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Assigned Values'/Sollwerl'/Valeurs ADrlbuees'/Vaiorl Assegnatl'/Valoies Asignados'

'SystEme iitemational e'Unites (Units x F -  Si units)

Units ContenioB Factor |F)

Facleur tie conersion 
Fattore di conxersione 
FscloT da tonrtts lon

[ П у Ш г [Ш 1 П э

Unlts/EinheiUiV
Uniles/Unllk/

Unldades

IBCT 0 543 1089 pgrdL

fLEV E lIl Г[ЁУй12 ПЁУаИэ s r

IBCT 0 9 1 2 194.9 ртоИ .

a. The assigned values are traceable to №ST troo standard SRM 937.
a. Ole zugeordneten Werte basieren auf dem NIST Elsenstandard SAM 937.
a. Les valeurs attnbiiies sent ref^encKs par rapport au standard NiST Iron standard SAM 937.
a. i vaioci nominali sono nferitt aS' NIST Iran standard SAM 937.
a. Los vaiores asignados estan retendos al NIST Iron standard 5RM 937.

Symbols Key 
SymbolschlOssel 
Eiplication des Symboles 
Interpretazione simboli 
Clave de los Simbolos

2
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Use By /  Verwendbar bis /  Utiliser jusque /  Ubiizzare entro /
Fecha de caducldad

Batch Code /  Chargenbezelchnung /  Code du lot /  Codice del lotto / 
Cddigo de Iota

Catalogue N um ber/Bestellnum m ar/ Reference du cataJogue/
Numeto di catalogo /  N iim ero de cateiogo

Caution, consult accompanying docum ents/A chtung. Begleitdpkumente 
beachten /  Attentfon vo ir notice d'instructlons /  Attenzione, vedere 
le istruzloni per I’uso /  Atencidn, ver instrucciones de uso

Manufacturer /  Hersteller /  Fabricant /  Fabbricante f  Fabricante

Authorized Representative in the European Community /  BevollmSchtigter 
In der Europaischen Gemelnschatt /  Mandataire dans la Communaute 
europeenne /  Mandatario neila Comunite Europea /  Representante 
autorizado en la Comunidad Europea

Contains suffic ient fo r <n> tests /  Inhalt ausreichend fu r <n> Tests /  
Contenu s iiftisant pour *n " tests /  Contenuto sufficiente per " n ' saggi /  
Contenldo suficiente para <n> ensayos

/r? Vitro Oiagnostic Medical Device /  /rt-LTrlrp-Diagnostikum /
Dispositit medical de diagnostic in r it re /  D isposilivo m edico-diagrostico 
in  r it re i  Producto sanitario para diagndstico in  tHro

Temperature Lim itation /  Temperaturbegrenzung /  Limites 
de tem perature / Limib di tem peratura/ Lim itede temperature

Consuh Instructions fo r Use /  Gebrauchsanviteisung beachten /
Consulter les instruebons d'u lilisation /  Consultare le istruzloni per I’uso /  
Consulte las instrucciones de uso

Non-sierile /  N ichl s terll /  Non sterile /  Non sterile /  No estehl

CE M ark /  CE Zeichen /  Marquage CE /  M arth io CE /  Marca CE

Contents /  Inbalt /  Contenu /  Contenuto /  Contenido

Level /  Konzentratipn /  Niveau /  Livello /  Nivel

J  SkWilism Siemens Sq.

Made h  USA
Siemwit Healthcare Diagoostiea Inc.

15(Ю GBC Drive 
Newark. DE 19714 U .5A  
tlcmemxotrt/heaAhcara

' ]  Siemens Healthcare Diagnostics Ltd. 
J  Sir W liam  Siemens Sq. 

fnmiey, CamOeifey. UK GU16 800

c c

1  SOD GBC Drive 
Newtfk. DE 19714 U i A  
siemens-corTvIiealthcare

G lobal S iemens G lobal S iemens

Frimley. Cambeiley. UK GU16 

G lobal Divis ion
i Headquarters Healthcare Headquarters Siemens Healthcare
S Siemens AG Siemens AG Diagnostics Inc. 1Wittelsbacherpla iz 2 HealUtcare 511 Benedict Avenue
£ 80333 Muenchen Henkestrasse 127 Tanylown. NY 10591-5097 £
(9 Germany 910S2 Ertangen USA о
5
s

Germany
Phone: +49 9131 84-0 
siemens.com/healthcare

siemens.com/healthcare

c e ! Siemens Healthcare Diagnosiics Inc.

ISPOGBC Drive 
Newark. 0£ 19714 U .SA 
siemens, com/healthcere

Total Iron Binding Capacity (IBCT) Calibrator
Intended Use
The IBCT Calibrator is an In vitro diagnostic product to be used to  calibrate the Total Iron Binding Cs 
method lor the Dimension® chrucal chemistry system.

Reagents
Contents: Bvla ls: 2 vials (Level 1, t.O m L pe rv ia l) '.

2 vials (Level 2 ,1 .0  mL per vial)
2 vials (Level 3 .1 .0  mL per vial)

The IBCT Calibrator Is a liquid bovine serum al>umir>-based p io du cl The level 1 ca&brator contains no Or 
transferrin. Levels 2 and 3 contain human transferrin.

Assigned Constituent Values: Refer to the enclosed Table of Assigned Values.

ConstituenI Traceability

a. NIST-SRM: National InsOtutt of Standards and Technology -  Standard Reference Material 

Risk and Safety
Safety data sheets (MSD$/SOS) available on siemens.coiTVhealthcare 

Precautions
This Product Contains Dry Natural Rubber.

Contains human source m ate ria l Each donor unit used In the preparation of th is product was tested by 
FDA-approved methods lo r the presence o l antibodies to Human Immunodeficiency Virus Type 1(HIV-1) and 
Type 2  (Н1У-2), as w e ll as lo r  Hepatitis В Surface Antigen (HBsAg) and antibody to Hapatths C Virus (HCV). 
and found 1o be negative (not repeatedly reactive). Because no lestiitg can offer c o m ^ e lt assurance that 
these or other infectious agents are absent th is  materia l should be handled using good laborMory praetk 
avoid skin contacl and Ingestion.

For in w(ro diagnostic use.
Materials Pnrvided: IBCT CAL. C a t No. DCB4 

Materials Required But Not Provided: None 

Preparation
Allow to equilibrate to room temperature (22 -  2B *C) and swirl to  m ix before use.

Storage
^ o re  at 2 ~  В *C before and after opening.

Slability
Unopened P roduct See Expiration Date.

re statde for 30 days when stored securely capped at

Cdibration Practduie
Refer to  the instrucBon m ania l for the Dimension® system. 

Symbols Key: See adjacent panel.

Dimension® s  a trademark ol Siemens Healthcare Oiagnoslcs.
S2008 Semens Heahhcare Diagnostics 
A I rights reserved.

СП M
Mad* m: USA

Healthcare Diagnosiics Inc. 
500 GBC Drive 
Newark. OE19714 U.SA 
siemensxom/healtheare

I n r  I BSP I Sieniens Healthcare Diagnosbes Ltd. 
I . ^ ^ l  Д У . !  Sir W ilam Siemere Sq.

Frimley. Cambtrley. UK GU16 800
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Gesamt-Eisenbinduagskapazitat (IBCT) Kalibrator

Veraendnngczweck
Def БСТ Kaibrator 1st ein л  Oiagnosttmm Pnxlukt fu r die Kalibrierung der Meihode zur Bestimmung der
Gesarm-EisenMndungskapazttat IBCT-Metbode auf dem Kimiscfi Chemischen System O imensionv.

Reagsnzien
I n h ^  BRaschen: 2 Flaschen (Level 1 , 1.0 ml pro Rasche)

2Fla$chen [Level 2 . 1.0 ml pm Flascbe)
2 Flaschen (Level 3 ,1 .0  ml pm Rasche)

Der IBCT KaBbrator 1st ein fliissiges Produkl aid Rinder-Serumalbumir-Basis. Der Level 1-Kalibralor enthait keine 
meBbaren Mengen Transferrin. Die Level 2 und 3 enthatten Human-Translernn.

Sollwerte der Bestandle lle: Slehe beiegende SollwemabeDe.

a. M5T-SRM; Standardrelerenzmaterial des National Institute of Standards and Technology 

Gefahrenblin ie lse und SicherhettssSIze
Sicherheitsdatenbianef (MSOS/SDS) vertiigbar auf siemens.conVhealthcare 

VorsichtsmaBnabmen
Dies Produkl enthailtrockene natCrtiche LalezpartikeL
Enltiall Materia l menschlichen U rsp ru ng i Jede be! der Hersteliung dieses Produkts verwendeie 
SpenderBinheit wurde m il FDA-zugelassenen Melhoden aid АпШгрег gegen das humane 
immundefizienzvirus ly p  I (HiV-1) und Typ II (WV-2) sowie au l H e pa titis -B ^berflich tnan tigen (HBsAg) 
und AntikBrper gegen Hepatltis-C-Virus (HCV) gelesle l und als negalh (w iederholl n ichl reakUv) beslaUgL 
Da keine Testmethode elne hundertprozenliga Absicherung gegen das Vorbandensein obengenannter 
Oder anderer infekdbser Erreger b iele l, sollte dieses Materia l enlsprechend den Richtlinien fOr eine Gute 
Laborpraxis gehandhabi warden, um Hautkontakt und Verschlucken zu vermelden.

In yitrv DiagnostiKum.
M ltgelielerte MateriaCen; IBCT CAL, KaL Nr. DCB4 

Zusilz iich  benbbgte Materia lien: Keine 

Vorbereitung
SoBte vor Gebtauch auf Raurmemperatur (22 -  28 *C) gebract» und durch Kipper» gemIscM werden.

Lagerung
Vor und nach dem Rekonstttuieren Pei 2 -  S °C lagem.

Haltbarkelt
UngeoHnetes P rodukt Bis zum Vertalldalum.
Gefittnetes Produkl; Einmal gebttnet bleiben die Kaiibratoren fOr 30 Tage stabk. wenn die Raschchen zwischen 
den Amvendungen gut verschtossen bei 2 -  8  “C gelageri werden.

Kalibrierverfahren
Siehe Handbuch des OlmensionS'-Systems.

Symbolschiussel; Slehe Verzeichnis im Anhang.

OimensionV ist ein Warenzeclten von Semens Heathcare Diagnostics.
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Elalon Capacile Totale de Rxabon du Per (IBCT)

L'Etalon IBCT est un prodult de diagnostic in  r ia o  destind i  Stalonner la mdthode Capacitt Totale de Rxalion du 
Fer (IBCT) sur iB sys№me de chimie cln igue Oitrtension®.

R iactifs
Contenu; BRacons; 2 Bacons (Niveau 1 .1 .0  m l par flacon)

2 Bacons (Niveau 2 ,1 .0  m l par Bacon)
2 Bacons (Niveau 3 .1 .0  m l par fbcon)

L'Elalon IBCT est un prodult liquide i  base de sdrum albumine bovine. Le niveau 1 de retaJon ne conbent pas de 
transterrlne detectable. Les niveaux 2 el 3 contiennKit de la transferline d'origine humaine.

Valeurs de constituant a t tr ib u te s ; Voir le tableau de valeurs attributes cl-jolnL

Conslituant T ra ;ab ilit t

a. NIST-SRM National Institute of Standards and Technology -  Standard КЫегепсе Material 
(ktsMut national de normaTisation -  Materiel de reltrence standard)

Risque e l s tc u r it t
Les Bches de s tc u m t sont disponibies sur $iemens.coiTVheaiIhcare 

Precautions
Ce Prodult Contient du Latex Nalu ieL
Contlent des substances i fo rlg ine humaine. Chaque don utiU st pour la preparation de ce prodult a t i t  
analyst par des m tthodes a g r tte s  par la FDA et $*6$! r t v t l t  n tg a iif (absence de rtacdon r t p t t te )  en ce 
qul concerne la presence d'antlcorps du v irus de i'im m unoilttlc lence humaine d e ty p e t  (VIH-^) el de type 2 
(VIH-2), de ran tig tne de surface de I’ htpa tite  В (AgHBs) e l iTanticarps du virus de I'hepatile C (VHC). Aucun 
tesi ne pouvant o ltr ir  la garanlie to tde  que ces agents ou d'autres agents In fectle iu  sont absents, oe prodult 
do lt t tre  m an ipu lt con lo rm tm ent aux bonnes pratiques de laboratoire pour evlter tout contact avec la  peau 
e t loute ingestion.

Pour usage diagnostic л  nfro.

M altrte ls  fo u rn is : IBCT CAL. n ' de r tf .  DC84 
M attrie ls  raquis mals non fo u tn is : Aucun 

Prtparation
Laisser tq u ib re r  t  temptrature ambiame [22 -  2B X )  et agiter pour m ttanger avant utiltsaOon.

Conservation
ConservBf 4 2 -  8 X  avant et aprts ouverlura.

Stabiirtt
Prodult non o u vert: Voir Date d'Expiratlon.

Prodult ou ve rt: Une lots les flacors ouverts, les valeurs attributes sont subles 30 jours si с к и -c i sont 
conservts hermttiquement term ts 1 2 -  8 X .

Proctdura de calibration
Voir le manuel d'utlisation du systtm e DimensiomS).

Explication des Sym bolas: Voir page annexe.

Dimension® est une marque commerciaie de Siemens Healthcare Diagnostics.
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Cafibralore Capacity Ferro Legante Totale (IBCT)
Uso pravislo
I cafbratore IBCT t  un pnxlotto diagnosticon *Hn> per b  calibrazione del metodo Capacity ferro legame totale 
0В(Л) s(d slstema di chimica clinica Dimension®.

Reagentl
Contenulo: BBaconc 2 flacD ni(L iv^lo1,1 .O m iperflacone)

2flacon l (L ive llo2,1.0 m l per Bacone)
2 flaconi ( L i v ^  3 .1 .0  rr»t per flacone)

II caJibratpre IBCT t  un prodotto Equtdo basato su siero dl origine bovina. В caBbralore livello 1 conDene 
transfenina non Identificabile. I livelli 2 e 3 contengono transferrina umana.

Valeri assegnatl al cosUluenti: fare rifehmerto afia tabeSa del valori assegnati acclusa.

Le schede a  sicurezza sono disponibiB s i i  siTO siemens.com/he^tncare 

Precauzhinl
U Prodotto Contlena Gemma Secca Natuiaie.

Contiene maUrtaie dl origine umana. Tutti I camplonl del donator! ulllizzatl per la  pteparazione di questo 
prodotto sono stall anaUzzad secondo melodi approvrdi dalla FDA e sono irsuftati negativi (non Hpetutamente 
reattivi) alia preseiua degll anticorpide! virus dell’immunodeflclenza umana di d p o l  (HIV-1) e diUpo 2 
(HIV-2), deB'antigene d i superficie dell epatlte В (HBsAg) e degll antlcorpi del virus deU'epatite C (HCV). 
Poicht nessun esame t  in grado di olfrire la  totale garanzia dell'asserua dl quest! о d i altri agenli inlettiv i, 
manegglara questo matertate In accordo alia buona piaUca dl laboratorfo per evitarne I'lngesdone e H 
contado con la pelie .
Per uso diagnosbeo in  r itw .

Materia le lornld: IBCT CAL. codice DC84.
M aterlde necessario ma non lom ilL  Nessurio 

Preparazlone
Lasciare equdbrare a temperatura атЫеше (22 -  2B X )  e mescolare prime de l'uso.

Conservazlone
Conservare a 2  -  8  X  prima e dopo I'apertura.

S tab ililt
Prodotto non aperto: Vedere data di scadenza.

Prodotto aperlo; Una volta apeno, 4 stabile per 30 giorni se conservaro ben chiusoa 2 - B X .

Procedura di calibrazione
Fare riferimento al manuale di istruziorii per В slstema Dimension®.

: 2 viales (Nivel 1 ,1 .0  m Lpor vial)
2vlales (Nivel 2 ,1 .0  m Lp or vial)
2 viales (Nivel 3 ,1 .0  mL porvia l)

El callbratSor de IBCT es un produdo liquido con una base de albumins de suem bovine. El nivel 1 deli 
conbene una conceniracidn de transferrina indetectable. Los niveles 2 у 3  conbener transferrina humaro, 

Vakires de los constituyentes asignados; Consutte la tabla adjunta de valores asigrtados.

\  ’ In terpretaziona Sim bolii'^^dete la sezione aggiuma.

•  xfn№snn1k>ezi^marchio di S im ons Healthcare DiagROSbes. 

C2008 StEfgegs HeJ№ ara ,eSarw s^ 
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a. MST-SRU: Nabonal IrtsbtuS of Standards and Techwlogy - Standard Relerance Material 

R ieigos у seguiidad
Las Bchas de datos de seguhdad (MSDS/SD5) e s tin  disponibies en siemens.com/healthcare 

Precauciones
Este producto conbene goma natural seca.
Conbene mate iiales de ortgen humane. Con los metodos aprobados por la  FDA se analizb cada unidad de 
donanta ubiizada en la pteparacion del producio para detecla r la  presencia de anbeuerpos del virus de la 
inmunodeficiencla humana bpo 1 (VIH-1) у  bpo 2 (V DfZ) as! с о то  la  presencia del antlgeno de superficie 
de la  hepabbs в  (HBsAg) у  anbeuerpos del virus de la hepatibs C (HCV). В  resultado fue negabvo (no 
repebdamente n acbvo ). Dado que ninguna prueba puede dar la certeza absoluta de la ausencia de estos 
u oiros agenles contaglosos, este material deba manlpularsa siguiendo prdcticas de laboratorio arlecuadas 
para evitar e l contaclo con la piel у la ingesbon.

Para uso dlagnbsbco rir n fro.

Mateiiales sumlnistrados: IBCT CAL. Referancia DC84 

Mateiiales necesarios que no se suminlstran: NInguno 

Preparacibn
Oejar equibbar a temperatura ambleme (22 -  28 X )  у agitar suavememe antes de su uso.

Conservacibn
Guardar a 2  -  8 X  antes у  despubs de abrirlo.

Estabilidad
Producio no abierto; Ver Fecha de Caducidad.

ProcedlmlenlQ de callbracibn
Consults el rnanuai de instrucclones del sisterTva Dimension®.

Clave de los Simbolos: Ver ho|a adjunta.

Dimension® es una marca comerciat de Siemerts Healtncare Oiagnosbes.

I»4ade hi: USA
S ie m m  НеаКПеаге Diagnosbes Inc.

1
500 SBC Drive 
Newark. OE 19714 U .5A  
siwnefexMrubeaBhcars

Frvrkey. Camberley. UK GU16 SOD

C C 1 ml
Made kL USA
Siemens НмАПсага Diagnostics Inc. 
SOOGBCDilve 
Newark. DE 19714 U.SA 
sleinens.com/1iealUKare

~] Siemens Healthcace Di ,
J  Sir Wiliam Siemens Sq.

Frirriey. Camberley, UK GU18 800 c a  Mil
Made la  USA
Siemens Haallhcaie Diagnosbes Inc. 
500 GBC Drive 
Newark. OE 19714 a S A  
siemens.eonVheallhctre

|ec| rep I Healthcare Diagnostics Ltd. 
SIrWAam Siamens Sq.
Frirrdey, Camberley. UK GU16 SOD

c a  td
Wade n : USA
Siemens Healthcare Diagnostics Inc. 
500 GBC Orivi 
Newark, DE 19714 U.SA 
siemansxonVhealthcara

I ЕП I DSP I Siemens Hetllheart Diagnosbes Ltd. 
1 i  Sk Wiliam Siemens Sq.

F n rr^ . Carrtertey, 1Ж GU16 SOD
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i /Печать!'. Округ Колумбия

Настоящий апостиль недействителен в Соединенных Штатах Америки, на их территориях или
владениях.

Настоящий апостиль подтверждает только подлинность подписи и статус лица, подписавшего настоящий 
официальный документ, и в соответствующих случаях — подлинность печати или штампа, скрепляющего

официальный документ.
Настоящий апостиль не подтверждает содержание документа, для которого он был выдан.

Апостиль
(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 года)

1. Округ Колумбия, Соединенные Штаты Америки
АХМАДОМ МИСКИ,

2. Настоящий официальный документ был подписан _________________

3. выступающим в качестве

4. скреплен печатью/штампом.

НОТАРИУСОМ ОКРУГА КОЛУМБИЯ, 
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Ш оготип/'. «СИМЕНС»

18 мая 2017 года

Всем заинтересованны м лицам.

Настоящим удостоверяется, что прилагаемый докум ент представляет собой инструкцию  по 
применению на Калибратор  общ ей ж ел езосвязы ваю щ ей  сп особ н ости  T o ta l Iron B ind ing 
Capacity (IB C T) C a lib ra to r (IB C T  CAL), для  б и о хи м и чески х  а н а л и за то р о в  серии 
«D im ension» («Д им енш н»)» , в составе

Изделие: К алиб ратор  общ ей ж ел езосвязы ваю щ ей  сп особ н ости  T o ta l Iron B ind ing  C a pac ity  
(IBCT) C a lib ra to r (IB C T  CAL), для б и охим ических  а н а л и заторо в  серии  «D im ens ion»  
(«Дименш н»)», в составе

С уважением.

/П одпись/
Карлин Келлог (Karlyn Kellogg), технический 
специалист отдела нормативно-правового 
регулирования «С именс Хелскэа Диагностике Инк.» 
(Siemens Healthcare D iagnostics Inc.)

/П одпись/

Джули Л. Фистер 
(Julie L. Feaster), 
Нотариус

/Ш т ам п/: ДЖ УЛИ  Л. ФИСТЕР 
НО ТАРИУС 

Ш ТАТ ДЕЛАВЭ Р
С РО К М О ИХ ПО ЛНО М О ЧИЙ ИСТЕКАЕТ 

28 НОЯБРЯ 2020 г.

Только для регистрации в России

«Сименс Хелскэа Д иагностике Инк.» (S iem ens H ealthcare D iagnostics Inc.)
Для служебного пользования

Р.О. Box 6101 
Newark. DE 19714 (США)



Учетный номер DC84
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кий анализатор серии D im ension*
f  общей жепезосвязы ваю щ ей способности Total iron  B ind ing Capacity (IBCT) Calibrator 

Адпа биохимических анализаторов серии «iDimension» («Дименшн»)», в  составе________

7DD052 

01.04.2018 г.

■----------------------- Единицы

|yPOBEHb 11 I УРОВЕНЬ |2  [ у р о в е н ь
1^ измерения

0 543 1089 мкг/дл

[у р о в е н ь  I 1 1 УРОВЕНЬ 12 1 УРОВЕНЬ |3  СИ*

0 97,2 194,9 мкмоль/л

Установленные значения*

манные значения прослеживают<эт д о  стандарта SRM 937 Национального института стандартов и 
i{NIST) относительно железа.

здная система единиц (Единицы х  F = единицы СИ)

Коэф ф ициент перевода (F)
Единицы

измерения

мкг/дл 0,179 -  мкмоль/л

tfi-KOd/
^ и д е н о  8 США
Смене Хелскэа Диагностике Инк.» 
iMiens Healthcare D iagnostics  Inc.) 
■GBC Drive

DE 19714 U.S.A. (США) 
i.com/healthcare

|e C ] ПРЕДСТАВИТЕЛЬ | сСименс Хелскэа 
Диагностике Лтд.» 
(S iemens Healthcare 
D iagnostics Ltd.)
S ir William Siemens 
Sq.
Frimley, Camberiey,

. U KG U1S8Q D
(Великобритания)
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(SIEMENS

Dimension® clinical chemistry system

[r e f | d C84

IBCT CAL

Калибратор общей железосвязывающей способности Total Iron Binding 
Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов 
серии «Dimension» («Дименшн»), в составе

[^дполагаемое использование
Шибратор общей железосвязывающей способности (Total Iron Binding Capacity (IBCT)} представляет 
(язбой препарат для диагностики in vitro, который используется для калибровки метода определения 
общей железосвязывающей способности (IBCT —  Total Iron Binding Capacity) в биохимическом 
аилизаторе Dimension®.

Реагенты
Седержание; 6 флаконов: 2 флакона (уровень 1 ,1 ,0  мл в каждом флаконе)

2 флакона (уровень 2 ,1 ,0  мл в каждом флаконе)
2 флакона (уровень 3 .1 ,0  мл в каждом флаконе)

Ьпибратор IBCT представляет собой жидкий продукт на основе альбумина бычьей сыворотки. 
Ьлибратор уровня 1 не содержит поддающегося обнаружению трансферрина. Калибраторы 
ровней 2 и 3 содержат человеческий трансферрин.

Заданные значения составляющих: смотрите таблицу заданных значений в Руководстве по 
ююльзованию изделия (РИ).*
* Заданные значения соответствуют стандартному материалу железа SRM 937  Национального института 

стандартов и технологии (NIST —  National institute of Standards and Technology).

Кшпонент Отслеживаемость

вст NIST-SRM” 937

i  MST-SRM: National Institute of Standards and Technology -  Standard Reference Material (Национальный 
институт стандартов и технологии —  стандартный референтный материал)

Pick и безопасность
Паспорта безопасности (MSDS/SDS) доступны по адресу siemens.com/heaithcare 

Меры предосторожности
Вданном изделии содержится сухой натуральный каучук.

Сбдержит материал человеческого происхождения. Каждый донорский образец, 
мользованный для приготовления данной продукции, анализировался с использованием 
шодов, утвержденных Управлением по контролю за пищевыми продуктами и лекарственными 
я с тв а м и  (FDA), на присутствие антител к вирусу иммунодефицита человека типа 1 (ВИЧ-1) 
шла 2 (ВИЧ-2), к  поверхностному антигену гепатита В (HBsAg), а также антител к вирусу 
ппзтита С (HCV), и давал отрицательный результат (повторное отсутствие реакции). Поскольку 
н один анализ не может полностью гарантировать отсутствие этих или иных возбудителей 
квфекции, данный материал должен обрабатываться с использованием правил надлежащей 
пбораторной практики, чтобы избежать попадания на кожу и внутрь.

Для использования в диагностике in vitro.
(Доставленные материалы: Калибратор общей железосвязывающей способности 
Total Iron Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии 
te n s io n »  («Дименшн»), в составе, кат. № ОС84
Необходимые, но не предоставленные материалы: кет 

(Ьдготовка
Перед использованием выдержите до достижения комнатной температуры (22-28°С) и взболтайте, 
чтобы перемешать.

Хранение
До и после вскрытия храните при температуре 2-8°С.

Стабильность
Невскрытый препарат: см. срок годности.

Открытый препарат: после вскрытия заданные значения действительны в течение 30 дней при 
jtJiOBHM хранения с надежно закрытыми крышками при 2-8"С, когда препарат не используется.

Д е д у р а  калибровки
См. руководство по эксплуатации для системы Dimension®.

[Bmension® является товарным знаком компании Siemens Healthcare Diagnostics.

С2008 Siemens Healthcare Diagnostics 
Все права защищены.

Made in; USA
Siemens Healthcare Diagnostics Inc.

1500 G8C Drive 
Newark, DE19714 U.S.A. 
siemens.com/healthcare

EC REP

Global Siemens 
Headquarters
Semens AG 
№telsbacherplatz 2 
80333 Muenchen 
Germany

Global Siemens 
Healthcare Headquarters
Siemens AG 
Healthcare 
Henkestrasse 127 
91052 Erlangen 
Germany
Phone: +49 9131 S4-0 
siemens.com.liealthcare

Siemens Healthcare Diagnostics Lid.
Sir William Siemens Sq.
Frimley, Cambeiiey, UKGU16 8QD

Global Division
Siemens Healthcare 
Diagnostics Inc.
511 Benedict Avenue 
Tarrytown, NY 10591-5097  
USA
siemens.com/heatthcare
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/Ш т а м п /:
Н а  о с н о в а н и и  и м е ю щ е й с я  

и н ф о р м а ц и и

Агентство 
легализации 

документов США
я, Ханади Аджами, вице-президент, 
настоящим удостоверяю, что 
прилагаемый документ является 
полной и подлинной копией 
оригинала.

/П о д п и с ь /
П о д п и с ь  у п о л н о м о ч е н н о г о  л и ц а

Округ Колумбия: подписано под 
присягой в моем присутствии 
19 м а я  2 0 1 7  г.

/П о д п и с ь /
Ахмад Миски, нотариус округа 
Колумбия
Срок действия моих Полномочий истекает 
31 июля 2019 г.

/П еч а т ь /:  А Х М А Д  М И С К И  О К Р У Г  К О Л У М Б И Я  
Н О Т А Р И У С
С Р О К  П О Л Н О М О Ч И Й  И С Т Е К А Е Т  3 1 .0 7 .2 0 1 9  г.

/Н а к лей к а /:  Россия 35361 ] 
[2/4] 5 Ш т р и х к о д !

Переводчик Коновалов Сергей Георгиевич

Подпись
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Дополнения к инструкции по применению 
«Калибратор общей железосвязывающей способности Total Iron Binding 

Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических 
анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»)», в составе, производства 

«Сименс Хелскеа Диагностике Инк, США»

Приложение № 4



.'"г ' ;,тд^-г%’г. ft tit

■ -T.- >

д а  ..................... .
This Apostille ishot valid for use anywhere within ше United States of America, its '

territories or possessions.

l e  ^ H A p osliH e only certifies the authenticity of the signature and the tapgatv of the p ^ a p  who has signed the .. 
|c  document, and, of the document bears.

This ApcMtiile does not certify the content of the doefflnentftf%hi№ it was issued.

1‘ . • .E' .

■ • 1. District of Columbia, United States of America
- w ’ .... Г. ■ Y ' '

AHMAD MI SKI
, ̂ ^ T h is  public document has b^n sjgn^d by .
Ж Щ  . IN  AND ЩУК ^Ш^ЗД1ЩШ1:1гДОР COLUMBIA

=«rfr?„58,. 3 S 3 &  ■ I 1 1  W i n

p e ^ ^ p c U n g  in the capacity of*
, AHMAD M ISK I, NOTARY P U B L IC  1 ^ В Щ ) Ж>К THE

4. bears the seal/stamp

DISTRICT OF COLUMBIA

» щ и г  Щ ш . ^ м :екг1Р1ер

5. at Washington, D.C. " ^
2 2 ,

A ^ t h e ------------------------ - day of —mr-i—
MAY 2 0 1 7 S * 4  Лf -*■. V t ~ ̂

f -

s  >

'Ш § Щ ^ ^ у  Secretary
4442i3i8. No.-

A::;"r
■ ■'■ ' ' .Я-Г-1Й'■'

9. Seal/Stamp

iV,. . - '

■ /■•'!l,...
'bill..

' ■ ."i

i--.. . . ‘ 'л.-' ■
, 'V .r . .  . y  y *

HA-



-<ъ"

< 7

Г

КапЧ Кору" К1 
Security Paper

• Hidden Pantograph
• Color Match
• Artific ia l Watermark
• Anti-Copy Coin Rub
• Lrasure Protection
• Set urity Features Box
• M icroprint Protection
• Acid rrce

Kan’t  Kopy K1 
Security Paper

• Hidden Pantograph
• Color Match
• Artificia l Watermark
• Anti-Copy Coin Rub
• erasure Protection
• Security Features Box 
- M icroprint Projection
• Acid Free

Kan’t  Kopy’ K1 
Security Paper

• Hidden Pantograph
• Color Match
• Artificial Watertuark
• Anti-Copy Coin Rub 

jr*  Protoctiun

Kan’l Kopy K1 
Security Paper

• Hidden Pantograph
• Color Match
• Artificia l Watermark
• Anti-Copy Coin Rub
• Erasure Protection
•  S e c u rity  F e a tu re s  6 o x  
“  M icroprint P ro tectio n
•  A c i d  F r M







1. Name of the medical device
Total Iron Binding Capacity (IBCT) Calibrator (ГОСТ CAL) for Dimension Series Chemistry
Analyzers, including:
- Calibrator Level 1, 1.0 mL/bottle -  2 bottles;
- Calibrator Level 2, 1.0 mL/bottle -  2 bottles;
- Calibrator Level 3, 1.0 mL/bottle -  2 bottles.

2. Intended use of the medical device
For IN VITRO diagnostic use. The product is intended to be used to calibrate the Total Iron 
Binding Capacity method on the Dimension series chemistry analyzers.

3. Transportation and storage
Store Total Iron Binding Capacity (ГОСТ) Calibrator (ГОСТ CAL) for Dimension series 
chemistry analyzers at +2 to +8 °C. The produet is stable until the expiration date printed on the 
label. Do not use the product after the expiration date. The quality of the product after the 
expiration date is not guaranteed. Transportation should be by any type of roofed transport 
following temperature conditions for storage of reagents.

4. Manufacturer’s warranties 5̂ ;,
The manufacturer warrants that the calibrator will meet quality parameters -if the conditions 
of transportation, storage and use indicated in the manufacturer's'technical documentation 
and the instructions for use are followed. The shelf life is at least 12 months.
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Б л а н к  с  э л е м е н т а м и  з а щ и т ы Б л а н к  с  э л е м е н т а м и  з а щ и т ы

• Скрытый пантограф • Скрытый пантограф
• Подбор краски по цвету • Подбор краски по цвету
• Поддельные водяные знаки • Поддельные водяные знаки
• Защита от копирования с помощью • Защита от копирования с помощью

знаков, проявляющихся при знаков, проявляющихся при
воздействии на бумагу монетой воздействии на бумагу монетой

• Защита от соскабливания • Защита от соскабливания
• Окно элементов защиты • Окно элементов защиты
• Защита от созданий микрокопий • Защита от созданий микрокопий
• Не содержит кислот • Не содержит кислот
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• Подбор краски по цвету • Подбор краски по цвету
• Поддельные водяные знаки • Поддельные водяные знаки
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»  Н е  с о д е р ж и т  к и с л о т • Не содержит кислот
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Логотип/:
СИМЕНС

I мая 2017 г.

|По месту требования:

Настоящим удостоверяется, что прилагаемый документ является дополнением к инструкции по 
I применению нижеуказанного изделия:

Изделие: Калибратор общей железосвязывающей способности Total Iron Binding Capacity (IBCT) 
Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»), в 
составе

С уважением.

/Подпись/

Кэрлин Келлог, технический специалист отдела регистрации и сертификации, 
«Сименс Хелскэа Диагностике Инк.»

/Подпись/

Джули Л. Фистер 
Нотариус

/Штамп/:
ДЖУЛИ Л. ФИСТЕР 

НОТАРИУС 
ШТАТ ДЕЛАВЭР

СРОК МОИХ ПОЛНОМОЧИЙ ИСТЕКАЕТ 
28 НОЯБРЯ 2020 Г.

Только для регистрации в России

«Сименс Хелскэа Диагностике Инк.»
Р.О. Box 6101 
Newark, DE 19714

Для ограниченного использования



Д ополнение к инструкции по применению  медицинского изделия

Калибратор общ ей железосвязы ваю щ ей способности Total Iron Binding Capacity  
(IB C T ) Calibrator (IB C T  CAL), для биохимических анализаторов серии  

«D im ension» («Д им енш н»), в составе

Кэрлин Келлог /Печать/: «Сименс Хелскэа Диагностике Инк.»
500 GBC Drive 
РО Box 6101 

Newark, DE 19714

Для регистрации в России



1. Название медицинского изделия
Калибратор общей железосвязывающей способности Total Iron Binding Capacity (IBCT) Calibrator 
(IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»), в составе: 
■калибратор Уровень 1, 1,0 мл/флакон - 2 флакона;
•калибратор Уровень 2, 1,0 мл/флакон - 2 флакона;
■калибратор Уровень 3, 1,0 мл/флакон - 2 флакона.

2. Назначение медицинского изделия
Для IN VITRO диагностики, предназначен для калибровки метода определения 
железосвязывающей способности на биохимических анализаторах серии «Dimension».

общей

3. Транспортирование и хранение
Температура хранения калибратора общей железосвязывающей способности Total Iron Binding 
Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии «Dimension» 
(«Дименшн») +2+8 °С. Продукция является стабильной до истечения срока годности, который 
указан на этикетке. Не используйте продукцию с истекшим сроком годности. Качество продукта с 
истекшим сроком годности не гарантируется. Транспортировку следует осуществлять всеми 
видами крытого транспорта, соблюдая температурный режим хранения реагентов.

4. Гарантии изготовителя
Предприятие-изготовитель гарантирует соответствие калибратора показателям качества при 
соблюдении условий транспортирования, хранения и применения, установленных технической 
документацией производителя и инструкцией по применению. Срок годности составляет не менее 
12 месяцев.
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Российская Федерация 
Город Москва
Пятого июня две тысячи семнадцатого года
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Макеты маркировки
для Калибратора общей железосвязывающей способности Total Iron 
Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических 

анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»), в составе, производства 
«Сименс Хелскеа Диагностике Инк, США»

Приложение №6
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September 27. 2017 

То W hom it M ay C oncern ;

This is to ce rtify  tha t th e  a tta ch e d  docu m en t is the D im ens ion  c a lib ra to r labe ls  for: 

Product: D im ens ion  IB C T C a lib ra to r

Sincerely,

/  /
Karlyn Ke llogg, R egu la to ry  T ech n ica l Specia lis t, 
Siemens H ea lthca re  D iagno s tics  Inc.

Julie L, Feaster, 
Notary Public

JULIE L. FEASTER 
NOTARY PUBLIC 

STATE Of DELAWARE 
MY COMMISSION EXPIRES NOV. 28,2020

Only fo r reg is tra tion  in R ussia

Siemens Healthcare Diagnostics Inc.

P.O. Box 6101 
Newark, DE 19714

Restricted Use



The Labels for Dimension
IB C T  C a lib ra to r (IB C T  C A L ),

Siemens Healthcare Diagnostics Inc., USA

kir





■- The labels which are pasted on the externa! box in Russia

10445006 Калибратор общей железосвязьшающей способности Total iron 
Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для 
биохимических анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»), 
в составе

И н ф о р м а ц и я  о  п р о и з в о д и т е л е :  Р е г и с т р а ц и о н н о е  у д о с т о в е р е н и е :
см. на упаковке ns___________________________________ ___

П р и м е н е н и е  д л я  д и а гн о сти ки  in v itro

Код с ер 14и, срок год»*ости, условия хранения и др. символы указзнь^ на оригинапьнс»* упкоаке

С остаа /содерж им ое ; указан на оритинадь Авторизованный представитель изготовителя: 
ной упаковке  и в инструкции  по применению  ООО Сименс , 115184, М хква , ул. Большая Та­

тарская, 9







2 УТ (2.500) Pinal Size

SIEMENS fnrol
Dimeasiorr̂
IBCT Calibrator
SiemensNewsrM. D£ 19714 и.5Л
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PM 797C&4.123 tsSMd 200e-02-1C 
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Настоящий Апостиль недействителен для использования где-либо в Соединенных Штатах 
Америки, на их территориях или в их владениях.
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Бескопировочная Бумага 
Kan't Кору К1
• Скрытый пантограф
• Совпадение цветов
• Искусственный водяной знак
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• Защита от подчисток
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• Защита микропечати
• Не содерж ит кислоту



27 сентября 2017 г.

Всем заинтересованным лицам:

• Настоящим удостоверяется, что прилагаемый документ представляет собой макеты 
маркировки для калибратора для биохимических анализаторов серии «Dimension» для:

I  Продукт: Калибратор общ ей железосвязывающей способности Total Iron Binding Capacity 
(IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии «Dimension» 
(«Дименшн»)», в составе

С уважением.

Карлин Келлогг (Karlyn Kellogg), Технический специалист отдела нормативно-правового 
соответствия

Сименс Хелскеа Диагностике Инк. (Siem ens Healthcare Diagnostics Inc.)

/Подпись/

Джули Л. Фистер (Julie L. Feaster),
Нотариус

ДЖУЛИ Л. ФИСТЕР (JULIE L. FEASTER)
НОТАРИУС 
ШТАТ ДЕЛАВЭР
СРОК МОИХ ПОЛНОМОЧИЙ ИСТЕКАЕТ 28 НОЯБРЯ 2020 ГОДА

Только для целей регистрации в России

С и м енс Х ел скеа  Д и а гн о с ти ке  И нк. (S iem en s  H e a lth ca re  D iag n o s tics  Inc.)
Ограниченное использование 
РО Box 6101 
Newark, DE 19714



Макеты маркировки для Калибратора общей 
железосвязывающей способности Total Iron Binding 

Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических 
анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»)», в

составе

Сименс Хелскеа Диагностике Инк.
(Siemens Healthcare Diagnostics Inc.), США

Сименс Хелскеа Диагностике Инк. (Siem ens Healthcare Diagnostics Inc.)
500 GBC Drive 
PO Box 6101 

Newark, DE 19714
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М а ркировка , наклеиваем ая  на внеш ню ю  уп а ко вку  в России

10445006 Калибратор общей железосвязывающей способности Total Iron 
Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для 
биохимических анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»), 
в составе

И н ф о р м а ц и я  о  п р о и з в о д и т е л е :  Р е г и с т р а ц и о н н о е  у д о с т о в е р е н и е :
см. на упаковке fgo

Применение для диагностики in vitro

Код  серии , срок годности , усл ови я  хранения  и д р . сим волы  указаны  на о р и ги н а л ьно й  уп ко в ке

Состав/содержимое:указан на оригиналь- Авторизованный представитель изготовителя:
н о й  у п а к о в ке  и в и н с т р у к ц и и  п о  п р и м е н е н и ю  ООО "Сименс", 115184, Москва, ул. Большая Та­

тарская, 9



2 1/2* (2,500) Окончательный размер

SIEMENS
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Калибратор обшей железосвязывающей 
способности Total Iron Binding Capacity 
(IBCT) Calibrator (I6CT CAL), для 
биохимических анализаторов серии 
“ Dimension» («Дименшн»)». в составе

Siemens 
Newark. DE 19714 
U.S.A.
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2 1/2" (2,500) Окончательный размер

SIEWEfJS И
Dimension

Калибратор общей железосйязывающей 
способности Total Iron Binding Capacity 
(IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для 
биохимических анализаторов серии 
•D im ension- («Дименшн»)», в составе

.0 МЛ |V8° 
2°cj\

Уровень 2
ЕЕ]

EXPV
Siemens
Newark, ОЕ19714 
U.S.A.
KsT N*7920S4.I22 200В-02-10 Лрвдухцкя Dimension дл* нлиброин и вер» 

Э ти ке т  калийреторе вСТ. Уроееиь 2 
Э ти ке т  флакона калибратора
Кат.М» 792084.122 
выпушено 02 октября 2008 г.
Печати 100% PMS 321 Petrol PMS Чер-ый



2 1/2" (2,500) Окончательный размер

SIEMENS
Dimension
Калибратор общей железосвязывающей 
способности Total Iron Binding Capacity 
(IBCT) Calibrator (IBCT CAL), дл» 
биохимических анализаторов серии 
«Dimension» («Дименшн»)», в составе

Siemens
Newark, ОЕ 19714 
U.S.A.
Kai.N« 792№.123 2008-02-1i

Гго] I-""'' И’'
2 ° С У \

S
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П|1од|г>циа (Nmanslon дл1 халнброяки и мри 
Этикетк! аалибр1тор|№СТ.Уроаеиь 3 
Эткиетка флаадна (алибратора
Каг. №7920B4.t23 
Выпущена 02 октября 2008 г.
Печать 1004 PMS 321 Petrol PUS чврньШ
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На основании доступной инф ормации  
Легализация СШ А
Я, Данади Аджами (Danadi Ajam i), Вице-Президент, настоящ им заверяю , что это 
истинная и корректная копия оригинала.

1Подпись1

Подпись уполном оченного лица  

Округ Колумбия:
Подписано под присягой в моем присутствии 28 сентября 2017 года

1Подпись1

Ахмад М иски, нотариус.
Округ Колумбия
Срок моих полномочий истекает 31 июля 2019 года

/Печать:
Ахмад Миски 
Нотариус 
Округ Колумбия
Срок моих полномочий истекает 31 июля 2019 года/
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SIEMENS

November 2, 2015 

To Whom it May Concern:

This is to certify that the attached is a true and complete copy of the original; 

Product: Dimension® Xpand® Plus Operator’s Guide

Sincerely,

Victor M. Carrio
Sr. Manager, Regulatory Affairs 
Siemens Healthcare Diagnostics Inc.

Jul(e)L. Feaster 
Notary Public

JU LIE  L. FEA S TE R
Notary Public, State of Delaware 
My commission expires Dec 28,2016

Siemens Healthcare Diagnostics Inc.
Restricted Use

P.O. 80x6101 
Newark, DE 19714
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Библиотека с информацией о пользователях Dimension® Customer Information Library, ПО 
Dimension®, и протоколы, полученные с помощью программного обеспечения Dimension®, были 
предоставлены в соответствии с договором, в котором содержатся ограничения по их 
использованию. Эти данные также защищены нормами федерального права и их не 
разрешается копировать, распространять, передавать третьим лицам, переписывать или 
переводить на любой человеческий или компьютерный язык в какой-либо форме или любыми 
средствами без письменного согласия компании Siemens Healthcare Diagnostics Inc., Ньюарк, 
штат Делавэр, 19714.

Компания Siemens утвердила представленные инструкции, реагенты, прибор, программное 
обеспечение и настраиваемые функции для данного анализатора в целях оптимизации 
производительности и соответствия спецификациям на продукт. Компания Siemens не 
поддерживает модификации, определяемые пользователем, поскольку они могут отрицательно 
повлиять на работу прибора и на результаты тестов. Ответственность за модификации, 
вносимые в настоящие инструкции, приборы, реагенты или программное обеспечение, 
предоставляемое компанией Siemens, возлагается на пользователя.

Информация в настоящем руководстве считается точной для использования по назначению 
интегрированных биохимических систем Dimension® Xpand® и Xpand® Plus. Если анализатор или 
его отдельные компоненты используются по назначению, отличающемуся от назначения, 
описанного в данном документе, необходимо получить подтверждение обоснованности и 
возможности такого применения. В противном случае, компания Siemens не несет никаких 
обязательств или ответственности, и не гарантирует правильность полученных результатов. 
Компания Siemens гарантирует, что настоящая информация не нарушает патенты США. Другие 
гарантии, выраженные или подразумеваемые, не предоставляются.
DataFusion, Dimension®, Emit®, Flex®, QCC PowerPak®, QuikLYTE ® и Xpand® 
являются товарными знаками компании Siemens Healthcare Diagnostics.
Intralipid® является товарным знаком компании Fresenius Kabi, Бад Хомбург, Германия.
Krytox® и Surlyn® являются зарегистрированными товарными знаками компании Е. I. duPont de 
Nemours and Company, Вилмингтон, Делавэр 19808,
Microsoft® является зарегистрированным товарным знаком компании Microsoft Corporation, 
Редмонд, штат Вашингтон.
98052.
Tufoil® Gun-Coat® является зарегистрированным товарным знаком компании Fluoramics, Inc., 
Мава,
Нью Джерси 07430.

Законодательные требования 

Знак СЕ
Ускюйства, описанные в данном руководстве, отмечены знаком СЕ, который подтверждает 
соблюдение необходимых требований следующих Европейских директив:

• Интегрированная биохимическая система Dimension® Xpand® серийный номер которого 
на типовой табличке 2001081580 или выше, и все интегрированные биохимические системы 
Dimension® Xpand® Plus соответствуют следующей директиве: 98/79/ED (Директива по 
диагностике In Vitro).
• Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®, серийный номер которых 
на типовой табличке 2001081580 или ниже, соответствуют следующей директиве:

______________ 89/336/ЕЕС (Директива по электромагнитной совместимости).___________
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Интегрированные биохимические системы 
Dimension® Xpand® и Dimension® Xpand® Plus

ВНИМАНИЕ!

He делайте заметки в журналах 
учета состояния оборудования.

Их МОЖНО использовать в качестве

оригиналов, чтобы, при необходимости,

сделать копии в дальнейшем.
комплект оригиналов журналов учета состояния оборудования состоит из 6 журналов:

Журнал 1 - Ежедневное техническое обслуживание 
Журнал 2 - Ежедневная проверка работы системы - ABS 
Журнал 3 -  Ежедневная проверка системы - СНК 
Журнал 4- Результаты QuikLYTE®
Журнал 5 - Ежедневное или ежемесячное техническое обслуживание 
Журнал 6 - Проверка анализатора

• Информацию о техническом состоянии необходимо регистрировать в 
соответствующих колонках этих журналов в процессе проведения этих процедур.

• При выполнении любых работ, которые не относятся к плановому техобслуживанию, 
например, замена лампы-излучателя, для регистрации необходимо использовать 
журнал проверки анализатора (Журнал 6).

• Процедуры по проведению планового техобслуживания перечислены в этих журналах
и подробно описаны в Руководстве оператора.

При необходимости следует 
использовать эти процедуры.

• Исчерпывающая документация по процедурам проведения технического осмотра 
может помочь при поиске и устранении неисправностей анализатора и 
биохимических процессов.

Анализаторы Dimension® Xpand® и Xpand® Plus предназначены для обработки клинических 
лабораторных образцов, некоторые из которых могут представлять потенциальную биологическую 
опасность. При установке образцов биоматериала на анализатор, выполнении процедур 
технического обслуживания и обнаружения неисправностей, для защиты от воздействия 
биологически опасных веществ важно соблюдать стандартную процедуру проведения 
работ в лаборатории.

Siemens Healthcare Diagnostics • мьюарк, Делавэр 1У / И  • США TDTTTDT
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand® и Dimension® Xpand® Plus:
Ежедневная проверка системы (ABS)

Серийный номер анализатора: Месяц и год выпуска:

Все длины 
волн

Фильтр 293: 
от -2.5 до +2.5 

Все
остальные
фильтры:

От -1.5 до + 1.5

Реа

Среднее

значение
картона

ABS
±12

гент 1

SD

<3.8

Реа

Среднее

значение
картона

ABS
±12

гент 2

SD

<3.8

Пробооп

Среднее

10% от 
значения 
картона

ABS
±2

борник

SD

<0.8

НГ

Среднее

10% от 
значения 
картона

ABS
±4

У1

SD

<1.6

Серия ABS Инициалы
оператора
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Интегри!
Ежедневная 

Серийный номер анализатор

юванные биохимические системы Dimension® Xpand® и Dimension® Xpand® Plus:
проверка системы (СНК)

в Месяи и год выписка

Все длины 
волн

Фильтр 293: 
от -2.5 до +2.5 

Все остальные 
фильтры: 

от -1.5 до + 1.5

Реагент

Среднее

значение 
картона СНК

± 15

1

SD

<3.8

Реагент

Среднее

значение
картона
СНК ±15

2

SD

<3.8

Пробо(

Среднее

10% от 
значения 
картона
СНК ±2

зтборник

SD

<1.6

НМ

Среднее

10% от 
значения 
картона
СНК ±4

SD

<1.6

Серия СНК Инициалы
оператора
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand® и Dimension® Xpand®
Plus: Результаты QuikLYTE»

Серийный номер анализатора: Месяц и год выпуска:

Дата

У

Na

От 53 
до65

гловой коэф(

К

От 53 
до65

1ициент

С1

От -55 до -
40

Ста

Воздух

>0.8

нд. А 

Жидкость

<0.6

Na

Среднее

Значение
флакона
Na 140.00

SD

<1.4

К

Среднее

Значение 
флакона К 4.ОС

SD

<0.04

Отклонен
ие

%

<1.0

Инициалы
оператора
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Plus:

Инициалы
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*При проведении анализа более ЮО образцов IM Tв день, необходимо очищ ать систему IM Tкаждые 15 дней.
'' После очистки стилетом  промывочных зондов НМ и замены насадок насоса НМ следует выполнить проверку системы
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand® и Xpand® Plus. Руководство оператора

Интегрированные
Plus:

Серийный номер анализатора:

Дата и инициалы оператора

биохимические системы Dimension®

Журнал анализатора
Месяц и год выпу 

Выполненная процедура

Xpand® и Dimension® Xpand®

ска:

Комментарии

Журнал 6 Siemens Healthcare Diagnostics • Ньюарк, Делавэр 19714 • США
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand® и Xpand® Plus. Руководство оператора

Документация по пересмотру руководства

Обзор Принят о Д а та  редакции Должность
проверяющего

Подпись
проверяющего

Примечания

Для регистрации всех изменений в тесте и/или любых статусов изменения теста производителем используйте колонку 
«Примечания». Инструкции должны проверяться инспектором или руководителем лаборатории не реже одного раза в год в 
соответствии с нормами CLSI GP2-A5.
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Интегрированные биохимические системы Dimension'^ Xpand® и Xpand® Plus. Руководство оператора

Обзор Принято Д а т а  ре да кци и Д о л ж н о с т ь Подпись П рим ечания

Для регистрации всех изменений в тесте и/или любых статусов изменения теста производителем используйте колонку 
«Примечания». Инструкции должны проверяться инспектором или руководителем лаборатории не реже одного раза в год в 
соответствии с нормами CLSIbP2-A5.
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand® и Xpand® Plus. Руководство оператора
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Вводная

Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand® и Xpand® Plus. Руководство оператора

Информация о настоящем Руководстве

Назначение

Интегрированные 6j<ioxMMM4ecKHe системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus 
представляют собой автономные системы с произвольнь1м доступом к памяти 
и микропроцессорным управлением, со встроенными анализирующими/ 
химическими системами, измеряющими ряд аналитов, включая 
ферментативную активность, в жидкостях организма. Предназначены для 
диагностики in vitro. Также используются для обработки 
высокочувствительных иммунотестов на основе хрома с модулем НМ.

Использование руководства
Настоящее руководство идюльзу^тся в дополнение к инструкциям по 
проведению исследовании вашей лаборатории. Применение методического 
руководства производителя в рамках общих процедур отделения в 
медицинском учреждении разрешаетсд„11рлледжем американских патологов 
(С7Ф), если оно соответствует нормам GP2-A5 Института клинических и 
лабораторных стандартов (CLSI).
Любое изменение или отклонение от процедуры изготовителя должно быть 
документально оформлено Данное руководство было составлено в 
соответствии с нормами CLSI GP2-A5.
Институт лабораторных и клинических стандартов. Инструкции по
выполнению клинических лабораторных техническихдррцед,ур.
Утвержденное руководствр. Публикация CLSI (NCCLS) GP2-A5, Вилланова, 
Пенсильвания, n CCLS; 1996.
Необходимо добавлять информацию, специфичную для структуры и работы 
каждой лаборатории. Данное руководство должно проходить проверку и 
заверяться руководством лаборатории через определенные промежутки 
времени. В конце данного раздела приводится журнал контроля 
«Документация по пересмотру руководства», которая поможет при 
оформлении документации.
К работе с данным анализатором и выполнению процедур технического 
обслуживания, описанных в данном руководстве, допускаются только 
квалифицированные операторы. Описание каждой процедуры представлено 
в виде отдельного независимого мероприятия. Тем не менее, вероятнее всего 
одновременно будет проводиться полный набор мероприятий по 
техническому обслуживанию (например, ежемесячное техобслуживание).
При выполнении всех процедур технического обслуживания одновременно, 
проверку системы (или плановую подготовку насоса к запуску, и т.д.) можно 
выполнить после завершения всех этапов работы.

Принцип организации руководства

Настоящее руководство состоит из семи модулей. В этих модулях, или главах, содержится следующая 
информация:
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Вводная часть Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand® и Xpand® Plus. Руководство оператора

М одуль С одержание

1: Общая информация Информация О  характеристиках, маркировка по безопасности, 
правильные способы отключения и восстановления питания 
анализатора, а также инструкции по использованию клавиатуры 
анализатора и элементов экрана, которые появляются на 
мониторе анализатора.

Информация по установке анализатора, например, инструкции 
по подключению воды и электричества, а также требования к 
условиям окружающей среды и требования по размещению 
оборудования. Несмотря на то, что данный анализатор 
устанавливает квалифицированный представитель 
Siemens Healthcare Diagnostics, эта информация может быть 
полезной в случае перемещения анализатора на другое место.

2: Использование Процедуры по эксплуатации анализатора. Данный модуль 
содержит три набора процедур: Для обработки образца, для 
загрузки расходных материалов на анализатор, а также для 
калибровки и подтверждения тестов.

3: Техническое обслуживание Процедуры по выполнению стандартных работ по 
техническому обслуживанию, включая ежедневное и 
ежемесячное обслуживание, а также процедуры по замене 
деталей, входящих в комплект запасных частей и 
приспособлений.

4 :Регулировка Процедуры по регулировке различных частей анализатора.

5: Устранение неисправностей Процедуры по решению проблем, связанных с различными 
отчетами и компонентами системы, например, протоколы 
сообщений, результаты проверки системы, калибровки и 
сообщения об ошибке.

6: Настройки Процедуры настройки анализатора в 
соответствии со специфичными 
лабораторными параметрами и операциями, а 
также информация о том, как соотносить 
результаты, полученные на анализаторах
Dimension Xpand*/Xpand® Plus и на других анализаторах.

7: Методы, заданные 
пользователем

Процедуры создания и работы с методами, 
заданными пользователем на анализаторах 
Dimension Xpand®/Xpand® Plus.

Компоненты стандартной процедуры в настоящем Руководстве
Изображен}1я, используемые в данном руководстве, - комбинация 
фотографии и штриховой графики. Фотографии предоставляются для 
обозначения определенных участков анализатора. Штриховая гр ^ и ка  более 
подробно описывает процедуру замены в необходимых местах.

Дополнительная информация
Для получения дополнительных сведений, которые могут помочь при 
ознакомлении с процедурами или информацией в данном руководстве 
и во время эксплуатации, свяжитесь с региональным представителем 
Центра технических решений компании Siemens.

• В США вопросы можно задать по телефону 1-800-441-9250.
• За пределами США, свяжитесь с региональным отделом технической 
поддержки.
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand® и Xpand® Pius. Руководство оператора

Общая
информация

Глава 1; Общая информация

в данной главе дается обзор характеристик, компонентов аппаратного и 
программного об^печен !^ интегрированных биохимических систем 
Dimension® Xpand®/Xpand® Plus.
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Общая информация Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand® и Xpand® Plus. Руководство оператора

Обзор интегрированных биохимических систем Dimension® Xpand® и
Xpand® Plus

Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand*/Xpand® Plus представляют 
собой автономные системы с произвольным доступом к памяти и микропроцессорным 
управлением, со встроенными анализирующими/ химическими системами, измеряющими 
ряд аналитов, включая ферментативную активность, в жидкостях организма.

Только для диагностики in vitro.
~ анализаторах используются [«ртриджи с реагентами для проведения многократных тестов 

Diagnostics Flex® однооа:siemens Healthcare I cs Hex® одноразовые реакционные кюветы,
многосенсорная технология Integrated Ivipitisensor Technology (IMT) и ин _ ,___
многосенсорная технология Siemens QuikLYTE® для получения быстрых, точных и надежных

зеты, интегрированная 
интегрированная

результатов. В системе также используется модуль гетерогенного иммунотеста (НМ) для 
обраб^отки высокоточных гомогенных иммунотестов в форматах сэндвич-теста и 
конкурирующей реакции.
Интегрированная биохимическая система Dimension® Xpand® обладает теми же 
характеристиками, что и интефированная биохимическая система Dimension® Xpand® Plus, за 
исключением панели обработки контроля качества со штрих-кодом, возможности 
использования монитора с сенсорным экраном с визуальными и звуковыми сигналами 
тревоги, а также функции HIL для целостности образца.

Технические характеристики
• Выполнение тестов в случайном порядке.
• Использование картриджей с реагентами Siemens Flex® и система обработки с кюветой на 
борту.
• Использование уникальной многосенсорной системы Siemens QuikLYTE® для 
электролитных тестов.
• Выполнение до 250 Фотометрических биохимических тестов и 187 электролитных тестов в 
час с использованием образцов мочи, сыворотки, плазмы крови человека или 
спинномозговой жидкости.
• Выполнение до 83 гетерогенных иммунотестов в час.

• Выполнение автоматического дополнительного тестирования.
• Выполнение автоматического перезапуска системы при сбоях.
• Использование различных размеров и стилей первичных пробирок для сбора образцов.
• Использование пробирок для сбора проб объемом 1.5 мл.
• Использование миниатюрных контейнеров вместимостью 1 мл на верхней части пробирок 
со штрих-кодом для образцов небольшого объема.

• Вмещает до 44 картриджей с реагентами Flex® в системе охлаждения без использования 

фреона.
• Выполняет автоматическую подготовку реагента.
• Оснащен простым в использовании компьютером.
• Оснащен клавишами на панели, программируемыми пользователем.
• Подключение к другим анализаторам Siemens (с генерацией штрих-кода или без нее) или к 
информационной системе лаборатории (LIS).
• Генерация рассчитанных результатов.
• Автоматический перезапуск.
• Автоматическое разведение образцов, превышающих допустимые пределы измерения.
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• Выполнение автоматического разведения мочи пациента и образцов мочи

для КК.
• Обработка методов, определенных пользователем.
• Автоматическое удаление картриджей с реагентами после истечения их 

срока годности на борту или если они пустые.
• Обеспечивает обработку панели КК со 

штрих-кодом, (только на анализаторе 
Dimension® Xpand® Plus)

• Монитор с сенсорным экраном с визуальными или 
звуковыми сигналами тревоги, (только на 
анализаторе Dimension® Xpand® Plus)

• Функция HIL для определения пригодности образца.
(только на анализаторе Dimension® Xpand® Plus)
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Общая информация Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора

Основные компоненты системы Dimension® Xpand®
(S ) (ЮСхема 1-1: Система Dimension Xpand

# Описание # Описание

1 Клавиатура 9 Устройство загрузки картриджа 
Flex«

2 Монитор 10 Зона реактивов

3 Зона системы IMT 11 Кассета с пленкой для кюветы

4 Крышка системы IMT 12 Контейнер для отходов кюветы

5 Принтер 13 Панель насоса

6 Зона образца 14 Компьютер

7 Зона НМ 15 Контрольные платы

8 Крышка реактивов
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора Общая информация

Основные компоненты системы Dimension® Xpand®Plus
Схема 1-2: Система Dimension® Xpand®Plus

# О писание / О писание

1 Клавиатура 9 Зона реактивов

2 Сенсорный экран 10 Устройство загрузки картриджа с 
реактивом Flex®

3 Зона системы IMT 11 Контейнер для отходов кюветы

4 Крышка системы IMT 12 Кассета с пленкой для кюветы

5 Принтер 13 Панель закачки

6 Зона образца 14 Компьютер

7 Зона НМ 15 Контрольные платы

8 Крышка реактивов 16 Внутренний и внешний сканеры штрих­
кода
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Основные компоненты зоны IMT
Схема 1 -3: Зона системы IMT

Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus, Руководство оператора

# О писание

1 Раствор соляного мостика

2 Дилюент для образца

3 Перистальтические насосы IMT

4 Поворотная заслонка IMT

5 Порт IMT

6 Крышка многосенсорного 
интеосЬейса

7 Промывочный раствор

8 Стандарт А

9 Стандарт В
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Pius. Руководство оператора Общая информация

Основные компоненты зоны НМ
Схема 1-4: Зона НМ

# О писание

1 Зона загрузки сосудов

2 Реле давления в сборе

3 Зона накачки с последующим 
зонлиоованием

4 Внутренний диск промывки

5 Внешний диск инкубации

6 Направляющий рельс для сосуда
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Общая информация Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководаво

оператора

Основные компоненты зоны реактивов
Схема 1 -5: Зона реактивов

# Описание

1 Манипулятор для реактивов R2

2 Поддон для реактивов

3 Манипулятор для реактивов R1
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководаво оператора Общая информация

Основные компоненты зоны термокамеры
Схема 1 -6: Зона термокамеры

/ Описание

1 Термокамера

2 Вакуумметр и манометр

3 Расходомер

4 Отверстие термокамеры для 
спуска

5 Компрессор
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Общая информация Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора

Безопасность

Общие правила техники безопасности
Для работы с анализатором необходимо иметь достаточную квалификацию по его эксплуатации, 
обслуживанию и процессам наладки. Чтобы гарантировать безопасную эксплуатацию следует 
соблюдать основные меры предосторожности.
• При работе с анализаторами Dimension® Xpand®/ Xpand® Plus всегда необходимо надевать 
перчатки.
• Соблюдать все предупреждения и предостережения, приведенные в настоящем руководстве.
• Снимать защитные ограждения можно только в том случае, если для этого есть специальные 
инструкции в описании процедуры.
Установить на место все ограждения после завершения процедур.
• Чтобы устранить травмоопасные препятствия необходимо правильно складывать шнуры и трубы.
• На анализаторах Dimension® Xpand®/Dimension® Xpand®Plus необходимо использовать только 

определенные в спецификации средства для очистки. Использование других чистящих средств может 

привести к получению некорректных результатов некоторых тестов.
• Чтобы получить информацию по использованию специальных химикатов и информацию по 
безопасному и сг^ьзованию  реактивов в каждом картридже для проведения тестов см. Инструкции 
по применению (IFUJ к картриджу с реактивами Flex®.
• Использование оборудования не по назначению, указанному производителем, может привести к 

повреждению предохранительных устройств, установленных на оборудовании.

Биологическая опасность и безопасность материалов
Интепэированные биохимические системы Dimension® Xpand®n Xpand® Plus предназначены для 
обработки клинических лабораторных образцов, которые могут представлять потенциальную 
биологическую опасность. При установке образцов биоматериала на анализатор, выполнении 
процедур технического обслуживания и обнаружении неисправностей, для защиты от воздействия 
биологически опасных веществ важно соблюдать стандартную процедуру проведения работ в 
лаборатории.

• Соблюдать все предупреждения и предостережения, приведенные в

настоящем руководстве.
• Всегда выполнять каждъ1Й этап процедуры и соблюдать указанную 
последовательность, включая нажатие клавиши Pause (Пауза) или подъем крышки анализатора, 
чтобы не допустить смещения зондов во время выполнения процедуры.
• Все материалы, соприкасающиеся с образцами пациента, должны 
рассматриваться как потенциально опасные. Обращаться с такими материалами следует в 
соответствии с национальными процедурами обращения с биологически опасными веществами и их 
утилизации.

Вывоз анализатора
При вывозе анализатора для ремонта или утилизации необходимо связаться с представителем 
сервисной службы компании Siemens.

Примечания по безопасности
Для того, чтобы обратить внимание на важные и крайне важные инструкции на страницах 
руководства приводятся предупреждения и предостережения.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Несоблюдение процедуры эксплуатации,
последовательности или технологии может привести к телесным 
повреждениям, отрицательному воздействию на здоровье 
оператора, стать причиной загрязнения окружающей среды, 
либо привести к получению некорректных или ложных 
результатов.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Неточное соблюдение процедуры эксплуатации, 
последовательности или технологии может привести к 
повреждению оборудования.

Предупреждающие таблички
Из соображений безопасности на анализаторе закреплены следующие
таблички.

Табличка О писание

Внимание

А
Означает специальные инструкции по безопасности, включая 
помеченные зоны анализатора. При использовании с другим 
символом, табличка указывает на другую предупреждающую табличку, 
описанную в данном руководстве. Прежде, чем приступать к оценке 
отмеченной табличкой зоны анализатора, операторы должны 
научиться понимать это предупреждение.

Потенциальная 
биологическая опасность

А к

Обозначает зону анализатора, которая может соприкасаться с 
биологически опасными материалами. Нельзя работать с содержимым 
или прикасаться к зоне без использования надлежащих средств 
защиты. См. соответствующие лабораторные процедуры и 
руководящие указания, опубликованные Министерством труда США 
[OSHAlIg CFR Часть 1910.1030, Воздейст вие болезнет ворны х  
организмов, переносимых с кровью , на рабочем  м ест е: Последнее 
правило.

Опасность защемления Обозначает зону анализатора, в которой здоровью оператора могут 
угрожать подвижные элементы. Необходимо соблюдать осторожность, 
находясь поблизости с этими деталями в процессе диагностики и 
обслуживания при снятом защитном ограждении.

Опасность прокола Обозначает зону анализатора, в которой здоровью оператора могут 
угрожать острые предметы, способные проколоть кожу. В частности 
нельзя вытягивать пальцы под ограждением над зоной образцов в 
процессе работы анализатора.

Опасижть получения 
ожо|ов\ч

( Ш

Обозначает зону анализатора, в которой оператор может получить 
ожог. Необходимо убедиться в том, что анализатор отключен и дать 
остыть горячим элементам, прежде чем прикасаться к ним или 
выполнять диагностику или обслуживание вокруг этих участков.

Электростатический разряд

А

Обозначает потенциальную опасность повреждения электронных плат 
в результате электростатического разряда. Прежде чем приступать к 
работе с любой электронной платой, необходимо плотно приложить 
контактную манжету к запястью.

____________
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Общая информация Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководаво оператора

Табличка Описание

Клемма защитного 
заземления

Обозначает клемму, которая соединяет линию электроснабжения 
внешнего заземления (землю) с анализатором.

Обозначает клемму, которая соединяет линию электроснабжения 
внешнего заземления (землю) со вспомогательными системами 
анализатора.

Не наступать Не наступать и не становиться на источник бесперебойного питания (UPS) 
или на полку с ним.

Открытая крышка Обозначает зону анализатора, в которой здоровью оператора 
может угрожать закрывание крышки. Необходимо соблюдать 
осторожность, находясь поблизости с этими деталями в 
процессе диагностики и обслуживания.

Опасность раздробления
конечностей

Обозначает зону анализатора, в которой здоровью оператора 
могут угрожать подвижные элементы. Необходимо соблюдать 
осторожность, находясь поблизости с этими деталями в 
процессе диагностики и обслуживания.

Символ соединения

Л

Обозначает, что анализатором управляют на расстоянии.

Табличка «Лазер» Обозначает зону анализатора, в которой здоровью может угрожать 
прямое лазерное излучение. Нельзя смотреть прямо в отверстие, из 
которого выходит пучок лазерных лучей. Максимальная 
интенсивность излучения отверстия лазерного сканера штрих-кодов 
составляет приблизительно 1.0 милливатт.

Монитор клавиатуры Обозначает безопасную траекторию поворота рычага клавиатуры 
или монитора на анализаторе. Поворот рычага дальше этой зоны 
может привести к удару о крышку 1мТ.
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Табличка О писание

Табличка «Сосуд»

®л®
Обозначает соответствующий реакционный сосуд, который 
следует поместить на штатив для реакционных сосудов.

Символ утилизации 
электЛческих приборовА

Оборудование подлежит утилизации в соответствии с Европейской 
директивой по Утилизации электрического и электронного оборудования 
(WEEE) 2002/96/ЕС, в редакции Директивы 2003/108/ЕС. Этот символ 
обозначает, что необходимо производить индивидуальный сбор и 
возврат оборудования.
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора Общая
информация

Выполнение отключения питания и запуска

Типы отключений:
Существует две процедуры отключения питания от 
анализаторов Dimension® Xpand®/Xpand® Plus: управляемое отключение 
питания и аварийное отключение питания. При выполнении определенных 
процедур технического обслуживания необходимо использовать управляемое 
отключение питания. Аварийное отключение питания используется в том 
случае, если отключение питания происходит, в первую очередь, из 
соображений безопасности.

О т клю чение Что п ри  эт о м  происходит

Управляемое Отключает подачу питания ко всем зонам анализатора. Перед выключением 
анализатора выполняется резервное сохранение данных, чтобы убедиться в том, что 
все данные и файлы наладки сохранены. Управляемое отключение применяется для 
выполнения большей части процедур технического обслуживания.

Аварийное Отключает подачу питания ко всем задействованным зонам анализатора. Перед 
отключением питания резервное копирование не производится. Несмотря на то, что 
прибор выполняет автоматическое резервное копирование данных каждые 15 
минут, любые изменения в файлах после резервного копирования и до момента 
отключения не сохраняются.

2012/01

Важная информация по безопасности при работе с 
электрическими приборами
в анализаторах Dimension® Xpand®/Xpand® Plus используется подключенный к 
сети источник бесперебойного питания с двойным преобразованием (UPS), 
который обеспечивает подачу питания к анализатору в случае скачков 
напряжения или отключения электропитания.
Процедуры отключения питания должны проводиться в определенном 
порядке по следующим причинам:
• Отключение питания с помрщью главного переключателя на анализаторе 

активирует сигнал, который прекращаех подачу питания от UPS к 
компонентам анализатора, если сетевой шнур отключен от сетевой 
розетки.

• Если главный переключатель питания находится в положении ВКЛ., 
необходимо нажать кнопку включения питания UPS, чтобы выключить UPS, 
даже в том случае, если вы отклкэчиди сетевой шнур анализатора от сетевой 
розетки. Если кнопка питания на UPS не выключена, анализатор полностью 
обеспечивается питанием на протяжении приблизительно 21 минуты.

Выполнение управляем ого  отклю чения питания
1. Когда анализатор находится в режиме Standby (Ожидание), в оперативном
меню следует выбрать Exit (Выход).
2. После появления фразы "Do you really want to exit? (Вы действительно

хотите выйти'Л (Нажмите «EXIT», чтобы подтвердить выход, или 
«ENTER», чтобы продолжить)", Bbi6epnTe«Exit».

3. После появления фразы "If you really want to shut the system down, type
у (Если вы действительно хотите выключить анализатор, нажмите «да»), 
выберите Y.

4. Подождите, пока откроется меню панели управления._____________________
1-15



Общая информация Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus.
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а

1. Dimension®

Схема 1 -7; Меню панели управления

©
2. Update Software . 3. More Options

Ф
4. Shutdown

5. Выберите опцию 4 или нажмите ALT+4.

6. Подождите, пока откроется меню отключения, и выберите опцию 2, или 

нажмите ALT+2, чтобы отключить прибор.

Схема 1 -8: Меню отключения

п
1. Reboot 2. Shutdown

3. Back

7. Когда появится сообщение "Do you really w ant to  shutdown the
computer?" (Вы действительно хотите выключить компьютер?), нажмите 
А1Т+1 или ОК (опция 1).

8. Переведите главный переключатель питания анализатора в нижнее 

положение.

Восстановление питания после управляем ого отклю чения
1. Переведите главный переключатель питания анализатора в верхнее 
положение (|).
2. В меню панели упоавления, выберите опцию 1 (Reboot - Перезагрузка)

или нажмите ALT+1 для запуска системы.
3. Когда откроется оперативное меню, запустите проверку системы и

ежедневный КК лаборатории, чтобы убедиться в правильной работе 
всех систем анализатора.
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора Общая информация

Выполнение аварийного отключения
1. Откройте левую дверцу шкафа и переведите главный переключатель 
питания в нижнее (О) положение.

Схема 1 -9; Главный переключатель питания

2. Отключите питание UPS, нажав на главный переключатель питания, 
расположенные на задней панели UPS, затем нажмите кнопку ВЫКЛ. 
(OFF) на передней панели UPS. UPS отключится примерно через 30 секунд.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Необходимо нажать кнопку OFF на передней панели UPS. Если этого не 
сделать, при полностью заряженном UPS питание будет подаваться на 
анализатор на протяжении 21 минуты даже после отключения сетевого 
шнура.

Схема 1 -10: Передняя и задняя панель UPS

3. Отключите сетевой шнур от выхода анализатора.

2012/01
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Восстановление питания после аварийного отключения
1. Подключите сетевой шнур к Bbixofly анализатора.
2. Нажмще на главный переклкэчатель питания ВКЛ./ВЫКЛ.

(ON/OFF) на задней панели UPS. Не нажимайте кнопку на 
передней панели.

3. Переведите глaвнbiй переключатель питания анализатора в верхнее 

положение (|).

4. В меню панели управления, выберите опцию 1 или нажмите ALT+1 для
запуска анализаторов Dimension® Xpand®/Xpand® Plus.
5. Когда откроется оперативное меню, запустите проверку системы и

ежедневный КК лаборатории, 4To6bi убедиться в правильной работе всех
систем анализатора.
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Использование клавиатуры
Схема 1-11: Раскладка клавиатуры
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Обзор
Клавиатура анализаторов Dimension® Xpand®/Xpand® Plus делится на шесть зон:

• Контрольные клавиши (Test Keys)

• Активные клавиши (Action Keys)
• Функциональные клавиши (Function Keys)
• Клавиши цифровой клавиатуры (Keypad Keys)
• Клавиши управления курсором (Cursor Movement Keys)
• Клавиши клавиатуры (Keyboard Keys)

Описание использования этих клавиш в каждой зоне приводится ниже.
В некоторых случаях используются сочетания клавиш. Такие сочетания 
называются комбинациями клавиш, которые также рассмотрены ниже.
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Контрольные клавиши
Данные клавиши используются для выбора тестов и панелей тестов.

Схема 1 -12: Контрольные клавиши на клавиатуре

' I ! '

240883А-005С

Йанные клавиши используются для выбора тестов и панелей тестов.
онтрольные клавиши, помеченные символами с Р1 по Р10, называются 

панельными клавишами. С помощью программирования групп часто 
используемь1х тестов, эти десять панельных клавиш позволяют создать 
панель из 20 тестов одним нажатием на клавишу. (См. пункт Создание 
панельных клавиш ' на странице 59, Глава 6: Настройки). Также сущеавует 
возможность закрепления определенных тестов на контрольнь1х клавишах. 
(См. пункт «Назначение контрольных клавиш" на странице 95, Глава 6: 
Настройки).

Схема 1 -13; Настройка панели 
контрольных клавиш

UCFP-— Press Control and the Test Key to select the UCFP test 
ACP ■ — Press Shift and the Test Key to select the AGP test 
ALB ■ — Press the Test Key to select the ALB test

Test Key

Press Control and Test Key to select the UCFP test Нажмите Control и клавишу теста, чтобы выбрать тест 
UCFP

Press Shift and Test Key 1 to select the ACP test Нажмите Shift и клавишу теста, чтобы выбрать тест АСР
Press the Test Key 1 to select the ALB test Нажмите клавишу теста, чтобы выбрать тест ALB
Test Key Клавиша теста

Накладная клавиатура
На накладной клавиатуре контрольных клавиш или под ней могут 
отображаться дополнительные тесты. Для выбора этих клавиш необходимо 
нажать ALT и клавишу, обозначенную накладной клавиатурой. Например, те 
TSH находится на накладной клавиатуре поверх контрольных клавиш:

Схема 1-14: Накладная клавиатура

Position 4 TSH —  Press Alt and Test Key 1 to select the TSH test

тест

Position 3 
Position 2 
Position 1

UCFP-— Press Control and Test Key 1 to select the UCFP test 
ACP • — Press Shift and the Test Key 1 to select the ACP test 
a l b  ■ — Press the Test Key 1 to select the ALB test

Test Kcv I

Position Позиция
Press Alt and Test Key 1 to select the TSH test Нажмите Alt и клавишу теста 1, чтобы выбрать тест TSH
Press Control and Test Key 1 to select the UCFP test Нажмите Control и клавишу теста 1, чтобы выбрать тест 

UCFP
Press Shift and Test Key 1 to select the ACP test Нажмите Shift и клавишу теста 1, чтобы выбрать тест 

АСР
Press the Test Key 1 to select the ALB test Нажмите клавишу теста 1, чтобы выбрать тест ALB

I ■ 2U 2t) 12 /0 1
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Активные
клавиши Схема 1 -15: Активные клавиши на клавиатуре

ш
: I—

240883А-004С

К л а в и ш а И с п о л ь з о в а н и е

Stop Клавишу Stop можно использовать только в сочетании с клавишей CTRL . Эта 
комбинация предназначена для остановки всех действующих операций анализатора, 
чтобы не повредить прибор. Все тесты в обработке будут отменены; но все 
запланированные тесты сохранятся в памяти анализатора. Чтобы возобновить работу , 
нажмите клавишу Reset.

Pause Эта клавиша отключает систему пробоотборника. Она блокирует движение 
манипулятора с образцом. Чтобы перезапустить систему пробоотборника, снова 
нажмите на клавишу Pause.

Reset Эта клавиша используется для удаления с экрана всех сообщений об ошибках. Она 
инициализирует все неиспользуемые модули и дает команду анализатору возобновить 
работу . Эта клавиша также дает команду о возобновлении работы после использования 
комбинации клавиш CTRL-i-Stop для остановки работы.

Run Эта клавиша дает команду анализатору для поиска и обработки новых образцов. Она

равнозначна нажатию клавиши F4: Кнопка Run на экране списка загрузки.

Функциональн 
ые клавиши

Схема 1*16; Функциональные клавиши на клавиатуре
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Функциональные клавиши, отмеченные как F1-F8, обладают различными 
функциями в зависимости оттого, какой экран показан на мониторе. 
Н1азначение клавиш приводится в окнах в нижней части экрана. Специфичное 
для экрана использование функциональных клавиш не требует объяснения, 
либо объясняется при проведении соответствующих процедур.
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Клавиши
цифровой
клавиатуры

Схема 1-17: Клавиши цифровой клавиатуры

240883А-009С

Клавиш а И спользование

Deiete При вводе информации в поле удерживайте клавишу Shift и нажмите Delete , чтобы 
удалить все символы в поле справа от курсора.

Exit Нажмите клавишу Exit, чтобы выйти из экрана, отображаемого на дисплее: в системе 
появится предыдущий экран. Эта клавиша действует так же, как клавиша Exit на 
сенсорном экране.

Help Нажимать клавишу Help следует всегда, когда необходимо получить информацию об 
экране на дисплее или о функциях различных клавиш клавиатуры, которые используются 
на этом экране. Используйте клавиши PgUp и PgDn для перемещения вверх и вниз по 
экрану с информацией о помощи. Для возврата на экран анализатора нажмите кнопку 
Exit. Работа клавиши Help в комбинации с другими клавишами описывается в пункте 
"Клавиши помощи" на странице 5 главы 8: Приложение. Эта клавиша действует так же, 
как клавиша Help на сенсорном экране только для анализатора Dimension* Xpand* Plus.

Alarm Off После возникновения нештатной ситуации в системе звучит сигнал тревоги. Чтобы 
отключить сигнал нажмите клавишу Alarm Off. После отключения сигнала необходимо 
снова нажать кнопку Alarm Off, чтобы разблокировать сигнал.

PgUp
Отображает предыдущий полный экран, если он был.

PgDn Отображает следующий полный экран, если он есть.

Enter Для сохранения введенных в текущее поле данных или для активации команды, 
нажмите клавишу Enter. Эта клавиша действует так же. как клавиша Enter на сенсорном 
экране (только для анализатора Dimension® Xpand® Plus).

Цифры Используются для ввода цифровых данных. Цифровые данные также можно вводить с 
помощью клавиш клавиатуры.
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Клавиши управления курсором
Схема 1 -18; Клавиши управления курсором

■ .1. -
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1  М  1 : 1 : :
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Эти клавиши, обычно называемые клавиши-стрелки, перемещают курсор по 
экрану вверх, вниз, вправо и влево. Они действуют так же, как и клавиши 
управления курсором на сенсорном экране.
Левая и правая клавиши-стрелки перемещают курсор из одного поля ввода 
данных в другое поле ввода данных на экране. При одновременном нажатии 
.......... ..... .... SHIFT, курсор перемещает один символ вправо илиэтих клавиш с клавишей 
влево в поле ввода данных

Клавиши
клавиатуры Схема 1-19: Клавиши клавиатуры

[ t : t ' _ _ _ _ _ _ _ i  *  j  i  i  1 .  .  i

1 1 1 T T T T T I  1 I  !  i !  1
■ - i ,  1 , 1 ,  1 i  1 ,  i  1 М  1 1 i  : *  1  1

• I  T  T  i  T  i  1 m  T  T  " . !
«  Т Г 1 1 1  i  M  1 • !

. . . . . . . 1 .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1  '  T  ■ T

240883А-006С

Клавиши клавиатуры в основном не отличаются от клавиш на стандартной 
клавиатуре компьютера. Клавиши специального назначения для использования 
в поле ввода данных, описаны ниже.

К лавиш а И спользование

Backspace Удаляет символ слева от курсора при вводе или редактировании данных в поле 
ввода.

Enter Сохраняет информацию, введенную в текущее поле данных, или активирует команду.

Tab Нет функции или использования на клавиатуре.

\ Чтобы удалить все введенные данные в поле ввода данных, поставьте обратную 
косую черту в самой левой части поля ввода.
Выделите текст в поле данных и поставьте обратную косую черту, чтобы 
удалить все символы справа от курсора.

Alt Используется в комбинации с другими клавишами, отображает другие экраны или 
выполняет стандартные функции. См. пункт "Комбинации клавиш" на странице 9 
Главы 8: Приложение.
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Использование сенсорного экрана (Система Dimension® Xpand® Plus)
в интегрированной биохимической системе Dimension® Xpand® нет сенсорного экрана.

Схема 1 -20: Обзор сенсорного экрана

С Help

RunС_____
^  Ноте

с
с
с

Alert
Keys

Enter

Exit

J

V

3

^  Arrow \  
\ /  Keys v /Keys

Instrument Status Area

I Segment Status Area Operating Conditions Status Area

Error Message Area

Applications Area

Message Area

( X ... ; с )
( ....)( _____ ______ )( )

КПТ

Instrument btatus Area иоласть состояния приоора
beqment btatus Area иьласть состояния сегмента
Uperatmq conditions status Area иоласть состояния режима эаооты
trro r  Messaqe Area Область сообщении оО ошибке
Help 1 Юмощь
Kun “ Запуск
Home Возврат в главное меню
Alert Keys Клавиши сигналов тревоги
tn te r Ввод
Lxit Выход
Arrow Keys Клавиши со стрелками
Applications Area Область аппликации
Messaqe Area Область сообщений
tunction Keys Функциональные клавиши

Дисплей анализатора Dimension® Xpand® Plus имеет несколько определенн 
зон, в которых отображается информация определенного типа. К этим зон; 
относятся:

ых 
зонам

1 -24

Состояние прибора 

Состояние сегмента 
Состояние режима работы 
Сообщение об ошибке 
Аппликации 
Сообщение
Функциональные клавиши 
Клавиши сигналов тревоги 

В этом разделе описываются эти зоны и информация, которая в них содержится.
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Использование экрана компьютера
Компьютерный экран анализатора Dimension® Xpand® прост в использовании.
На каждом экране есть семь зон, в которых отображается информация 
определенного типа. К этим семи зонам относятся:
• Состояние прибора
• Состояние сегмента
• Состояние режима работы
• Сообщение об ошибке
• Аппликации
• Сообщение
• Функциональные клавиши
В данном разделе описываются эти семь зон и информация, которая в них 
содержится.

Область состояния прибора
в верхней части экрана есть ряд из пяти окон. Первые три окна отражают 
состояние обработки прибора и его систем. Информация, которая может 
появляться в каждом окне, и ее значение приводится ниже.

Схема 1 -21: Область состояния прибора

Instrument Status Area 
L

1 2 
Processing Photometric 

Sampler

кпт

3 4 5 
IMT System Not Used Date and Time

Instrument Status Area Состояние прибора
1 Обработка
2 Фотометрический пробоотборник
3 Система IMT
4 Не используется
5 Дата и время

Окно состояния обработки

Standby (Режим ожидания' Система готова к работе.

Initializing Система в процессе запуска. До окончания процесса инициализации нельзя приступить к 
обработке образцов или получить доступ к диску с образцами. Во время инициализации диск 
с образцами находится в движении.

Processing Система обрабатывает образцы, система IMT проходит калибровку, либо же выполняются 
фотометрические калибровочные процедуры или гидратация реактива.

System Prep (Подготовка 
CMCTeMbi)

Анализатор находится в режиме подготовки системы.

Can't Process (Невозможно 
обоаботать)

Система не может обработать образцы.

Diagnostics Используется программное обеспечение для диагностики. Нельзя приступить к обработке 
образцов, если в трех окнах отражается надпись «Diagnostics». Для получения доступа к 
диагностическому ПО анализатор должен находиться в режиме ожидания.
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Окно состояния фотометрического пробоотборника

Состояние Значение

Sampler Idle 
(Ппобоотбооник

Можно убирать или добавлять образцы.

Sampler Busy 
(Пообоотбооник

Система использует манипулятор для образцов или диск с образцами.

Waiting... В процессе обработки образцов была нажата клавиша Pause. Система 
ожидает подходящее щземя и место для остановки системы 
фотометрического пробоотборника.

Waiting...60 Прибор перейдет в режим паузы через 60 секунд. В этом состоянии 
прибор будет производить обратный отсчет секунд до тех пор. пока 
анализатор не остановится ("Waiting...59," "Waiting...58," ит.д.).

Samplers Off Появляется при нажатии клавиши «Pause». Система фотометрического 
пробоотборника остановилась и не будет двигаться до тех пор, пока клавиша 
«Pause» не будет нажата снова.

Moving Wheel... Через пять секунд анализатор получит доступ к образцам в зоне образцов. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Не добавляйте образцы в зону образцов, когда в окне есть надпись "Moving 
Wheel...» (Перемещение диска...). После появлении этого окна состояния 
также загорается красный цвет в зоне образцов.

Окно состояния системы IMT

Состояние Значение

IMTOK Система интегрированной многосенсорной технологии (IMT) включена и 
откалибрована. Можно приступать к обработке тестов IMT.

IMT Paused Вся активность системы IMT приостановлена. Система IMT не начнет 
движение, загрузку или калибровку до тех пор, пока вы не выйдете из экрана 
или не нажмете функциональную клавишу.

IMT Calibrating Система IMT выполняет калибровку. Тесты IMT можно запрограммировать. 
Они запустятся послетого, когда окно состояния изменится на "IMT ОК."

Na, К, Cl Один или более индивидуальных сенсоров не смогли провести 
калибровку, или были отклонены. Цвет обозначает статус каждого 
сенсора:
зеленый = откалибровано 
желтый = метод IMT был отклонен 
красный = не откалибровано

IMT Not Callb Система IMT не откалибрована. Нельзя приступать к обработке тестов IMT до 
тех пор, пока система IMT не пройдет калибровку.

IMT Not Config Не выбрана конфигурация системы IMT. Нельзя приступать к обработке тестов 
IMT.
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Окно даты и времени

Сост ояние Значение

Если мигает 
значение 
"Remote Access"

Прибор находится в удаленном режиме управления и контролируется 
персоналом Центра технических решении. См. меры предосторожности в 
описании удаленного доступа в разделе "Когда вы звоните нам" пункта 
"Обзор устранения неисправностей" на странице 2, Глава 5: Устранение 
неисправностей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Удаленный доступ может  
привести к неожиданному перемещению  
компонентов прибора.

Иконки области состояния режима работы
Иконки в этих окнах указывают на состояние режима работы различных систем 
и расходных материалов на анализаторе. Эти иконки появляются только в том 
случае, когда происходит сбой в работе их систем, или когда есть 
необходимость в скорой замене расходных материалов. Чтобы узнать значение 
появившейся иконки, нажмите CTRL+Help . См. пункт «Иконки области 
состояния режима работы» на странице Б, Глава о: Приложение, чтобы 
получить дополнительную информацию.

RFG I  CVT I  ■  ■  " и
c o l d I  c o l d I  ■ ■  Н

OUT

CHECK
NEEDS Ш

OFF
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Область состояния сегмента
в этих окнах отображается состояние каждой из шести позиций сегмента на 
диске для образцов. Они пoкaзьiвaют, в каких позициях находились сегменты 
последний раз, когда система сканировала диск с образцами.

Схема 1 -22; Область состояния 
сегмента

С Е Н О
Окно сегмента Значение

Окно сегмента с буквой в нем означает, что анализатор просканировал диск с 
образцами и определил сегмент с буквой в этой позиции сегмента. В окне сегмента 
слева, позиция сегмента один отмечена сегментом «А» в нем.
ЗЕЛЕНЫЙ цвет фона:
Все работы были завершены, или данный сегмент не требует обработки. Его можно 
убрать или заменить на другой сегмент.
КРАСНЫЙ цвет фона:
Прибор находится в процессе обработки сегмента.
• Нельзя убирать сегмент или перемещать его на место другого сегмента на 

диске с образцами.
• Нельзя убирать пробирки с образцами в этом сегменте или перемещать их 

на другую позицию в сегменте.
• Нельзя убирать пробную жидкость из пробирки с образцами в этом сегменте.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если цвет фона красный, сбой, который
последует за вышеперечисленными пунктами, исказит 
результаты анализа в отчете и может привеаи к 
повреждению анализатора.

Окно сегмента с пунктирной линией в нем означает, что анализатор 
просканировал диск с образцами и не определил сегмент с буквой в этой 
позиции сегмента.

Область сообщений об ошибке
Область ниже окна состояния сегмента и области состояния режима pa6oTbi 
используется для отображения сообщений об ошибке. В случае неполадок в 
системе появляется соответствующее сообщение об ошибке, выделенное 
красным цветом. Чтобы просмотреть справку по этому сообщению об ошибке, 
нажмите Alt+M. с с сЕсли в этой области экрана появляется сообщение об ошибке, необходимо 
нажать кнопку Reset, чтобы убрать сообщение до того, как система продолжит 
работу.

Область аппликаций
Под областью сообщений об ошибке находится область аппликаций, самая 
большая и наиболее часто применяемая область экрана. В области аппликаций 
вводятся или редактируются данные об образце, и производится запрос на 
проведение теста.
Название экрана всегда указано на первой строке экрана зaглaвньiми буквами. 
Под названием приводится различный текст и поля данных, из которых состоит 
экран.
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Цвет слов в Области аппликаций на любом экране означает возможность 
изменения информации в этом поле:

• Синий - означает текстовое поле. Информацию в этом поле изменять нельзя.
• Белый - означает поле ввода данных. Информацию в этом поле можно 
изменять.
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Область сообщений
Под областью аппликаций на экране находится область сообщений. В данной 
области содержатся сообщения следующего типа:

Тип сообщ ения Значение

Напоминание Когда системе необходима дополнительная информация об 
определенной задаче, которую она выполняет, она выдает сообщение и 
ждет ответа от оператора. Пример: "Please enter your passvyord, then 
select Enter". (Пожалуйста, введите пароль и нажмите ввод).

Вопрос Система выдает сообщения-запросы в том случае, если необходимы 
действия со стороны оператора, если оператор забыл нажать нужную 
клавишу или выполнить определенную задачУ
Пример: "Press Enter to enter data?" (Вы нажали Ввод для ввода данных?)

Информация Система информирует о том, какое действие она совершает в данный 
момент. Пример: Loading film  ..." (Загрузка пленки)

Область
функциональных
клавиш

Схема 1 -23: Область функциональных клавиш

F1; F2: I I г -п .

Function Keys Area
F4:

F5: F6: __________ ............... F8:

Область функциональных клавиш расположена в нижней части экрана. Она 
состоит из двух рядов по четыре окна в каждом. Названия этих восьми окон 
соответствуют восьми функциональным клавишам, с г1 по F8, на клавиатуре.
Использование этих клавиш объясняется по мере необходимости при 
проведении соответствующих процедур. Например, если вы находитесь на 
экране оперативного меню и хотите ввести данные образца, необходимо 
выбрать функциональную клавищу F1 на клавиатуре, которая соответствует 
окну F1: Enter Data (Ввод данных) на экране оперативного меню.

Названия окон функциональных клавиш изменяются с появлением каждого

нового экрана.
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Клавиши сигналов тревоги (Система Dimension® Xpand® Plus)
в левой части экрана по вертикали расположены пять клавиш сигнала тревоги. 
Обычно эти клавиши серые, но если ситуация требует внимания оператора, они 
изменяют цвет на сигнальный. Нажмите на клавишу, чтобы выяснить причину 
сигнала тревоги.

Клавиш а Н азначение

STAT Status Показывает на дисплее экран STAT-образцов. Показывает запросы STAT, 
которые находятся в работе и ^ем я , оставшееся до получения результата, а 
также завершенные процессы STAT и еще не начавшиеся процессы STAT, на 
которые был запрос.

Sampie Aiert Отображает экран сигнала тревоги по образцу. Показывает состояние 
повтора запросов по образцам, при обработке которых произошли ошибки 
(авторазведение, дополнительные тесты, повторы в результате сбоев, 
ошибки при обработке данных).

Suppiies Отображает экран сигнала тревоги по картриджу с реактивом. Показывает 
лоты картриджей с реактивом Flex®, ресурс которых приближается к 
пороговому значению, определенному оператором. Предупреждает 
оператора о том, что пришло время загрузить картриджи для определенных 
процедур.

QC Aiert Отображает экран тестов КК за пределами диапазона измерений. Показывает 
процедуры, уровень КК, а также высокий или низкий статус тестов КК.

Caiib Aiert Отображает экран сигнала тревоги по калибровке. Показывает процедуры или 
лоты на борту, а также время, оставшееся до окончания калибровки. 
Показывает лоты на борту, по которым был активирован настраиваемый 
критерий сигнала тревоги по калибровке.

Дополнительные клавиши сенсорного экрана 
(Система Dimension® Xpand® Plus)
с помош,ью этих клавиш можно перемещаться между экранами программного 
обеспечения:

К лавиш а Н азначение

Help Показывает инструкции в отношении экрана или полей, отображаемых в области 
аппликаций. Она аналогична клавише Help на клавиатуре.

Run При нажатии этой клавиши анализатор приступает к поиску и обработке новых 
образцов. Она аналогична клавише Run на клавиатуре или клавише F4: Run на экране 
списка загрузки (Load List).

Home Закрывает текущий экран и возвращает на экран оперативного меню 
(Ноте). Она аналогична нажатию клавиш SHIFT-rExit на клавиатуре.

Enter Для сохранения введенных в текущее поле данных или для активации команды, 
нажмите клавишу Enter . Эта клавиша действует так же, как клавиша Enter на 
клавиатуре.

Exit Закрывает текущий экран и возвращает на предыдущий экран. Она аналогична 
клавише Exit на клавиатуре.

Клавиши
курсора

Перемещают курсор с поля на поле на экране, отображаемом в области аппликаций. 
Они аналогичны клавишам курсорам на клавиатуре.
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Инструкции по монтажу
Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus 
устанавливаются квалифицированным представителем компании Siemens. В 
установку системы входят полные приемочные испытания, чтобы 
гарантировать полную работоспособность оборудования.

Требования по размещению

П рибор М асса Р

Габарит ы '

d

Xpand*/Xpand« Plus 765 фунтов (348 кг) 51 дюйм (129 см) 70 дюймов (178 
см)

31 дюйм (79 см)

X^nd»/Xpand«Plusc ' 783 фунта (356 кг)

___________̂__________________

51 дюйм (129 см) 70 дюймов (178 
см)

31 дюйм (79 см)

7 Гобарит ы  предст авлены  без уст а новки  м о н и т о р а  на  ан ализат ор.

2  П рибавьт е  7.7 д ю й м а  (20 с м ) к  длине, если UPS располагает ся слева от  анализат ора .

3 Н еоб ходим о  для п одъ е м а  кр ы ш е к анализат ора .

М и н и м а л ь н ы й  зазор Слева Справа Сзади

Xpand*/Xpand® Plus 24 дюйма (60 см) 3 дюйма (8 см) 6 дюймов (16 см)

Xpand«/Xpand® Plus с НМ ; 24 дюйма (60 см) 3 дюйма (8 см) 6 дюймов (16 см)

Для работы с анализатором необходим доступ на 360 градусов и не 
меньше 36 дюймов (91 см) рабочего пространства с каждой стороны. 
Чтобы получить доступ к задней панели анализатора, необходимо 
подвинуть его впefэeд.
Выравнивать поверхность не нужно. Тем не менее, для правильной работы 
необходим относительно ровный пол. Во время работы анализатора два 
передних колеса необходимо заблокировать.
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Схема 1 -24: Интегрированная биохимическая система Dimension® Xpand® Plus

62 in. 
(157 cm., 

Fof Monitor 
Clearance

Radius 34 in 
(86 cm.) 

For Monitor 
Swing

70.0 in. 
(178 cm.) 
Maximum 

Height with 
LidTiaised

свои OtlHH-001 plus

in. дюйм.
cm. C M

Side Сбоку
Radius Радиус
For monitor swinq Для поворота монитора
For monitor clearance Для зазора монитора
Maximum height with lid raised Максимальная высота с поднятой крышкой
Flinqes Шарниры
Back Сзади
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Требования по напряжению

Технические характеристики напряжения анализатора

А нализат ор

Н ом инальное  

н а п р я ж е н и е  в 

сет и вольт  

перем енного  

т она

Н ап р яж е н и е  в 

сет и  

Д и ап азо н  
вольт

перем енного
т она

Н ом и нал ьная  

част от а  

н а п р я ж е н и я  в 

сет и Гц

М а кси м а л ьн ы й  

н епреры вны й  

т ок, А м пе р

П от ребление  

элект роэнерг  

ии, Ват т

Xpand®/Xpand«
Pius

115В 
230 В

от 103 до 127 В 
от 207 до 253 В

от 47 до 63 Гц 
от 47 до 63 Гц

-Ю А  
-5 .0  А

1150 Ватт 
1150 Ватт

XpandVXpand* 
Pius с НМ

115В 
230 В

от 103 до 127 В 
от 207 до 253 В

от 47 до 63 Гц 
от 47 добЗ Гц

-11 А 
-5 .5  А

1265 Ватт 
1265 Ватт

Обслуживание 115 В переменного тока, 60 Гц, одна фаза, 20 А 
230 В переменного тока, 50 Гц, одна фаза, 16 А

Динамическая 
перегрузка по 
напряжению

Категория перенапряжения II (параллельная цепь)

Цепь Необходимо использовать отдельную выделенную линию с заземленным Зх- 
проводным распределением в розетке. Третий (зеленый) заземленный провод 
должен идти от распределительного шкафа и быть замкнутым на розетке в 
соответствии с па[заграфом NEC (Национальный свод законов и стандартов США 
по электротехнике)
250-74, исключение 4, если это не противоречит национальным нормам и 
правилам. Заземленный провод не должен быть связан с заземлителями 
других нагрузок.

Защитный экран Не требуется.

Заземление Должно идти от распределительного шкафа, если это не противоречит 
национальным нормам и правилам.

Диаметр провода Номер 10 AWG минимум

Розетка Электрик медицинского учреждения должен установить розетку, 
предназначенную для медицинского использования, до поступления 
анализатора. Розетка должна находиться на таком расстоянии, чтобы до нее 
дотягивался сетевой шнур анализатора длиной 2,74 м.

Обратный ток

Н ап р яж е н и е  и част от а в сет и 7 75В перем енного  
т о ка /6 0  Гц

230 В перем енного  
т о ка /5 0  Гц

Нормальные электрические соединения До 10 мкА До 100 мкА

При отключенном заземлении До 70 мкА До 150 мкА

Обратный ток соответствует-пэебованиям: UL 3101-1, CSA С22.2 № 1010.1, и сертификации TUVPS по 
стандартам безопасности EN61010-1 для измерительных приборов, работающих в удаленных от 
пациентов помещениях.
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Требования к водопотреблению
Для использования систем Dimension® Xpand®/Xpand® Plus необходим внешний источник воды 
лабораторного назначения Института клинических лабораторных стандартов (CLSI) или 
использование дистиллированного дилюента на водной основе. Внешняя система, 
обеспечивающая подачу этой деионизированной воды, должна быть подключена 
ко входу переходника для подачи воды на задней части анализатора. Максимальная скорость 
потребления воды и макс, скорость выпуска жидких отходов составляет 0.53 галлона в час (2.0 
л в час). Не рекомендуется использовать дистиллированный дилюент на водной основе с 
модулем гетерогенных иммунотестов (НМ).
Чтобы не допустить перекачивание bc^ i в обратном направлении, в сливной линии 
установлены невозвратные клапаны. Обслуживание пункта утилизации является задачей 
оператора. Пункт утилизации должен быть выбран в соответствии с местными директивами по 
утилизации опасных отходов.

Системы подачи дистиллированной воды для анализаторов Dimension® Xpand®/Xpand® Plus 
должны производить воду в соответствии с приведенными ниже спецификациями. Эти 
спецификации соответствуют определению воды лабораторного назначения для 
клинического использования Института клинических и лабораторных стандартов (CLSI, СЗ-А4, 
Vol. 26, No. 22). Максимальное давление воды на клапан <55 фунт/кв.дюйм.

П арам ет р Е диницы  изм ерения Техничесние
хаоакт еоист иии

Ионная чистота мегом-см, 25°С >10

Микробиологические загрязнения КОЕ/мл <10

Органические загрязнения нг/газ <500

Содержание частиц мкм <0.22

Растворённый кислород! промилле от 5 до 8

1 Неприменимо в отношении воды лабораторного назначения для клинического 
использования Института клинических и лабораторных стандартов (CLRW), но нужно для 
правильной работы прибора.

Требования к комнатной температуре
Подходит нормальная температура cpeдьi внутри помещения. Степень загрязнения 2: 
изолированное загрязнение с периодическим появлением конденсата.
Комнатная температура должна быть >65 °F (17 °С) и < 85 Т  (30 °С), с максимальным 
изменением не более чем на 5 F (2.8 С) в час.
Относительная влажность должна поддерживаться на уровне от > 20% до < 80%. Средняя 
тепловая мощность (БТЕ/час): Dimension® Xpand®/Xpand® Plus: 3753

Dimension® Xpand®/Xpand® Plus c FIM: 3753
При холодном пуске системе необходимо не больше 120 минут, чтобы разогреться до 
TeMnepaTypbi инкубации.
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Внешний источник бесперебойного питания
Анализаторы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus поаавляются в комплекте с 
большим внешним ИБП, обеспечивающим пош чу электроэнергии к 
анализатору на протяжении приблизительно 21 минуты в случае отключения 
электроэнергии или перебоев с питанием. ИБП обеспечивает чистое 
синусоидальное питание и защищает анализатор во время перебоев с 
электричеством, таких как временное отсутствие электроэнергии, скачки 
напряжения, и шумы от электромагнитных и радиопомех. ИБП обеспечивает 
резервное аккумуляторное питание всей сети при перебоях с электричеством.

ИБП:

• должен,быть установлен в той же комнате, что и анализаторы Dimension® 
Apand®/Xpand® Plus.

• его необходимо устанавливать слева от прибора (если смотреть на 
анализатор спереди]; если нужно установить ИБП за анализатором 
Dimension® XpandVX^pand® Plus, между ИБП и стенами должен быть зазор 
не менее 11 дюймов (28 см).

Для получения более подробной информации, см. руководство 
пользователя к ИБП от производителя, которое входит в комплект 
поставки ИБП.

Дополнительные требования

Телефонная линия
Анализатор Dimension® Xpand®/ Xpand® Plus должен быть подключен к 
выделенной прямой телефонной линии. Телефонная линия используется только 
для анализаторов Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Кроме того, эту телефонную 
линию нельзя подключать через коммутационный узел.

К техническим характеристикам этой телефонной линии относятся:

• Полный дуплекс -  для двусторонней передачи.

• Подключение к стандартному телефонному разъему -  RJ11C или RJ11W (не к 
современному цифровому)

Связь с главным интерфейсом
Для связи с главным интерфейсом необходимо подключить 25-контактное 
гнездо разъема к штекеру порта связи на анализаторе Dimension® 
Xpand®/Xpand® Plus.

Рис. 1-25: По|
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Используйте данную страницу для заметок
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Глава 2: Применение

В данной главе описываются процедуры по обработке образцов, 
получению результатов тестов, калибровке реактивов и конролю  
качества на биохимических анализаторах Dimension® Xpand®/Xpand® 
Plus.
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Подготовка образцов

Подготовка образца
Независимо оттого, какой тип контейнера вы использует^ необходимо 
убедиться в том, что качество образца подходит для обработки до начала 
загрузки в сегмент. Не допускается наличие в образце сгустка, фибриновых 
нитей и других видов загрязнений, которые могут повлиять на измерение 
жидкостей на анализаторе. В контейнере с образцом недопустимо наличие 
пузырьков.
Важно соблюдать инструкции и спецификации производителя пробирок в 
отношении их правильного хранения и технологии работы для смешивания, 
выдержки и центрифугирования.

Виды контейнеров
Разрешается использовать следующие виды контейнеров для образцов на 
биохимических анализаторах Dimension® Xpand®/Xpand® Plus.

• Чашка для образцов с крышкой

• Контейнер для образцов малого объема (SSC), поставляемый компанией 
Siemens Healthcare Diagnostics.
• Первичные пробирки для сбора образцов объемом 5 мл, 7 мл и 10 мл
Для загрузки всех контейнеров с образцами на сегменты диска необходим 
адаптер, кроме первичных пробирок для образцов объемом 10 мл.
При загрузке первичных пробирок для проб объемом 5 или 7 мл, необходимо 
использовать только те адаптеры, >(оторые поставляются в комплекте с 
анализаторами Dimension® Xpand®/Xpand® Plus.
Адаптеры для Dimension® Xpand®/Xpand® Plus легко отличить от других: цвет 5 
мл
адаптера бирюзовый (светло-зеленый), а цвет 7 мл адаптера - бежевый.
Сегменты бывают трех цветов (черный, желтый и оранжевый). Они 
поставляются компанией Siemens для использования при загрузке 
контейнеров с пробами на диск. Сегменты отличаются друг от друга только 
цветом. Вам может пригодится использование желтых и оранжевых сегментов 
для:

• Обозначения сегментов SSC (с контейнерами для образцов малого объема):

• Для того чтобы отличать сегменты для чашек с образцами от сегментов для 
пробирок;
• Для идентификации сегментов STAT (для проведения STAT тестов);
• Для обозначения сегментов с калибраторами и контролями;
• Для выделения анализаторов по цветам сегментов (в лабораториях с 
несколькими анализаторами);
• Для того чтобы отделить виды работ от орбитальной или других 
лабораторий.

Дополнительные оранжевые или желтые сегменты можно заказать в 

комплектах по три штуки.

Применение чашек для образцов
Чашки для образцов компании Siemens рассчитаны на объем 
образца, не превышающий 1,5 мл. Мертвый объем чашек для 
образцов Siemens составляет 30 мкл.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: До начала обработки чашки с образцом необходимо убедиться в том, что в 
ней находится такое количество образца, которое необходимо для возможного 
повторного проведения исследования из этой чашки.

Если включена любая из нижеперечисленных функций анализатора:
• autorerun - автоматическое повторное проведение анализа
• autod ilu te  - автоматическое разведение
• autom atic reflex - автоматическое дополнительное исследование
• automatic panic rerun - автоматическое повторное проведения анализа в результате 
сбоя
• функция HIL (только для анализатора Dimension® Xpand® Plus) 

недостаточное количество образца в чашке может привести к некорректным результатам.
Чтобы проверить, включены ли эти функции, необходимо перейти на экран 
меню системы конфигурации (Svstern Configuradon Menu). На экране 
оперативного меню (Uperating Menu) нажмите F6: Sys Config.

При использовании чашек для проб:
• Плотно закройте крышку чашки для образцов, чтобы она не соприкасалась 

с пробоотборником.
Рис. 2-1: Крышка чашки для образцов

Для загрузки чашек для образцов в сегмент, необходимо установить их на 
один из адаптеров, поставляемых компанией Siemens. Глубоко вставьте 
чашку для образцов в адаптер.
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©

I*'-

'■■П

# О писание

1 Адаптер с чашкой для образцов

2 Бирюзовый адаптер для 5 мл пробирки

3 Бежевый адаптер для 7 мл пробирки

Использование первичных пробирок для образцов
Перед началом использования первичных пробирок необходимо с помощью 
первичной пробирки и, при необходимости, адаптера, выполнить регулировку 
максимальной высоты зонда для образцов. См. «Регулировка максимальной 
высоты зонда для образцов» на странице 38, Глава 4: Регулировка, Эта 
регулировка относится только к механическому перемещению зонда и не 
мешает зонду аспирировать разделяющий гель или эритроциты, если объема 
сыворотки или плазмы недостаточно. Оператор должен убедиться в том, что 
для проведения необходимых тестов в пробирках содержится необходимый 
объем образцов.

При использовании первичных пробирок для образцов:
• Соблюдайте рекомендации производителя в отношении таких факторов 

как температура хранения пробирок и положение в пространстве, 
времени,вращения и количеству оборотов в минуту (динамическая 
нагрузка).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Несоблюдение рекомендаций производителя по 
работе с первичными пробирками для образцов может 
привести к получению некорректных результатов или 
повреждению анализатора.
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Необходимо всегда проверять пробирки после центрифугирования, 
чтобь! уоедиться в том, что для проведения необходимых тестов в 
пробирках содержится необходимый объем образца.
Снимите крышку и с помош,ью соответствующего адаптера, при 
необходимости, загрузите пробирку в сегмент.

Необходимо использовать пробирки, размеры которых перечислены ниже.
Таблица 2-1; Первичные пробирки для образцов

D L Р азмер адапт ера  * Цвет адапт ера

13,0 мм 75,0 мм* 5 мл (зеленый/бирюзо
вый1

13,0 мм 100,0 мм* 7 мл (бежевый)

16,0 мм 100,0 мм не нужен данных нет

-  D -

' необходимо использовать адаптер Siemens

Bfe'

Применение SSC (контейнеры для образцов малого объема)
SSC предназначены для использования в тех случаях, когда зонд не достает до 
образца, или когда необходимо провести анализ цельной крови. В таких 
ситуациях использование SSC позволяет произвести эффективную обработку 
образца с использованием информации со штрих-кода на первичной пробирке.

Чтобы настроить анализатор на использование SSC, необходимо;
?рейти на экран в меню конфигурации системы (System Configuration 

'lenu), наж§в Fb:,Sys Config из оперативного меню. Нажмите F4: Computer 
чтобы перейти к ID-образца или экрану меню компьютера.
- введите внутренний диаметр контейнера SSC Siemens (8 мм).
- задайте сегменты SSC, чтобы включить функцию автоматической обработки
тестов цельной крови с пробирок со штрих-кодом.

• С помощью SSC и первичной пробирки, (а также^, при необходимости, 
адаптера), выподните регулировку м а кс^а л ьно и  высоты зонда для 
образцов, который позволяет установить SSC на самую высокую позицию в 
се гм енте .,^ . «Регудиоовка максимальной высоты зонда для образцов» на 
странице ЗВ, Глава 4: Регулировка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не устанавливайте SSC на пробирку для образцов, на 
которой положение SSC выше, чем положение пробирки, 
используемой для выполнения регулировки высоты для SSC.

А  Несоблюдение данных инструкций может привести к травме 
оператора, контакту с образцами, представляющими 
биологическую опасность, или повреждению анализатора.

ТОТТЛТ”
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Рис. 2-2: Пробирка с SSC

i О писание

1 Правильное положение SSC на 
пробирке

2 1 мл

3 Пробирка со штрих-кодом

20I2/DI
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Для обработки проб сыворотки или плазмы из SSC:
Налейте в SSC не более 1,0 мл образца. (Мертвый объем SSC Siemens 
превышает 30 мкл при установке на пробирку для образцов такого :

не
тревышает м  мкл при установке на прооирку для ооразцов такого же 
объема, который использовался для. проведения регулировки высоты, и 
правильном выполнении регулировки).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: До начала обработки SSC необходимо убедиться в том, что в пробирке 
находится такое количество образца, которое необходимо для возможного 
повторного проведения исследования из этой SSC.

Если включена любая из нижеперечисленных функций анализатора, недостаточный объем 
образца в SSC может привести к получению некорректных результатов:
• автоматическое повторное проведение анализа
• автоматическое разведение
• автоматическое дополнительное исследование
• автоматическое повторное проведения анализа в результате сбоя
• функция HIL (только для анализатора Dimension® Xpand® Plus)

• Установите SSC на пробирку для образца, на крторой высота SSC не
отличается от высоты пробирки, исподь^емои для регулировки во время 
выполнения высоты р ^ л и р о в к и  для SSC. Разрешается использовать 
пробирки, на которых SSC находится ниже, но при этом SSL должна быть
331-------------------------------- '  -------------- --------------- - -------------------------—  —заполнена 
проведения 
образца.

111^  I I  W| l - i | r  1 1 Ч« / 1  1 1 Г 1 / 1 \ ^ | ^ 1 1 Ъ У  l l ^ r i  , ^ 1 Ч ^ 1 « 1  /  l / l t l l l ^  V ^ L ^ I I t ^

ПОЛНОСТЬЮ. Оператор должен убедиться в том, что длд ^ 
я необходимых тестов в SSL содержится необходимый объем

Для обработки проб цельной крови из SSC:

• Прежде чем приступать к отбору цельной крови пипеткой из SSC, 
необходимо убедиться в том, что проба хорошо перемешана в 
соответствии снербходимыми методическими рекомендациями по 
применению (IFU).

• Перенесите пипеткой необходимый объе(у\ образца цельной крови в 
чашку для образцов (см. соответствующий метод в руководстве по 
применению), в SSL.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Учитывая требования к смешиванию цельной крови в 
SSC, нельзя наливать в SSC больший или меньший объем 
цельной крови, чем это указано в спецификации.

пробирку для образца, на которой высота SSC не 
)ты пробирки, используемой для регулировки во

Установите SSC на nf 
отличается от высоты пробирки, используемой дЛя регулировки во время 
выполнения регулировки высоты для SSC.^Bo избе>дание получения 
ошибочных результатов, для анализа проб цельнрй крови нельзя 
использовать пробирки, на которых положение SSL ниже необходимого.

Наклеивание этикеток со штрих-кодом на пробирки для 
образцов
Необходимо наклеить этикетку на пробирку в том месте, которое должно быть 
предусмотрено правилами лаборатории после установки анализатора. Есть 
два положения штрих-кода, которые можно выбрать: верхнее и нижнее.
Перед штрих-кодом и после него должно оставаться пустое пространство не 
менее 2.5 дюймов (63,5 мм). Наклейте этикетку со штрих-кодом на пробирку 
таким образом, чтобы:
• она располагалась по всей длине пробирки. Нельзя оборачивать 

этикетку горизонтально вокруг пробирки.
• этикетка не должна заходить за края пробирки сверху или снизу

• этикетка не должна быть смещена вниз или вверх
• она должна соответствовать спецификациям в отношении выбранного 
положения.
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Верхнее положение штрих-кода: все полоски со штрих-кодом должны 
находиться на расстоянии 2,75 дюймов (0-70 мм) от верхней части пробирки.
Нижнее положение штрих-кода: все подоски со штрих-кондом должны 
находиться на расстоянии 0,70 дюймов (18 мм) от верхней части пробирки. При 
использовании нижнего положения штрих-кода, символ штрих-кода также 
зависит от размера пробирки.

• 5 мл: от 0,70-2,75 дюймов (18-70 мм)

• 7 или 10 мл: от 0,70-3,46 дюймов (18-88 мм)

Проверка правильности объема для проведения обработки
Прежде, чем за г^ж а ть  пробирку с образцом в сегмент, необходимо 
использовать шаблон по заполнению пробирок с разметкой, чтобы проверить 
необходимый объема образца в пробирке.
Держите пробирку с образцом вертикально по отношению к 
соответствуюш,ей стороне шаблона для пробирок этого размера. Если 
объем образца соответствует указанной высоте зоны образца, значит этого 
объема достаточно для проведения анализа.

Когда в соответствии с шаблоном объем образца находится вне зоны

досягаемости:

• Если на чашке для образцов нет штрих-кода, или количество образца 

меньше 1 мл, необходимо с помощью пипетки перелить жидкость в чашку для 

образца до начала обработки.
• При использовании штрихжода на пробирке для образца, и если объем 

пообы не менее 1 мд. необходимо с помощью пипетки перенести жид№iDQbbi не менее I мд 
J SSC и установить SSC на,ату 
^^ановите  пробирку и SSL в

ходимо с помощью пипетки перенести жидкость 
в ЬЬи и установить ЬЬб на,ату же пробирку для образца ро штрих-кодом.

сегмент, предназначенный для контейнеров
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Ввод данных образца
Чтобы ввести данные по образцу, используйте данный экран. Ниже 
перечислены быстрые способы использования этого экрана:
• Ручной запрос. Если в возможностях загрузки информационной системы 

лаборатории используется опция О тпра^ть ID/Получить (bend 
ID/Keceive), для ввода информации по образцу необходимо использовать 
функцию ручного запдоса (Manual Query). Перед номером образца .  
наберите звездочку ( ) - остальная часть экрана по вводу данных проб 
заполнится автоматически.
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Поиск КК. Введите yникaльньiй идентификатор КК в поле имени пациента, который начинается 
с букв UC (например, QCmntrl4) для каждого образца КК. После ввода этого уникального 
названия будет найдена вся информация по образцу КК, которая сохранилась при его 
обработке в последний раз. Вам не понадобится повторно вводить информацию по образцу 
КК. Тем не менее, если панель КК проходит повторный анализ для выбранных результатов 
выше или ниже
диапазона измерений, при следующем использовании функции поиска КК будут найдены 
только те тесты, которые участвовали в этом повторном анализе.
Данные по умолчанию. „Если первоначально используется один режим, и/или один тип 
жидкости, для таких полей можно установить зн а ч ^и я  по умолчанию. Tai^M  образом, после 
того как появится пустой экран ввода данных образца (Enter Sample DataL значения по 
умолчацрю будут указаны в aoix полях. См. пункт Ввод„идентификационной информации 
образца на странице об. Глава 6: Пользовательская настройка.

В оперативном меню (Operating Menu) нажмите F1: Enter Data, чтобы на дисплее появился 
экран ввода данных по образцу. Введите информацию в следующие поля, назначенные 
оператором.

Поле Ввод

Position (Позиция) Буква сегмента и номер позиции образца.

Patient Name (Имя пациента) 
(и/или Sampie Number (Номер 
образца)

В одно из этих двух полей необходимо ввести информацию.

Patient ID (ID пациента) Появляется только при выключенных функциях: Внешний 
режим связи с принтером = Только результаты тестов и 
Режим связи с информационной системой лаборатории.

Tests (Тесты) Используйте контрольные или панельные клавиши Р1-Р10.

2. Проверьте информацию в следующих полях: При необходимости замените информацию, 
как показано ниже.

Чт обы  за м е н и т ь поле И спользование

Mode (Режим) F7: Next Mode

Priority (Приоритет) F4: Next Priority

Liquid (Жидкость) F8: Next Liquid

Dilution (Разведение) (в случае 
использования)

Чтобы переместить курсор вниз по полю Lo ca tion  (Н ахож дение), 
Используйте клавиши курсора, а затем перейдите в поле D ilu tio n  
(Разведение).

Location (Нахождение) (в случае 
использования)

Чтобы переместить курсор по этому полю, используйте клавиши 
курсора.

3. Нажмите F1: New Sample, чтобы сохранить информацию по образцу.
Появится новый экран ввода данных по образцу с полем Position, которое автоматически 
обновляется до следующей доступной позиции в этом сегменте (если есть).

4. Для ввода других проб повторите этапы с1 по 3 .

2-10 2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand'^/Xpand® Plus. Руководство оператора Применение

Поля экрана ввода данных по образцу

Поле Пояснение

Позиция
В том месте, где в зону образцов необходимо установить контейнер с образцом.

M ode Чтобы выбрать другой режим, нажмите 
F7: Next Mode. Тип контейнера для проб, 
используемого с образцом. Ниже 
перечислены возможные режимы:

' Первичные пробирки 
' Пробирки со штрих-кодом 
’ Чашки для образцов
' Пробирки с ограничителем - без разметки уровня 
' SSC - если входят в комплект поставки
' Педиатрические пробирки - если входят в комплект поставки

Liqu id
Чтобы выбрать другую пробную жидкость, нажмите F8: Next Liquid.

Ниже перечислены девять типов пробной жидкости, из которых можно выбрать: 4 
пробных жидкости и 5 жидкостей КК.
Sample Fluids (Пробные жидкости) QC Fluids (Жидкости КК)
• Serum (Сыворотка) * SerumQCI (СывороткаККТ)

• SerumQC2 (СывороткаКК2)
• SerumQCS (Сыворотка ККЗ) 

UrineQCI (МочаКК1)
• UrineQC2 (МочаКК2)

■ Urine (Моча)
■ Plasma (Плазма)
■ CSF/Blood (СМЖ/Кровь)

После выбора жидкости КК, в поле приоритета (Priority field) должна быть 
надпись QC или Щ С . При выборе функции определения в моче препаратов, 
вызывающих наркотическую зависимость, необходимо в поле жидкости 
выбрать позицию Моча (Urine).

P rio rity Приоритет анализатора по умолчанию автоматически переходит на рутинное 
исследование (Routine). Чтобы выбрать другой приорите'г нажмите F4: Next 
Priority. Ниже перечислены приоритетов, которые можно выбрать:
• Routine (Рутинный)
• ASAP (Автоматическое переключение и обработка)
• STAT (ЭКСПРЕСС)
• QC (КК)
• XQC (Перекрестный КК)
Если в качестве приоритета выбирается QC или XQC, необходимо выбрать 
пробную жидкость SerumQCI, SerumQC2, SerumQCS, UrineQCI, или UrineQC2. Если 
на борту находятся два лота реактивов Flex® для проведения тестов, и если они 
откалибровкни, будет выполняться КК обоих лотов.

Volum e Данную информацию следует использовать только для справки; здесь говорится о 
том, сколько мкл образца необходимо для проведения определенных тестов. 
Сюда не относится мертвый объем контейнера для образцов.
Нельзя использоват ь поле объ ем а для  определения количест ва образца, 
н еобхо ди м ого  для обработ ки.

D ilu tio n Введите коэффициент разведения в данное поле после разведения образца 
вручную. Вводить коэффициент разведения следует в виде целого числа. 
Н еобходим о п о м н и т ь : Чт обы  вы брат ь п одхо д ящ и й  ди л ю е нт  для  
определенного м е т о д а  исследования, обрат ит есь к  и н ст рукцию  по  
п р и м е нен ию  эт ого м ет ода .
Например, для разведения в 10 раз, необходимо к одной части образца 
добавить девять частей дилюента. 6 таком случае коэффициент разведения 
будет следующим:
(1 +9) /  1 =10
Следует ввести 10 в поле D ilu tio n  .
Предел разведения составляет 1:99.
Псоле введения коэффициента разведения вручную, этот проба не будет 
автоматически разводиться анализатором, за исключением определенных 
обстоятельств (см. пункт "Автоматическое разведение (АО)" на странице 40, Глава 6: 
Пользовательская настройка). Чтобы переместить курсор по полю D ilu tion , 
необходимо сначала переместить его в поле Location, после чего нажать правую 
клавишу-стрелку.



Это поле необязательного ввода из шести символов. Его можно использовать для 
обозначения местоположения пациента в больнице (крыло 2 или палата 214), 
либо для обозначения других видов информации, которая может пригодиться 
лаборатории для идентификации образца.
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Поле Пояснение

Tests
(Тесты)

Выберите тесты, нажав контрольную клавишу или заданную панельную клавишу. Для 
проведения анализа образца можно задать последовательность из 36 тестов.

П римечание: Если в поле ввода позиций нет новой позиции, нажмите

ALT+S, чтобы перейти на экран статуса сегмента (Segment 
Status), после этого необходимо нажать F1: See All, чтобы 
увидеть состояние позиций в каждом сегменте. Для удаления или 
очистки сегментов и освобождения позиций для анализа проб, 
нажмите F3: Delete Seg и ответьте на запросы по мере их 
появления на экране. Для удаления сегмента необходимо ввести 
его букву. Для удаления сегментов на борту, введите звездочку 
(*). Для удаления всех сегментов, введите восклицательный знак 

(!)■

Ввод и обработка партии проб
Для обработки партии проб необходимо сначала настроить систему, чтобы 
появился экран Enter Batch Sample Data (Ввод данных по групповым пробам). 
См. пункт "Выбор опций анализатора" на странице 3, Глава 6: 
Пользовательская настройка. Обработка всех проб из партии производится с 
рутинным приоритетом.

П римечание: Все оставшиеся позиции образцов из партии

назначаются автоматически.

Рис. 2-3: Экран ввода данных партии проб 

ENTER BATCH SAMPLE DATA

P o s it io n : I P r io r i t y ;  ROUTINE Mode; PRIMARY TUBE

Batch ID: 025AX Sa«pte F lu id : SERUM

Nu«ber o f Samples to  process; 25

Tests:

F1: ASSIGN POS. F2: F3: LOAD LIST

F5; DELETE TEST F6: NEXT MODE F7: DELETE BATCH

F4: ENTER DATA

1. C помощью экрана Enter Batch Sample Data введите информацию в 
следующие поля:

Position - Буква сегмента и номер позиции, в которую будет установлена 
первая проба из партии.
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• Batch ID — Уникальный идентификационный номер партии.
• Number of Samples to process — Количество образцов в партии.
• Tests - Используйте контрольные или панельные клавиши Р1-Р10.

П рим ечание: Все оставшиеся позиции проб из партии

автоматически назначаются на сегменты анализатора в
алфавитном и цифровом порядке, начиная с позиции сегмента,
которая вводится в поле Position.

2. Проверьте информацию в следуюш,их полях. При необходимости 
замените информацию, как показано ниже.

Д л я  за м е н ы Н а ж м и т е

Режима F6: Next Mode

Жидкости F8: Next Fluid

3. Нажмите F1: Assign Pos.

4. Для ввода других партий проб повторите этапы с 1 по 3 .
5. Нажмите F3: Load List и используйте список загрузки для загрузки проб в

заданные позиции сегментов.
6. Составьте от руки отдельный список пациентов и позиции их проб на

диске с сегментами.

7. Нажмите клавиши F4: Run или Run .

П рим ечание: Чтобы добавить номер отдельного образца (не из
партии) из экрана ввода данных партии образцов (Enter batch Sample Data), 
нажмите F4: Enter Data.

Пример работы с партиями проб
Допустим, что необходимо проанализировать партию из 25 проб сыворотки 
чашках для образцов. Предположим, что был выбран номер партии (Batch II 
025АХ. Обработка всех образцов из партии производится с рутинным 
приоритетом.

Из меню оператора нажмите F1 :Enter Data и заполните окно Enter Batch 
Экран ввода данных по образцу описан ниже.
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Поле Чт о следует  ввест и:

P osition Введите позицию, на которую будет установлена первая чашка с образцом из 
этой партии. После этого анализатор автоматически назначает все оставшиеся 
24 образца из партии на свободные позиции диска с сегментами.

Batch ID
Введите ID партии, 025АХ.

M ode
Удерживайте сочетание клавиш F6: Next Mode, пока в этом поле не появится 
надпись «Sample Сир» (чашка для образцов).

Sam ple F lu id
Удерживайте сочетание клавиш F8: Next Fluid, пока в этом поле не появится 
надпись «Serum» (сывыоротка).

Tests
Введите тесты с помощью контрольных клавиш выбора метода исследования 
и/или панельные клавиши.

П римечание: В приведенном выше примере, в номере партии

содержится количество образцов в партии. Это помогает
оператору помнить о том, какое количество образцов нужно
проверить при распечатке результатов теста.

Нажмите F1; Assign Pos, чтобы назначить позиции для всех 25 образцов в 
партии. Если сегментам на борту анализатора в области состояния сегментов на 
экране присвоены буквы А, X, L, М, N и Z, при вводе стартовой позиции для этой 
партии из 25 проб в виде Х4, позиции для остальных 24 проб партии будут 
автоматически назначены на следующие свободные позиции в сегменте X, 
затем !, М, N, Z и А.

Нажмите F3: Load List и используйте экран списка загрузки для загрузки, чтобы:

• загрузить образцы в заданные позиции сегментов.
• составить от руки список, по которому образцы пациентов будут 

соотноситься с позицией сегмента. Этотдписок позволит сопоставить 
образец каждого пациента с распечаткой отчета о проведении теста.

После загрузки проб и составления списка от руки, нажмите F4: Run или Run.

В отчете о проведении теста для данной партии будут показаны номера

образцов 025АХС09, 025АХС10, 025AXD01, и т.д., и результаты. (Обратите 

внимание, что позиция сегмента образца состоит из последних трех символов 

номера образца.) Чтобы сопоставить пациента и позицию сегмента, показанную 

в бланке отчета, необходимо использовать список, составленный от руки.

Загрузка образцов
1. При обработке проб без этикеток со штрих-кодом, оператор должен 

использовать экран Список загрузки, чтобы увидеть позицию сегмента, 
заданную им для каждого образца. Словосочетание "New Samples" (Новые 
образцы) должно находиться в кавычках в верхнем правом углу экрана 
Список загрузки. Если это не так, нажмите F2: Next Status.
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Рис. 1А\ Экран Список загрузки

LOAD LIST STATUS; NEW SAMPLES

VOLUME

POSITION REQUIRED SAMPLE NO. OIL PATIENT NAME FLUID

* А 1 С cup 55 u l John Doe SERUM
* А 2 с cup 55 u l 2 SERUM
* А 3 t check 116 Ul 3 SERUM
* А 4 t check 160 u1 4 SERUM
* А 5 t check 160 u l 5 SERUM
* А 6 t check 70 u1 6 SERUM
* А 7 t check 70 u l 7 SERUM
* F 1 1 check 120 u l SERUM
* F 2 X check 120 u l SERUM
■ к F 3 X check 120 u l SERUM

F I: GOTO SEG 

F5: PRINT

F2: NEXT STATUS 

F6: LOAD ERRORS

F3: DELETE SEG 

F7: FIND NEEDS

F4: RUN

F8: EDIT SAMPLE

П рим ечание: Позиции сегментов списка загрузки: с = Чашка для

образцов, I = Пробирка с ограничителем - без разметки, t = 

Пробирка для образцов, х = SSC

2. Необходимо убедится в том, что крытики над чашками для образцов были 
полностью закрыты, и что со всех пробирок сняты пробки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ; Если не снять пробки с пробирок, это может 
привести к травме оператора, контакту с образцами, 
представляющими биологическую опасность, или 
повреждению анализатора.

I 1 Г  J  I 1 Г

ж
3. Контейнеры для проб следует плотно установить на нужные позиции 

сегментов. Необходимо помнить о том, что для кану],ого контейнера 
для образцов следует использовать соответствующий адаптер.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя загружать образцы или сегменты в зону образцов, 
если:

• статус сегмента выделен красным
• анализатор находится в стадии инициализации
* горит лампочка движения диска
* в окне состояния фотометрического пробоотборника есть 
сообщение "M oving W heel..." (Диск в движении)
Нельзя класть руки на зону диска с образцами, если на 
анализаторе выполняется процесс инициализации или 
обработки. Это может привести к травме или повреждению 
анализатора.

титтлт"
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Пробирки для проведения теста ДОЛЖНЫ быть полностью установлены 
таким образом, чтобы соприкасаться с дном адаптера.
Следует слегка надавить на них, прежде чем устанавливать на сегмент анализатора. Если 
первичные пробирки для образцов не до конца установлены в позицию сегмента, это может 
привести к получению некорректных результатов. Нельзя прикасаться к пробирке или сегменту 
в процессе работы анализатора.

Примечание: Пробирки для образцов со штрих-кодом не появятся на экране Load
List (Список загрузки) до тех пор, пока анализатор не обнаружит их в 
процессе сканирования сегментов для образцов после нажатия на кнопку 
Run. Образцы без штрих-кода, загруженные с помоицью информационной 
системы лаборатории, не появятся в списке загрузки до тех пор, пока 
для них не будет задана позиция сегмента. См. пункт "Обработка 
образцов, загруженных с помощью информационной системы 
лаборатории» на странице 19.

4. Наклейте этикетки таким образом, чтобы через просвет сегмента 
был виден штрих-код. Этот штрих-код считывается сканером.

Рис. 2-5: Положение этикеток со штрих­
кодом

5. Плотно установите сегмент на свою позицию на диске. Нельзя вынимать 
сегменты до тех пор, пока горит лампочка движения диска.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если сегмент не до конца установлен в позицию сегмента, это 
может привести к получению некорректных результатов.

Рис. 2-6: Лампочка движения диска
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Обработка образцов

Процесс обработки образцов
После того как будет получена информация по образцу (с помощью экрана 
ввода данных по образцу, штрих-кода на пробирке для образцов или методом 
загрузки с помощью информационно cncTeMbi лаборатории) и после загрузки 
сегментов на диск для образцов, с помощью соответствующей опции можно 
приступать к обработке. Существует три способа обработки образцов:

• Обработка образцов в режиме ожидания

• Добавление образцов, когда система находится в режиме обработки
• Обработка образцов, загруженных с помощью информационной системы 
лаборатории
Необходимо выбрать тот вариант, который соответствует рабочему заданию. 
Эти три варианта описаны на следующих страницах.

Обработка образцов в режиме ожидания
1. Необходимо проверить, чтобы были закрыты все крышки, двери и

панели анализатора.

2. Начните обработку образцов, используя три варианта, приведенные ниже:

a. Нажмите на клавиатуре кнопку Run.
b . В случае обработки одиночного образца, н а ж м т ’е F2: Process Single 
на экране ввода данных по образцу (Enter Sample Data).

c. В случае обработки группы образцов, на экране списка загрузки 

(Load List) нажмите F4: Run.

Добавление образцов, когда система находится в режиме обработки
1. Перед тем, как добавлять образцы, когда система находится в режиме 

обработки, необходимо проверить позицию сегментов в области 
состояния сегментов на экране.

a. Если в позиции отсутствует буква сегмента, в нее можно загрузить
новый сегмент.

b . Если фон 6yKBbi сегмента зеленый, можно добавить новые образцы
в пустые или незаданные позиции сегмента, либо убрать и 
заменить сегмент.

c. Если фон буквы сегмента красный, можно добавить новые образцы в
пустые или незаданные позиции сегмента, но НЕЛЬЗЯ у ^ а т ь  и 
переместить сегмент на другую позицию на диске для образцов, а 
также НЕЛЬЗЯ вынимать контейнер с образцом из этого сегмента, 
либо перемещать контейнер с образом на другую позицию 
сегмента.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если цвет фона красный, нельзя вынимать сегмент, 
перемещать его на другую позицию на диске для образцов, 
либо перемещать контейнер с образцом на этом сегменте. Такие 
действия приведут к искажению результатов анализа и 
возможному повреждению анализатора.

2. Необходимо убедиться в том, что информация по образцу загружена в 

анализатор.
Информация по образцу загружена в анализатор, если:
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• Эта информация была введена с помощью экрана ввода 

данных по образцу.
• На пробирку наклеен штрих-код и информация с него была 

загружена на анализатор.
• На пробирку наклеен штрих-код и информация о ней 

имеется в информационной системе лаборатории.
3. Загрузите образцы или сегменты на правильные позиции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя загружать образцы или сегменты в зону 
образцов, если анализатор находится в режиме 
инициализации или обработки, если горит лампочка 
движения диска, либо если в окне состояния 
фотометрического пробоотборника есть сообщение "Moving 
W heel..."

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя класть руки на зону диска с образцами, если на 
анализаторе идет процесс инициализации или обработки. Это 
может привести к травме или повреждению анализатора.

Рис. 2-7: Лампочка движения диска

4. Нажмите клавишу Run .

Обработка образцов, загруженных из информационной системы 
лаборатории

Образцы, информация о которых была загружена в анализаторы 

Dimension®Xpand®/Xpand®Plus из информационной системы лаборатории, будут 
обрабатываться следующим образом:
• Путем сканирования сегментов с образцами по штрих-кодам на пробирках.
• После того, как оператор назначит позицию для этих образцов, в случае 

использования пробирок без штрих-кодов.
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Конфигурация системы для обработки образцов, информация о 
которых загружена из ИС/1 (информационной системы лаборатории)
Для анализа образцов, информация о которых загружена из ИСЛ, необходимо 
заполнить поля двух экранов: Communications Set Up (Настройка средств связи) 
и Sample ID/Computer Menu (ID образца/меню компьютера), в соответствии с 
таблицей, приведенной ниже. После заполнения экранов и полей согласно 
приведенному ниже примеру, для назначения позиций образцов без штрих­
кода, затуж енны х в анализатор, можно использовать экран состояния образца 
(Sample Status).

П римечание: При наличии ИСЛ, чтобы удовлетворять требованиям
конкретной лаборатории, конфигурации для этой лаборатории 
уже должны быть установлены на анализатор в процессе 
установки и монтажа. Нельзя изменять настройки опций или 
конфигурации без разрешения заведующего лабораторией.

К а к перейт и к  экр а ну : Экран Поле В ы берит е ст р оку :

F6: System Config >
F4: Computer > введите пароль> 
F4: Communications

Communications
Set Up (Настройка параметров
связи)

M ode
(Р е ж и м )

Send ID /  Receive 
(или Send/Receive 
(отп pa вить/п олуч ить))

F6: System Config > 
F4: Computer

Sample ID /  Computer Menu (ID 
образца/ меню компьютера) 
Segmented Wheel Setups 
(настройки
сегментированного диска)

Sam ple
(о б р а зе ц )

Edit
(Р едакт щ
ование)

Sample Cup (чашка для 
образцов) (или тот тип 
контейнера для образцов, 
который вы используете 
чаш,е всего)

Обработка образцов бех штрих-кода, загруженных из ИСЛ

(Эта процедура предполагает, что конфигурация анализатора
проводилась с использованием стандартных настроек, описанных ранее).

Все загруженные образцы появляются в верхней части экрана состояния 
образца, помеченные двумя звездочками (**) в поле Position .

1. В меню оператора (Operator Menu) нажмите F2: Sample Status > F2: Next
St^tus^4K)6bi изменить статус в правом верхнем углу экрана на

2. Подведите курсор к любому образцу со звездочками (**). Курсор
превратится в окно. Чтобь! посмотбеть, какие тесты были заданы для
этого образца, нажмите F1: Show Tests.

П римечание: Курсор не откроет окно, если поле Sample Edit на экране
Sample ID/Computer Menu не установлено в режим No Default (не 
использовать данные по умолчанию) (см. таблицу выше). 
Измените настройки на этом экране на Primary Tube (первичная 
пробирка) или Sample Сир (чашка для образцов) (в зависимости от 
того, какой тип контейнера используется чаще).

3. Введите позицию сегмента для образца.

4. Т1ажмите Enter.
5. Е1еобходимо загрузить нужный контейнер с образцом в сегмент и позицию,

которая была назначена оператором.

П римечание: Если используемый контейнер отличается от

конфигурации в этом поле, нажмите F4: Edit/Rerun, чтобы 
изменить поле Mode на фактический контейнер для этого 
образца.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование несоответствующего контейнера 
для образцов может привести к травме оператора, 
контакту с образцами, представляющими биологическую 
опасность, или повреждению анализатора.

I 1 Г  1 - ^  л  I 1 Г

А
6. Повторяйте этапы 2 по 5 до тех пор, пока не будут заданы позиции для

всех необходимых образцов со звездочками ( ), и пока они не будут 
загружены.

7. Для начала обработки нажмите клавишу Run .

Потребности системы
Для работы CHCTeMbi необходимо:
Добавление:

• Картриджей с реактивами

• Расходных материалов IMT

• Картридж с пленкой для кюветы 

Выполнение:

• Калибровка или верификация фотометрических тестов и cncreMbi IMT

• Контроль качества
Перед тем, как система приступит к обработке образцов, она проверяет, есть 
ли необходимость в дoпoлнитeлbHbix реактивах или расходных материалах, а 
также потребность в проведении каких-либо контрольных функций 
(калибровки или контроля качества). Тем не менее, тесты, которые были 
HaaHaneHbi с помощью функций автоматического назначения тестов 
(авторазведение, автоматическое дополнительное исследование и значения 
сбоев)
не проверяются системой и не будут oбpaбaтьiвaтьcя, если для этого 
необходимы дополнительные peaKTHBbi, расходные мaтepиaльi или 
контрольные функции.

После нажатия F2: Process Single ввода данных по образцу, F4: Run из экрана

списка загрузки, или клавиши Run , система приступит к проверке 
необходимых для работы элементов (появляется желтая иконка Needs Check) 
для обработки заданных тестов.

• Если для работы системы не нужны дополнительные материалы или 

проверка, она приступит к обработке.
• Если для работы системы нужны дополнительные материалы или проверка, 

появится красная иконка Check Needs . Необходимо выполнить требования 
системь1 из списка или нажать «Ignore» [«игнорировать»). При выборе 
опции «Ignore», тесты, для 1Юторь1х необходимы дополнительные 
материалы или проверка, обрабатываться не будут. Эти тесты будут 
обрабатываться только в том случае, если вы проигнорируете 
необходимость проведения КК.

На экране «System Needs»:
Показь1вается, в чем нуждается система для того, чтобы приступить к 
обработке всех образцов из списка загрузки, Образцы, для обработки 
которых не нужно дополнительных материалов или проверки, будут

Отображаются функциональные клавиши только для тех категорий 
расходных материалов и процедур, KOTopbie нeoбxoдимьi.

Ответ на потребности системы
1. При появлении красной иконки Check Needs, нажмите ALT+N, чтобы на 
дисплее появился экран «System Needs» для образцов из списка загрузки. 
Образцы, для обработки которых нет необходимости в дополнительных 
материалах или проверке, становятся в очередь на обработку.
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Рис. 2-8: Экран «Потребности системы»:

SYSTEM NEEDS

I  То process the cu rre n t woitcVoad, you need to ;

ADD 1 CARTRIDGES 
0 CUVETTE CARTRIDGE

0 IHT CONSUMABLES

CALIBRATE 0 PHOTO METHODS 0 IHT SYSTEM

START OC ON 0 LOTS

FI: REAGENTS

F5; IGNORE NEEDS

F 2 : F 3 : ' F 4 :

F 6 : F 7 .
j ■■ 
! F 8 :

2. Необходимо решить, будут ли выполнены все запросы системы или
только некоторые. Для принятия решений, см. пункт "Потребности 
системы' на странице 23.

3. Чтобы выполнить какой-то определенный пункт потребности системы,
нажмите функциональную клавишу, чтобы получить список необходимых 
ресурсов. Функциональные клавиши появляются только для тех 
потребностей системы, которые должны быть выполнены для запуска 
списка загрузки. Например, в экране выше, чтобы увидеть, какой 
картридж с реактивом необходимо добавить, нажмите F1: Reagents и 
добавьте ресурс, соблюдая соответствуюш,ие процедуры в соответствии с 
приведенной ниже таблицей.

Таблица 2-2: Функциональные клавиши

Ф ункц иональна я Н а ж м и т е  ф ункц ион ал ьн ую  кл а в и ш у  и следуйт е д а н н о й  процедуре

F1: Reagents 
(Реактивы!

См, пункт «Установка картриджей с реактивами» на странице 45.

F2: QC (КК)
Проведите лабораторный КК указанных лотов.

F3: Cal/Ver
(Калибровка/Вери<|]
икация)

См. «Калибровка фотометрических тестов» на странице 63.

F4: IMT Consums См. пункт "Замена расходных материалов системы IMT" на стванице 53 и 
"Замена интегрированной многосенсорной системы QuikLYTt® Integrated 
Multisensor" на странице 54.

F5: Ignore Needs
(Игнорировать
потребности)

См. пункт "Потребности системы" на странице 21.

F7: Sys Counters Для замены картриджа с пленкой для кюветы, нажмите F3: Film Load и 
соблюдайте правила в пункте «Замена картриджа с пленкой для кюветы» на стр, 
47, Глава 3: Техническое обслуживание.

F8: IMT См. «Калибровка системы 1МТ» на странице 59.

4. Если после выполнения запроса системы сохраняются другие 
потребности системы, экран «System Needs» появится снова, что 
позволит выбрать другую функциональную клавишу, и выполнить 
очередной запрос. Если для работы системы не нужны дополнительные 
материалы или проверка, она приступит к обработке образцов.
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Понимание потребностей системы
Таблица 2-3: Потребности системы

П от ребност ь П ричина:
П ри вы боре  F5: Ignore  Needs 
(И гнорироват ь пот ре бно ст и)

Cartridges Недостаточно реагентов для проведения всех 
тестов.

При анализе будет обработано 
максимально возможное количество 
тестов.

Cuvette
Cartridges

Недостаточно пленки в картридже для 
кюветы для всех необходимых кювет.

Будет обработано максимально 
возможное количество тестов.

IMT
Consumable

В сенсоре QuikLYTE® или в необходимой 
жидкости IMT недостаточное количество проб 
для проведения всех тестов.

Будет обработано максимально 
возможное количество тестов по 
определению Na, К и Cl.

или
Закончилось время для сенсора QuikLYTE® 
или для необходимой жидкости IMT.

Будут обработаны все тесты по 
определению Na, К и Cl.

IMT System Система IMT не откалибрована. Запланирована калибровка IMT. 
Если она не будет произведена 
тесты по определению Na, К и Cl 
проводиться не будут.

QC На протяжении заданного оператором 
периода времени КК для этих серии не 
проводился.

Будут обработаны все тесты.

Photo
Methods

Статус калибровки для данных 
картриджей с реагентами 
"Просрочены".
или
Статус калибровки для данных картриджей с 
реагентами "Не откалиброваны".

Будут обработаны все тесты, но 
сообщение протокола теста будет 
включено в бланк отчета.
Тесты обработаны не будут, но 
сообщение протокола теста будет 
включено в бланк отчета.

Если обнаружено, что объема образца недостаточно
Рис. 2-9: Иконка недостаточного объема образца

-
Если появляется иконка недостаточного объема образца, анализатор также 
в^ыдает звуковой сигнал тревоги и сообщение об ошибке "No Sample Found 
During Level Sense» (При проверке уровня образец не найден). Это означает, что 
объема образца в контейнере недостаточно для проведения всех заданных 
тестов. Есть три варианта решения проблемы:

• Добавить тот же образец в контейнер.
• Сократить количество тестов, нажав F8: Edit Sample.
• Перелить образец в другой контейнер для образца с помощью процедур, 

описанных ниже.
1. Чтобы просмотреть список образцов, в которых недостаточно жидкости для 

выполнения заданных тестов в меню оператора нажмите F1: Enter Data > ЕЗ: 

Load List >F2: Next Status или ALT-i-L для вывода на экран списка образцов с 

недостаточным объемом.
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Рис. 2-10: Список загрузки образцов с 
недостаточным объемом

LOAD LIST STATUS: SHORT SAMPLES

VOLUME

POSITION REOUIRED SAMPLE N0. OIL PATIENT NAME FLUID

* А 1 С cup 55 Ul John Doe SERUM
* А 2 с cup 55 Ul 2 SERUM
* А 3 t check 116 ul 3 SERUM
* А 4 t check 160 ul 4 SERUM
■к А 5 t check 160 ul 5 SERUM
* А 6 t check 70 ul 6 SERUM
* А 7 t check 70 ul 7 SERUM
* F 1 1 check 120 ul SERUM
* F 2 X check 120 ul SERUM
* F 3 X check 120 ul SERUM

FI: GOTO SEG F2: NEXT STATUS F3: DELETE SEG F4: RUN

F5: PRINT F6: CHANGE TO SSC F7: NO LEVEU/CUP F8: EDIT SAMPLE

2. Ha экране выше после позиции А6 стоит буква " t ' j  которая означает, что этот образец 
находится сейчас в пробирке. Буквы для контейнера с образцом на экране списка 
загрузки означают следуютцее:
a. t  = пробирка для образцов
b . с = чашка для образцов
c. X. = контейнер для образцов небольшого объема (SSC)
d. I. = пробирки с ограничителем - без определения уровня

Таблица 2-4: Процедура выбора 
контейнера для образца

Конт ейнер  для  образца П роцедура

Пробирка (со штрих-кодом) Недостаточный объем образца - первичная пробирка со штрих-кодом

Пробирка (без штрих-кода) Недостаточный объем образца - первичная пробирка без штрих-кода

Чашка для образцов Недостаточный объем образца - Чашка для образцов

Контейнер для образцов 
небольшого объема

Недостаточный объем образца -  Контейнер для образцов небольшого 
объема

2-24

Недостаточный объем образца - первичная пробирка со штрих-кодом
Если в первичную пробирку с этикеткой со штрих-кодом налит недостаточный объем 
образца, можно перелить образец в контейнер SSC или в чашку для образцов, в 
зависимости от имеющегося объема.
Мертвый объем контейнера SSC Siemens не превышает 30 мкл в пробирке для 
образцов, котооая использовалась для регулировки максимальной высоты зонда для 
контейнера SSC. Разрешается использовать пробирки, на которых контейнер SSC 
находится ниже, но при этом объем образца в контейнерах SSC должен составлять 1.0 
мл.__________________________________________________________________________________
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1. Нажмите Pause.
2. Выньте пробирку со штрих-кодом из позиции сегмента. С помош,ью

пипетки перелейте образец в контейнер SSC.
3. Установите контейнер SSC сверху этой же пробирки для образца.

Установите ее в эту же позицию сегмента на том же самом сегменте 
для образца.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если не установить контейнер SSC и пробирку для
образца со штрих-кодом на ту же самую позицию сегмента, в 
которой находился оригинальный образец, это приведет к 
получению некорректной идентификации пациента и 
ошибочным результатам.

4. Нажмите Pause.
5. С помо1дью экрана списка загрузки с информацией о недостаточном

объеме образца, наведите курсор на этот образе.ц. Нажмите клавишу F6:
Change to  SSC и подтвердите запрос, нажав у (да).

6. После того, как объем всех о ^ а зц о в  будет восстановлен, нажмите Reset,
чтобы удалить сообш,ения об ошибке по этим образцам с экрана.

Недостаточный объем образца - первичная пробирка без штрих-кода
Если в первичную пробирку без этикетки со штрих-кодом налит недостаточный 
объем образца, можно перелить образец в контейнер SSC или в чашку для 
образцов, в зависимости от имеющегося объема пробы.

1. Нажмите Pause.
2. Снимите пробирку для образцов с позиции сегмента и с помошью пипетки

перелейте образец в чашку для образцов или в контейнер SSC.
3. Установите чашку для образцов непосредственно на адаптер или

контейнер SSC сверху первичной пробирки; поместите одну из 
комбинаций на ту же позицию сегмента в сегменте для образца. (Если на 
этой позиции находилась пробирка для образцов объемом 10 мл, то 
необходимо использовать адаптер для чашки. Нельзя устанавливать 
чашку для образцов непосредственно на пробирку для образцов 
объемом 10 мл.)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если не установить чашку для образцов на ту же
самую позицию сегмента, в которой находилась пробирка с 
образцом, это приведет к получению некорректной 
идентификации пациента и ошибочным результатам.

4. Нажмите Pause.
5. Из экрана списка загрузки с информацией о недостаточном объеме

образца, наведите курсор на этот образец. Чтобы продолжить 
выберите одно из следующих действий:

Для чашки для образцов: нажмите F8: Edit Sample, чтобы на
дисплее i----------------------- ------------ --------------------  —
Удержив . „
на поле sample сир

F2: Process Single.
Для выбора контейнера SSC нажмите F6: Change to  SSC. На 
запрос о подтверждении нажмите Y .

тисплее пддвилсцэкран ввода данных по образцу, 
одерживайте F7: Ng;<t Mode, пока поле Мосте не изменится ----------  1-------  Нажмите
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Недостаточный объем образца -  SSC
Если в контейнер SSC налит недостаточный объем образца, перелейте образец в 

чашку для образцов.

1. Нажмите Pause.
2. Выньте пробирку с образцом из позиции сегмента. С помогцью пипетки

перелейте образец в чашку для образцов.
3. Установите чашку для образцов непосредственно на адаптер на прежнюю

позицию сегмента в сегменте для образца. (Если на этой позиции 
находилась пробирка для образцов объемом 10 мл, то необходимо 
использовать адаптер для чашки. Нельзя устанавливать чашку для 
образцов непосредственно на пробирку для образцов объемом 10 мл.)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если не установить чашку для образцов на ту же
самую позицию сегмента, в котором находилась пробирка с 
образцом, это приведет к получению некорректной 
идентификации пациента и ошибочным результатам.

4. Нажмите Pause.
5. Из экрана списка загрузки с информацией о недостаточном объеме 

образца, наведите курсор на этот образец. Нажмите F8: Edit Sample 
что^ы пе^зейти к экрану вво ''_ _________ ,___, _ зола данных по образцу. Удерживайте клавишу

ext Mode, пока поле M ode не изменится на поле sample cup".

6. Нажмите F2: Process Single.

Недостаточный объем образца - Чашка для образцов
Если в чашку для образца налит недостаточный объем, замените контейнер для 
образцов на пробирку с ограничителем. Пробирка с ограничителем - это чашка 
для образцов компании Siemens, обработка которой производится без 
определения уровня или проверки жидкости.

Совет по обработке пробирки с ограничителем - без режима определения 
уровня:
Проводите один тест на каждый запрос по образцу и проверяйте объем 
образца в чашке после каждого теста. Проведение всех тестов по такому 
образцу займет больше времени, однако это позволит получить отчет о 
результатах, потому что после проведения каждого теста выполнялся 
контроль уровня жидкости в чашке.
Необходимо определить, что после начала обработки образца, некоторое 
его количество еш,е остается в чашке для образца.

1. Из экрана списка загрузки с информацией о недостаточном объеме
образца, наведите курсор на этот образец и нажмите F7: No Level /  Cup и 
подтвердите запрос, нажав у (да).

2. После начала обработки образца в чашке для образцов должно оставаться
некоторое количество пробной жидкости. Если чашка для образцов 
пустая, необходимо проверить результаты теста, поскольку существует 
возможность получения некорректных результатов.
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Если в чашке для образцов нет образца после завершения анализа, 
необходимо тщательно проверить результаты тестов, чтобы решить, какие из 
них подлежат регистации. Для этого нужно определить, для каких тестов 
проводился забор образца в первую очередь. Результаты первоочередных 
тестов, для которых производился забор образца и обработка, будут 
достоверны с большей вероятностью; тем не менее, результаты по тем чашкам 
для образцов, в которых не было пробной жидкости, отражают значения, 
основанные на отсутствии жидкости, и не должны быть указаны в отчете. 
Необходимо определить, с каким тестом это произошло, и не регистрировать 
результаты по такому тесту, либо по тем тестам, для которых забор образца и 
обработка проводились после него.

П римечание: При обработке в режиме Limited Сир - No Level Sense
(Пробирка с ограничителем - без определения уровня), необходимо 
проводить один тест на каждый запрос по образцу и проверять 
объем образца в пробирке после каждого теста. Проведение всех 
тестов по такому образцу займет больше времени, однако это 
позволит получить правильный результат, потому что после 
проведения каждого теста выполнялся контроль уровня 
жидкости в чашке. Чтобы определить, какие тесты прошли 
обработку первыми, просмотрите результаты тестов в 
порядке забора образцов. Для такого образца выведите экран 
Test Results и нажмите F7: Smp Ord Оп/O ff. Чтобы увидеть список 
результатов тестов в порядке очереди забора образцов, после 
запроса нажмите Y. Тесты в верхней части экрана прошли 
обработку первыми.
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Статус образца

Определение статуса образца
Опции просмотра статуса образца (Sample Status) позволяют проверить этап 
обработки образцов на анализаторе. Существует несколько способов 
проверки статуса образцов и их сегментов.

Экран статуса образца

Время завершения операции по статусу образца 
Клавиша сигнала тревоги STAT Status 
Клавиша сигнала тревоги по образцу
Segment Status (Статус сегмента) - экран Board Segments (Сегменты 

анализатора)
• Segment Status - экран All Segments (все сегменты)

Просмотр статуса образца

Экран статуса образца
В оперативном меню нажмите F2: Sample Status, чтобы перейти к экрану 
статуса образца.
В экране статуса образца может содержаться до 500 последних запросов по 
образцам, введенных в память анализатора. На этом экране образец 
появляется сразу после ввода данных по нему. Он будет оставаться на этом 
экране до тех пор, пока система автоматически не исключит его после того, 
как будет превышен лимит на 500 образцов или 500 результатов тестов, в 
зависимости от того, что произойдет раньше. После заполнения списка 
образцы стираются из памяти по принципу очередности.
Поскольку на этом экране помещается до 500 образцов, на нем существует 
функция поиска, которая помогает быстро найти нужный образец. См. пункт 
Поиск образца ' на странице 39.

Если страниц с образцами несколько, для перехода между ними можно 
использовать следующие опции:

• Чтобы перемещаться по списку, используйте клавиши-стрелки.

• Нажмите F5 или F6, чтобы перейти на первую или последнюю страницу 
списка.
• Нажмите кнопки PgUp и PgDn на клавиатуре, чтобы прокрутить список вверх 
или вниз, при этом при каждом нажатии будет появляться новый экран.

П римечание: Чтобы узнать результаты теста по образцу, наведите

курсор на образец и нажмите F8: Test Results.

П римечание: Если слева от колонки статуса есть звездочка (*), по
меньшей мере, по одному из тестов по образцу был распечатан отчет с 

результатами.

Чтобы определить, какие тесты проводились по образцу:

1. Наведите курсор на нужный образец.
2. Нажмите F1: Show Tests
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в зоне сообщений появится список тестов. Если в конц£ этого списка стоит 
последовательность из точек, необходимо нажать F8: Test Results, чтобы увидеть 
все тесты по данному образцу.
На экране статуса образца следует проверить, чтобы категория статуса образца, 
который необходимо посмотреть, отображалась в квадратных скобках в верхнем 
правом углу экрана. Если эта категория статуса не подходит, удерживайте F2: 
iNfext Status, до тех пор, пока не появится нужная категория статуса.

Ст ат ус Значение

Entered Данные по образцу были введены в список загрузки, но система не получила запрос 
на обработку этого образца. Данные по образцу еще можно изменить до начала 
обработки.

Ready Данные по образцу были введены в список загрузки, образец был загружен в зону для 
образцов, и система получила запрос на обработку этого образца. Данные по этому 
образцу еще можно изменить до начала обработки.

Begun Система приступила к обработке тестов для образца: возможно уже есть результаты 
некоторых тестов. Чтобы узнать результаты завершенныхтестов, наведите курсор на 
образец и нажмите F8: Test Results. Для этого образца можно назначить 
дополнительные тесты, несмотря на то, что обработка уже началась.

Done Все тесты по образцу были завершены: можно получить все результаты тестов. Чтобы 
увидеть эти результаты, наведите курсор на образцы и нажмите F8: Test Results, Можно 
отредактировать данные по этому образцу и приступить к повторной обработке.

Printed Все тесты по образцу были завершены: все результаты тестов были отправлены на 
печать. Можно отредактировать данные по этому образцу и приступить к 
повторной обработке.

Report Все тесты по образцу были завершены: все результаты тестов были отправлены на 
внешний центральный компьютер. Можно отредактировать данные по этому 
образцу и приступить к повторной обработке.

All Эта функция позволяет просмотреть исчерпывающий список всех образцов в памяти 
анализатора.

Время завершения операции по статусу образца
В оперативном меню нажмите F2: Sample Status > F7: Complete Time, чтобы 
посмотреть время завершения обработки всех образов.
Для изменения режима просмотра, нажмите F3: Nxt Dsply Mode, чтобы 
переключаться между следующими режимами просмотра: Show All, Show STAT, Shoi 
Completed, и Show Processing. (Показать все, показать результаты STAT тестов,

зать завершенные тесты, и показать процессы в обработке). Нажмите клавиши
F?: Sort By Name для сортировки по имени") идентифика'ционному номеру или 
времени (Name, ID или Time).

Клавиша сигнала тревоги STAT Status
В зависимости от ситуации, можно изменять конфигурацию клавиши сигнала тревоги 
STAT Status на красный или желтый цвет. См. «Конфигурирование клавиши сигнала 
тревоги STAT Status» на странице 64, Глава 6: Пользовательская настройка.
После нажатия этой клавиши на сенсорном экране, появится экран STAT 

Samples (STAT образцы).
Информация, отображаемая в поле When Available, зависит от статуса образца:
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Ст ат ус образца Время появления в поле п росм о т ра

Processing is completed (Обработка завершена) Сейчас

Currently processing (Идет обработка) Время до завершения

Entered but not yet Processing (Введен, но обработка 
еще не началась)

Не началась (если сигнал тревоги 
активирован) - Введен (если сигнал 
тревоги не активирован)

На экране STAT Samples есть три режима просмотра, в зависимости от 
конфигурации. См. «Конфигурирование клавиши сигнала тревоги STAT Status» 
на странице 64, Глава 6: Пользовательская настройка. Чтобы изменить режим 
просмотра, нажмите F3: Next Display.

Р еж и м Д исплей

Show All Отображаются все STAT образцы, независимо от статуса.

Show Completed Отображаются все обработанные STAT образцы.

Show Processing Отображаются все STAT образцы, в обработке. Поле W hen A va ilab le  
обновляется каждые пять секунд. После завершения обработки образца, он 
удаляется из этого списка.

STATS Not Started На экране отображаются введенные STAT образцы, обработка которых не 
началась на протяжении заданного периода времени.

Дополнительные функциональные клавиши на экране STAT Samples 
используются для отображения экранов, помогаюш,их в исследованиях и 
исправлении ошибок, что позволяет сэкономить время. Чтобы использовать 
приведенные ниже функциональные клавиши, сначала необходимо навести 
курсор на отдельный образец.

Ф ун кц ион альна я Н азначение

F1: Test Results
Выводит экран «Результаты тестов». Дополнительную информацию см. в пункте 
«Вывод результатов тестов на экран» на странице 38.

F2: Edit/Rerun
Выводит экран ввода данных по образцам. Подробную информацию см. в пунктах 
«Редактирование и повторный анализ образца» 
на стоаниие 41.

F5: Clear Alert Удаляет статус сигнала тревоги по выбранному образцу и изменяет цвет обратно 
на серый.

F8: Complete 
Alert

Функция доступна только в том случае, когда функция завершения сигнала тревоги 
по STAT образцу ]STАт complete alert) имеет конфигурацию Selectable. Выделите 
образец, который не находится в обработке или обработка которого не началась. 
Нажмите F8: Complete Alert. После завершения обработки выделенного образца, 
включается сигнал тревоги.

2-30 2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора Применение

Клавиша сигнала тревоги по образцу
Цвет клавиши сигнала тревоги по образцу на сенсорном экране изменяется на 
желтый, когда тест проходит повторный цикл обработки по любой из 
нижеприведенных причин:

• автоматическое разведение

• автоматическое дополнительное исследование
• автоматическое повторное проведение анализа в результате сбоя
• ошибка при обработке данных
Чтобы перейти к экрану сигнала тревоги по образцу, нажмите клавишу Sample 
Alert. Образцы появляются на экране в тот момент, когда завершен 
первоначальный тест и удаляются после того, как завершено повторное 
проведение анализа. Экран обновляется каждые 10 секунд.

Когда отображается образец, чтобы увидеть подробную информацию по нему, 

можно нажать
F1: Test Results. См. «Вывод результатов тестов на экран» на странице 38.

Поле И нф орм ация

P a tie n t N am e
Имя пациента, у которого был взят образец.

S am ple ID
Идентификационный номер на этикетке со штрих-кодом или на 
экране ввода данных по образцу.

P osition
Позиция образца на сегменте/

Reason fo r  R erunn ing  (П ричины  

повт ор ного  п роведения  анализа.

К возможным причинам относятся:
- Автоматическое разведение
- Дополнительное исследование
- Повторное проведение анализа в результате сбоя
- Ошибка при обработке данных

M e th
Метод повторного или дополнительного исследования образца.

Samp A va ila b le  In Время, оставшееся до окончания обработки образца. 
Выражается в минутах и секундах, или словом READY (готово).

Просмотр статуса сегмента
Статус сегмента - Сегменты анализатора
При помощи окна Статус сегмента - Сегменты анализатора, можно посмотреть 
статус присвоения позиции сегментов, который появляется в области экрана 
состояния сегмента. Нажмите ALT+S или F8: Segment Status из оперативного 
меню, чтобы увидеть этот экран в любой момент.
На экране «Оп Board Segments» отражена каждая позиция сегмента и ID- 
образца, назначенного на эту позицию. В колонке с идентификационным 
номером сегмента «segment ID» используется информация в поле номера 
образца из экрана ввода данных по образцам.
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Рис. 2-11: Статус сегмента ■ экран Сегменты анализатора

SEGMENT STATUS ■ ON BOARD SEGMENTS 

Segeent - a  Seg«ent -3  Segnent Segment - Segnent - f Segnent

1 4355476
2 4355477
3 4355478
4 12
5 13
6 14

7 15
8 

9
10

123467 
433167 
578313 
NO DATA

361437
361763

103146

071870
081645
041895

361437

361763

F1: SEE ALL F2: F3: DELETE SEG F4:

F5. F6: F7: DELETE ENTERED F8

П римечание: Если в поле появляется надпись "No Data», это означает, что 

либо в системной памяти, либо в информационной системе лаборатории 

нет данных по этому образцу.

П римечание: Нажмите F3: Delete Seg, чтобы удалить или очистить 
сегменты, запрограммированные вручную. С помощью этой клавиши можно  
удалить сегмент путем ввода буквы этого сегмента, удалить все сегменты 
на борту анализатора, используя звездочку (*), а также все сегменты, 
используя восклицательный знак (!).

П римечание: Нажмите F4: Delete Sample, чтобы удалить определенные 
образцы из сегмента и следите за сообщениями-подсказками по мере их 
появления.

П римечание: Нельзя нажимать функциональные клавиши F7: Delete Entered 
или F8: Del. Records до тех пор, пока не были получены соответствующие 
указания.

Статус сегмента - Все сегменты
С помощью экрана «Segment Status - All Segments» можно просмотреть статус 
обработки позиций сегментов для всех сегментов. На экране «Segment Status - 
On Board Segments» (Статус сегмента - Сегменты анализатора) нажмите F1; See 
All, чтобы просмотреть содержимое этого экрана. При предварительном вводе 
образцов в сегменты, которые не находятся на анализаторе в момент загрузки, 
либо когда нет информации о наличии позиций сегментов, используйте экран 
«АН Segments».

П римечание: Комбинация клавиш F1: See АН переключает между экранами 
«Сегменты на анализаторе» и «Все сегменты».
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Б уква О писание Цвет

N Данных нет Красный

Е Введено Белый

R Готово Зеленый

В Обработка
началась

Желтый

D Завершено Светло-красный

Р Выведено на 
печать

Синий

Г Составлен отчет Голубой

Статус реакционного сосуда НМ
Статус каждого из 45 гнезд на инкубационном диске НМ можно проверить в 

меню управления процессом (Process Control Menu). Чтобы проверить статус 
каждого гнезда на инкубационном диске:

1. Выведите экран вспомогательных команд меню управления процессом

(Process Control Secondary Menu), нажав:
F5: Process Ctrl > F8: M ore Options > F3: Show Vsl Map.

2. Нажмите E x it, чтобы вернуться к экрану меню управления процессом.
Теперь каждый раз при появлении этого экрана будет отражаться статус 
каждого гнезда на инкубационном диске.

3. Буквы обозначают статус 45 позиций на инкубационном диске.

Б уква П оказат ель Пояснение

и Не загружен Сосуд не загружен, либо гнездо пустое.

L Загружен Сосуд был успешно загружен.

А Назначен Сосуд был назначен системой для применения.

i Инкубация В сосуде проходит инкубация образца или реагента.

W Промывка Сосуд находится на промывочном диске.

W Промывка
закончена

Сосуд вернулся с промывочного диска на инкубационный диск.

р Обработка
завершена

Анализ завершен, сосуд использован и будет утилизирован.
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Рис. 2-12: Позиция на диске инкубации

# Описание

1 Белая регулировочная метка

2 Белая регулировочная точка

Точка, показанная на экране над позицией 1, и линия над позицией 23, 
соответствуют белой регулировочной точке и белой регулировочной метке на 
самом инкубационном диске. Если на этом экране есть сосуд, 
местонахождение которого необходимо определить, следует использовать эти 
два известных ориентира, которые относятся к изображению ниже. 
Позиция/гнездо 1 всегда является первым гнездом против часовой стрелки от 
белой регулировочной точки; все остальные позиции или гнезда нумеруются 
против часовой стрелки, начиная с позиции или гнезда 1.
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Интерпретация результатов тестов
Составление отчета о результатах теста
Можно внести результат теста в отчет, если на строке этого результата нет 
сообщения о том, что протокол теста распечатан. Если это сообщение 
присутствует, см. информацию ниже.
Результаты теста и сообщения протокола теста
Сообщение протокола теста может появиться рядом с результатом теста в 
колонке Reference Range (Референсный диапазон). В зависимости от 
содержания сообщения протокола теста, результат теста может быть добавлен 
или изъят из отчета.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя вносить в отчет результат теста, который в 
распечатанном протоколе теста обозначен сообщением 
протокола теста, которое означает, что этот результат нельзя 
вносить в отчет, несмотря на то, что он включен в печатный 
бланк отчета.

В строке результата теста в протоколе теста помещается только одно 
сообщение протокола теста. Если на результат повлияло большее количество 
сообщений протокола теста, анализатор выводит на печать сообщение с самым 
высоким приоритетом. См. «Приоритеты сообщений протокола теста» на 
странице Z4, Глава 8: Приложение, чтобы узнать, в каком алфавитном порядке 
появляются сообщения протокола теста, а также о том, какие действия должен 
предпринять оператор в такой ситуации.

Результаты тестов с условными обозначениями референсного 
диапазона
Рядом с результатом теста может находиться условное обозначение 
референсного диапазона. Существует три обозначения референсного 
диапазона: HI, LO, hp и Ip. См. «Толкование сообщений протокола теста» на 
странице 12, Глава 8: Приложение, чтобы узнать, что они означают. Результаты 
теста, рядом с которыми имеется только одно обозначение референсного 
диапазона, могут быть внесены в отчет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя вносить в отчет результат теста, который в 
распечатанном протоколе теста содержит значение 
референсного диапазона, если это значение появляется вместе с 
сообщением протокола теста, означающим, что этот результат 
не может быть добавлен в отчет.

Обозначения референсного диапазона появляются радом с результатом в 
соответствии с теми диапазонами, которые назначил оператор для 
определенного метода на экране Method Parameters (Параметры метода). См. 
«Ввод.параметров теста» на странице 36, Глава 6: Пользовательская настройка. 
Для обозначений 1р и hp следует помнить о соблюдении лабораторного 
регламента.
Индекс HIL (Анализатор Dimension® Xpand® Plus)
Индекс HIL может предупреждать о возможной интерференции в результате 
гемолиза, иктеричности и липемии в образце, где:

• Н = гемоглобин, возникающий в результате разрушения эритроцитов

• I = иктеричность вследствие эндогенного билирубина

• L = липемия или мутность, вызванная нерастворимыми липидами
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После того, как будет запрограммирована функция HIL, (см. «Настройка 
функции НИ» на странице 62, Глава 6: Пользовательская настройка), 
анализатор автоматически дозирует 20 мкл образца в пустую кювету вместе с 
водой в системе. Измерения спектральной абсорбции используются для 
генерации индекса HIL для конкретного образца. Индекс HIL появляется в 
бланке отчета в виде трехзначного значения, где:

• 1 цифра = индекс Н

• 2 цифра = индекс I

• 3 цифра = индекс L
Каждое значение индекса коррелирует с приблизительной концентрацией 
каждого возможного вещества, влияющего на результаты анализа, в 
соответствии с приведенной ниже таблицей:

Таблица 2-5: Концентрация потенциальных веществ, 
влияющих на результаты анализа

И ндекс Н Гемоглобин  (м г /дл ) 1 Б илирубин  (м г /дл ) L И нт ралипид

(Intralipid ™) (м г /дл )

1
Н < 25 1 < 2 L<  25

2
25 < Н < 50 2<1 < 5 25 < L < 50

3
50 < Н < 200 5 < 1 < 20 50 < L < 200

4
200 < Н < 300 20 < 1 < 4 0 200 < L < 600

5
300 < Н <  500 40 < 1 < 6 0 600 < L <  1000

6
500 < Н < 1000 60 < 1 < 80 1000 < L <  3000

При соблюдении следующих условий, рядом с искаженным результатом теста в 

протоколе теста появится сообщение "HIL interf"

2-36

• Рабочий режим HIL был переведен в автоматический режим "AUTO-ON".
• При обработке образца был использован метод, гю корэрому были 

введены заданные значения сигналов тревоги от 2 до 6.
• Любые из измеренных значений индекса HIL (Н, I или L) выше, либо равны 

соответствующему значению индекса сигнала тревоги, введенного для 
данного метода.

Если на экране появилось сообщение "HIL In te rf', следуйте лабораторному 
регламенту в отношении составления отчета о результатах теста в случае 
гемолизированных, иктеричных и/или липемических образцов.
Если для образца было назначено проведение максимального количества 
тестов (36), H1L не обрабатывается.
Распечатанный отчет о результатах теста
Распечатанный отчете результатах теста автоматически выводится на 
принтер после завершения обработки всех тестов по образцу, стоящих на 
очереди. Если во время проведения теста возникает какая-либо проблема в 
работе анализатора, в отчете будет содержаться соответствующее сообщение 
протокола теста для каждого теста, результаты которого были искажены.
Если для одного образца назначается проведение двух или более одинаковых 
тестов, для этих тестов в нижней части протокола теста появятся данные mean, 
sd и СУ.___________________________________________________________________________
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Для расчета стандартного отклонения и коэффициента вариации таких тестов 
используются следующие формулы:

Рис. 2-13: Формула отчета о результатах теста

S D ^
S(x - х)" 

N-1

CV= 4Р-Х 100
X

Печать отчетов о результатах теста на внешний принтер
При подключении внешнего принтера к анализатору можно выбрать опцию 
печати отчетов о результатах тестов на внешний принтер, помимо или вместо 
вывода на печать на принтер анализатора. Также можно настроить вывод 
отчета о результатах теста на внешний пойнтер для лаборатории (см. 
«Конфигурация принтера» на странице 68 и «Пользовательская настройка 
внешнего принтера для печати отчета», на странице 69 Глава 6: 
Пользовательская настройка).

Интерпретация распечатанного отчета о результатах теста
Рис. 2-14: Распечатанный отчего результатах теста

++++++++++J ̂+ + + + + + + + + + 4-+ + + + + + + + + + •»■ + ++ + ♦ + + +
Austin Memonal Hospital

* 04/13/2011 15:05■♦■4'-f + + + -f + + + + + + + + + + + f++++++++++++++++

4
TEST REPORT

4

4 4

4 Patient. Patient 4

4 Sample No 28740 4
Location: RM 304
Sample: Plasma
Phonty Routine

4 Entered 15 00 Apr 13 4

4 4

4 Position: 1 4

4 Segment A 4

4 4

4 4

4 TEST RESULT REF, INTERVAL UNITS 4

4
HIL 234 lr>d

4

4 CA 9,7 8,8 - 10.5 mg/dL 4

4 CA 9.7 8.8 - tO.5 mg/dL 4

4 crea 1.0 0.6 - 1.3 mg/dL 4

4 MG 21-4 HI assay range mg/dL 4
VANC above asy rng mg/dL

' CA mean: 9 7 sd: 0.071 cv. 0.54 *

+++-f+-»-++++ +

Порядок перечисления результатов теста можно перенастроить. Результаты 
теста можно вывести на печать и показать на экране Test Results в том порядке, 
в котором проходила обработка или в з в а н н о м  порядке. См. «Выбор порядка 
вывода результатов теста» на странице 94, Глава 6: Пользовательская 
настройка.
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в заголовке отчета о проведении теста на принтере анализатора можно ввести 
название лаборатории. См. «Конфигурация принтера» на странице 68, Глава 6: 
Пользовательская настройка.

Таблица 2-6: Отчет о результатах теста

Тест Описание

P a tie n t in fo rm a tio n  

(И н А о п м а и и я  о

В вод и тся  с э кр а н а  вво д а  д а н н ы х  по  о б р а з ц у  (и л и  LIS).

HIL О б о зн а ч а е т  тр и  и н д е кс а  и з м е р е н и я  HIL в о б р а зц е .

СА О б о зн а ч а е т  д ва  з а д а н н ы х  и о б р а б о та н н ы х  теста СА по  д а н н о м у  о б р а зц у .

сгеа Эти с тр о ч н ы е  б у кв ы  у ка з ы в а ю т  на то , ч то  д а н н ы й  с та н д а р тн ы й  о б ъ е м  о б р а з ц а  п о  д а н н о м у  
м е то д у  б ы л и з м е н е н  с п о м о щ ь ю  экр а н а  « п а р а м е т р ы  м е то д а » , и л и  что  м е т о д  бы л 
со гл а со ва н . См. « В в о д  п а р а м е тр о в  теста»  на с тр а н и ц е  36, Глава 6: П о л ь зов а те л ь ска я  
н а стр о й ка .

M G Р езультат п р е в ы с и л  д о п у с т и м ы й  д и а п а з о н  теста для  д а н н о го  м е то д а . Н есм о тр я  на то , что  
р я д о м  с р е зу л ь та то м  с то и т  с о о б щ е н и е  п р о то к о л а  теста HI, е го  н е л ь зя  и сп о л ь зо в а ть  в 
отчете , п о то м у  что  с о о б щ е н и е  "assay rn g e "  является  с о о б щ е н и е м  п р о то к о л а  теста, ко т о р о е  
не льзя  в кл ю ч а ть  в отчет.

VANC Р езультат п р е в ы с и л  д о п у с т и м ы й  д и а п а з о н  теста  д л я  д а н н о го  м е то д а  и не м о ж е т  б ы ть  
п о д сч и та н . В о тчет не  в кл ю ч а ю тся  л ю б ы е  резул ьтаты  с с о о б щ е н и е м  п р о то ко л а  теста "a b o v e  
assy rn g e " .

СА П о сле д ня я  стр о ка  б ы ла  а в т о м а т и ч е с ки  р ассчи тана  а н а л и з а т о р о м  в р е зул ь та те  п р о в е д е н и я  
н е с ко л ь к и х  т е а о в  СА п о  о б р а зц у .

См. «Сообщения протокола теста и показатели референсного диапазона» на 
стр. 11 в Приложении по алфавитному порядку сообщений протоколов тестов, 
их значению, а также о том, какие действия должен предпринять оператор в 
такой ситуации.

Вывод результатов теста на экран
1. в оперативном меню нажмите F3: Test Results, чтобы вывести на экран 

результаты теста. Введите имя пациента или номер образца и
нажмите

Enter. Появится самый последний обработанный образец с таким именем 
пациента или номером образца.

П римечание: Информация на дисплее по завершенным результатам
тестов постоянно обновляется.

2. Чтобы найти большее количество образцов с результатами тестов по
"  Search Back, для

I хронологическом порядке, или 
ы, обработанные позднее этого

образца.
Результаты могут быть распечатаны в том порадке, в котором проводилась их 
обработка (который называется "в порядке забора образцов ) или в 
индивидуальном порядке, назначенном оператором (называется «заданный 
порядок Нажмите F/: Smp Ord O n/O ff и ответьте на подсказку, чтобы увидеть 
различие между последовательностью забора образцов и 
последовательностью обработки образцов по этим результатам тестов. После 
выхода из экрана, последовательность команд на экране буддт использоваться 
анализатором для составления всех последующих отчетов. Обычно после 
установки анализатора порядок последовательности не изменяется.
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Попробуйте использовать звездочку ( ) в качестве группового символа при 
нажатии на F6: ^parch. Для получения более подробной информации, см. пункт 
Поиск образца на странице 39. Нажмите F3: Position, чтобы увидеть какая 

позиция сегмента была назначена для этого образца. Чтобы настроить 
индивидуальный порядок просмотра и печати результатов теста, см. «Выбор 
порядка вывода результатов теста» на странице 94, Глава 6: Пользовательская 
настройка.
Повторная печать результатов с экрана «Результаты тестов>
Повторную печать этих результатов можно сделать с помощью клавиши F5: Print 

Results.
Если эти результаты уже были отправлены на центральный компьютер^ 
появится сообщение "Do you w an t to  re tjansm it to  Host Computer (y/n) (Вы
хотите ретранслировать на центральный компьютер (Да/Нет). Прежде чем 
использовать функцию ретрансляции, необходимо убедиться в том, что
центральный компьютер может получить несколько отчетов по одному 
образцу и не перепутать их. Если вы в этом не уверены, необходимо уточнить 
эту информацию у консультанта по центральному компьютеру вашего 
учреждения.

Нажмите п, чтобы вывести результаты на печать: нажмите у, чтобы

ретранслировать результаты на центральный компьютер.

П рим ечание: В отчете, который был распечатан повторно, будет 

надпись "Print Results" (результаты печати); на первом 

экземпляре будет надпись "Test Report" (Отчет о 

проведении теста).

Поиск образца
1. в оперативном меню нажмите F2: Sample Status, чтобы отобразить экран 
статуса образца. С помощью экрана Статус образца
необходимо проверить, чтобы категория статуса образца, который 
необходимо найти, была заключена в квадратные скобки в верхнем правом 
углу экрана. Если эта категория статуса не соответствует требованиям 
поиска, удерживайте F2: Next Status, до тех пор, пока не появится категория 
статуса, необходимая для поиска.
2. Нажмите F3: Search.

П рим ечание: Звездочка (*) рядом с названием образца на экране

статуса образца, обозначает, что один или более тестов 

по этому образцу проведены с ошибками.
3. Введите необходимую строку поиска по имени пациента или по номеру 

образца. Нет необходимости вводить полное имя пациента или номер 
образца; просто введите достаточное количество символов, чтобы
сделать поиск уникальным. П^ред этими символами или после них

См. Таблицу 2-7 на странице 40 последует поставить звездочку(*Т 
использованию символа *

4. Нажмите Enter. Появится экран по результатам теста по самому
последнему обработанному образцу с таким именем пациента или 
номером образца.

5. С помощью F1: Search Back и F2: Search Forward можно увидеть, были ли
найдены другие совпадения по заданной строке поиска.

П римечание: Для поиска образца другим способом, в оперативном

меню нажмите F3: Test Results > F6: Search и следуйте данной 
процедуре, начиная с Этапа 3.
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Поиск примеров
Таблица 2-7: Поиск примеров

П оиск Результ ат

Jo h n  S m ith  {Д ж о н  

С м ит)

О б р а зц ы , ко т о р ы е  п о л н о с ть ю  с о в п а д а ю т  с и м е н е м  Jo h n  S m ith . 

Р езультаты , ко т о р ы е  н е  б у д у т  н а й д е н ы : John  S m ith -1 2 3 , A -Jo hn  S m ith .

S m ith -Ja ckso n  
(С м и т  Д ж е к с о н )

О б р а зц ы , ко т о р ы е  п о л н о с ть ю  с о в п а д а ю т  с и м е н е м  S m ith . З н а ки  п у н к т у а ц и и  не 
о п р е д е л я ю тся .

‘ S m ith
О б р а зц ы , ко т о р ы е  оканчиваю т ся  на S m ith .

Р езультаты , ко т о р ы е  б уд ут  н а й д е н ы : Jo hn  S m ith , 1 2 3 -S m ith . 

Р езультаты , ко т о р ы е  не  б у д у т  н а й д е н ы : Jo hn  S m ith -1 2 3 , S m ith -Jones.

S m ith *
О б р а зц ы , ко т о р ы е  начинаю т ся  на S m ith .

Р езультаты , ко т о р ы е  б уд ут  н а й д е н ы : S m ith -Jones, S m ith -1 23-А . 
Р езультаты , ко т о р ы е  н е  б у д у т  н а й д е н ы : Jo hn  S m ith -1 2 3 ,1 2 3 -S m ith .

‘ S m ith * Будут найдены все о б р а з ц ы , в ко т о р ы х  встречается  с л о в о  S m ith .

Р езультаты , ко т о р ы е  б уд ут  н а й д е н ы : John  S m ith -1 2 3 , ICU S m ith -А, John  S m ith , S m ith -

1 2 3 *
Bee ID н о м е р а  о б р а з ц о в , ко т о р ы е  начинаю т ся с 123.

Р езультаты , ко т о р ы е  б уд ут  н а й д е н ы : 1 2 3 4 5 6 , 1 2 3 3 3 3 , 1 2 3 9 9 9 , 1 23 9 5 7 .

1 2 3 * * 9
Н ом е р а , ко т о р ы е  н а ч и н а ю тся  с 123 , з а ка н ч и в а ю тс я  на 9, и в  кот оры х ест ь два  
символа м е ж д у  3 и 9.

Р езультаты , ко т о р ы е  б уд ут  н а й д е н ы : 1 2 3 6 4 9 ,1 2 3 A Z 9 ,1 2 3 G B 9 ,1 2 3 5 W 9 .

Эта функция поиска не чувствительна к регистру. Можно использовать 
ЗАГЛАВНЫЕ буквы, строчные буквы, или сочетание заглавных и 
строчных, и начать поиск.
Функция поиска также рассчитана на поиск созвучных комбинаций в случае 
поиска по именам. Например, если ввести "R e ta im ith " и в результате поиска не 
будет найдено точное совпа_дение, система поиска сообщит о том, что точное 
совпадение по имени не найдено, и предложит показать возможные 
«созвучные» совпадения, которые были найдены (в которые, в данном случае, 
включено имя Rita Smith).

Использование звездочки (*) в строке поиска
* означает любое совпадение.

В примере *Smith, все что угодно может находиться перед словом «Smith».

В примере Smith*, все что угодно может находиться после слова «Smith».

В примере *Smith*, все что угодно может находиться перед и после слова 

«Smith».
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Редактирование и повторный анализ образца
1. с помощью одного из трех перечисленных ниже экранов найдите экран 
ввода данных по образцу в памяти анализатора.

На следую щ ем  эиране Н еобходим о сделат ь следую щ ее

Load  L is t
1. Н а ж м и т е  ALT+L, ч то б ы  о т о б р а з и т ь  С п и с о к  з а гр у з ки .

2. Н а ж м и т е  F2: N e x t S ta tu s  ч то б ы  п о л у ч и ть  д о ступ  к п о л н о м у  с п и с к у .

3. Если о б р а з е ц  все ещ е  на хо д и тся  в с п и с к е  з а гр у з к и , н а в е д и те  ку р с о р  на о б р а з е ц  и 
нажмите F8: E d it S a m p le .

S a m p le  S ta tu s
1. Н а ж м и т е  F2: S a m p le  S ta tu s  в о п е р а т и в н о м  м е н ю .

2. У д е р ж и в а й т е  кл а в и ш и  F2: N e x t S ta tu s , д о  те х  п о р , п о ка  ка те го р и я  статуса в в е р хн е м  

п р а в о м  у гл у  д и с п л е я  не  и зм е н и тс я  на к а т е го р и ю  статуса о б р а зц а , если  о н а  и зв естн а , 

и л и  на АП.

3. Н а й д и те  о б р а з е ц  в э т о м  с п и с к е , л и б о  п у те м  н а в е д е н и я  на н е го  ку р с о р а  с п о м о щ ь ю  

кл а в и ш -с т р е л о к , и л и  н а ж м и т е  F3: S e a rch  и в в е д и те  д а н н ы е , н е о б х о д и м ы е  для 

п о и с ка .

Р е зул ь та ты  теста
1. Н а ж м и т е  F3: T e s t R esu lts  из  о п е р а т и в н о го  м е н ю .

2. В в ед и те  и н ф о р м а ц и ю , н е о б х о д и м у ю  д ля  п о и с ка .

3. После того, как образец будет найден, нажмите F4: E d it /R e ru n .

2011/12

тесты не начались или не были завершены) или экран добавления тестов 
«Add Tests» (если тесты находятся в обработке). На экране «Enter Sample 
Data» можно изменить или добавить любую информацию. Если 
появляется экран «Add Tests», можно только добавить тесты для образца.

3. После того, как будет отредактирована вся информация:
a. Нажмите F2: Process Single или Run для того, чтобы начать обработку

образца из экрана ввода данных по образцу. Нажмите F2: Process 
Single из экрана добавления тестов, чтобы начать обработку этого 
образца.

b . Нажмите F3: Foad Fist чтобы ввести образец в список загрузки. 
Затем нажмите F4: Run или Run all, если вы хотите начать 
обработку всех образцов из списка загрузки.

П римечание: Если статус образца был изменен на Begun, появится
экран «Add Tests». М ож но только добавить тесты для образца 
или изменить его приоритет. Нельзя менять контейнер для 
образца до тех пор, пока не закончилась его обработка.

П римечание: Когда появляется экран «Enter Sample Data», в

сообщении содержится информация об образце, которая может  

быть полезной при повторной обработке образца.

Повторное проведение тестов с помощью устранения ошибок 
загрузки
Нельзя вынимать сегменты или контейнеры с образцами из исходных 
позиций. Нельзя удалять сегменты с помощью программного 
обеспечения.

1. Просмотрите бланк протокола теста по этому образцу. Устраните все
ошибки в процессе работы анализатора, которые могли привести к 
сообщению в протоколе теста.

2. Нажмите AFT+F. Нажмите F2: Next Status.
3. На экране списка загрузки (Foad Fist) нажмите F6: Foad Errors._______________
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4. Ответьте на появившийся запрос. Обозначьте сегмент(ы) с образцами с 
сообш,ениями об ошибке, которые следует добавить в список 
загрузки.

ш
ш

ш

Таблица 2-8: Сегменты

Выбор Б удут  вы браны

Б у кв а  с е гм е н т а
Л ю б ы е  о б р а з ц ы  с о ш и б к а м и  в д а н н о м  се гм е н те .

* Л ю б о й  с е гм е н т  п о я в и в ш и й с я  в т е ку щ е м  о к н е  статуса се гм е н та , в 
ко т о р о м  есть о б р а з ц ы  с о ш и б к о й .

! Все с е гм е н ты  из  с п и ска  з а гр у з ки .

5. Подтвердите следуюш,ий запрос, нажав у (да).
П римечание: Если вы нажмете п (нет) м ожно посмотреть, сколько

тестов находится в выбранной области, но загрузить их 
нельзя.

6. Выберите дальнейшие действия:

a. Чтобы сразу приступить к повторному проведению этих тестов, 

нажмите F4: Run.
b . Для ввода новых образцов перейдите к экрану ввода данных по 
образцам.

Я

в
ш
я

О
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Потребности системы
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Сигнал тревоги по расходным материалам 
(Анализатор Dimension® Xpand® Plus) когда цвет клавиши
«Supplies alert» изменяется на желтый, необходимо нажать на эту 
клавишу на сенсорном экране, чтобы появился экран сигналов 
тревоги по картриджу с реагентом «Reagent Cartridge Alerts».

Рис. 2‘ 15; Экран сигнала тревоги по картриджу 
с реагентом

REAGENT CARTRIDGE ALERTS

REAGENT CARTRIDGE LOT NUMBER ALERT AT TESTS LEFT

ACP
ALB
CHOL
CHOL

XX3009
XZ2299
XY3036
ZX3068

10

240
161
161

5
240

60
100

F I: CONFIG ALERTS

F5;

F2;

F 6 ;

F3:

F 7 :

F4: PRINT

F8;

Ha примере экрана выше показаны три различных сценария сигналов тревоги 
по картриджу с образцом:

т
- на борту анализатора находится однорядный картридж АСР 

■1ех® и остается провести только пять тестов, на пять меньше 
заданного порогового значения для сигнала тревоги '
ALB - на борту анализатора находятся, (иногорядные картриджи ALB Flex® с 
одинаковым номером серии. В поле Lests Left показано суммарное 
количество тестов для всех картриджей с реагентами ALB.

CHOL - на борту анализатора находятся многорядные картриджи CHOL Flex®

из двух различных серий. Пороговое значение 161 сопоставляется с суммарным

количеством «Оставшихся тестов» из всех картриджей с реагентами CHOL.
Когда тест появляется на экране сигнала тревоги по картриджам с реагентами, 
необходимо загрузить достаточное количество картриджей с реагентами, 
чтобы превысить пороговое значение "A lert A t" для проведения данного теста 
(См. пункт «Установка картриджей с реагентами» на странице 45).
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Проверка ресурса картриджей с реагентами
с помощью функции определения ресурса картриджей с реагентами можно 
получить любую информацию по каждому картриджу с реагентами Flex®, 
который находится в отсеке для реагентов. Для отображения экрана ресурса 
картриджей с реагентами, нажмите F4: System Prep > FI: Inventory. Нажмите 
контрольную клавишу, чтобы перейти непосредственно к этому методу в 
списке. Информация по данному экрану приведена в таблице ниже.

П римечание: Также можно перейти на экран ресурса картриджей с

реагентами, нажав ALT+I.

Поле И нф орм ация

Method С о кр а щ е н н о е  н а и м е н о в а н и е т е с т а .

Lot Number Н о м е р  лота  ка р т р и д ж а  от п р о и з в о д и т е л я , с о с то я щ и й  из ш ести  с и м в о л о в  {две  
б у кв ы  и ч е ты р е  ци ф ры ).

Sequence Number У н и к а л ь н ы й  н о м е р  к а ж д о го  ка р т р и д ж а  из в о с ь м и  ци ф р .

Tests Left
К о л и ч е ств о  р е а ге н то в  д ля  п р о в е д е н и я  те стов , ко т о р о е  остал о сь  в к а р т р и д ж е .

Calib Exp Date
Д а та  о к о н ч а н и я  с р о ка  го д н о с ти  к а л и б р о в к и  д л я  это го  лота .

System Exp Date Д а та , п о сл е  ко т о р о й  к а р т р и д ж  не  б у д е т  и сп о л ь зо в а ть ся  с и с те м о й  и д о л ж е н  
б ы ть  у т и л и з и р о в а н .

In Use YES (кр а с н ы м  ц в е то м ) К а р т р и д ж  на хо д и тся  в п р о ц е с с е  ги д р а та ц и и  или  
и сп о л ь зуе тся  с и с те м о й  д л я  о б р а б о тк и  с п и с ка  з а гр у з к и  и л и  п р о в е р ки  
си сте м ы .

N 0  (б е л ы м  ц в е то м ) К а р т р и д ж  н е  и сп о л ь зуе тся .

N 0  (ж е л т ы м  ц в е то м ) А в т о м а т и ч е с ко е  и з в л е ч е н и е  ка р т р и д ж а  не  со стоя л о сь . 
Н е о б х о д и м о  и зв л е ч ь  к а р т р и д ж  в р уч н ую . С м . п у н к т  « И зв л е ч е н и е  
к а р т р и д ж е й  с р е а ге н та м и »  на с тр а н и ц е  48.

S
Ф

%
9

Ф ун кц ион альна я  клавиш а И спользование

F1 : S h o w  H o ld s
Cm . п у н к т  « И с п о л ь з о в а н и е  тр е ть е го  лота  к а р т р и д ж е й  с 
р е а ге н та м и »  на стр а н и ц е  49.

F3: R e m o v e  Reag
См. п у н к т  « И зв л е ч е н и е  ка р т р и д ж е й  с р е а ге н та м и »  на 
с то а н и и е  48.

F4: A d d  R e a g e n t
См. п у н к т  « У с та н о в ка  к а р т р и д ж е й  с р е а к т и в а м и »  на 

с то а н и и е  45.

F5: P r in t
В ы в о д  на печать  п о л н о го  с п и ска  ресурса  ка р т р и д ж е й  с 

р е а ге н та м и .

F6: F ix In v e n to ry  F7: 

R e m o v e  Z e ro 'd  F8; 

R e m o v e  A ll

См. п у н к т  « И зв л е ч е н и е  ка р т р и д ж е й  с р е а ге н та м и »  на 
с тр а н и ц е  48.

П римечание: Все процедуры по использованию функциональных
клавиш описаны в данной главе.
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Установка картриджей с реактивами
Установите картридж с реагентами на устройство загрузки. Система загружает 
информацию с этикетки со штрих-кодом и перемещает картриджи в отсек для 
реагентов.

Автоматическая установка картриджей с реагентами
Установите картридж с реагентами на автоматическое устройство загрузки 
узкой стороной по направлению к анализатору, чтобы этикетка со штрих­
кодом находилась на правой стороне картриджа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя добавлять картриджи с реагентами, которые:
• использовались на любом другом анализаторе Dimension®.
* если истек срок годности на борту анализатора (сверьтесь с 
инструкцией по применению).
* если истек срок годности картриджа в закрытом состоянии (см. 
упаковку).
• если картридж пустой.

Рис. 2-16: Установка картриджа с реагентом

Если автоматическое устройство загрузки не устанавливает картридж на 
анализатор, начинает мигать лампочка устройства загрузки, и на экране 
появляется мигающая иконка управления реагентом. Извлечение картриджей 
из устройства загрузки. Нажмите ALT+R, чтобы проверить причину отмены 
загрузки.

Если отсек для реагентов заполнен, извлеките картридж с реагентом из 
анализатора, чтобы освободить место д^1я своего картриджа. Следуйте 
указаниям пункта «Извлечение картриджей с реагентами» на странице 48.указаниям пункта «Извлечение картриджей с реагентами» на странице 

• Если не был считан штрих-код с картриджа, следуйте инструкциям в пункте 

«Ручной ввод штрих-кода картриджа с реагентом» на странице 47.

8
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В отсек для реагентов нельзя устанавливать ничего
кроме картриджа с реагентом или датчика регулировки отсека 
для образцов в гнездо устройства автоматической загрузки. Это 
может привести к травме оператора или повреждению 
анализатора.

:
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О
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Ручной ввод штрих-кода картриджа с реагентами
Эта процедура используется в тех случаях, когда сканер не может считать 
штрих-код с картриджей с реагентами.

1. Запишите следуюш,ую информацию с этикетки картриджа с реагентом на 
листке бумаги:
• сокращенное наименование теста
• номер лота
• порядковый номер

П рим ечание: Этикетка со штрих-кодом наклеивается на каждый

карт ридж с реагентами в следуюицем стандартном формате: 

GB0301 25135096.
GB0301 = Номер лота (две буквы и четыре цифры); 25135096 = 
Порядковый номер (восемь цифр).

2. Чтобы отобразить экран управления картриджами с реагентами, нажмите: 
F4: System Prep > F I : Inventory > F4: Add Reagent.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя добавлять картриджи с реагентами, которые:
• использовались на любом другом анализаторе Dimension®.
* если истек срок годности на борту анализатора (сверьтесь с 
инструкцией по применению).
* если истек срок годности картриджа в закрытом состоянии (см. 
упаковку).
• если картридж пустой.

3. Установите кapтJЭидж с реагентами на автоматическое устройство загрузки 
узкой стороной по направлению к анализатору, чтобы этикетка со штрих­
кодом находилась на правой стороне картриджа.

4 . Если сканер не может считать штрих-код, с п о 1У|Ощ ь ю  клавиатуры
введите информацию, приведенную в этапе

a. Введите сокращенное наименование теста и нажмите Enter.

b . Введите номер лота и нажмите Enter.
с. Введите первые пять цифр порядкового номера и нажмите 

Enter.
d. Введите последние три цифры порядкового номера и нажмите 

Enter.

5. Нажмите F1: Accept Data, чтобы подтвердить установку картриджа с

реагентом.
После этого устройство автоматической загрузки установит картридж на 
анализатор.

2-47
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Извлечение картриджей с реагентами
в опеоативном меню нажмите F4: System Prep > F I: Inventory или ALT-rl, чтобы 
перейти к экрану проверки ресурса картриджей с реагентами. С помощью 
экрана проверки ресурса картриджей с реагентами необходимо решить, 
извлечь определенный (specific) картридж, или все пустые (all empty) 
картриджи, или все (all) картриджи с реагентами из анализатора, после чего 
следуйте инструкциям ниже.

П римечание: Чтобы настроить анализатор на автоматическое

извлечение пустых или просроченных картриджей, в 

оперативном меню следует нажать
F6: Sys Config и установить поле Autom atic Cartridge Removal в 

режим
ON. Для переключения этого поля необходим пароль.

П римечание: Слово N0, выделенное желтым, в поле In Use означает,
что извлечь карт ридж автоматически не удалось. Необходимо 
извлечь этот карт ридж вручную.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прежде, чем протягивать руку или пальцы в устройство 
загрузки для извлечения картриджа с реагентом, необходимо 
дождаться, чтобы замигала красная лампочка на нем.

ечения определенного картриджа с реагентом:

1. Н1аведите курсор на картридж и нажмите F3: Remove Reag.
2. Когда лампочка устройства загрузки начнет моргать красным, можно

приступить к извлечению картриджей из устройства загрузки.

3. Н1ажмите F1: Confirm Remove.

Чтобы извлечь все пустые картриджи с реагентами (если не настроено 
автоматическое извлечение картриджей с реагентами):

1. Нажмите F7: Remove Zero'd.
2. После того, как все картриджи будут извлечены из отсека для реагентов,

можно вынуть картриджи с реагентами из устройства загрузки.

Чтобы извлечь все картриджи с реагентами:

1. Нажмите F8: Remove АП.
2. После того, как все картриджи будут извлечены из отсека для реагентов,

можно вынуть картриджи с реагентами из устройства загрузки.

П римечание: Если сканер не может загрузить штрих-код картриджа

с реагентом после того, как тот извлечен из анализатора, на 
экране появляется мигающая иконка управления реагентом.

Чтобы извлечь картридж с реагентом, когда сканер не может прочитать штрих­
код, необходимо:

1. Извлечь картридж с реагентом из устройства загрузки.
2. Проверить штрих-код картриджа, чтобы убедиться в том, что необходимо

извлечь именно его.
3. Нажать сочетание клавиш F6: Fix Inventory на экране ресурса картриджей с 
реагентами.
4. Навести курсор на нужный картридж с реагентами и нажать F3: Verify Slot.
5. После запроса нажать сочетание клавиш F2: Remove Data.
6. Нажать F1: Verify All, чтобы подтвердить все содержимое.__________________

2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора Применение

2011/12

Использование третьего лота картриджей с реагентами
После загрузки на анализатор третьего лота с реагентами, появляется 
мигающая иконка управления реагентами. Если нажать ALT+R, чтобы увидеть 
причину появления этой иконки, появится следующее сообщение: Был
Зобавлен картридж с реагентом, который запустит калибровку третьего лота.

н был сохранен в виде метода «HOLD». Пожалуйста, перейдите на экран 
ресурса третьих лотов, чтобы заменить лот, проходящий текущую 
калибровку, или извлеките его из ресурса.

Картридж с реагентами с назначением «HOLD» не используется на анализаторах 

Dimension®
до тех пор, пока оператор не подтвердит необходимость использования этого
третьего лота.

лени проверять, есть ли на анализаторе ка 
помощью экрана «Reagent Cartridge Hold 

цует нажать П : Show Зга Lot.

Необходимо время от времени проверять, есть ли на анализаторе картриджи с 
реагентами третьего лота с I i . -.
In'Inventory», на котором следует 

Чтобы приступить к применению картриджей с реагентами третьего лота, 

необходимо:

1. Нажать ALT+I или, в оперативном меню, нажать
F4: System Prep > F I : Inventory > F I: Show Hold > F I : Show 3rd Lot 
чтобы перейти к экрану проверки ресурса картриджей с реагентами 

третьего лота.
2. Навести курсор на картридж с реагентом, к использованию которого 

следует перейти.
Нажать F1: Replace Lot.

3. Поскольку после этого действия предыдущий идентификационныйюскольку после этого действия предыдущий идентификационный 
номер лота навсегда будет стерт из памяти анализатора^ система 
выдаст сообщение: "Новый лот заменит откалиброванный лот (ID 
лот будет заменен). Вы
подтверждаете? (да/нет)."

4. Нажмите у, чтобы подтвердить удаление калибровки этого лота из 
памяти анализатора. Если вы не готовы заменить этот лот, нажмите 
п.

П римечание: Чтобы удалить третий лот из анализатора в случае

загрузки по ошибке, следует навести курсор на картридж с 
реагентом и нажать F3: Remove Reag. Картридж будет 
перемещен в устройство автоматической загрузки для 
извлечения.

Замена расходных материалов НМ
Замена жидкостей НМ
Для работы модуля НМ необходимо три жидкости:

• Раствор для химической промывки

• Моющее средство для промывки зонда реагента
• Моющее средство для промывки зонда образца

Объем раствора для химической промывки, моющего средства для промывки 

зонда реагента, и средства для промывки зонда образца контролируется 

датчиком низкого уровня в каждом флаконе.

П римечание: Стабильность раствора для химической промывки: 30
дней.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя доливать раствор для химической промывки.
Необходимо заменять флаконы с этими жидкостями, когда во флаконе 
останется меньше 5 % жидкости, в соответствии с информацией на экране по 
плановому ежедневному обслуживанию «Daily Maintenance Routines» (F3: Chk 
НМ Counts): если в сообщении об ошибке указано, что флакон пуст; или если 
раствор для химической промывки был открыт более 30 дней.

1. Когда анализатор находится в режиме ожидания, в оперативном меню 

следует выбрать
F4: System Prep > F6: Sys Counters > F6: НМ Counters, чтобы перейти к 
экрану «Heterogeneous Module System Counters» («Счетчики системы 
гетерогенных модулей»)

2. Откройте обе дверцы анализатора. Н1ажмите кнопку пуска насосной
установки, откройте насосную установку и проверьте, какой флакон 
следует заменить (раствор для химической промывки, моющее средство 
для промывки зонда реагента или средство для промывки зонда 
образца).

Рис. 2-17: Расходные материалы НМ

# Описание

1 Чистящее средство для зонда 
пбпязия

2 Средство для промывки
ЗОНЛЯ ПРЯГРНТЯ

3 Раствор для химической
ПРОМЫВКИ__________________
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во избежание загрязнения погружных трубок в сборе и 
новых флаконов с раствором, необходимо надевать перчатки. В 
процессе извлечения погружной трубки в сборе из флакона 
разрешается прикасаться только к крышке флакона; нельзя 
притрагиваться к погружной трубке или допускать контакт с 
анализатором или полом.

3. Снимите крышку с нового флакона. Открутите крышку или погружную
трубку на пустом флаконе; снимите их с пустого флакона и сразу же 
установите на новый флакон.

4. Прикрутите крышку или погружную трубку на новый флакон и установите
флакон на анализатор.

5. Наведите курсор на каждый флакон, который был заменен, и нажмите

Enter.

6. Нажмите F1: Store Changes.

П рим ечание: После замены любых жидкостей анализатор

ставит их в очередь и выполняет все необходимые 

действия по заправке автоматически.

Установка и утилизация реакционных сосудов

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя использовать реакционные сосуды повторно.

П рим ечание: В мешках с реакционными сосудами содержится 1000
реакционных сосудов и 5 вкладышей для отходов.

Установка реакционных сосудов с помощью устройства загрузки
Разрешается устанавливать только новые реакционные сосуды НМ. Их 
конструкция не допускает повторного использования. Проверьте состояние 
загружаемых сосудов, чтобы они были в хорошем состоянии (без 
неровностей, мусора и т.д.). Во избежание загрязнений следует надевать 
перчатки - инородные веш,ества (например, порошок) могут повлиять на 
химический состав.

1. Установите чистые, незагрязненные сосуды в отверстие устройства загрузки
за скобами со стальными пружинами. В устройство загрузки входит до 14 
сосудов.

2. Удерживайте устройство загрузки отверстием вниз, так чтобы верхняя
часть сосудов в гнезде была повернута в сторону анализатора. 
Установите устройство загрузки вертикально вниз поверх 
направляюгцей дорожки для сосудов, убедившись в том, что оно село 
плотно.

Установка реакционных сосудов без помощи устройства загрузки
Без устройства загрузки сосудов можно устанавливать сосуды на дорожку для 
сосудов по одному. Удерживайте сосуд, направив верхнюю часть в сторону 
анализатора, и слегка подтолкните его по дорожке для сосудов.
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Утилизация отходов реакционных сосудов НМ
1. Откройте правую дверцу анализатора. Вытяните контейнер с отходами НМ 
из держателя и выньте вкладыш контейнера для отходов.

Снимите наклейку с вкладыша, заклейте его и утилизируйте.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использованные реакционные сосуды и 
контейнеры для отходов представляют биологическую 
опасность; при утилизации необходимо соблюдать 
лабораторный регламент по утилизации биологически 
опасных отходов.

Рис. 2-18: Держатель реакционных сосудов

2. Установите новый мешок для биологических отходов в контейнер для
отходов НМ. Убедитесь в том, что вкладыш полностью открыт и 
соответствует по размеру внутренним стенкам и дну контейнера. 
Переместите контейнер для отходов с вкладышем в держатель. Закройте 
правую дверцу шкафа.

3. В оперативном меню нажмите F4; System Prep > F6: Sys Counters > F6: НМ
Counters, чтобы перейти на экран счетчиков системы НМ (гетерогенных 
модулей).

4. Наведите курсор на поле Vessels in Waste и нажмите Enter, чтобы
режим этого поля изменился на YES. Нажмите F1: Store Changes.
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Замена расходных материалов 1МТ
1. И^операти^вного меню Hp<<Cljanqe IMT

е СоСоп5йтаЬ1е5>>;нажав:F4: System Prep’> F 3 : u o n s u m .
2. Определите, какие из расходных материалов IMT пусты, просрочены 

или нуждаются в замене.
a. Замените флакон с жидкостью IMT (Стандарт А, Стандарт В, 

Промывочный раствор. Раствор соляного мостика, или дилюент), 
объема реагента в котором недостаточно для проведения тестов.

b . Заменить флакон с жидкостью IMT (Стандарт А, Стандарт В,
Дилюент), срок годности которого на анализаторе истек.

c. Замените датчик QuikLYTE®, если для проведения тестов в нем не
осталось достаточного количества реагентов или времени.

П рим ечание: В полях срока годности обратный отсчет ведется в

днях. Если срок годности расходных материалов истекает, в

этот день обратный отсчет ведется в часах.

См. таблицу ниже в отношении рекомендованного минимального объема 
жидкости, необходимого для работы на протяжении 72 часов (или в течение 
выходных), если анализатор находится в режиме ожидания.

Таблица 2-9; Рекомендованный объем 
жидкости

Жидкость Минимальный

Р аствор  с о л я н о го  
м о с ти ка

101

Д и л ю е н т 39

С тан д ар т А 300

С тан д ар т В 57

П р о м ы в о ч н ы й  р аств о р 90

Замена ж и д ко сте й  IM T
1. Для замены Стандарта А, Стандарта В, промывочного раствора, раствора 
соляного мостика или дилюента, необходимо использовать экран замены 
расходных материалов IMT.

2. Из оперативного меню выведите на дисплей экран «Change IMT
Consumables», нажав: F4: System Prep > F3: IMT > F I : Change Consum.

3. Замените необходимые жидкости:
a. Дилюент или раствор соляного мостика: Открутите крышку и

замените использованный флакон.
b . Стандарт А, Стандарт В или промывочный раствор: Снимите

соединитель трубки от использованного мешка и вставьте 
соединитель трубки в новый мешок. Установите новый мешок в 
отсек для реагентов, чтобы этикетка на мешке находилась слева.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ни в коем случае нельзя переливать остатки из флакона с 
раствором соляного мостика или из флакона с дилюентом в 
новый флакон. В случае одновременной замены флаконов 
раствора соляного мостика и дилюента, нельзя допускать, чтобы 
погружные трубки этих флаконов соприкасались. Это приведет 
к загрязнению жидкостей в новых флаконах после установки 
погружных трубок на них.

4. Выберите соответствующую функциональную клавишу для каждой 
установленной жидкости. Экран обновляется, на нем появляется 
информация о проведении максимально возможного количества 
тестов, а также, если нужно, время, которое осталось до конца срока 
годности этой жидкости. См. Таблицу 2-10.

Таблица 2-10: Максимальное количество тестов/ Время на борту анализатора

Tun жидкости Мансимально 
возможное ноличество 
те сто в

Максимальное время на борту 
анализатора

Р аствор со л я н о го  

м о с ти ка

655

Д и л ю е н т 1400 21 д е н ь

С тан д ар т А 2 00 0 21 д е н ь

С тан д ар т В 6 60 21 д е н ь

П р о м ы в о ч н ы й  раствор 3 00 0

5. Нажмите F8: Store Changes. После этого действия, либо после выхода из 
экрана, для каждой установленной жидкости анализатор планирует 
калибровку IMT.

Замена интегрированного многосенсорного датчика QuikLYTE®
Проверьте экран замены расходных материалов, чтобы определить 
необходимость очистки системы IMT до начала замены датчика QuikLYTE®. 
Если значение срока годности отбеливающей/ кондиционирующей пропитки 
равно нулю (0) дней, см. пункт "Очистка системы IMT" на странице 15, Глава 3: 
Техническое обслуживание, до начала замены датчика QuikLYTE® 
Максимальное количество образцов для нового датчика QuikLYTE® -1000. 
Максимальное время на анализаторе - 5 дней.

1. Из оперативного меню выведите на дис1т/1ей экран «Change IMT 
Consumables», нажав: F4: System Prep > F3: IMT > F I : Change Consum.
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Рис. 2-19: Извлечение датчика QuikLYTE»

2. Надавите на заднюю сторону держателя датчика и потяните держатель
вперед ровно настолько, сколько необходимо для извлечения датчика.

ВНИМАНИЕ: Запрещается тянуть держатель вперед до упора, в противном
случае, он может быть заблокирован. Если устанавливать его на 
место принудительно, это может привести к повреждению.

3. Вытяните использованный датчик QuikLYTE® из держателя. Вставьте
новый датчик QuikLYTE®. Чтобы закрыть его правильно, необходимо 
оказывать одинаковое давление на обе стороны держателя датчика.

Рис. 2-20: Установка датчика QuikLYTE®

4. Нажмите Е7: Change Sensor. Экран обновится, и на нем появится 
информация по максимально возможному количеству тестов и 
времени, которое осталось для нового датчика QuikLYTE®.
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5. Нажмите F8: Store Changes. Система автоматически заправит раствор 
соляного мостика, после чего появится экран Состояния IM T и проверки 
разведения (IMT Condition and Dilution Check).

Выполнение проверки разведения
Цель проверки разведения - проверить точность и воспроизводимость 
соотношения разведения образца 1:10, которое производится насосом 
разведения системы IMT. В контрольной жидкости для разведения 
известна концентрация Na и К. С помош,ью контрольного раствора 
выполняется пять проверок разведения в дублях. Полученные результаты по 
Na и К сопоставляются с ожидаемыми значениями флакона, и 
рассчитывается погрешность в %. Допускается погрешность в пределах ± 1 %.

НИКАК ИНАЧЕ

• Процедура проверки разведения должна проводиться только вместе с

заменой датчика QuikLYTE®.

НЕОБХОДИМО ВСЕГДА
• Охлаждать флаконы с контрольным раствором для разведения.
• При проверке технических характеристики различных анализаторов, всегда 

использовать один и тот же флакон с контрольным раствором для 
разведения.

НИ в КОЕМ СЛУЧАЕ
• Не проводите проверку разведения на датчике, который уже был 

использован для обработки образцов.
• Не используйте контрольный раствор для проверки разведения из флакона, 

в котором осталось менее 2 мм жидкости.

• Не проводите повторную проверку разведения с использование одной и той

же чашки для образцов. Всегда заполняйте новую чашку.

1. В оперативном меню нажмите F4: System Prep > F3: IMT >
F4: Cond/Dilchk, после чего появится экран Состояния IMT и проверки 
разведения.
Этот экран появится автоматически после сохранения изменений податчику.
2. Введите позицию сегмента для кондиционирования образцов в поле Start a t 

Position. Нажмите Enter.
3. Нажмите F4: Cond/Dilchk. Экран обновится, и на нем появятся назначенные

позиции для кондиционирую 1Дих и контрольных жидкостей для проверки 
разведения. Выберите сегмент, в котором свободны две позиции, идущие 
друг за другом.

4. Налейте в чашку для образцов кондиционный образец (свежую сыворотку
или плазму)^и установите его на заданную позицию в соответствии с 
информацией на экране.

5. Снимите крышку с флакона с контрольным раствором для проверки
разведения. Налейте раствор в чашку для образца непосредственно из 
флакона (не используйте пипетку или крышку). Установите этот образец на 
заданную позицию в соответствии с информацией на экране.

6. Нажмите F5: Start. Калибровка IMT будет запланирована автоматически с
проведением проверки разведения.

7. Просмотрите распечатку по проверке разведения IMT, чтобы увидеть была 

ли она произведена или нет.
Если калибровка 1МТ не произведена, результат по ней распечатан не 
будет.
а. Если проверка разведения произведена успешно, продолжайте 
с 8 этапа, который приведен ниже.
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b . Если проверка разведения не была произведена, см. пункт
«Устранение ошибок при проверке разведения» на странице 57. 
Если проверка разведения выполняется, калибровка IMT не 
требуется.

c. В том случае, если калибровка IMT не выполняется, нажмите
ALT+M и следуйте рекомендациям по устранению причин 
ошибок по калибровке IMT.

П рим ечание: Допустимые диапазоны отклонений калибровки IMT:
Na: от 53 до 65

К: от 53 до 65 
CI: от -55 до -40

Допустимые значения SD проверки разведения IMT: Na < 1.4, К <
0.04. Погрешность: < ± 1%.

8. Запишите результаты калибровки и проверки разведения из распечатки в

протокол регистрации результатов QuikLYTE®.
9. Проведите КК для Na, К и С1.

2011/12

Устранение ошибок при проверке разведения
Если проверка разведения не удалась, принтер выведет на печать тект со 

статусом
FAIL с обратной стороны. Проверка разведения не будут произведена, если:

• погрешность превышает ±1%

• стандартное отклонение (SD) для Na >1.4 или для К > 0.04.
• проверка разведения не прошла полный цикл обработки (либо обработка 
прошла с ошибкой)
В том случае, если недопустимыми являются и погрешность, и SD, в первую 
очередь необходимо исправить ошибку с SD. Чтобы устранить ошибку при 
проверке разведения, следуйте рекомендациям, приведенным ниже.

Если погрешность превышает ±1%
1. Из оперативного меню выведите на дисплей экран «1МТ Dilution

Calibration», нажав: F4: System Prep > F3: IMT > F6: Review Dilchk.
2. Нажмите F I: Correct Bias. После появления запроса "Do you w ant the

d ilu tion  calibration factor to  be corrected? (y/n )," (Вы хотите 
исправить коэффициент разведения калибровки?), для 
подтверждения введите у.

a. Если значение в поле Bias исправляется на 0%, из распечатки
необходимо перенести результаты как произведенной, так и 
непроизведенной проверки в протокол результатов QuikLYTE®, 
после чего запустить контроль качества для Na, К и С1.

b . Если значение в поле Bias не меняются, продолжайте с этапа 3.

3. Если значение в поле Bias не изменяются на 0 %, необходимо сделать 

следующее:

a. Заменить флакон с дилюентом для образца QuikLYTE*.
b . Использовать новый флакон с контрольным раствором для

разведения, чтобы провести повторное проведение анализа.
4. Нажмите F4: Run Dilchk , чтобы перейти к экрану Состояния IMT и

проверки разведения.

5. Нажмите F2: Dilchk, после чего налейте свежий раствор для проверки 

разведения в новую  чашку для образцов. Установите чашку в назначенную 

позицию, в соответствии с информацией на экране.
6. Нажмите F5: Start.
7. После выполнения проверки разведения:___________________________________
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a. Если проверка разведения производится, из распечатки необходимо
перенести результаты в протокол результатов QuikLYTE®, после чего 
запустить контроль качества для Na, К и Cl.

b . Если проверка разведения не производится, см. соответствующие
инструкции в данном разделе для решения ошибок, связанных с 
этой проблемой.

c. Если погрешность все еще превышает допустимое значение, и при

региональному представителю отдела технической поддержки).

Если стандартное отклонение (SD) для Na и/или К остается недопустимым
П римечание: Допустимые значения 50для проверки разведения IM T- Na:< 
1.4, К: <0.04.

1. В оперативном меню нажмите F4: System Prep > F3: IMT >
F3: Align Prime, чтобы перейти к экрану «Fluids Prime/Pump Alignment» 
(Заправка жидкостей/ Настройки насоса).
Следует проверить поле скорости закачки системы IMT (IMT pumping rate). 
Если скорость закачки системы IMT меньше 68, необходимо заменить
крестообразные трубы в насосе IMT.

2. Проведите процедуру «Регулировка положения пробоотборника по
отношению к разъему IMT» на странице 37, Глава 4: Регулировка.

3. Проведите следующую проверку разведения с использованием свежего 

контрольного раствора для проверки разведения и новой чашки для 

образцов.. См. пункт «Выполнение проверки разведения» на странице 56.

4. После выполнения проверки разведения:

а. Если проверка разведения производится, из распечатки необходимо
перенести результаты в протокол результатов QuikLYTE®, после чего

запустить контроль качества для Na, К и Cl.
Ь. Если значения стандартного отклонения (SD) становятся

допустимыми, а погрешность нет, необходимо перейти к странице 56,
пункт «Погрешность превышает ±1%».

с. Если значения SD все еще недопустимы, необходимо связаться с 
Центром технических решений Siemens: Для CLLlA: 1-800-441-9250; 
за пределами США: обратитесь к региональному представителю 
отдела технической поддержки.

Если проверка разведения не прошла полный цикл
Появится экран с сообщением в зоне сообщений.

1. Нажмите F4: Run D ilchk, чтобы перейти к экрану Состояния IMT и
проверки разведения.

2. Нажмите F2: Review Dilchk. Налейте свежий контрольный раствор для
проверки разведения в новую чашку для образцов и установите ее в 
назначенную позиции в соответствии с информацией на экране.

3. Нажмите F5: Start.

4. После выполнения проверки разведения:
а. Если проверка разведения производится, из распечатки необходимо 

перенести результаты в протокол результатов QuikLYTE®, после чего 
запустить контроль качества для Na, К и Cl.

Ь. Если значения стандартного отклонения (SD) становятся 

допустимыми, а погрешность нет, необходимо перейти к странице 56,

пункт «Погрешность превышает +1%».
с. Если значения SD все еще недопустимы, необходимо связаться с 

Центром технических решений Siemens: Для США: 1-800-441-9250; 
за пределами США: обратитесь к региональному представителю 
отдела технической поддержки

2-58 2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора Применение

Калибровка/ Общие сведения о верификации
Калибровка/ верификация выполняются для обеспечения точности 
процессов измерения технологий, используемых на анализато|эе.
Можно провести калибровку фepмeнтнbix методов и подтвердить некоторые 
из ферментных методов. Технологии, используемые на анализаторе^ 
HaabiBaraTCB фотометрическими методами, за исключением Na, К и С1, которые 
обрабатываются системой IMT; следовательно, до начала их обработки 
необходимо откалибровать систему IMT. В процессе калибровки cncTeMbi IMT 
также проводится калибровка интегрированного многосенсорного датчика 
QuikLYTE® для 1\1а, К и С1.

Для фотометрических методов в биохимических анализаторах Dimension® 

Xpand®/Xpand® Plus используются следующие уравнения для преобразования 

показателей оптической плотности в значения концентрации аналита:

Для логистических методов: Конц. =

С с, V j

A,Abs-C„
- С ,

Для линeйньix методов и методов верификации:
Конц, = (Cl X DAbs) + Со 

Y = mx + Ь

Калибровка системы IMT
Система IMT автоматически проводит двухточечную калибровку:

• Kaждьie два часа

• После цикла кондиционирования
• После заправки Стандартом А, Стандартом В, раствором соляного мостика 
или промывочным раствором

• После замены интегрированного многосенсорного датчика QuikLYTE®

Тем не менее, можно осуществить калибровку системы IMT по требованию. См. 

«Калибровка системы 1МТ» на стр. 59.

Калибровка тестов на определение в моче препаратов, 
вызывакэщих зависимость
Для калибровки тестов на определение в моче препаратов, вызывающих 
зависимость в качественном или полуколичественном режиме, см. 
процедуру «Калибровка методов на определение в моче препаратов, 
вьiзывaющиx зависимость» в Приложении к руководству по определению 
препаратов, вызывающих зависимость.
В полуколичественном режиме составления отчета, процедура калибровки 
тестов имеет многоуровневую структуру логистического типа; в качественном 
режиме составления отчета, программное обеспечение сохраняет жидкость 
SerumQCS для калибровки и запоминает дискриминационный уровень.

П рим ечание: К препаратам, вызывающим зависимость, которые
могут быть обнаружены в моче, относятся: АМРН, BARB,
BENZ, СОС, ЕХТС, МЕТН, OPI, РСР, и ТНС (амфетамин, 
барбитал, бензокаин, кокаин, экстази, метанол, опиум, 
фенциклидин и тетрагидроканнабинол).
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Калибровка НА1С
Для калибровки тестов НА1С см. процедуру «Калибровка теста гемоглобин А1с 

(НА1 С)" в Приложении к Набору Hemoglobin A le  (HAIC).

Калибровка НВ1С
Для калибровки тестов НВ1С см. процедуру «Калибровка теста гемоглобин В1с 

(НВ1С)" в Приложении к Набору Hemoglobin В1с (НВ1С).

Для калибровки или верификации фотометрических тестов
Калибровку или верификацию теста необходимо проводить при замене лота 
реагента по истечению временного периода калибровки, либо после

PHNO, PROC, PTN, RCRP, ТНЕО, T06R, TRNF, VALP и VANC после замены лампы 
излучения, потому что эти тесты зависят от света. См. инструкции по 
применению методов (IFU) для получения дополнительной информации.
Также разрешается выполнять процедуры калибровки или верификации 
соответствующие требованиям конкретной лаборатории.
Система обрабатывает образцы с лотами реагентов со статусом просроченной 
калибровки или верификации, но при этом вместе с результатами на экран и на 
печать будет выведено сообщение об исполнении "Calib Expired . Система не 
будет использовать лот реагентов, которая не прошла предварительную 
калибровку или верификацию на анализаторе, или калибровка которой была 
отклонена оператором.

Сигнал тревоги калибровки (только для анализатора Dimension® Xpand® 
Plus)
Клавишу Calib A lert можно настроить для того, чтобы она изменяла цвет в 
том случае, если откалиброванный лот приближается или достигает даты 
окончания срока годности и когда картридж Flex® находится в базе ресурсов 
системы, но не прошел калибровку. При этом используется пороговое 
значение, задаваемое оператором, является одинаковым для каждого теста 
(от 1 до 240 часов до окончания срока годности). См. «Настройка сигналов 
тревоги» на странице 67, Глава 6: Пользовательская настройка.
Если клавиша Calib Alert, выделена желтым цветом, нажмите ее, чтобы 
отобразить экран сигнала тревоги по калибровке:
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CALIBRATION ALERT

Схема 2-21: Экран сигнала тревоги по калибровке

ALERT THRESHOLD: 11 HRS

HETH0D LOT ALERT o r WILL EXPI№ IN CAL PRODUCT

СА ХХ4215 CAL REQUIRED Chem 1
CHOL ХХ4365 9 h rs  49 mins CHOL C al
СКМВ ХХ5215 CAL REQUIRED

FI: SET-UP Sc RUN F2: CALI В REVIEW F3: GROUP CALS ^

F5: DEF CAL PRODCT F6-
1

F7: F8:

П рим ечание: FS.Group Cals и F5: Def Cal Prodct появляются только в
том случае, если используется набор контроля качества QCC PowerPak®.

Таблица 2-11: Экран сигнала тревоги по калибровке

Поле Информация

M e th o d
А н а л и з , к к о т о р о м у  о тно си тся  с и гн а л  т р е в о ги .

Lot
Н о м е р  лота  теста.

A le r t или W ill Expire  In
М о гу т  б ы ть  п о л уч е н ы  сле д ую ш ,и е  с о о б щ е н и я :

• В р е м я  д о  о к о н ч а н и я  с р о ка  го д н о с ти

• EXPIRED - п р о с р о ч е н , если  з а ко н ч и л о с ь  в р е м я  для  ка л и б р о в к и

• CAL REQUIRED - тр е б уе тся  ка л и б р о в ка , если  ка р т р и д ж  с р е а ге н т о м  не  бы л 
о т ка л и б о о в а н
• A U TO  ACCEPT, в случа е  о ш и б ки  п р и  а в т о м а т и ч е с ко м  п о д т в е р ж д е н и и  
(то л ь ко  д л я  на б о р а  КК QCC PowerPak®)

С ПОМОЩЬЮ экрана «Calibration Alert» можно выполнить несколько задач, 
нажав на соответствующую функциональную клавишу:

Таблица 2-12: Функциональные клавиши

Клавиша Задача

F1 : S e t U p  и R un 

(Настройка и 
проведение)

В ы д е л и те  тест и н а ж м и т е  эту кл а в и ш у , что б ы  п о я в и л ся  э кр а н  
н а с т р о й к и  к а л и б р о в к и  « C a lib ra tio n  s e tu p »  (см . "Н а с т р о й ка  и 
п р о в е д е н и е  к а л и б р о в к и "  на с тр а н и ц е  63).
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Клавиш а Задача

F2: C a lib  R e v ie w Н а ж м и те  эту кл а в и ш у , ч то б ы  п о я в и л ся  э кр а н  о б зо р а  к а л и б р о в ки  
« C a lib ra tio n  R ev ie w » , если  си гна л  тр е в о ги  у ка з ы в а е т  на 
а в т о п о д т в е р ж д е н и е .

F3: G ro u p  Cals
Н а ж м и те  эту кл а в и ш у , чтобы  п о я в и л и с ь  тесты  с си гн а л а м и  тр е в о ги  п о  
ка л и б р а то р у , с гр у п п и р о в а н ы е  п о  п р о д у к т у  ка л и б р о в к и  (т о л ь ко  для 

на б ор а  КК QCC P o w e rP a k*).

F4: C o n fig  A le r ts Н а ж м и те  эту кл а в и ш у , ч то б ы  в кл ю ч а ть  о т о б р а ж е н и е  с и гн а л о в  
тр е в о ги  и л и  с кр ы в а ть  их.

F5: D e f Cal P ro d u c t Н а ж м и те  эту кл а в и ш у , ч то б ы  ввести  п р о д у к т  ка л и б р о в к и  (то л ь ко  для 
на б о р а  КК QCC P o w e rP a k '^ . П осле  это го  п о я в и тся  э кр а н  н а зн а ч е н и я  
п р о д у к т о в  КК « D e fin e  QC P ro d u c t» , С м . "Н а з н а ч е н и е  п р о д у к т о в  КК 
(то л ь ко  д ля  а на л и за то р а  D im e n s io n ®  Xpand®  P lus)" на с тр а н и ц е  77, 
Глава 6 : П о л ь зо в а те л ь ска я  н а с тр о й ка .

Сигналы тревоги по калибровке групп тестов/ Проведение калибровки/ 
верификации групп тестов
Функции набора QCC PowerPak® автоматизируют ввод значения калибратора и 
позволяют проводить автоматическое подтверждение калибровок в 
соответствии с заданными критериями подтверждения. Кроме того, функция 
сигнала тревоги по калибровке групп тестов QCC PowerPak® сокращает 
количество этапов настройки с помощью калибровки нескольких тестов из 
одного набора калибровочных пробирок.

1. Нажмите клавишу Calib A lert на сенсорном экране, чтобы отобразить экран
сигнала тревоги по калибровке:

2. Нажмите F3: Group Cals на экране сигнала тревоги по калибровке, чтобы 

появился
экран сигнала тревоги по группам образцов «Group Cal Alerts».

3. Выделите группу. При необходимости, нажмите F1: Delete Method,
чтобы удалить выделенные тесты из группы. Это действие может 
понадобиться в том случае, когда в поле превышения объема Volume 
Exceeded стоит слово Yes.

4. Нажмите F2: Setup Group.
5. Если на анализатор установлено несколько лотов калибратора, появится

экран выбора продукта калибровки «Select Calibration Product». Если этот 
экран не появляется, перейдите к этапу 5. В противном случае, сделайте 
следующее:

a. Выделите лот калибратора, которая будет использоваться.
b . Нажмите F1: Select Product.

c. Введите Y в ответ на запрос "Is the Calib. Lot the same as on
the Calib. insert sheet (y/N)?» (Соответствует ли лот калибровки 
лоту, указанному в информационном листке к калибратору 
(да/нет).

6. Введите свои инициалы в поле O pera to r.
7. После запроса, "Enter starting cup position (i.e., A1)», введите первую

позицию сегмента, которая будет использоваться для загрузки 
калибраторов.

8. Нажмите Е8: QC Yes/No, чтобы переключать поле Run QC между Yes и No.
Для включения опции автоподтверждения, необходимо проводить не 
менее двух уровней КК при проведении калибровки или верификации.

9. Нажмите F4: Assign Cups, чтобы назначить пробирки калибратора, а
также, если Run QC находится в позиции Yes, пробирок КК. После того, 
как пробирки будут назначены, каждому тесту в группе присваивается 
статус калибровки "In Progress".

10. Перечень настроек будет распечатан автоматически, либо необходимо 
нажать F7: Load/Run, чтобы отобразить Список загрузки и F4: Run чтобы 
начать процесс калибровки/ верификации.
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Калибровка фотометрических тестов
Также можно ввести калибровки вручную, поставив их в очередь с 
помощью меню настроек калибровки «Calibration setup», и введя 
информацию о калибраторе.

Настройка и проведение калибровки
Нельзя назначить калибровку для проведения теста, если состояние поля Status 
- ' 'Not Accepted". До начала настройки калибровки определенного лота, 
оператор должен проверить и подтвердить, либо отклонить калибровку. См. 
«Проверка и подтверждение результатов калибровки» на странице 65.

1. В рабочем меню нажмите F5: Process Ctrl > F I: Calibration > введите
пароль> Set-up & Run, чтобы перейти к экрану настройки калибровки 
«Calibration Set Up».

2. Выберите тест для калибровки, нажав контрольную клавишу.

П рим ечание: Чтобы выбрать подходящий калибратор, обратитесь к

инструкции по применению теста. С помощью инструкции по 
применению следует узнать следующее: Название продукта, 
номер лота продукта и значения флакона.
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3. Проверьте информацию на экране и, на свое усмотрение, измените поля, 
перечисленные в таблице ниже:

Таблица 2-13: Экран настройки калибровки

Поле И нф орм ация

Lot
Если этот н о м е р  лота  р еагента  не  п о д х о д и т , н а ж м и т е  F 1 : O th e r  Lo t.

Status
К а л и б р о в ку  э то го  лота  д ля  п р о в е д е н и я  теста  м о ж н о  н а с тр о и ть , е сли  ее  статус « N o t 

A cce p te d » .

Operator В вед и те  и н и 14иалы .

Calibrator
Product

Набор QCC P ow erP ak«: Н азв а ни е  ка л и б р а то р а  а в т о м а т и ч е с ки  в в о д и тся  п о  н а зв а н и я м , 

з а д а н н ы м  ранее .

Если на а н а л и за то р  у с та н о в л е н о  н е с ко л ь к о  ка л и б р а т о р о в , в ы б е р и те  н а з в а н и е  из  сп и ска . 

Л и б о : В в ед и те  н а з в а н и е  ка л и б р а то р а  в р у ч н у ю .

Lot Набор QCC P o w e rP a k*: Н о м е р  лота  а в то м а ти ч е с ки  в во д и тся  п о  н о м е р а м  
ка л и б р а т о р о в , з а д а н н ы м  ранее .

Л и б о : В в ед и те  н о м е р  лота  в р у ч н у ю . С истем а  б уд е т  и с п о л ь зо в а ть  и м е н н о  ту  п р о б и р к у  с 
к а л и б р а т о р о м  д л я  те сто в , ко то р а я  со о тв е тствуе т  д а н н ы м  в п о л е  Calibrator Product/Lot. 
В т а ко м  случае  н е о б х о д и м о  п о м е с ти ть  ка л и б р а то р  т о л ь к о  в о д и н  н а б о р  п р о б и р о к  д ля  
к а ж д о й  н а с т р о й к и  ка л и б р о в ки .

Start at 
Position

В вед и те  п о з и ц и ю  се гм ен та , в ко т о р у ю  б уд е т  уста н о в л е н а  первая  п р о б и р к а . Н ельзя 
и сп о л ь зо в а ть  с е гм е н ты  SSC д ля  ка л и б р о в ки .

Bottle Нэбор QCC P ow erP ak*: З н а ч е н и я  ф ла ко на  а в т о м а т и ч е с ки  в во д я тся  п о  д а н н ы м

Values ка л и б р а т о р о в , з а д а н н ы м  ранее .

Л и б о : Н е о б х о д и м о  ввести  зн а ч е н и я  ф ла ко на  по  д а н н ы м  ка л и б р а то р а , п р и в е д е н н ы м  в 

и н с т р у кц и и  п о  п р и м е н е н и ю  в п о р я д ке  в о зр а ста н и я  (о т  с а м о го  н и з к о го  д о  с а м о го  

в ы с о к о го  зн а ч е н и я ).

П римечание: Поле статуса для любого лота тестов может
содержать следующую информацию: Never Calibrated, In Progress, 
Not Accepted, Calibrated или Expired (Калибровка не проводилась, В 
работе. Не подтверждено. Откалибровано или Истек срок 
годности). Нельзя назначить калибровку для проведения теста 
при наличии статуса "Not Accepted". Прежде, чем продолжить, 
необходимо подтвердить или отклонить (Accept или Reject) 
калибровку.

4. Нажмите F8: QC Yes/No, чтобы изменить статус полей уровня КК «QC Levels» на Yes.

5. Нажмите F4: Assign Cups.

6. Чтобы назначить большее количество тестов для калибровки, повторите этапы с 2 по

2 - 64

7. Нажмите F7: Load/Run, чтобы перейти к экрану списка загрузки и просмотреть краткий 
обзор всех калибровок, которые были настроены.

8. Загрузите образцы в соответствии с информацией в списке загрузки.

9. Нажмите F4: Run или клавишу Run.

Примечание: После выбора Run, состояние поля Status изменяется на "In
Progress".

Когда калибровка будет закончена, состояние поля Status изменится на "Not Accepted"
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Проверка и подтверждение результатов калибровки

После проведения калибровки будет распечатан бланк отчета.

Если опция автоллатическ^ого подтверждения настраивается с помощью 
установленного набора QCC PowerPak®, и калибровка проходит все критерии 
подтверждения, можно не проводить данную процедуру.

Если калибровка не проходит предел автоматического подтверждения,

продолжайте с этапа 1.
Необходимо продолжить с этапа 1 д ^ е  в том случае, когда в бланке отчета, 
либо на экране обзора калибровки «Calibration Review» появляется одно из 
информационных сообщении:

• Arithm etic - Расчет

• above assay range - превышен диапазон измерения
• high 'А' error -  большая «А» погрешность, особенно при использовании теста 
UCFP
• пап -  пап означает "не номер"
• assay range - диапазон измерения

1. Вызовите экран «Calibration Review».
a. Чтобы отобразить тесты, не заданные для автоматического

подтверждения, в рабочем меню нажмите F5: Process Ctrl > FI: 
Calibration > введите пароль> F3: Review Data. Нажмите
контрольную клавишу, чтобы выбрать тест, который следует 
проверить.

b . Чтобы на экране появились тесты, назначенные для автоматического
подтверждения, но не подтверждаются автоматически, нажмите 
Calib Alert. Выделите тест с помощью кнопки сигнала тревоги «Auto- 
Accept Alert». Нажмите F2: Calib Review.

2. Если отображается неправильный номер лота, нажмите F1: Other Lot.
Если отображается правильный номер лота, нажмите F7: Calculate (если 
набор QCC Powerpak® не активирован).

П римечание: Количество дублей для тестов НМ для каждого уровня

калибратора отличается в зависимости от конкретного теста 

НМ, находящегося на стадии калибровки.
3. Проверьте результаты калибровки по отдельным тестам на 

воспроизводимость. Если явных отклонений по значениям не 
замечено, продолжайте с этапа 4. Если замечены явные отклонения:

a. В случае применения линейных методов исследования: Можно
удалить до трех явных отклонений; тем не менее, необходимо 
сохранить в памяти не менее одного результата по каждому уровню 
калибровки. Если количество явных отклонений больше трех, 
необходимо нажать F8: Reject Data. См. "Устранение 
неисправностей по калибровке" на стр. 68, чтобы устранить эту 
проблему.

b . Чтобы удалить результат, наведите курсор на результат и нажмите 

F3: Delete Result.
c. Для логистических методов: Результаты с отклонениями удалить

нельзя. Необходимо нажать F8: Reject Data, если при проведении 
калибровки теста логистическим методом получены значения с 
явными отклонениями. См. "Устранение неисправностей по 
калибровке" на стр. 68, чтобы устранить эту проблему.

П римечание: Если результат был удален случайно, нажмите EXIT и
начните проверку и подтверждение результатов калибровки 
сначала.
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4. Проверьте статистику калибровки т ,  Ь и г, которая появляется в нижней 
части экрана, и примите решение о подтверждении этих значений.

Таблица 2-14: Критерии подтверждения для 
калибровок

Л ин ей ная  регрессия Л огист ический м ет од

У гл о в о й  ко эф ф и ц и е н т  ( т )  0 .9 7 - 1 .0 3 У гл о в о й  ко эф ф и ц и е н т  ( т )  0 .9 5  -1 .0 5

С м е щ е н и е  п о  о си  о р д и н а т  (Ь) 0 .0  и л и  кл и н и ч е с ки С м е щ е н и е  п о  о си  о р д и н а т  (Ь) 0 .0  или  кл и н и ч е с ки

К о эф ф и ци е нт  к о р р е л я ц и и  (г) 0 .9 9 0  -1 .0 0 0 К о эф ф и ци е нт ко р р е л я ц и и  (г) 0 .9 9 0  -1 .0 0 0

П римечание: В процессе проверки тестов, поставленных в очередь

для автоматического подтверждения, пункты, которые 
удовлетворяют критериям подтверждения, выделяются 
зеленым. Пункты, которые не удовлетворяют критериям 
подтверждения, выделяются красным.

a. Если статистика калибровки была подтверждена, нажмите F2: Accept 

Data.
В поле Status на экране появится сообщение "Calibrated".

b . Если статистика калибровки не была по/ц-верждена, необходимо
отклонить эту калибровку, нажав F8: Reject Data. См. "Устранение 
неисправностей по калибровке" на стр. 68, чтобы устранить эту 
проблему, после чего проведите повторную калибровку.

Load/Run >

Отмена калибровки
Отменить калибровку можно только в том случае, если она была 
запланирована (если вы нажали F7: Assign Cups, но не нажали F7:
F4: Run или Run). После того, как калибровка будет отменена или отклонена, 
поле Status на экране «Calibration Set Up>> для этого набора не изменится на 
"Rejected". Если не используется набор QCC PowerPak®, придется провести 
повторную калибровку этого лота, поскольку система не будет использовэть лот 
реагентов, который был отклонен оператором. Если используется набор QCC 
PowerPak®, тест будет проводиться до тех пор, пока в памяти анализатора будет 
находиться пригодная для использования калибровка.

1. Fla экране «Calibration Set Up» следует нажать F4: Cancel Calib.

2. Р1ажмите клавишу E x it.

3. Н1ажмите F3: Review Data.
4. Н1ажмите контрольную клавишу теста, который был только что отменен

(проверьте номер лота).
5. Е1ажмите F8; Reject Data и ответьте на запрос, нажав у.
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Просмотр журнала калибровки 
(с использованием набора QCC PowerPak®)
Для просмотра и печати информации о завершенных калибровках 
необходимо использовать экран с журналом калибровки «Calibration 
History». Этот экран защигцен паролем.
После пол^/чения доступа к экрану и выбора теста, появится информация о 
последней калибровке. С помощью функциональных клавиш можно найти 
необходимую информацию по калибровке.

Перейти на этот экран можно из рабочего меню, нажав F5:Process Ctrl 
> F I : Calibration > введите пароль> F7: Calib History.

CA LIBRATION HISTORY M E T H O D : HAIC LOT: FC923G CA LI BR AT OR ; FC9230

Units: g/dL Calculation: LOGIT Cal Date: 10/30/08 04 :0 4 PM

Scalers: A: G.GOOOOe 8: G.GG2510 C: 0.717860 D : 2.344330

LEVELS 1 2 3 4 5 COEFFICIENTS

BOTTLE G.GG G.5G 1.01 1.65 2.89 C0 1066.5062

MEAN -G.Gl G.51 1.01 1.63 2.90 Cl -2049.5376

SO G.OGI 0.058 0.048 0.123 0.092 C2 -0.3304

R E S U L T  1 -O.Gl 0.56 1.04 1.72 2.96 C3 6.1514

R E S U L T  2 -Q.Gl 0.47 0.98 1.55 2.83 C4 0.5000

R E S U L T  3 E 5.9579

R E S U L T  4 HB BOTTLE VAL

R E S U L T  5 LEV3 13.700

Set up by: Doe, John Accepted by: Doe, John LEV4 13.800

STATISTICS: m  = 1.,001 b =  0 .000 r = 0.998

F l:  < = =  PREV CAL F2: NEXT CAL = = > F3: SEARCH BY LOT F4: PLOT PRINT

F 5 : F6: SHOW HB F7: SEARCH CAL ID F 8 ;

К лавиш а Н азначение

F I : <= = P re v  Cal
О то б р а ж а е т  п р е д ы д у щ у ю  ка л и б р о в ку .

F2: N e x t Cal==>
О то б р а ж а е т  с л е д у ю щ у ю  с а м у ю  п о с л е д н ю ю  ка л и б р о в ку .

F3: S e a rch  b y  L o t
П о и с к  о п р е д е л е н н о го  н о м е р а  лота .

F4: P lo t  P r in t
О то б р а ж а е т  и н ф о р м а ц и ю  в ф о р м е  граф ика  и п о зв о л я е т  расп ечатать  

п е ч а тн у ю  ко п и ю .

F6: See Q C /S h o w  HB 
(П о с м о т р е т ь  К К /  

П о ка з а т ь  HB)

К л а в и ш а -п е р е кл ю ч а те л ь . Ф у н к ц и я  S H O W  НВ и сп о л ь зуе тся  т о л ь к о  для  

к а л и б р о в к и  Н А 1С /Н В 1С .

F7: S ea rch  C a lib
О то б р а ж а е т  ж у р н а л  к а л и б р о в к и  для  в ы б р а н н о го  о п е р а т о р о м  

и д е н т и ф и к а ц и о н н о го  н о м е р а  ка л и б р о в ки .
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Устранение неисправностей при калибровке
в этом разделе описывается поиск и устранение неисправностей по 
калибровке с неподтвержденной воспроизводимостью и статисткой 
калибровки при проведении контроля качества.

Устранение неисправностей, связанных с воспроизводимостью результатов 

калибровки
• Прочитайте об условиях подготовки калибратора, условиях хранения и 

сроке годности калибратора в инструкции по применению. Нельзя 
отступать от процедуры подготовки при использовании 
лиофилизированных продуктов.

• Проверьте журнад,проведениа технического обслуживания анализатора и 
экран измерителен системы «System Counters» на предмет 
несвоевременного проведения обслуживания. Проверьте счет рабочих 
циклов для наконечника пробоотборного зонда, особенно, если проблема 
связана с проведением теста с использованием образца малого объема.

• Проверьте, чтобы все значения температуры соответствовали значениям 
температурного диапазона на экране ежедневного обслуживания «Daily 
Maintenance». Проверьте температуру^ помощью калибровд)нного 
термометра в соответствии с пунктом ,|<алищэовка системно11 
температуры кюветы странице 29^^ Кат|и6ровка системной 
температурьцоеагента„ на странице 31. и Калибровка температуры НМ 
на странице 33, Глава 3: Техническое обслуживание:

• В случае отсутствия каких-либо значений в результате ошибки обработки

данных, необходимо сделать следующее:
- Для логистических методов необходимо отклонить калибровку.
- При использовании линейных методов исследования, может отсутствовать 
до трех значений, если для каждого уровня сохраняется не менее одного 
результата. Если калибровка соответствует критериям, ее можно 
подтверждать.

Устранение неисправностей, связанных со статистикой калибровки
• Убедитесь в использовании инструкции по применению из нужного лота 
калибратора.
• Прочитайте об условиях подготовки калибратора, условиях хранения и 

сроке годности калибратора в инструкции по применению. Нельзя 
отступать от процедуры подготовки при использовании

офилизирован------ -----------------

)ata

лиофилизированных продуктов.
Проверьте, чтобы пробирки с образцами были загружены в сегмент е 
правильном порядке. Если это не так, необходимо нажать F8: Reject I 
и провести повторную калибровку.
Проверьте журнал проведения технического обслуживания анализатора и 
экран измерителей системы «System Counters» на предмет 
несвоевременного проведения обслуживания. Проверьте счет рабочих 
циклов для наконечника пробоотборного зонда, особенно, если проблема 
связана с проведением теста с использованием образца малого объема. 
Проверьте, чтобы все значения температуры соответствовали значениям 
температурного диапазона на экране ежедневного обслуживания «Daily 
Maintenance». Проверьте температуру.с помощью калиброванного
термометра в соответствии с пунктд^м ^ралибровка системной 
температуры кюветы ра странице 29^^ Кадибровка системной 
температурь1 оеагента„ на странице 31. и Калибровка температуры НМ 
на странице 33, Глава 3: Техническое обслуживание:

• Сопоставьте значеЕше С4 на экране проверки даднь1х калибровки 
«Calibration Review Data» со значением С4 в тесте IFU (инструкции по 
применению). Значение С4 предназначено только для тестов 
логистического метода. Если значения различаются, обратитесь в Центр 
Т^хническтсрешении: Для США:
1-800-441-9250; за пределами СШД: обратитесь к региональному 
представителю отдела технической поддержки

Устранение неисправностей при проведении контроля качества
Приведенные ниже указания по устранению отклонений КК актуальны только в 
том случае, если калибровка проводилась в соответствии с инструкциями по 
воспроизводимости и точности.
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• Проверьте, чтобы в чашке для образцов находился достаточный объем 
материала КК и повторите

КК, используя эту же чашку для образцов.
• Проверьте правильноаь номера продукта КК и лота.
• Проведите повторный КК с использованием свежего флакона с 
материалом КК.
• Запустите в обработку альтернативный контроль или другой 

номер лота для этого же продукта.
• Сравните полученные диапазоны КК одинаковых по составу групп.
• Начните обработку образца пациента, по которому были 

получены допустимые рабочие значения.
• Начните обработку переходных образцов (разделите образцы 
пациента).



Применение
Интегрированные биохимические системы Dimension ’  Xpand'^/Xpand’̂  Plus. Руководство оператора

Проверка правильности выполнения фотометрических тестов
Вы также можете вручную запустить операцию проверки правильности выполнения 

фотометрических тестов или их верификацию. Для этого выберите пункт меню Calibration setup 
(«Настройка параметров калибровки») и введите информацию, касающуюся верификатора.

Настройка и выполнение верификации
Вы не можете установить верификацию для теста, если в поле Status указано "Not Accepted" («Не 

принято»).Даниая верификация должна быть проанализирована и либо принята, либо отклонена. 
Перед началом процедуры установки параметров верификации для данного лота реагентов см. 
пункт 1.
1. Выведите на экран пункт Calibration Set Up («Настройка параметров калибровки») в 
оперативном меню, выбрав; F5:Process Ctrl > F1:Calibration («Калибровка»)> введите пароль > F2: 
Set-up & Run («Настройка и выполнение»).
Примечание:В поле состояния ( Status) для теста может быть указан один из пунктов: Never 
Calibrated («Не откалибровано»), In Progress («Выполняется»), Not Accepted («Не принято»). 
Calibrated («Откалибровано») или Expired («Срок истек»),Вы не можете установить 
верификацию для теста, если в поле состояния указано "Not Accepted" («Не принято»). Перед 
продолжением операции выберите Accept («Принять») или Reject («Отклонить»),
2. Нажмите клавишу теста, проверку которого необходимо выполнить.
Примечание:Ознакомьтесь с инструкцией по использованию теста для верификатора. 
Применяйте инструкцию по использованию верификатора в отношении информации, 
приведенной ниже: название продукта, номер лота продукта и параметры емкости,
3. Проверьте информацию, отображенную на экране, и внесите изменения в поля, приведенные в 
таблице ниже.
Таблица 2-15:Эиран наст эойки параметров калибровки
Поле Информация

Лот реагентов Если это неправильный номер лота реагентов, нажмите клавишу F1 ;Другой лот реагентов.

Состояние Состояние данного лота реагентов для теста. Верификация для данного лота реагентов не 
может быть установлена, если в поле состояния указано "Not Accepted" («Не принято»).

Оператор Введите инициалы;

Калибратор QCC PowerPak®package: Название верификатора автоматически вводится из предварительно 
заданных реагентов. Если верификаторов несколько, выберите один из списка.
Ручной режим; введите название верификатора.

Лот калибратора QCC PowerPak®package; Номер лота реагентов вводится автоматически из списка 
предварительно заданных верификаторов.
Ручной режим: введите номер лота верификатора.

Параметры емкости QCC PowerPak®package: Параметры емкости вводятся автоматически из списка предварительно 
заданных верификаторов.
Ручной режим; введите параметры емкости из инструкции по использованию верификатора в 
порядке возрастания (от наименьшего к наибольшему).

4. Нажмите клавишу F8:QC Yes/No («Контроль качества» Да/нет), чтобы изменить поля уровней 
контроля качества на Yes («Да»).

5. Нажмите клавишу F4:Ha3Ha4HTb пробирки.
6. Повторите действия со 2 по 5, чтобы задать параметры настройки большего количества тестов 
для верификации.
2-131
2012/01



7. Нажмите клавишу Р7:Загрузка/выполнение, чтобы перейти к экрану Load List («Список 
загрузок») и просмотреть краткое описание всех настроенных Вами калибровок.
8. Загрузите образцы, отображенные в списке загрузок.
9. Нажмите клавишу F4:Run («Выполнить») или нажмите клавишу Run. После того как Вы нажали 
клавишу Run («Выполнить»), в поле состояния Status отображается надпись "In Progress" 
(«Выполняется»).
ПримечаниеЛосле выполнения верификации в поле состояния Status отображается "Not 
Accepted" («Не принято») без QCC PowerPak®.
Анализ и принятие результатов верификации 

После завершения верификации распечатывается бланк отчета.
Если заданы параметры опции Auto Acceptance («Автоматический прием»), и верификация 

проходит в соответствии со всеми критериями приема, Вы можете пропустить действия с 1 по 4. 
Если верификация выходит за пределы параметров автоматического приема, переходите в 
действию 1.

Переходите к действию 1, даже если в распечатанном отчете (или на экране Calibration Review
(«Просмотр калибровки») появляется сообщение "above assay range" («за пределами диапазона 
тестов»).

1. Для отображения экрана Calibration Review («Просмотр калибровки») нажмите клавишу F5: Process 
Ctrl > FliCalibration («Калибровка»)> введите пароль > F3: Просмотреть данные.
Примечание:Для отображения параметров настройки тестов для пункта меню Auto 
Acceptance («Автоматический прием») выберите Calib Alert («Тревожный сигнал при 
калибровке».) Выберите тест с установленным параметром подачи тревожного сигнала при 
автоматическом приеме Auto-Accept.Выберите F2: Calib Review («Просмотр калибровки»).
2. Нажмите клавишу теста, чтобы выбрать анализ. Если правильный номер лота реагентов не 
отображается на экране, нажмите клавишу п Другой лот реагентов.
ПримечаниеЛе следует нажимать клавишу Р7:Выполнить расчет; единственным исключением 
является тест на определение креатинкиназы-МВ 

(СКМВ).Для анализа на креатинкиназу-МВ нажмите клавишу F7.Выполнить расчет, если уровень I 
(Level 1) I составляет от -3 до +3. После этого результат Уровня 7 должен находиться в 
диапазоне от -3 до +3. Проанализируйте результаты, чтобы выяснить, являются ли они 
теперь допустимыми. Если да, то переходите к действию 4. Если они по-прежнему 
недопустимы, нажмите клавишу F8: Отклонить данные и повторно выполнить верификацию.
3. Проанализируйте отдельные результаты верификации на точность. Если отсутствуют значения, 
выходящие за пределы допустимого диапазона, переходите к действию 4.
а. Если есть значения, выходящие за пределы допустимого диапазона:

• можно удалить до трех таких результатов. Если значений, выходящих за пределы допустимого 
диапазона, больше трех, нажмите клавишу

F8:Reject Data («Отклонить данные»).Чтобы устранить данную проблему, обратитесь к разделу 
«Поиск и устранение неисправностей при проведении верификации» на странице 72.

• чтобы удалить результат, переместите курсор к данному результату и нажмите клавишу F3:Delete 
Result («Удалить результат»).
Примечание:Если результат удален случайно, нажмите Exit и начните повторный анализ и
прием результатов верификации.
2011/12
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4. Проанализируйте статистические параметры верификации т ,  Ь и г, которые появятся в нижней 
части экрана и определите, являются ли данные значения допустимыми.

овой коэффициент

(т)

Смещение по оси ординат (Ь) Коэффициент корреляции (г)

0.90-1.10 0,0 или клинически незначимые 0.990-1.000

• Если статистические параметры являются допустимыми, нажмите
F2:Accept Data («Принять данные») (состояние в поле Status на экране изменится на "Calibrated"

(«Откалибровано »),)
• Если статистические данные верификации являются недопустимыми, необходимо отклонить 

верификацию, выбрав F8:Reject Data («Отклонить данные»).Для устранения проблемы см. раздел 
«Поиск и устранение неисправностей при проведении верификации» на странице 72, после чего 
выполните верификацию повторно.
Примечание.Чтобы распечатать кривую результатов верификации, нажмите клавишу F4: 
Plot/Print и введите «у» («да»).
Отмена верификации

Отменить верификацию можно только в том случае, если это было запланировано (F7:Bbi выбрали 
Assign Cups («Назначить пробирки»), но не выбрали F7:Load/Run > F4: (Загрузка/Выполнение > 
F4:Run («Выполнить») или нажмите клавишу Run). После отмены или отклонения верификации 
состояние в поле Status на экране Calibration Set Up {«Настройка параметров калибровки) 
изменится для данного лота реагентов на "Rejected" («Отклонено»), Если QCC Ро\л/егРак®не 
используется, необходимо повторно верифицировать данный лот, так как система не использует 
лот реагентов, который был отклонен оператором. Если QCC PowerPak® используется, то 
выполнение теста будет продолжаться до тех пор, пока в памяти хранится действительная 
верификация.
1. На экране Calibration Set Up («Настройка параметров калибровки»), нажмите клавишу F4:
Cancel Calib («Отменить калибровку»).
2. Нажмите клавишу Exit.

3. Нажмите клавишу F3:Review Data («Просмотреть данные»).
4. Нажмите клавишу теста для только что отмененного Вами теста (обязательно проверьте и 
отметьте номер лота реагентов).
5. Нажмите клавишу F8:Reject Data («Отклонить данные») и ответьте на сообш,ение-подсказку, 
нажав у.

Поиск и устранение неисправностей при верификации
Описывается процедура поиска и устранения неисправностей, которые могут возникнуть в процессе 

верификации, имеющей недопустимую точность, при определении статистики калибровки или 
осуществлении контроля качества.
Поиск и устранение неисправностей, касающихся точности результатов верификации

Проверьте подготовку верификатора, условия хранения и срок годности, указанные в инструкции по 
его использованию. Для лиофилизированных продуктов следует в точности соблюдать этапы 
подготовки.

• Проверьте данные журнала технического обслуживания анализатора и экрана System Counters 
(«Системные счетчики»), чтобы убедиться, что обслуживание было проведено в установленный 
период времени. Проверьте счетчик циклов наконечника зонда для образцов, особенно, если 
проблема возникает при выполнении теста с образцом небольшого объема.
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• Проверьте, чтобы все значения температуры находились в пределах диапазона, указанного на 
экране Daily Maintenance («Ежедневное техническое обслуживание»). Проверьте температуру с 
помощью градуированного и откалиброванного термометра в соответствии с разделами 
«Температура при калибровке кюветной системы» на странице 29, «Температура при калибровке 
системы реагентов» на странице 31 и «Температура при калибровке НМ» на странице 33 главы 3 
«Техническое обслуживание».

Функциональная клавиша F7;Calculate («Выполнить расчет») при верификации не используется.
Если вы выбираете выполнение расчета, обязательно перед принятием верификации нажмите 
клавишу F7:Un-Calculate («Не выполнять расчет»). Если Вы уже выбрали F2:Accept («Принять»), 
свяжитесь с Центром технических решений. Телефон для потребителей, находящихся на 
территории США 1-800-441-9250, если Вы находитесь за пределами территории США, обратитесь 
в местную службу технической поддержки.
Поиск и устранение неисправностей, связанных со статистикой верификации

• Убедитесь в том, что вы используйте инструкцию, которая входит в комплект соответствующего 
лота верификатора.

Проверьте подготовку верификатора, условия хранения и срок годности, указанные в инструкции по 
его использованию. Для лиофилизированных продуктов следует в точности соблюдать этапы 
подготовки.

• проверьте, чтобы пробирки с образцами проб загружались в сегмент в надлежащем порядке. Если 
этого не происходит, необходимо выбрать F8:Reject Data «(Отклонить данные») и заново 
запустить процедуру выполнения верификации.

• проанализируйте данные журнала учета технического обслуживания прибора и экран System 
Counters («Системные счетчики») в отношении технического обслуживания, которое, возможно, 
не было проведено в установленные сроки. Проверьте счетчик циклов измерительного 
наконечника зонда для образцов, особенно, если проблема заключается в методе с низким 
объемом проб.

• Проверьте, чтобы значения всех температур находились в пределах диапазона, указанного на 
экране Daily Maintenance («Ежедневное техническое обслуживание»). Проверьте температуру с 
помощью градуированного и откалиброванного термометра в соответствии с разделами 
«Температура при калибровке кюветной системы» на странице 29, «Температура при калибровке 
системы реагентов» на странице 31 и «Температура при калибровке в случае проведения 
гетерогенного иммунохимического анализа (FIM)» на странице 33 главы 3 «Техническое 
обслуживание».

Функциональная клавиша F7:Calculate («Выполнить расчет») при верификации не используется.
Если нажимаете эту клавишу, перед тем как принять результаты верификации, нажмите клавишу 
F7:Un-Calculate («Не выполнять расчет»). Если Вы уже выбрали F2:Accept («Принять»), свяжитесь с 
Центром технических решений. Телефон для потребителей, находящихся на территории США 1 - 
800-441-9250, если Вы находитесь за пределами территории США, обратитесь в местную службу 
технической поддержки.
Поиск и устранение неисправностей, связанных с контролем качества

Данные предложения и рекомендации, связанные с решением вопросов, касающихся изменений 
контроля качества, предполагают, что параметры анализатора являются оптимальными, а также 
что верификация соответствует рекомендациям и указаниям поточности и правильности.

• Убедитесь в том, что в пробирке для проб находится достаточное количество материала для 
контроля качества и повторите процедуру контроля качества, используя ту же самую пробирку.

• Убедитесь в том, что используется правильный номер продукта/лота реагентов для контроля 
качества.

• Запустите повторно процедуру выполнения контроля качества, используя новую пробирку с 
материалом для контроля качества.

Интегрированные биохимические сиаемы Dimension® Xpand^/Xpand® Plus. Руководство оператора
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• Выполните контроль качества другого продукта или различных номеров лотов одного и того же 
продукта.

• Сравните установленные диапазоны параметров контроля качества с результатами равноценной 
группы.

Запустите процедуру выполнения контроля качества для пробы, ранее взятой у пациента и 
имеющей допустимые значения.

• Выполните перекрестный контроль образцов пациентов (разделение проб пациентов).
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Калибровка системы интегрированной многосенсорной технологии (IMT- 
системы)
1. Нажмите клавишу F4:System Prep («Подготовка системы») > F3:IIVIT > F2:Calibration 
(«Калибровка»),

2. На экране IMT Calibration («1МТ-калибровка»), нажмите клавишу F1 :Calibrate («Калибровать»),
3, По окончании калибровки:

a.

Если все тесты (Na, К, С1) прошли калибровку, система выдаст сообщение "IMT ОК" к окне состояния 
IMT,
b, если калибровку не прошли один или несколько тестов, произойдет следующее:
1, Неоткалиброванные тесты будут отображены системой красным цветом в окне состояния IMT,
2, Распечатанный отчет об 1МТ-калибровке не будет содержать данных об угловом 
коэффициенте, однако в полях углового коэффициента неоткалиброванного теста будут стоять 
звездочки,
3, Экран 1МТ-калибровки будет содержать значение углового коэффициента со звездочками в 
левой части значения,
4, Вы можете выбрать отклонение конкретного 1МТ-теста или поиск и устранение неисправностей, 
связанных с работой 1МТ-модуля, чтобы устранить проблемы, которые привели к невыполнению 
1МТ-калибровки, См, раздел «Поиск и устранение неисправностей при появлении сообщения об 
ошибке 1МТ» на странице 19 главы 5 «Поиск и устранение неисправностей»,
Примечание:Чтобы отклонить конкретный 1МТ-тест, используйте клавиши управления 
курсором со стрелками для перемещения области курсора в графе Override («Отклонение») к 
нужному тесту.Нажмите Enter, чтобы подтвердить отклонение теста.. Если Вы 
отклоняете тест по калию, тест по натрию также будет отклонен, так как тест по калию 
необходим для получения точных результатов по натрию.
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Применение

Электролитные коэффициенты
Ниже представлены установленные по умолчанию коэффициенты, используемые программным 

обеспечением, когда в качестве типа жидкости выбрана моча.
Таблица 2-17 Установленные по умолчанию коэффициенты для мочи

со а

(положительные ионы 

натрия)

0 1,0

• (положительные ионы 

калия)

0 1,0

грицательные ионы хлора)
0 1,06

Чтобы сравнить результаты системы QuikLYTE с результатами других систем непрямых 
«разбавленных» растворов электролитов, используйте рекомендуемые коэффициенты сыворотки 
COand С1, приведенные втаблице 2-18.
Таблица 2-18: Реномендуемые ноэффициенты сыворотни

прямые (разбавленные) со а

ионы

+ (положительные ионы 1,5 1,01

натрия)

)ложительные ионы калия) -0,2 1,05

грицательные ионы хлора) -10,0 1,09
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Применение
Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand^/Xpand*^ Plus. Руководство оператора

Использование списков состояния калибровки
Откройте экран Calibration Status List («Список состояния калибровки»), выбрав 
F5:F5:Process Ctrl > FI :Calibration («Калибровка»)> введите пароль > F1: Status List («Список 
состояния»)
Экран Списка состояния калибровки может использоваться для:

• создания списка тестов для калибровки;
• напоминания о сроках проведения калибровки, которые должны истечь в течение определенного 

периода времени;
• окончательного удаления из памяти картриджей с реагентами, срок годности которых истек или 

которые были израсходованы. Нажмите клавишу F2:Offboard Lots («Лоты реагентов, не 
находящиеся на борту») и следуйте указаниям, приведенным в разделе «Удаление калибровки 
из памяти анализатора на странице 78.
Создание списка тестов для калибровки
1. Переместите курсор из любого экрана Списка состояния калибровки (Recommended Lots 
(«Рекомендуемые лоты реагентов»). Same Product («Тот же самый продукт») или АН Lots (Все 
лоты реагентов)) и нажмите клавишу F3:Select («Вы6рать»).Данную операцию необходимо 
выполнять для каждого калибруемого теста.
а. Нажмите функциональную клавишу F7, чтобы отобразить другие четыре группы информации, 
приведенной в таблице 2-19.
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Ь. Чтобы просмотреть список всех выбранных тестов нажмите клавишу F7:Selected Lots 
(«Выбранные лоты реагентов»).
Таблица 2-19: Списки состояния калибровки

Интегрированные биохимические системы D im ensX pa nd '^ /X p and^" Plus. Руководство оператора
Применение

Список Содержание

Рекомендуемые лоты 
реагентов

Показывает список лотов реагентов, срок годности которых находится в пределах 
X часов. Вы можете установить параметр X, нажав клавишу F4: Ехр Period («Срок 
годноаи»).

Тот же самый продукт Показывает все лоты реагентов, которые используют тот же самый продукт для 
верификации/калибровки.

Все лоты реагентов Показывает все лоты реагентов, находящиеся в памяти системы.

Выбранные лоты 
реагентов

Показывает все лоты реагентов, которые Вы выбрали для 
калибровки/верификации изтрех экранов списков состояния, перечисленных 
выше.

2. Перейдите в экран настройки параметров калибровки, нажав: Exits F2:Set-up & Run 
(«Настройка и выполнение»),
3, Нажмите клавишу F5:Next Method («Следующий метод»), чтобы отобразить каждый тест в 
только что созданном списке выбранных тестов.
Удаление выбранной калибровки
1, Нажмите и удерживайте клавишу F7 до тех пор, пока на экране Списка состояния калибровки не 
появится группа "Selected Lots" («Выбранные лоты реагентов»),
2, Переместите курсор к тесту,

3, Нажмите клавишу F3:Delete («Удалить» ),
Создать Список напоминаний (Reminder List) для Истекающих калибровок (Expiring 
Calibrations)

На экране Списка состояния калибровки отображается количество калибровок реагентов, срок 
которых истекает в течение определенного количества часов. Возможно, Вы захотите узнать, 
какие именно калибровки реагентов станут недействительными в течение ближайших четырех 
часов, за время Вашей рабочей смены или даже в течение недели.

После ввода в поле expires in («истекает через») количества часов произойдет автоматическое 
обновление экрана, и будет показан список калибровок картриджей с реагентами, срок действия 
которых истекает в течение указанного количества часов. Прибор распечатывает данный список 
автоматически. Список также включается в распечатки по ежедневному обслуживанию.

Для того чтобы ввести значение в поле expires in («истекает через»):
1, Нажмите клавишу F4:Exp Period («Срок действия»),

2, Введите с клавиатуры количество часов,
3, Нажмите клавишу Enter, Происходит обновление информации на экране, чтобы отобразить все 
калибровки, срок действия которых истекает в указанный период,
Примечание:Если задана клавиша сигнала тревоги калибровки, прибор подает сигнал тревоги,
если истекает срок действия калибровки.
2011/12
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand*/Xpand® Plus. Руководство оператора

Удаление калибровок из памяти прибора
Если на экране Списка состояния калибровки (или в автоматической распечатке из Ежедневного 

обслуживания) появляется большое количество лотов картриджей с реагентами, которых больше 
нет в Вашей лаборатории, выполняйте действия, указанные ниже, чтобы навсегда удалить их из 
памяти прибора.
1. На экране Daily Maint («Ежедневное техническое обслуживание») или на любом из экранов 
Списка состояния калибровки (Recommended Lots («Рекомендуемые лоты реагентов»). Same 
Product («Тот же самый продукт») или All Lots («Все лоты реагентов»)), нажмите клавишу 
F2:0ffboard Lots («Лоты реагентов, не находящиеся на борту»), чтобы вывести на экран список 
всех тестов слотами реагентов, находящихся в памяти прибора.
2. Переместите курсор на тот лот реагентов для теста, который Вы желаете удалить из памяти 
прибора.

3. Нажмите клавишу F3: Delete («Удалить» ).
4. Повторите действия 2 и 3 для каждого лота реагентов для теста, который Вы желаете удалить 
навсегда из памяти прибора.
ПримечаниеЛеред удалением необходимо обязательно проверить на экране номер лота 
реагентов
для теста.Если с данным номером лота реагентов используется другой картридж с 
реагентами, данный лот необходимо калибровать повторно.
2 -140
2012/01



Данную страницу можно использовать для ЗАМЕТОК.
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Глава 3:Техническое обслуживание
Данная глава содержит порядок действий, которые следует выполнять для профилактического 

обслуживания и ухода (очистка, смазка и замена компонентов 
биохимических анализаторов Dimension® Xpand®/Xpand® Plus). Техническое обслуживание должны

выполнять только операторы, имеющие соответствующую квалификацию и подготовку.
2012/01
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Общий уход за прибором и его очистка
Данный прибор и окружающее его пространство должно содержаться в чистоте в соответствии с 

рекомендациями и указаниями Министерства труда (Управления охраны труда) 29 CFP 1910.1030, 
Стандарт профессиональной подверженности патогенам, передающимся с 
кроеью.Окончательное правило.

Немедленно убрать разлитое вещество.
Регулярно производить очистку всех внешних поверхностей биохимических анализаторов 

Dimension® Xpand®/ Xpand® Plus с помощью тряпки, смоченной в теплой воде с мылом. 
Устранение засоров

Чтобы устранить засоры, образовавшиеся в лотке для отходов или контейнере, снимите контейнер 
для отходов и снимите емкости с лотка. Перезапустите анализатор.

Откройте крышку для реагентов
Крышкой для реагентов является большая крышка, покрывающая площадь, занимаемую реагентами. 

Чтобы открыть крышку, необходимо отпустить предохранительную защелку следующим образом:
1. Поднимите крышку 1МТ-модуля.
2. Вставьте длинный и тонкий инструмент, например, отвертку, в защелку крышки для реагентов. 
Сильно надавите и поднимите крышку.

Материалы для очистки Неразбавленное дезинфицирующее вещество
Любые упоминания в отношении «неразбавленного дезинфицирующего вещества», встречающиеся в 

данном руководстве, касаются продукта, отвечающего следующим критериям
• 5,25% гипохлорита натрия;
• не содержит каких-либо добавок;
• не содержит моющих веществ;
•Не имеет запаха;

Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension* Xpand’̂ /Xoand** Plus. Руководство оператора

Дезинфицирующие растворы
Любые упоминания в отношении «дезинфицирующего раствора» касаются раствора, полученного 

путем разбавления водой неразбавленного дезинфицирующего вещества, соответствующего 
вышеприведенным критериям. Например, чтобы получить 10%-дезинфицирующий раствор, 
добавьте 10 мл неразбавленного дезинфицирующего вещества на 90 мл воды для получения 100 
мл 10%-ного дезинфицирующего раствора.

Все дезинфицирующие растворы должны быть приготовлены непосредственно перед 
использованием.
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Растворы каустической соды
Если требуется 0.1 N раствора каустической соды (концентрация 0,1 моль на кубический дециметр), 

можно использовать специально предназначенную для этого емкость (которую не следует 
использовать при работе с анализатором после ее открытия и применения для очистки) с 
очистителем для зондов реагентов (Кат. № RD 702), или вы можете приготовить собственный
раствор.
2012/01
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Ежедневное техническое обслуживание
Overview
Примечание:Данные действия должны выполнять только операторы, имеющие

соответствующую квалификацию и подготовку.Процедура ежедневного обслуживания 
включает четыре простых задачи:
• очистка зоны образцов и удаление отходов из кюветы
• проверка на необходимость в проведении другого вида обслуживания
• запуск и выполнение проверки системы
• регистрация и запись результатов ежедневного обслуживания 
Выполняйте данные действия, используя следующие инструменты и ресурсы:
•влажная тряпка
• ножницы.

Очистка зоны образцов и удаление отходов из кюветы
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, нажмите Pause («Пауза»), чтобы остановить 
работу системы пробоотборника.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент, например отвертку, в 
защелку крышки для реагентов. Сильно надавите и поднимите крышку. Снимите все сегменты из 
зоны образцов.
3. Выполните очистку внутри зоны образцов с помощью влажной тряпки.
Рисунок 3'1 Зона образцов

4. Установите сегменты обратно в анализатор. Закройте крышку для реагентов и крышку IMT- 
модуля.
5. Нажмите Pause («Пауза»), чтобы запустить систему пробоотборника.
6. Откройте правую дверцу корпуса и вырежьте из прибора ряд кювет длиной около 12 дюймов 
(30,5 см). Необходимо вырезать между двумя
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кюветами во избежание разлива жидкостей из герметично закрытых кювет. Удалите отходы из 
кювет.
Кюветы, а также их содержимое, могут представлять биологическую или химическую 
опасность.При выполнении обслуживания или поиска и устранения неисправностей 
необходимо соблюдать стандартные лабораторные процедуры для защиты от биологических 
опасностей и воздействия химических веществ.

Ежедневное техническое обслуживание
1. Откройте экран Daily Maintenance Routines («Расписание ежедневного обслуживания») в 
оперативном меню, выбрав: F4:System Prep («Подготовка системы») > F8:Daily Maint 
(«Ежедневное техническое обслуживание»).
Примечание:Если все средства проверки системы не срабатывают и лоты реагентов при 
измерении ABS/CHK недавно были
заменены, оператор каждый раз при использовании нового лота реагентов при измерении 
ABS/CHK должен вводить значение, указанное на боковой поверхности картонной коробки с 
реагентами ABS/CHK.
2. Если в качествефункциональной клавиши появляется Check Counts («Проверка подсчета»), 
нажмите данную клавишу, чтобы открыть экран Счетчиков системы (System Counters), и 
просмотреть информацию по дополнительному необходимому обслуживанию. (См. раздел 
«Экран счетчиков системы биохимического анализатора Dimension® System» на странице 8).
3. Если в качествефункциональной клавиши появляется Chk FIM Counts («Проверка подсчета 
FIM»), нажмите данную клавишу, чтобы увидеть какое дополнительное обслуживание 
необходимо при выполнении иммунохимических анализов. (См. раздел «Экран счетчиков FIM 
системы» на странице 9).
Примечание.'Пункты, касающиеся дополнительного обслуживания, выделяются красным 
цветом
на экране Счетчиков системы.Следуйте соответствующей процедуре по замене, приведенной 
в данном Руководстве оператора.

Запуск проверки системы с помощью реагента ABS
Выполняйте данные действия, используя следующие инструменты и ресурсы:

• картридж с реагентом ABS, находящийся на борту прибора
• свежеприготовленный раствор ABS из того же лота реагентов ABS, к которому относится картридж 

с реагентом ABS на борту прибора.
1. Е1аполните пробирку с пробой раствором ABS из неоткрытой ячейки картриджа ABS Flex® .
2. В оперативном меню нажмите клавишу F4:System Prep («Подготовка системы») > F8:Daily 
Maint. («Ежедневное техническое обслуживание»), чтобы отобразить экран Расписания 
ежедневного обслуживания. Введите позицию сегмента для данной пробирки с пробой и 
инициалы оператора. Поместите пробирку в данную позицию и загрузите сегмент.
3. Закройте все крышки прибора.

4. Е1ажмите клавишу F1 :Пуск.
2012/01
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Выполнение проверки системы не для инструментов НМ с помощью реагента
снк

Выполняйте данные действия, используя следующие инструменты и ресурсы:
• картридж с реагентом СНК, находящийся на борту прибора
• свежеприготовленный раствор СНК из того же лота реагентов СНК, к которому относится картридж 

на борту прибора.
1. Наполните пробирку с пробой раствором СНК из неоткрытой ячейки картриджа СНК Flex®.
2. В оперативном меню нажмите клавишу F4:System Prep («Подготовка системы») > F8:Daily 
Maint. («Ежедневное техническое обслуживание»), чтобы отобразить экран Расписания 
ежедневного обслуживания. Введите позицию сегмента для данной пробирки с пробой и 
инициалы оператора. Поместите пробирку в данную позицию и загрузите сегмент.
3. Закройте все крышки прибора.

4. Нажмите клавишу F1 :Пуск.
Выполнение проверки системы для инструментов НМ с помощью реагента

СНК
Выполняйте данные действия, используя следующие инструменты и ресурсы:
• картридж с реагентом СНК, находящийся на борту прибора
Чтобы задать расписание автоматической проверки системы, обратитесь к разделу «Установка 

параметров автоматической проверки системы с помощью реагента СНК (только инструменты 
НМ)» главы 6 «Установка параметров пользователем» на странице 7.
1. В оперативном меню нажмите клавишу F4:System Prep («Подготовка системы») > F8:Daily 
Maint. («Ежедневное техническое обслуживание»), чтобы отобразить экран Расписания 
ежедневного обслуживания. Введите инициалы оператора.
2. Закройте все крышки прибора.

3. Нажмите клавишу F1 :Пуск.
Примечание:Для выхода из экрана «Расписание ежедневного обслуживания» и экрана 
Автоматического запуска ежедневного обслуживания нажмите клавишу Exit, чтобы 
автоматическая проверка системы выполнялась в соответствии с заданными параметрами. 
ПримечаниеДля удаления операции по проверке системы, нажмите 
F 4 : System Check ( « П р о в е р к а  с и с т е м ы » )  >  F 2 : П р о с м о т р е т ь  д а н н ы е  > F 4 : Abort Check 
( « П р е р в а т ь  п р о в е р к у » ) .

Регистрация результатов ежедневного обслуживания
После распечатки результатов проверки системы, их необходимо зарегистрировать в журнале 

ежедневных проверок системы.
• Температуры кювет, реагента и гетерогенного иммунохимического анализа, указанные в 

распечатке. Допустимые диапазоны температур приведены в таблице 3-1.
• Все параметры длины волны фотометра находятся в пределах диапазона. Подтвердите, что 

данные значения находятся в пределах диапазона, указанного в таблице 3-2 для проверки ABS и в 
таблице 3-3 для
проверки CFIK.

• Средние результаты и результаты SD для манипуляторов реагентов R1 и R2, пробоотборника и 
промывочных зондов FIM системы. Допустимые диапазоны для проверки ABS перечислены в 
таблице 3-2, а для проверки -  в таблице 3-3.
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Недопустимые результаты проверки системы выделяются в распечатке белыми буквами на черном 
фоне. Звездочка означает наличие в кювете проблем, связанных с технологическим процессом 
(обычно образование пены в кювете). Если в распечатке результатов проверки системы 
присутствуют недопустимые результаты, обратитесь к разделу «Поиск и устранение 
неисправностей при проверке системы» на странице 9 главы 5 «Устранение неисправностей».
Таблица 3-1 Температура в системе 
Харантеристики температуры в системе
Кювета: от +36,8“С до -i-37,2X 
Реагент: от +2°С до + 8°С
Модуль гетерогенного иммунохимического анализа: от +42Х до + 44“С
* Диапазон температур указан для модуля НМ, а не для воздушного термостата или реакционного сосуда. Для поддержания постоянной температуры 
внутри реакционного сосуда система уравновешивает температуру окружающей среды, изменяя таким образом температуру модуля НМ. Температура 
модуля НМ изменяется в течение дня, чтобы компенсировать воздействие температуры окружающей среды. Таким образом, система способна 
поддерживать температуру ж идкоаи в реакционном сосуде в диапазоне от +40“С до +4б“С.
Цифры в скобках, например [43.0], означают, что данная температура не является текущей. Черточки в скобках [ - ]  означают, что не выполняются одно 
или несколько требований в отношении текущего контроля температуры, например, может быть открыта крышка.

Провериа системы Характеристики

Фотометр -2,5 до +2,5 единиц оптической плотности 10-Зтолько для 
фильтров размером 293 нанометра, и от -1,5 до +1,5 единиц 
оптической плотности 10-3 для всех остальных фильтров

Среднее значение

Реагент № 1 Значение параметра анализа, указанное на 
боковой стороне картонной коробки с реагентом 
ABS ±12 единиц оптической плотности 10-3

<3,8

Реагент N2 2 Значение параметра анализа, указанное на 
боковой стороне картонной коробки с реагентом 
АВ$±12 единиц оптической плотности 10-3

<3,8

Пробоотборник 10% от значения параметра анализа, указанного на 
боковой стороне картонной коробки с реагентом 
ABS ±2 единицы оптической плотности 10-3

<0,8

Промывочный раствор НМ 10%от значения параметра анализа, указанного на 
боковой стороне картонной коробки с реагентом 
ABS ±4 единицы оптической плотности 10-3

<1,6

Очиститель зонда для образцов Пропускается

Очиститель зонда для реагентов Пропускается
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Таблица 3-3:Характеристиии проверии системы для реагента СНК:

Проверна системы Характеристики

Фотометр •2,5 до +2,5 единиц оптической плотности 10-3 только для фильтров 
размером 293 нанометра, и от -1.5 до +1,5 единиц оптической плотности 
10-3 для всех остальных фильтров

Среднее значение SD

Реагент № 1 Значение параметра анализа, указанное на 
боковой стороне картонной коробки с реагентом 
СНК ±15 единиц оптической плотности 10-3

<3,8

Реагент № 2 Значение параметра анализа, указанное на 
боковой стороне картонной коробки с реагентом 
СНК ±15 единиц оптической плотности 10-3

<3,8

Только пробоотборник н м 10% от значения параметра анализа, указанного 
на боковой стороне картонной коробки с 
реагентом СНК ±2 единицы оптической плотности 
10-3

<1,6

пробоотборник (не для 
приборов НМ)

10% от значения параметра анализа, указанного 
на боковой аороне картонной коробки с 
реагентом СНК ±2 единицы оптической плотности 
10-3

<0,8

Промывочный раствор НМ 10% от значения параметра анализа, указанного 
на боковой стороне картонной коробки с 
реагентом СНК ±4 единицы оптической плотности 
10-3

<1.6

Очиститель зонда для 
образцов

Пропускается

Очиститель зонда для 
реагентов

Пропускается

Примечание:Если среднее значение или значение SDne сообщается, проверка систем 
пробоотборника реагентов была прервана. Откройте Журнал ошибок (Error Log), нажав:

F5: F5:Process Ctrl ( « У п р а в л е н и е  т е х н о л о г и ч е с к и м  п р о ц е с с о м » )  >  F6: Error Log ( « Ж у р н а л  о ш и б о к » ) ,  и  

у с т р а н и т е  о ш и б к и ,  о п и с а н н ы е  в  с о о б щ е н и я х ,  п о с л е  ч е г о  п е р е з а п у с т и т е  п р о в е р к у  с и с т е м ы  

(с м .  р а з д е л  « У с т р а н е н и е  о ш и б о к  п р и  п р о в е р к е  с и с т е м ы »  н а  с т р а н и ц е  9 г л а в ы  5 « У с т р а н е н и е  

н е и с п р а в н о с т е й  ».

Экраны Счетчиков системы Экран счетчиков системы биохимического
анализатора Dimension®

В оперативном меню откройте экран Счетчиков системы, нажав: F4:System Prep («Подготовка 
системы») > F6:Sys Counters («Счетчики системы»).

Те материалы, в которых поле Cycles ( « Ц и к л ы » )  в ы с т у п а е т  з а  п р е д е л ы  п о л я  Clean At 
( « О ч и с т и т ь » )  или Replace A t ( « З а м е н и т ь » ) ,  выделяются красным цветом. Данные материалы 
необходимо очистить или заменить сейчас или при первой же возможности. Выполняйте 
соответствующие действия по очистке или замене такого материала.

Если в поле Dirty Windows («Загрязненные окна») не стоит ноль (0), выполните процедуру «Очистка 
окон кювет» на странице 34.
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Экран счетчиков НМ системы
Экран Счетчиков системы гетерогенного иммунохимического анализа отображает состояние 

расходных материалов НМ модуля. Любые материалы, выделенные красным цветом или 
оцениваемый остаток которых составляет 5% или менее, или для использования которых осталось 
О дней, должны быть заменены перед выполнением любых тестов гетерогенным 
иммунохимическим методом.

Используйте соответствующие процедуры, приведенные в главе 2 «Применение», для выполнения 
замены.

В оперативном меню откройте Экран счетчиков НМ системы, нажав:
F4:System Prep («Подготовка системы») > F6:Sys Counters («Счетчики системы») > F6:HM Counters 
(«Счетчики системы гетерогенного иммунохимического анализа»).

Количество реакционных сосудов в контейнере для отходов постоянно отслеживается и
контролируется. При достижении счетчиком числа 250, появляется сообщение об ошибке "Check 
Reaction Vessel Waste -Reset Counter" («Проверьте отработанные материалы реакционных 
сосудов -  Выполните сброс счетчика»). Для продолжения разгрузки реакционных сосудов 
необходимо опорожнить данный контейнер с отходами и выполнить сброс счетчика. Это позволит 
предотвратить перелив отходов через край сосуда. Более подробная информация приведена в 
разделе «Добавление/Удаление реакционных сосудов» главы 2 «Применение» на странице 51.

Управление лотами реагентов, не находящимися на борту биохимического 
анализатора

в распечатке по ежедневному обслуживанию может содержаться список калибровок лотов 
картриджей с реагентами, срок которых истек или истекает в пределах установленного периода 
времени (если это было задано на экране Списка состояния калибровки). Данный список может 
быть очень длинным, так как содержит данные о состоянии ВСЕХ лотов реагентов, находящихся в 
памяти прибора.

Вас должны интересовать только те лоты реагентов, которые используются в данный момент или 
которые есть в наличии. Чтобы удалить ненужные лоты реагентов из распечатки, выполните 
следующие действия. Эта процедура обеспечивает полное удаление данных лотов реагентов и их 
калибровок из памяти прибора, значительно уменьшая размер распечатки.
1. В оперативном меню откройте экран «Расписание ежедневного обслуживания», нажав: F4: 
System Prep («Подготовка системы») > F8:Daily Maint («Ежедневноетехническое 
обслуживание»).
Примечание.Чтобы отобразить тесты в данном списке, оператор должен ввести время 
отображения тестов в Списке состояния калибровки. См. раздел «Создание списка тестов для 
калибровки» главы 2 «Применение» на странице 76.
2. Н1ажмите клавишу F5:Offboard Lots («Лоты реагентов, не находящиеся на борту»).Введите 
пароль и нажмите клавишу Enter.
3. Определите, какой именно лот реагентов Вы желаете удалить из памяти прибора.
4. Наведите курсор на этот лот реагентов и нажмите F3:Delete («Удалить» ).Повторите данное 
действие для каждого лота, удаляемого из памяти прибора навсегда.
Примечание-.Перед удалением необходимо обязательно дважды перепроверить на экране 
номер лота реагентов для теста.После того как номер лота реагентов будет навсегда 
удален из памяти прибора, необходимо выполнить повторную калибровку данного лота 
реагентов перед тем, как другой картридж для реагентов будет использоваться с этим
номером лота реагентов.
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Еженедельное техническое обслуживание
Данные действия должны выполнять только операторы, имеющие соответствующую 
квалификацию и подготовку.

Выполняйте техническое обслуживание каждую неделю, используя следующие ресурсы:
• Палочки с ватным тампоном
• 0,1 N каустическая сода

Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimcnsion '̂  ̂Xpand'” /Xpand'^ Plus. Руководство оператора

Очистка промывочных зондов НМ и зонда для реагентов R2
Зонды станции промывки при проведении гетерогенного иммунохимического анализа и зонд 

манипулятора для реагентов R2 необходимо очищать каждую неделю для удаления любих 
загрязнений.
1. Когда система находится в режиме ожидания, в оперативном меню откройте экран НМ Pump 
Prime («Заполнение насоса НМ системы перед пуском»)
F4:System Prep («Подготовка системы») > F7:Pump Prime («Заполнение насоса перед пуском») > 
F6:HM... (система гетерогенного иммунохимического анализа).
ПримечаниеЛереход на экран «Заполнение НМ системы перед пуском» предотвращает 
автоматическое заполнение промывочных зондов, которое может иметь место. На этом же 
экране задаются параметры заполнения зонда позже при выполнении этой же процедуры.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Сильно надавите и поднимите крышку.
3. Макните чистую палочку с ватным тампоном в воду и, начиная с верхней части зонда протрите 
внешнюю поверхность обоих зондов станции промывки при проведении гетерогенного 
иммунохимического анализа.
Р и с у н о к  3-2: В а т н ы й  т а м п о н
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4. Поворачивайте шлицевой вал манипулятора для реагентов R2 до тех пор, пока зонд для 
реагентов R2 не появится из сливной трубки реагента R2. Двигайте манипулятор до тех пор, пока 
не получите доступ к зонду для реагентов R2.
Р и с у н о к  3 - 3 ; Ш л и ц е в о й  в а л

5. Макните чистую палочку с ватным тампоном в раствор 0.1 N каустической соды и протрите 
гайку, расположенную в верхней части трубки зонда. Начиная с верхней части, протрите внешнюю
поверхность зонда для реагентов R2.
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension^ Xpand^/Xoand'^ Plus. Руководство оператора 
Р и с у н о к  3 - 4  З о н д  д л я  р е а г е н т о в  R 2

Примечание.В емности с очистителем для зонда реагентов содержится раствор 0.1N 
каустической соды. Если емкость с очистителем для зонда реагентов используется для 
раствора 0.1N каустической соды в данной процедуре, ее не следует использовать в работе с 
анализатором.Используйте ее только для еженедельной очистки зонда для реагентов R2.
6. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышки реагентов. Нажмите клавишу F1 :НМ Wash Pump 
(«Насос промывки НМ системы») для заполнения насосов промывки системы гетерогенного 
иммунохимического анализа.
7. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале еженедельного обслуживания.
3 - 1 5 3
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Ежемесячное техническое обслуживание
Данные действия должны выполнять только операторы, имеющие соответствующую квалификацию и 

подготовку. Существуют следующие пять действий в рамках ежемесячного обслуживания:
• замена трубки насоса 1МТ-модуля
• очистка 1МТ-системы
• замена воздушных фильтров прибора
• очистка стилетом промывочных зондов системы НМ
• замена насадок насосов станции промывки, входящей в состав системы НМ.

При выполнении действий по замене используются инарументы и обычно заменяются детали, 
входящие в комплект принадлежностей и запасных частей. После использования запасных частей 
из данного комплекта обязательно закажите новый в компании Siemens Healthcare Diagnostics. 
Замена трубки насоса 1МТ-модуля

Выполняйте данные действия, используя следующие инструменты и ресурсы:
• Набор трубок для насоса 1МТ-модуля
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, нажмите Pause («Пауза»), чтобы остановить 
работу системы пробоотборника. Поднимите крышку 1МТ-модуля.
2. В оперативном меню откройте экран Fluids Prime/Pump Alignment («Закачка 
жидкости/Центрирование насоса»), нажав: F4:System Prep («Подготовка системы») > F3:IMT > 
F3:Align/Prime («Центрировать/закачать».)
3. Используйте данные, касающиеся пневмогидроструйной техники и автоматики и указанные на 
этикетке, имеющейся на анализаторе, чтобы расположить трубку насоса 1МТ-модуля X вокруг 
шлангового насоса данного модуля.
4. Поверните и снимите ножной рычаг нажимных пластин.
5. Откройте нажимные пластины.
6. Снимите и замените трубку X, расположенную вокруг верхней части насоса. Натяните, чтобы 
приспособить конец трубки, и чтобы он попал на свое место.
ВР1ИМАНИЕ!Трубка X насоса 1МТ-модуля представляет биологическую 
опасность.Соблюдайте установленные лабораторные правила безопасной утилизации
биологически опасных отходов при обращении с данной трубкой.
2012/01
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№ Описание

1 ЕНожной рычаг нажимной пластины

2 Трубка Х2

3 Трубка X

4 Нажимные пластины

ПримечаниеЗапрещается использовать трубку в нижнем положении на насосе.Трубка X 
проходит вокруг верхнего положения насоса и соединяется с прямолинейным (верхним) 
участком насоса 1МТ-модуля.
7. Закройте нажимные пластины.
8. Снова вставьте ножные рычаги нажимных пластин и поверните их, чтобы зафиксировать 
пластины.
9. Нажмите клавишу Pause («Пауза»), чтобы запустить систему пробоотборника. Нажмите 
клавишу F1:Prime Salt Bridge («Закачать раствор солевого мостика»).
10. Закачивайте раствор солевого мостика до тех пор, пока раствор не покинет датчик 1МТ-модуля 
и не появится в трубке Х2. Закройте крышку 1МТ-модуля.
11. Чтобы вернуться в оперативное меню, нажмите на сенсорном экране Ноте («Домой») или 
комбинацию кнопок SHIFT+Exit.Система автоматически выполнит центровку насоса 1МТ-модуля и 
калибровку данного модуля.
12. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале ежемесячного обслуживания.
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Очистка 1МТ-системы
Если с использованием 1МТ-системы выполняется менее 100 тестов в день, то производить очистку 

1МТ-системы необходимо раз в месяц. Если с использованием данной системы выполняется более 
100 тестов в день, то производить ее очистку необходимо каждые 15 дней или через другой 
определенный промежуток времени.

Выполняйте данные действия, используя следующие инструменты и ресурсы:
• бумажные полотенца
• неразбавленное дезинфицирующее вещество
• сыворотка или плазма
• одноразовые пипетки
• вода.
Интегрированный многосенсорный датчик QuikLYTE®
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, откройте экран IMT System Clean («Очистка IMT- 
системы»), выбрав: F4:System Prep («Подготовка системы») > F3:IIVIT > F8:IMT Sys Clean («Очистка 
IMT-системы»).

2. Нажмите клавишу F3:Open Port («Открыть порт»).
3. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Наберите в одноразовую пипетку неразбавленное 
дезинфицирующее вещество и добавьте 10 капель примерно по 1 мл в порт 1МТ-модуля. Перед 
каждым последующим добавлением дезинфицирующего вещества подождите, пока оно поступит 
внутрь, и порт снова станет свободным.
4. Наберите в другую одноразовую пипетку воду и добавьте 10 капель приблизительно по

1 мл в порт IMT-модуля. Перед каждым последующим добавлением воды подождите, пока она 
поступит внутрь, и порт снова станет свободным.

5. Нажмите клавишу F3:Close Port («Закрыть порт»).
6. С помощью одноразовой пипетки наполните порт неразбавленным дезинфицирующим 
веществом. Нажмите клавишу F8:Start Soak («Начать всасывание»)
7. Жидкость должна находиться внутри трубки в течение двух минут. Когда всасывание 
завершено, система начинает закачку жидкости Standard А.
8. С помощью одноразовой пипетки наполните порт свежей сывороткой или плазмой без 
гемолиза, иктеричности или липемии.
9. Нажмите клавишу F8:Start Soak («Начать всасывание»)Убедитесь в том, что жидкость поступает 
в трубку.
10. Жидкость должна находиться внутри трубки в течение двух минут. Когда всасывание 
завершено, система начинает закачку жидкости Standard А.

11. Нажмите клавишу F7:Change Sensor («Заменить датчик»).
ВНИМАНИЕ! Замену датчика картриджа QuikLYTE® необходимо выполнять после дезинфекции 

1МТ-системы.
12. Замените интегрированный многосенсорный датчик QuikLYTE®. См. раздел «Замена 
интегрированного многосенсорного датчика QuikLYTE®» главы 2 «Применение» на странице 54.
13. Закройте крышку 1МТ-модуля.
14. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале ежемесячного обслуживания.
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Замена воздушных фильтров прибора
Замена воздушных фильтров должна производиться каждый месяц.
Выполняйте данные действия, используя следуюсдие инструменты и ресурсы;

• Одноразовые фильтры термокамеры. 1. Когда прибор находится в режиме ожидания, 
используйте информацию, представленную в таблице 3-4 для того, чтобы определить 
местонахождение и произвести замену каждого фильтра.

ВНИМАНИЕ! При установке данных фильтров убедитесь в том, что стрелки воздушного потока 
указывают в соответствии с данными в таблице 3-4.
Таблица 3-4:3а мена воздушных фильтров____________________________________________________________________

Фильтр

Корпус

Проц едур а замены

Данный фильтр расположен в задней части прибора.

1. Выдвиньте фильтр и извлеките его из держателя.

2. Ваавьте новый фильтр таким образом, чтобы стрелки направления воздушного

потока показывали в направлении прибора.
Рисунок 3-6:Фильтр корпуса
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Фильтр Процедура замены
Сетевой фильтр источника 
питания

Данный фильтр расположен в нижней части каркаса для печатных плат.

1. Откройте левую дверцу п рибора и поместите фильтр слева от выключателя питания 

ниже каркаса для печатных плат.

2. Освободите винт с накатанной головкой, находя1дийся над фильтром. Снимите 

крепежный кронштейн.

3 . Вытяните фильтр из держателя. Вставьте новый фильтр таким образом, чтобы

стрелка направления воздушного потока показывала в направлении прибора.
Р и с у н о к  3 - 7 : С е т е в о й  ф и л ь т р  и с т о ч н и к а  п и т а н и я
СВ001010-01 -014

Фильтр кольца кюветы

2012/01
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Кольцевой фильтр кюветы расположен за правой панелью корпуса. Для получения 
доступа к фильтру используйте крестообразную отвертку, чтобы освободить два 
невыпадающих винта. Отключите кабель, поднимите и снимите правую панель корпуса 
Выдвиньте фильтр и извлеките его из держателя. Стрелка направления воздушного 
потока на новом фильтре должна показывать в направлении прибора 
Р и с у н о к  3 - 8 : К о л ь ц е в о й  ф и л ь т р  к ю в е т ы  и  ф и л ь т р  т е р м о к а м е р ы

1. Кольцевой фильтр кюветы

2. Фильтр термокамеры
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Фильтр
Термокамера

Процедура замены
Данный фильтр расположен справа в задней части прибора, и доступ к нему может 
быть получен при замене кольцевого фильтра кюветы.
1. Выдвиньте фильтр и извлеките его из держателя. На этом фильтре нет стрелок 
направления потока, но установить его в обратном направлении невозможно. 
Рисунок 3-9;Кольцевой фильтр кюветы и фильтр термокамеры
1. Кольцевой фильтр кюветы
2. Фильтр термокамеры

2. Удалите всю пыль с использованного фильтра (кроме фильтра термокамеры на рисунке 3-9, 
который необходимо заменить), смыв ее водой и дав просохнуть на воздухе или с помощью 
пылесоса. Вы можете повторно использовать данные фильтры в следующем месяце.

3. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале ежемесячного обслуживания.
Очистка стилетом промывочных зондов системы НМ

Выполняйте данные действия, используя следующие инструменты и ресурсы;
• отвертка
• стилет для 1МТ-модуля
• бумажные полотенца.
1. Когда система находится в режиме ожидания, в оперативном меню откройте экран НМ Pump 
Prime («Заполнение насоса системы НМ перед пуском»), нажав F4:System Prep («Подготовка 
системы») > F7:Pump Prime («Заполнение насоса перед пуском») > F6:HM... (система 
гетерогенного иммунохимического анализа).
ПримечаниеЛереход на экран «Заполнение системы НМ перед пуском» предотвращает 
автоматическое заполнение промывочных зондов, которое может иметь место. На этом же 
экране задаются параметры заполнения зондов позже при выполнении этой же процедуры.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для
реагентов. Сильно надавите и поднимите крышку.
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3. Отсоедините аспирационную трубку от промывочных зондов.
Т а б л и ц а  3 - 1  : Т р у б н и

Цвет трубки оличество Отсоединить от

Зеленый 4 (Изогнутой верхней части) аспирационной части 

промывочного зонда 1

Синий 2 (Изогнутой верхней части) аспирационной чааи 

промывочного зонда 2
Р и с у н о к  3 - 1 0 : П р о м ы в о ч н ы й  з о н д  с и с т е м ы  НМ

№ Описание

1 спирационные трубки промывочного зонда

2 Нижний зэ1цитный пластмассовый щиток

I
I
«
f
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«i
i
«
i
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4. Снимите c помощью отвертки защитный пластмассовый щиток со станции промывки, 
откручивая два винта, расположенные на лицевой стороне, до тех пор, пока щиток не выдвинется 
из-под винтов.
5. Пропустите стилет 1МТ-модуля полностью сквозь аспирационную часть каждого зонда станции 
промывки, чтобы удалить все засорения/накопившиеся отложения. Пропустите стилет вниз сквозь 
зонд и извлеките его через нижнюю часть зонда.
ВНИМАНИЕ!Конические зонды станции промывки представляют биологическую опасность и 
риск прокола.При контакте с данными зондами необходимо соблюдать лабораторные правила 
безопасности для защиты от биологически опасного воздействия.

i
ш

ш
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Р и с у н о к  3 - 1 1  ; В с т а в н о й  с т и л е т  п о л н о с т ь ю  с к в о з ь  а с п и р а ц и о н н у ю  ч а с т ь  п р о м ы в о ч н о г о  з о н д а  
Р и с у н о к  3 - 1 2 : С х е м а  у с т р о й с т в а  п р о м ы в о ч н о г о  з о н д а

№ Описание

1 Вставной стилет

2 Скос

3 Переходная втулка

4 Направляющий желобок

5 Аспирационная часть зонда

6 Подающая часть зонда
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6. Утилизируйте стилет 1МТ-модуля.
ВНИМАНИЕ!Данный стилет 1МТ-модуля представляет биологическую опасность. При его 

утилизации соблюдайте лабораторные правила безопасности для защиты от биологически 
опасного воздействия.
7. Снова присоедините трубки к зондам. Более подробно см. в таблице 3-1 на странице 19 данной 
главы.
8. Снова установите нижний защитный пластмассовый щиток на станции промывки.
9. Нажмите клавишу F1:HM Wash Pump («Насос промывки НМ системы») для заполнения насосов 
промывки системы гетерогенного иммунохимического анализа.
10. Закройте крышку 1МТ-модуля.
11. Выполните проверку системы.
12. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале ежемесячного обслуживания.
2012/01
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Замена насадок насосов станции промывки, входящей в состав системы НМ
1. Когда система находится в режиме ожидания, откройте экран НМ Pump Prime («Заполнение 
насоса системы НМ перед пуском»), выбрав F4: System Prep («Подготовка системы») > F7:Pump 
Prime («Заполнение насоса перед пуском») > F6:HM... (система гетерогенного 
иммунохимического анализа).
Примечание:Переход на экран «Заполнение системы НМ перед пуском» предотвращает 
автоматическое заполнение промывочных зондов, которое может иметь место. Этот экран 
также используется для заполнения зондов позже при выполнении этой же процедуры.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку. Получите доступ к насадке насоса, которую 
необходимо заменить.
Примечание-.Ежемесячно необходимо заменять только насадки насоса системы гетерогенного 
иммунохимического анализа, находящиеся на станции промывки. Имеется два набора 
насадок насосов системы гетерогенных иммунохимических тестов.Процедура получения 
доступа к насадкам насоса очистителя зонда приведена в таблице 3-2.
Т а б л и ц а  3 - 2 : Н а с а д к и  н а с о с а  с и с т е м ы  г е т е р о г е н н о г о  и м м у н о х и м и ч е с к о г о  а н а л и з а

Насадки насоса Получение доступа

ланция промывки Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для реагента. Насадки всасывающего и подающего 

насоса расположены на раме станции промывки. См, рисунок 3-13, приведенный в данной 

главе.

Очиститель зонда Откройте передние дверцы корпуса и панель насоса Насадки насоса очистителя зонда 

расположены слева в верхней стороне задней части сборной панели насоса. См. рисунок 3-14, 

приведенный в данной главе на странице 23.

№ Описание

1 Промывочный насос 2 с насадкой

2 Промывочный насос 1 с насадкой
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Рисунок 3-14:Очистительзонда

№ Описание

1 мститель зонда для реагентов с насадкой для 

насоса

2 гтитель зонда образцов с насадкой для насоса

3. Отсоедините трубку от соединителей насадки насоса.
4. Сожмите пальцами две лепестка, находящиеся на краю насадки насоса, вытяните их из 
основания насоса и снимите.
ВНИМАНИЕ!Насадка насоса представляет биологическую опасность, соблюдайте правила 
техники безопасности при работе в лаборатории.
5. Установите новую насадку насоса в двигатель:

ВНИМАНИЕ! Заглушки для транспортировки (или «барашковые» заглушки) необходимо вставить в 
насадку насоса до момента установки в двигатель во избежание повреждения роликов 
шлангового насоса при проталкивании насадки насоса к валу двигателя.
а. Вставьте заглушку для транспортировки (или «барашковую» заглушку) полностью в переднюю
часть насадки насоса.
2012/01
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension^ Xpand^/Xpand^ Plus. Руководство оператора

b. Наденьте насадку насоса на вал двигателя, дав заглушке для транспортировки зайти вниз по 
мере установки насадки насоса. Заш,елкните насадку насоса, чтобы она зашла на свое место.
c. Присоедините обратно трубку к насадке насоса.

6. Выполните накачку жидкости в насос с замененной насадкой.
a. В поле Cycles ( « Ц и к л ы » )  напечатайте цифру 3.
b. Нажмите Enter («Ввод»).
c. Нажмите соответствующую функциональную клавишу для жидкости. F1: НМ Wash Pump («Насос 
для промывки системы НМ».)

7. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для реагента. Выполните проверку системы.
8. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале ежемесячного обслуживания.

3 - 1 6 5
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Интегрированные биохимические системы PirnGnsion'  ̂Xpand VXpand* Plus. Руководаво оператора
Техническое обслуживание

Прочее обслуживание

I
I
Ii

Данные действия должны выполняться исключительно теми операторами, которые имеют 
соответствующую квалификацию и подготовку.

Действия и процедуры, описанные в данном разделе, предназначены для обслуживания, которое 
требуется периодически или в случае устранения неисправностей.

Комплект запасных частей и принадлежностей.
При выполнении действий по замене используются инструменты и обычно заменяются запасные 

части и детали, имеющиеся в комплекте принадлежностей и запасных частей. После 
использования запасных частей из данного комплекта обязательно закажите новый в компании 
Siemens Healthcare Diagnostics.

Очистка системы слива реагентов R1 и R2
Выполняйте данное действие, используя следующие инструменты и ресурсы:

• дезинфицирующее вещество (100%) или очиститель зонда для отбора проб
• одноразовые пипетки
• бумажные полотенца.
• кровеостанавливающий зажим.
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, нажмите клавишу Pause («Пауза»). Закройте 
крышку IMT-модуля и крышку для реагента.
2. Поверните нижний шлицевой вал манипулятора реагента таким образом, чтобы зонд для 
реагентов появился из сливной трубки реагента.
Зонды с реагентами R1 и R2 представляют биологическую опасность. При контакте и обращении 
с данными зондами необходимо соблюдать лабораторные правила безопасности для защиты 
от биологически опасного воздействия.
ВНИМАНИЕ!
2012/01
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension^ Xoand^/Xpand^ Plus. Руководство оператора 
Рисунок 3-16:Шлицевой вал

3. Отодвиньте зонд от сливной трубки реагента, вращая манипулятор с реагентом R2 против 
часовой стрелки.
4. Отключите всасывающее устройство от систем Dimension® Xpand®/Xpand® Plus: В оперативном 
меню нажмите:
F7:Diagnostics («Диагностика») > F1:Electromechanical («Электромеханическая») > F6:Waterworks 
(«Система водоснабжения»).Дважды нажмите F4:Vacuum On/Off («Включить/выключить 
всасывающее устройство»).
5. Освободите сливную линию без наклейки, находящуюся непосредственно в сливных трубках 
реагента R1 и R2 с помощью вышеупомянутого зажима. Под зонд положите бумажное полотенце.
6. Используя одноразовую пластмассовую пипетку, наполненную 100%-ным дезинфицирующим 
веществом или очистителем зонда для отбора проб, вставьте кончик пипетки в сливную трубку 
возле нижней части и капайте дезинфицирующее вещество в трубку до тех пор, пока оно не 
насчет переливаться через край. Убедитесь в том, что под сливной трубкой лежит бумажное 
полотенце, способное впитать перелившуюся жидкость.
7. Уберите пипетку и наполняйте трубку до тех пор, пока жидкость не начнет переливаться через 
край.
8. Дайте дезинфицирующему веществу побыть в трубке в течение 5 минут.
9. Освободите зажимы сливных линий.
10. Дважды нажмите F4:Vacuum On/Off («Включить/выключить всасывающее устройство»), 
чтобы снова включить всасывающее устройство системы.
11. Перейдите на экран Prime Pumps («Заполнение насоса перед пуском») и нажмите F1: Prime 
Water (lOx).
12. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для реагента.
13. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.
3-167
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Интегрированные биохимические системы Dimcnsiotr" Xpand^/Xpand*' Plus. Руководство оператора
Техническое обслуживание

Опускание и подъем термокамеры
Иногда Вас могут попросить опустить и поднять термокамеру для устранения неисправностей или 

замены лампы источника.
Опускание термокамеры
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, откройте правую дверцу корпуса и снимите 
контейнер для отходов кюветы.
2. Ваавьте отвертку в отверстие отжимное отверстие кронштейна термокамеры и нажмите 
отверткой вниз на внутреннюю отжимную пластину. Продолжайте нажимать отверткой до тех пор, 
пока термокамера не выпадет полностью.

в н и м а н и е ! Применение действий в виде подъема с помощью рычага может повредить 
отжимную пластину.

ВНИМАНИЕ! При опускании термокамеры обеспечьте то, чтобы трубка для слива отходов, 
находящаяся в верхней части емкости для слива отходов была очищенной перед полным

I
I
Ii
i
i
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Ш

m
опусканием.
Рисунок 3-17;Огжимная термокамера
2012/01
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы DimensionXpand^/Xpand^ Plus. Руководство оператора

Подъем термокамеры
ОСТОРОЖНО: Не поднимайте термокамеру за пластиковые компоненты в местах соединения

воздушных шлангов с термокамерой,
1. Поднимайте за боковую сторону или низ камеры до тех пор, пока она полностью не 
установилась на опорной панели.
Р и с у н о к  3 - 1 8 : Т е р м о к а  м е р а

2. Обратите внимание на желтые ленточные индикаторы, чтобы камеры закрылась полностью.
См. рисунки 3-19 и 3-20, которые помогут выполнить данную операцию. Ленточные индикаторы 
расположены в верхней части каждого рисунка с описанием, указанным под индикатором.

ВНИМАНИЕ!Если термокамера закрыта неплотно, это повляет на результаты анализов пациентов.
Р и с у н о к  З Т 9 : Т е р м о к а м е р а  з а к р ы т а  п о л н о с т ь ю  -  П р а в и л ь н о
3 - 1 6 9
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Интегрированные биохимические системы Dimension^ Xpand^/Xpand^ Plus. Руководство оператора 
Техническое обслуживание
Р и с у н о к  3 - 2 0 : Т е р м о к а м е р а  з а к р ы т а  ч а с т и ч н о  - Н е п р а в и л ь н о

3. Отрегулируйте натяжение пленки кюветы, если это необходимо, путем выполнения следующих 
операций:
а.Отобразите экран Film Loading Tension («Натяжение пленки при нагрузке») из оперативного 
меню, нажав F4:System Prep («Подготовка системы») > F6:Sys Counters («Счетчики системы») > 
F3:Film Load («Загрузка пленки»).

Ь. Нажмите F2:Tension («Натяжение»).
с. По окончании натяжения снова нажмите F2: Tension («Натяжение), если пленка не натянулась 
туго.
4. Закройте правую дверцу корпуса.

Калибровка температуры системы кювет
Выполняйте данное действие, используя следующие инструменты и ресурсы:
• Термометр с цифровой индикацией 
•Установочная втулка зонда.
Примечание:Перед выполнением надлежащей калибровки температуры прибор должен 
находиться во включенном состоянии в течение не менее двух часов.
1. В оперативном меню откройте экран Cuvette/Reagent Temperature Monitor and Calibration 
(«Калибровка и текущий контроль температуры кювет/реагентов»), нажав:
F4:System Prep («Подготовка системы») > F5:Temp Monitor («Текущий контроль температуры»). 
Примечание:Выберите F8: Temp Diag... ( « Д и а г н о с т и к а  т е м п е р а т у р ы . . . » ) ,  чтобы увидеть 
состояние всех

объектов текущего контроля температуры системы. Состояние может отображаться как.Ок 
(« В с е  в  п о р я д к е » ) ,  Open ( « Р а з о м к н у т о » )  и  Short ( « З а м к н у т о » ) .  Это может помочь определить 
место проблемного участка и будет полезным при обращении в Центр технических 
решений'.Телефон для потребителей, находящихся на территории США: 1-800-441-9250. Если 
Вы находитесь за пределами территории США, обратитесь в местную службу технической 
поддержки.
2. Нажмите клавишу F1:Check Cuvette («Проверить кювету») и ответьте на появившееся
сообщение. Подождите, пока появится сообщение, чтобы поставить температурный зонд в 
правильное положение перед продолжением.
3. Наденьте пластмассовую установочную втулку зонда на температурный зонд термометра с 
цифровой индикацией. Убедитесь в том, что сторона с наклейкой "XPAND-THIS SIDE UP" («XPAND- 
ЭТОЙ СТОРОНОЙ ВВЕРХ») находится спереди.
2012/01
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension’  ̂Xpand' /̂Xpand-^ Plus. Руководство оператора 
Р и с у н о к  3 - 2 1  ; У с т а н о в о ч н а я  в т у л к а  з о н д а

4. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку. Поместите температурный зонд с цифровой 
индикацией во второе отверстие кюветы в положении, обеспечивающем доступ к пробе, а 
термометр поместите в область сегментов с пробами.
Примечание:Используйте тетку о расположении для поиска положения доступа к кювете с 
зондом для отбора проб. На подложке в положении положения доступа к кювете с зондом для 
отбора проб имеется выемка.
Р и с у н о к  3 - 2 2 : П о д н я т а я  к р ы ш к а  1 М Т - м о д у л я
3 - 1 7 1
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Интегрированные биохимические системы Dimension-  ̂Xpand^/Xpand* Plus. Руководство оператора 
Техническое обслуживание
Р и с у н о к  3 - 2 3 Т е р м о м е т р  с  ц и ф р о в о й  и н д и к а ц и е й  в  з о н е  о б р а з ц о в

5. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для реагента. Обеспечьте, чтобы все дверцы и панели 
прибора были закрыты.
6. Подождите, пока поле кюветы Thermal Signal Acquisition Interval («Интервал получения 
температурных сигналов»), ведя обратный отсчет, не дойдет до О, и не изменится на YES 
(«ДА»).Если во всех остальных полях кюветы также отображается YES («ДА»), снимите показания 
температуры с термометра цифровой индикацией.
a. Если температура кюветы на термометре находится в диапазоне от 32°С до 42°С, переходите к 
действию 7.
b. Если же температура находится за пределами указанного диапазона, не вводите значение 
температуры. Свяжитесь с Центром технических решений: Телефон для потребителей, 
находяш,ихся на территории США: 1-800-441-9250. Если Вы находитесь за пределами территории 
США, обратитесь в местную службу технической поддержки.
7. Поднимите крышку 1МТ-модуля и крышку реагентов и снимите температурный зонд с цифровой 
индикацией и втулку с отверстия для доступа к кювете. Закройте крышки прибора. На клавиатуре 
нажмите «пробел» и подождите, пока в поле кюветы отобразится
YES («ДА»).
8. Нажмите клавишу F2:Calib Cuvette («Калибровка кюветы»).Введите значение температуры, 
показанное термометром с цифровой индикацией, и нажмите клавишу Enter («Ввод»), Теперь 
прибор автоматически выполнит регулировку температуры кюветы.
Примечание: Значение температуры появится в поле сообщения экрана при вводе, а не в 
нижней части графы Cuvette («Кювета») на экране.

Калибровка температуры системы реагентов
Используйте следующие инструменты для выполнения данного действия: • Термометр с 
цифровой индикацией.
Примечание-.Перед выполнением надлежащей калибровки температуры прибор должен 
находиться во включенном состоянии в течение не менее двух часов.
1. В оперативном меню откройте экран Cuvette/Reagent Temperature Monitor and Calibration 
(«Калибровка и текущий контроль температуры кювет/реагентов»), нажав:
F4:System Prep («Подготовка системы») > F5:Temp Monitor («Текущий контроль температуры»).
2. Подождите, пока в поле реагента Thermal Signal Acquisition Interval («Интервал получения 
температурных сигналов») не отобразится YES («ДА»), Нажмите клавишу F5:Check Reagent
(«Проверить реагент») и ответьте на появившееся сообщение.
2012/01
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системь! Dimensjon*^ Xpand'^/Xpand'* Plus. Руководство оператора

Подождите, пока появится сообщение, чтобы поставить температурный зонд в правильное 
положение перед продолжением.
3. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку. Поместите температурный зонд с цифровой 
индикацией в отверстие для измерения температуры лотка с реагентами, а термометр поместите 
на участок с пробами.
Р и с у н о к  3 - 2 4  : О т в е р а и е  д а т ч и к а

4. Закройте крышку для реагентов и обеспечьте, чтобы были закрыты все дверцы и панели 
прибора.
Р и с у н о к  3 - 2 5 : Т е р м о м е т р  с  ц и ф р о в о й  и н д и к а ц и е й  в  з о н е  о б р а з ц о в

5. Подождите, пока уравновесится температура на термометре с цифровой индикацией (около 30 
секунд). Если во всех остальных полях реагента также отображается YES («ДА»), снимите 
показания температуры с термометра с цифровой индикацией.
a. а. Если температура лотка с реагентом на термометре находится в диапазоне от -2°С до +10°С, 
переходите к действию 6,
b. Если же температура находится за пределами указанного диапазона, обратитесь в Центр 
технических решений: Телефон для потребителей, находящихся на территории США: 1-800-441- 
9250. Если Вы находитесь за пределами территории США, обратитесь в местную службу 
технической поддержки.
6. Снимите температурный зонд с цифровой индикацией с отверстия для измерения температуры 
лотка с реагентами. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для реагента. Нажмите клавишу 
«пробел».
3 - 1 7 3
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Интегрированные биохимические системы Dimension'' Xpand^/Xpand"' Plus. Руководство оператора 
Техническое обслуживание

7. Нажмите клавишу F6:Calib Reagent (Выполнить калибровку реагента).Введите значение 
температуры, показанное термометром с цифровой индикацией, и нажмите клавишу Enter 
(«Ввод»), Теперь прибор автоматически выполнит регулировку температуры реагента. 
Примечание:Если после того, как Вы нажали клавишу Enter («Ввод») в области сообщений 
экрана

появляется сообщение ° С° С, обратитесь в Центр технических решений.Телефон для 
потребителей, находящихся на территории США: 1-800-441-9250: Outside the United 
States:o6pamumecb в местную службу технической поддержки.
Примечание-Значение температуры появится в поле сообщения экрана при вводе, а не в 
нижней части графы Cuvette («Кювета») на экране.
Калибровка температуры системы НМ

Используйте следующие инструменты для выполнения данного действия: • Термометр с цифровой 
индикацией.
Примечание-.Перед выполнением надлежащей калибровки температуры прибор должен 
находиться во включенном состоянии в течение не менее двух часов.
1. В оперативном меню откройте экран Cuvette/Reagent Temperature Monitor and Calibration 
(«Калибровка и текущий контроль температуры кювет/реагентов»), нажав:
F4:System Prep («Подготовка системы») > F5:Temp Monitor («Текущий контроль температуры»).
2. Нажмите клавишу F3:Check НМ Incu («Проверка инкубатора для проведения НМ») и 
напечатайте латинскую букву «у» в качестве положительного ответа на сообщение-подсказку о 
прогреве прибора.
3. При появлении сообщения о помещении температурного зонда с цифровой индикацией 
вставьте длинный и тонкий предмет в защелку крышки для реагентов. Плотно прижмите и 
поднимите крышку.
4. Поместите температурный зонд с цифровой индикацией в отверстие для текущего контроля 
температуры термокольца системы гетерогенного иммунохимического анализа. Данное 
небольшое отверстие находится внутри обода кольца нагревателя в положении «6 часов». 
Поместите термометр в зону образцов и закройте все крышки.
5. Подождите три минуты, пока температура уравновесится, после чего снимите показания 
температуры с термометра с цифровой индикацией. Если температура составляет от + 40° С до + 
46° С, переходите к действию 6. Если же температура находится за пределами указанного 
диапазона, обратитесь в Центр технических решений: Телефон для потребителей, находящихся на 
территории США:
Рисунок 3-26:Температурный зонд
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1-800-441-9250. Если Вы находитесь за пределами территории США, обратитесь в местную службу 
технической поддержки.
6. Снимите температурный зонд с цифровой индикацией. Закройте крышку для реагентов.
7. Нажмите клавишу F4:Calib НМ Incu («Выполнить калибровку инкубатора системы НМ»). 
Введите значение температуры, показанное термометром с цифровой индикацией, и нажмите 
клавишу Enter («Ввод»).
Примечание.Если после того, как Вы нажали клавишу Enter («Ввод») в области сообщений 
экрана

появляется сообщение ° С , обратитесь в Центр технических решений:Телефон для
потребителей, находящихся на территории США: 1-800-441-9250. Если Вы находитесь за 
пределами территории США,обратитесь в местную службу технической поддержки. 

Очистка окон кювет
Выполняйте данное действие, используя следуюш,ие инструменты и ресурсы:

• острогубцы или пинцет для извлечения окна кювета
• бумага для протирки оптических стекол
• вода.

Существует две процедуры чистки окон кюветы: чистка всех без исключения окон кюветы или чистка 
только непригодных для дальнейшей эксплуатации (загрязненных) окон. Для выполнения 
требуемой чистке соблюдайте соответствующую процедуру.
Рисунок 3-27: Окно кюветы
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1. Когда прибор находится в режиме ожидания, а Вы находитесь в оперативном меню, поднимите 
крышку IMT-модуля и крышку для реагентов, после чего откройте экран Window Check («Проверка 
окон»), нажав: F7:Diagnostics («Диагностика») > F5:Check Windows («Проверка окон»).
2. В поле Access («Доступ»), расположенном в верхней части экрана, установите параметр Access 
All («Доступ ко всем окнам кювет»).

5. Нажмите клавишу F1 :Start Clean («Начать чистку»).
4. При появлении сообщения "Clean and replace window, then press any key to continue" 
(«Выполните чистку окна и замените его, после чего для продолжения нажмите любую 
клавишу»), снимите окно на кольце кюветы, находящееся в позиции доступа к нему.
а. Снять окно кюветы можно двумя способами: с помощью острогубцев или пинцета для 
извлечения окна кюветы. См. раздел «Снятие и установка окон кюветы» на странице 37.
5. Протрите окно тканью для чистки оптических стекол (с водой, если это необходимо), после чего 
установите его на место. Если Вы не можете выполнить чистку окна (или оно поцарапано или 
повреждено), откажитесь от дальнейшего использования данного окна кюветы и установите 
новое окно из набора запасных частей и принадлежностей.
Примечание:Окно должно находиться в каждом положении на кольце кюветы.Используйте 
запасные части, имеющиеся в наборе запасных частей и принадлежностей.Если таких 
запасных частей в наборе не имеется, установите поврежденное окно обратно в прибор. 
Запрещается оставлять пустые отверстия в кольце кюветы.
6. Нажмите любую клавишу. Подождите, пока появится сообщение "Clean and replace window, 
then press any key to continue" («Выполните чистку окна и замените его, после чего для 
продолжения нажмите любую клавишу»). Выполните чистку окна таким образом, как это 
указано в действии 5, после чего нажмите любую клавишу. После чистки первых двух окон прибор 
автоматически переместится на положения девяти окон перед тем, как появится сообщение.
7. Снимите, выполните чистку и установите на место окно. Нажмите любую клавишу. Повторяйте 
данное действие до тех пор, пока не будут очищены все окна.
8. После того как Вы выполнили чистку всех окон, и они были определены прибором как чистые, 
появится сообщение "All windows have successfully passed QC" («Все окна успешно прошли 
контроль качества»), и будут распечатаны диапазоны контроля качества окон.
9. Закройте крышку IMT-модуля и крышку для зоны реагентов.
10. Чтобы вернуться в оперативное меню, нажмите клавишу Ноте («Домой») или комбинацию 
кнопок SHIFT+Exit. Для установки прибора в исходное состояние нажмите клавишу Reset 
(«Перезагрузка»).
11. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.
2012/01
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Очистка окон, не пригодных для дальнейшей эксплуатации
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, поднимите крышку 1МТ-модуля и крышку для 
реагентов, после чего откройте экран Window Check («Проверка окон»), нажав:
F7:Diagnostics («Диагностика») > F5:Check Windows («Проверка окон»),
2. В поле Access («Доступ»), расположенном в верхней части экрана, установите параметр Access 
Bad («Доступ к окнам, не пригодным для дальнейшей эксплуатации»), нажав клавишу F2:Access 
Mode («Режим доступа»).

3. Нажмите клавишу F1 ;Start Clean («Начать чистку»),
4. При появлении сообщения "Clean and replace window, then press any key to continue" 
(«Выполните чистку окна и замените его, после чего для продолжения нажмите любую 
клавишу»), снимите окно на кольце кюветы, находящееся в позиции доступа к нему.
а. Снять окно кюветы можно двумя способами: с помощью острогубцев или пинцета для 
извлечения окна кюветы. См. раздел «Снятие и установка окон кюветы» на странице 37.
5. Протрите окно тканью для чистки оптических стекол (с водой, если это необходимо), после чего 
установите его на место. Если Вы не можете выполнить чистку окна (или оно поцарапано или 
повреждено), откажитесь от дальнейшего использования данного окна кюветы и установите 
новое окно из набора запасных частей и принадлежностей.
6. Для перехода к следующему окну нажмите любую клавишу. Когда появится сообщение, 
снимите окно и вмените его.
7. После чистки первых двух окон прибор выполнит автоматическую проверку оставшихся окон и 
подаст сигнал тревоги, если какое-либо из окон требует чистки. Если Вами будет определено, что 
какое-либо из данных окон повреждено, откажитесь от дальнейшего использования такого окна и 
замените его новыми окном из набора запасных частей и принадлежностей.
8. После того как Вы выполнили чистку всех загрязненнных окон, и все они были определены 
прибором как чистые, появится сообщение "All windows have successfully passed QC" («Все окна 
успешно прошли контроль качеава»), и будут распечатаны диапазоны контроля качества окон.
9. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для реагента.
10. Чтобы вернуться в оперативное меню, нажмите клавишу Flome («Домой») или комбинацию 
кнопок SFIIFT/Exit. Для установки прибора в исходное состояние нажмите клавишу Reset 
(«Перезагрузка»),
11. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора. 
Примечание.Чтобы установить ограничения, касающихся проверки окон и задаваемые 
пользователем, используйте поле "Check Bad

Lim it" («Ограничения, касающиеся проверки окон, непригодных для дальнейшей
эксплуатации»).Введите ограничение в отношении использования программного обеспечения 
при определении того, пригодно ли то или иное окно для использования. Значения в данном 
поле могут находиться в диапазоне от Юдо 35. По умолчанию установлено значение 15. (Чем 
ниже ограничение, тем больше будет количество окон, которые потребуют чистки в 
течение данной проверки, однако в целом окна будут требовать чистки реже.)Система 
отмечает окна, не удовлетворяющие установленному ограничению красными символами "х". 
Все окна, не прошедшие (ротометрическую проверку качества, будут отмечены пятью 
символами "q". Данные окна будут представлены для чистки.
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Снятие и установка окон кюветы и помощью острогубцев

1. Захватите верхнюю часть окна кюветы острогубцами и потяните окно прямо вверх и выньте его 
из диска кюветы.
2. Таким же образом вставьте очищенное или новое окно кюветы.
Р и с у н о к  3 * 2 8 : С н я т и е  и  у с т а н о в к а  о к н а  к ю в е т ы  с  п о м о щ ь ю  о с т р о г у б ц е в

Интегрированные биохимические системы Dimension*^ Xpand^/Xpand’̂  Plus. Руководство оператора
Техническое обслуживание

Снятие и установка окон кюветы

Снятие и установка окон кюветы с помощью пинцета для извлечения окна кюветы

1. Вставляйте пинцет прямо вниз до тех пор, пока он не коснется верхней части окна. Боковая 
плоская сторона пинцета при этом должна быть обращена к кольцу кюветы.
2. Наклоните ручку к себе, чтобы захватить окно и зафиксировать на месте. Вытяните пинцет и
снимите окно.
2012/01
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Рисунок 3-29;Снятие и уаановиа окна кюветы с помощью пинцета

Установка окон кюветы
Установите окно кюветы таким образом, чтобы верхняя часть изогнутого участка была обращена к 

Вам, (см. рисунок 3-30), и нажмите, чтобы оно полностью зашло на свое место.
ВНИМАНИЕ! Если окно заменено неправильно, могут возникнуть проблемы в работе прибора.

Рисунок 3-30:Окно кюветы
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Установка окон кюветы с помощью пинцета для извлечения окна кюветы

1. Вставляйте окно в положение доступа и нажмите вниз. Боковая плоская сторона пинцета при 
этом должна быть обращена к кольцу кюветы, а сам пинцет должен быть наклонен к Вам.
2. Поднимите ручку пинцета, чтобы освободить окно.
Р и с у н о к  3 - 3 1  : У с т а н о в к а  о к н а  к ю в е т ы  с  п о м о щ ь ю  п и н ц е т а  д л я  и з в л е ч е н и я  о к о н
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Очистка сливных трубок IMT-модуля
Выполняйте данное действие, используя следующие инструменты и ресурсы: • Неразбавленное 

дезинфицирующее вещество • Пробирка для проб.
1. Поднимите крышку IMT-модуля и отсоедините сливную трубку с правой стороны обратного 

клапана.
ВНИМАНИЕ!Сливные трубки представляют биологическую опасность.

№ Описание

1 Обратный клапан

2 Сливная трубка

2. Налейте в пробирку для проб 1,5 мл неразбавленного дезинфицирующего вещества.
3 - 1 8 1
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3. Поместите сливную трубку в пробирку для проб. Дезинфицирующее вещество должно быть 
извлечено из пробирки в течение 3-4 секунд. Если этого не произошло, повторите данное 
действие с дополнительными пробирками с дезинфицирующим веществом до тех пор, пока это 
произойдет.
Рисунок 3-33;Чистка сливных трубок

4. Наполните пробирку для проб водой и поместите сливную трубку в пробирку, чтобы промыть 
остатки дезинфицирующего вещества в сливной линии.
5. Подсоедините сливную трубку.
6. Закройте крышку 1МТ-модуля. Выполните калибровку 1МТ-модуля.
2012/01
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Чистка зонда образцов и сливной системы
Выполняйте данное действие, используя следующие инструменты и ресурсы:
• для чистки зонда образцов:
- Неразбавленное дезинфицирующее вещество - Пробирка для проб
• для чистки системы слива отработанных проб:
- 10%-ный раствор дезинфицирующего вещества
- щетка типа «ершик» для чистки сливной системы.
1. Откройте экран System Counters («Счетчики системы»), нажав:

F4: System Prep («Подготовка системы») > F6:Sys Counters («Счетчики системы»),Нажмите клавишу 
F4:Clean Probe («Выполнить чистку зонда»).
2. Введите в поле Pos: («Позиция:») строки Sample Probe («Зонд для отбора проб») (где курсор 
мигает внутри окна задней подсветки экрана) позицию сегмента, в который будет помещена 
пробирка с пробой с 1,5 мл дезинфицирующего вещества. Нажмите Enter («Ввод»).
3. Поместите пробирку для отбора проб с1 ,5 мл неразбавленного дезинфицирующего вещества в 
адаптер в позицию данного сегмента.
4. Нажмите клавишу F4:Clean Probe («Выполнить чистку зонда»), чтобы начать процесс чистки 
зонда. Зонд для отбора проб автоматически перемещается к сливной системе, затем к пробирке 
для проб из действия 3.
5. Когда чистка зонда завершена, следуйте сообщению-подсказке "Wait until the sample probe 
stops, then press the Enter key" («Подождите остановки зонда образцов, после чего нажмите 
клавишу Enter («Ввод»)»).
6. После того как появится сообщение-подсказка "Manually clean sample probe drain" 
(«Выполнить чистку вручную сливной системы зонда для отбора проб»), вставьте длинный и 
тонкий инструмент в защелку крышки для реагентов и крышки 1МТ-модуля.. Плотно прижмите 
и поднимите крышки.
7. Опустите щетку типа «ершик» в 10%-ный раствор дезинфицирующего вещества.
8. Система слива отработанных проб имеет два отверстия. Вставьте щетку типа «ершик» в то 
отверстие, которое ближе всего находится к лотку с реагентами. Очистите и поскребите данной 
щеткой внутреннюю поверхность сливной системы.

вн и м а н и е ! Сливная система представляет биологическую опасность. Соблюдайте 
установленные лабораторные правила безопасной утилизации биологически опасных отходов 
при обращении сданной щеткой.
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Рисунок 3-34 :Щетка типа «ершик» для очистки сливной системы

9. Повторите действия 7 и 8 три раза. По окончании не следует вдвигать зонд для отбора проб в 
сливную систему.
10. Следуйте сообщению-подсказке "Remove cup from segment position then press any key" 
(«Снимите пробирку с позиции сегмента, после чего нажмите любую клавишу»).
11. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для реагента. Нажмите клавишу Reset 
(«Перезагрузка»).
12. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.

Очистка емкости с водой
Используйте данную процедуру в том случае, если Вы периодически меняете емкости с водой, и 

после этого должны очистить использованные емкости с водой.
Выполняйте данное действие, используя следующие ресурсы:

• 10%-ный раствор дезинфицирующего вещества
• Запасная емкость с водой.
1. Наполните использованную емкость с водой 10%-ным раствором дезинфицирующего вещества.
2. Дайте раствору отстояться в емкости в течение не менее одного часа.
3. Тщательно промойте бутылку, после чего дайте ей высохнуть на воздухе.
4. Закройте крышкой верхнюю часть бутылки и храните ее до следующей замены.

Замена мембраны кюветы
Выполняйте данное действие, используя следующий инструмент:

• Мембрана (входит в состав картриджа с пленкой).
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте 
длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для реагентов. Плотно прижмите и поднимите 
крышку.
2. В оперативном меню откройте экран Счетчиков системы, нажав: F4:System Prep («Подготовка 
системы») > F6:Sys Counters («Счетчики системы») > F2:Diaph Change («Замена диафтрагмы»).
3. Установите местонахождение мембраны кюветы.
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вн и м ан и е ! Все компоненты, находящиеся в зоне работы кюветы, могут очень сильно 
НАГРЕВАТЬСЯ.
Рисунок 3-36:Считывателыитрих-кода и винт с накатанной головкой на центрирующем стержне

5. Разблокируйте блок электромагнита с U-образным уплотнением, потянув его изогнутый засов 
вправо. Передвиньте блок влево и в сторону.
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N9 Описание

1 Манипулятор блока конструкции кюветы

2 Изогнутый засов блока электромагнита

3 )лектромагнит с U-образным уплотнением

6. Вытяните блок конструкции кюветы из кольца кюветы.
7. Снимите использованную мембрану кюветы, поднимая за край и вытягивая ее по направлению
от нагревательной горелки.
Рисунок 3-38:Мембрана кюветы
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ВНИМАНИЕ! Во время замены мембраны запрещается вытягивать мягкую головку из своего 
положения.

8. Вставьте новую мембрану кюветы. Круглое отверстие должно быть обращено к нижней части 
нагревательной горелки. U-образные выемки должны быть обращены к Вам. Убедитесь в том, что 
при нажиме мембрана вошла полностью.
Рисунок 3-39:Новая мембрана кюветы

9. Оттяните блок конструкции кюветы в положение, ближайшее к кольцу кюветы.
10. Поместите блок электромагнита с U-образным уплотнением в его первоначальное положение. 
Заблокируйте его на своем месте с помощью изогнутого стержня.
11. Установите центрирующий стержень и затяните его винт.
12. Опустите считыватель штрих-кодов.
13. Нажмите любую клавишу. При появлении сообщения-подсказки "Doyou want to store the NEW 
system information?(y/n)" («Желаете ли Вы сохранить НОВУЮ системную информацию 
(да/нет))», напечатайте в качестве положительного ответа латинскую букву «у», чтобы 
обновить содержимое экрана System Counters («Счетчики системы»),
14. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для реагента.
15. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.
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Замена картриджа с пленкой кюветы
1. Когда система находится в режиме ожидания, а Вы находитесь в оперативном меню, откройте 

экран Film Loading/Tension («Загрузка пленки/Натяжение»), нажав: F4:System Prep («Подготовка 
системы») > F6:Sys Counters («Счетчики системы») > F3:Film Load («Загрузка пленки»).
Рисунок 3*40:Экран Film Loading/Tension («Загрузка пленки/Натяжение»)

2. Откройте правую дверцу корпуса. Извлеките контейнер с отходами и отработанными 
материалами. См. раздел «Мембрана пленки кюветы» главы 8 «Приложение» на странице 30.
3. Вырежьте ножницами отрезки пленки справа и слева на использованном картридже кюветы 
между картриджем и основанием. Вырезать следует между кюветами во избежание попадания 
биологически опасных материалов. Оставьте отрезок пленки длиной не менее 6 дюймов, чтобы
он свисал с прибора.
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Рисунок 3-41 картрид ж  пленки кюветы

Примечание: Картридж кюветы состоит из одного картриджа, содержащего два валка Surlyn® 
и около 12 000 кювет.
4. Сдвиньте использованный картридж с держателя пленки и выбросьте его.
5. Снимите красный пластмассовый ключ, находящийся в центре нового картриджа, потянув за его 
кольцо.
Рисунок 3-42:Неповоротный ключ

Примечание-.Мембраны кювет также оснащаются картриджем с пленкой 
для кювет. Поместите мембраны в набор запасных частей и принадлежностей.
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6. Вставьте новый картридж в держатель пленки.
ПримечаниеУбедитесь в том, что новый картридж полностью вошел в держатель пленки.
Он должен встать на свое место. В случае необходимости прочистите все засорения, например, в 

трубках.
7. Вытяните левый отрезок пленки из картриджа. Сделайте так, чтобы он был наложен примерно 
на полдюйма (1,3 см) поверх левого отрезка старой пленки, свисающего с прибора, после чего 
выровняйте стороны обеих данных отрезков пленки. Используйте красную ленту нового 
картриджа, чтобы связать данные отрезки вместе. Повторите с правым отрезком ленты операцию 
наложения, выравнивания и связывания.

а. Если красная лента повреждена или непригодна для применения, используйте прозрачную 
ленту. Данная лента должна использоваться и к переднему, и к заднему отрезку пленки, чтобы 
они не разделялись при протаскивании в приборе.
Рисунок 3-43;Правильное наложение отрезка ленты

№ Описание

1 Пленка свисает с прибора

2 Связать (при применении прозрачной ленты следует наложить 

две полосы: одну к передней части отрезка пленки, другую -  к 

задней)

3 Наложение через край отрезков пленки на 1/2 дюйма (1,3 см)

4 Пленка из нового картриджа
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№ Описание

1 Не допускайте, чтобы лента выходила за край пленки

2 Запрещается обматывать ленту вокруг пленки

8. Нажмите клавишу F1 ;Load Film («Загрузить пленку»),Подождите, пока произойдет сброс 
счетчика на 12 000 и остановка движения
9. После завершения загрузки пленки проверьте визуально, не провисает ли пленка на выходе из 
картриджа с пленкой кюветы. Если провисает,нажмите

F2:Tension («Натяжение»),
10. Вставьте контейнер для отходов и отработанных материалов и закройте правую дверцу 
корпуса.
11. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.

Замена пружины, Е-образной скобы и наконечника конструкции кюветы
Выполняйте данное действие, используя следуюш,ие инструменты:
• отвертка
• острогубцы,
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте 
длинный и тонкий инструмент в заш,елку крышки для реагентов. Плотно прижмите и поднимите 
крышку.
2. В оперативном меню откройте экран Cuvette Diagnostics («Диагностика кюветы»), нажав: F7: 
Diagnostics («Диагностика») > F1 :Electro/Mech («Электрическая/механическая») > F4:Cuvette 
(«Кювета»),
3. Нажмите дважды клавишу F4:U-Seal Solenoid («Электромагните U-образным уплотнением»), 
чтобы отключить питание электромагнита с U-образным уплотнением.
Примечание:Большая, плоская, круглая пластина, находящаяся на конце электромагнитного 
клапана отодвигается (обесточивается при отключении питания) от круглой части клапана 
и может выпускать при этом воздух.
4. Поднимите считыватель штрих-кодов. Открутите винт с накатанной головкой центрирующего 
стержня и поднимите данный стержень.
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ВНИМАНИЕШсе компоненты, находящиеся в зоне работы кюветы, могут очень сильно 
НАГРЕВАТЬСЯ.

Рисунок 3-45;Считывателыитрих*кода и винт с накатанной головкой на центрирующем стержне

5. Разблокируйте блок электромагнита с U-образным уплотнением, потянув его изогнутый засов 
вправо. Передвиньте блок электромагните влево от кольца кюветы.
Рисунок 3-46:Изогнутый засов блока электромагнита

№ Описание

1 Манипулятор блока конструкции кюветы

2 Изогнутый засов блока электромагнита

3 Электромагнит с U-образным уплотнением
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6. Потяните за пружину в направлении профиля головки сердечника электромагнита и отделите его 
от Е-образного кольца. Слегка передвиньте Е-образное кольцо и вал сердечника в направлении 
пружины (но чтобы оно было отделено от пружины). Чтобы вытянуть Е-образное кольцо 
используйте острогубцы.
Рисунок 3-47:Е-об разное кольцо

№ Описание

1 Вал сердечника электромагнита

2 Мембрана кюветы

3 Е-образное кольцо

7. Снимите мембрану кюветы, поднимая за край и вытягивая ее в направлении от нагревательной 
горелки.
8. Снимите вал/наконечник сердечника с профильной опоры.
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Рисунок 3-48:Вал сердечника электромагнита

9. Если заменяется только пружина, сразу переходите к действию 11. В противном случае снимите 
старый мягкий наконечнике головки сердечника электромагнита. Если наконечник поврежден, 
убедитесь в том, что сняты и удалены все остающиеся его части. Запрещается царапать головку 
сердечника.
10. Установите новый резиновый наконечник на головку сердечника. Убедитесь в том, что нижняя 
часть резинового наконечника находится на одном уровне с головкой сердечника. Неровность 
или выступающая часть резинового наконечника должна находиться в небольшой впадине внутри 
металлического паза сердечника. Если этого не происходит, возьмите небольшую отвертку и 
протолкните ее на место, как показано на рисунке ниже. Переходите сразу к действию 16.

№ Описание

1 вка сердечника электромагнита (изображена в 

перевернутом положении)

2 Резиновый наконечник

11. Снимите старую пружину и вставьте новую пружину в середине профильной опоры.
12. Установите вал сердечника. Нажмите на пружину в направлении головки электромагнита и от 
выемки на вале.
13. Нажмите слегка на сердечник, чтобы показалась выемка.
14. Вставьте Е-образное кольцо, убедившись в том, что оно не разрушает пружину.
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15. Замените мембрану кюветы. См. раздел «Замена мембраны кюветы» на странице 43.
16. Поставьте U-образный электромагнит возле кольца кюветы и нажмите на изогнутый засов, 
чтобы он вошел на свое место.
17. Установите центрируюш,ий стержень и затяните его винт с накатанной головкой.
18. Опустите считыватель штрих-кодов.
19. Закройте крышку 1МТ-модуля. Введите на экране Cuvette Diagnostic («Диагностика кюветы») 
число 20 и нажмите Enter «Ввод»).Нажмите клавишу Е1:Сус1е («Цикл»), чтобы создать 20 кювет.
20. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.
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Используйте следующий инструмент для выполнения данного действия: • отвертка.
1. Отключите питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения питания» 
главы 1 «Общая информация» на странице 15.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Откройте дверцу корпуса и выньте контейнер кюветы с отходами и отработанными 
материалами.
4. Опустите термокамеру.
5. Определите местонахождение кольца датчика кюветы.
Рисунок 3-50:Датчик кольца кюветы

6. Прочно захватите датчик и вытягивайте его вертикально вниз из пружинного зажима и вывода, 
после чего отсоедините коннектор P/J 22В.
7. Установите новый датчик кольца кюветы. Прижимайте датчик полностью до тех пор, пока он не 
зайдет на свое место и не защелкнется.
8. Поднимите термокамеру. Закройте крышку 1МТ-модуля.
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Замена датчика кольца кюветы



Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension* Xoand’̂ /Xpand'^ Plus. Руководаво оператора

9. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям, изложенным в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отключения» главы 1 «Общая информация» 
на странице 16.
10. Выполните действия по центровке кольца кюветы, изложенные в одноименном разделе 
«Регулировка кольца кюветы» главы 4 «Регулировка» на странице 6. Выполните действия с 3 по 6 
операции «Регулировка фотометра» главы 4 «Регулировка» на странице 16.
11. Выполните проверку системы.
12. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.

Замена датчика исходного положения загрузочного устройства картриджа с 
реагентами Flex®
Используйте следующие инструменты для выполнения данного действия:
• Отвертка • универсальный шестигранный ключ 5/32
• универсальный шестигранный ключ 5/64.
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, нажмите клавишу Pause («Пауза»).Поднимите 
крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для реагентов. 
Плотно прижмите и поднимите крышку.
2. С помощью универсального шестигранного ключа 5/32 открутите винт, удерживающий 
небольшой черный металлический защитный экран, накрывающий датчик.
Рисунок 3-52;Датчик исходного положения

3. Выдвиньте кронштейн и снимите его.
4. Отсоедините коннектор датчика P/J 22С. С помощью универсального шестигранного ключа 5/64 
снимите винт, которым датчик крепится к прибору.
5. Установите новый датчик исходного положения, выполняя предыдущие действия в обратном 
порядке.
6. Задвиньте кронштейн обратно на свое место и затяните его крепежный винт.
7. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для реагента. Нажмите клавишу Pause («Пауза»), чтобы 
повторно запустить систему отбора проб.
8. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.
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Замена платы датчика присутствия объекта Flex®
Выполняйте данное действие, используя следующие инструменты:
• универсальный шестигранный ключ 3/32
• обычный гаечный ключ 1/4
• отвертка.
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, нажмите Pause («Пауза»), чтобы остановить 
работу системы отбора проб.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Определите местонахождение датчика слева от загрузочного устройства картриджа с 
реагентами.
Рисунок 3-53:Плата датчика присутствия

№ Описание

1 Болте шестигранной головкой

2 Картридж с реагентами Flex*

4. С помощью обычного гаечного ключа 1/4 снимите болт с шестигранной головкой.
5. Отсоедините коннектор P/J 22С датчика присутствия объекта картриджа с реагентами Flex®.
6. С помощью шестигранного ключа 3/32 открутите винт платы датчика. Снимите датчик и 
небольшой пластмассовый разделитель.
7. Установите новый датчик, выполняя предыдущие действия в обратном порядке. Убедитесь в 
том, что болт с шестигранной головкой установлен и установите небольшой пластмассовый 
разделитель на участке между датчиком и каркасом прибора.
8. Закройте крышку с реагентами и крышку 1МТ-модуля и нажмите клавишу Pause («Пауза»),
чтобы повторно запустить систему отбора проб.
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3-198



Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension*^ Xpand’̂ /Xpancl‘‘ Plus. Руководство оператора

9. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.
Замена предохранителей

Используйте следующий инструмент для выполнения данного действия: • отвертка.
Замена предохранителей переменного тока
Панель с предохранителями переменного тока находится в левой стороне прибора.
1. Отключите питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения питания» 
главы 1 «Общая информация» на странице 15.
2. Поднимите полку принтера.
3. С помощью отвертки поверните патрон предохранителя влево (против часовой стрелки), чтобы 
извлечь предохранитель из прибора.
Рисунок 3-54:Панель с предохранителями
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4. Замените предохранитель предохранителем с таким же номинальным напряжением/силой тока.
Значение силы тока напечатано над патроном предохранителя, 

а. Нумерация предохранителей постоянного тока указана справа налево на лицевой панели. 
Значения силы тока приведены ниже:
едохранитель 'ила тока в 

амперах

Описание

F1 0,5 Вентиляторы каркаса для плат

F2 1.6 Вентилятор термокамеры

F3 0.5 Вентилятор задней панели

F4 1,6 Сливной насос для отходов

F5 6,3 Компрессор холодильной камеры

F6 1,6 Электромагнит холодильной 

камеры

F7 3,15 Вакуумный насос

F8 1,6 Воздушный копрессор

F9 1,6 Вентилятор корпуса прибора

5. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям, изложенным в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отключения» главы 1 «Общая информация» 
на странице 16.
6. Опустите полку принтера.
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Замена предохранителей постоянного тока
1. Отключите питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения питания» 
главы 1 «Общая информация» на странице 15.
2. Откройте левую переднюю дверцу корпуса. Определите местонахождение двух вертикальных 
рядов предохранителей на каркасе плат.
3. С помощью отвертки поверните патрон предохранителя влево (против часовой стрелки), чтобы 
извлечь предохранитель из прибора.
4. Замените предохранитель предохранителем с таким же номинальным напряжением/силой 
тока. Значение напряжения напечатано слева от патрона предохранителя. Значение силы тока 
напечатано справа от патрона предохранителя.
5. Закройте левую дверцу корпуса.
6. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям, изложенным в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отключения» главы 1 «Общая информация» 
на странице 16.

Замена блока нагревательной горелки
Выполняйте данное действие, используя следующие инструменты:
• универсальный шестигранный ключ 3/32 • Отвертка
1. Отключите питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения питания» 
главы 1 «Общая информация» на странице 15.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Поднимите и отодвиньте в сторону считыватель штрих-кодов, затем открутите винт с 
накатанной головкой центрирующего стержня, после чего отодвиньте данный стержень в сторону.

ВНИМАНИЕ!Все компоненты, находящиеся в зоне работы кюветы, могут очень сильно 
НАГРЕВАТЬСЯ.Перед тем как перейти к данному действию подождите пять минут, чтобы 
компоненты, находящиеся в данной зоне, остыли.
Рисунок 3-55:Предохранители постоянного тока
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Рисунок 3'56;Считыватель штрих-кода и винт с накатанной головкой на центрирующем стержне

4. Разблокируйте блок электромагнита с U-образным уплотнением, потянув его изогнутый засов 
вправо. Move this assembly to the left and out of the way.

№ Описание

1 Манипулятор блока конструкции кюветы

2 Изогнутый засов блока электромагнита

3 Электромагнит с U-образным уплотнением

5. Вытяните блок конструкции кюветы из кольца кюветы.
6. Определите местонахождение и отсоедините коннектор P/J13К.
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№ Описание

Мембрана сопла кюветы

2 Винт

3 Воздухопровод для сжатого воздуха

4 Коннектор P /J13К

7. Снимите мембрану кюветы.
8. Чтобы снять винт воздухопровода, используйте шестигранный ключ 3/32. Вытяните 
воздухопровод для сжатого воздуха из нагревательной горелки.
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9. Снимите винт, который держит блок нагревательной горелки. Извлеките блок нагревательной 
горелки из прибора.
Рисунок 3-59:Блок нагревательной горелки

№ Описание

1 Винт

2 Извлеченный блок

10. Установите новый блок нагревательной горелки, выполняя предыдущие действия в обратном 
порядке.

Примечание-.Круглые отверстия должны быть обращены к нижней части мембраны
кюветы.U-образные выемки должны быть обращены вперед. Убедитесь в том, что при 
нажиме мембрана вошла полностью.
11. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям, изложенным в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отключения» главы 1 «Общая информация» 
на странице 16.
12. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для зоны реагентов. Perform а System Check.
13. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.

Замена диска инкубации НМ или датчика исходного положения диска 
промывочного раствора
Выполняйте данное действие, используя следующие инструменты:
• отвертка
• шестигранный ключ 9/64 с Т-образной ручкой.
1. Отключите питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения питания» 
главы 1 «Общая информация» на странице 15.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку.
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3. Снимите с помощью отвертки нижний защитный пластмассовый щиток станции промывки. Два 
винта, находящиеся на защитном щитке, следует откручивать до тех пор, пока щиток не 
выскользнет из-под них.
4. Извлеките и утилизируйте все реакционные сосуды, находящиеся на диске промывочного 
раствора и диске инкубации.

ВНИМАНИЕ!Все реакционные сосуды, извлеченные из диска промывочного раствора и диска 
инкубации, представляют биологическую опасность.Их утилизацию следует проводить в 
соответствии с лабораторными правилами безопасной утилизации биологически опасных 
веществ.

5. Открутите фиксирующее кольцо диска промывочного раствора, после чего используйте данное 
кольцо для извлечения диска из прибора.
Рисунок 3-60:Башня системы для проведения НМ

№ Описание

1 Плэамассовый защитный щиток

2 Винт зонда с накатанной головкой

3 Трубка зонда для промывки

6. Извлеките диск инкубации из прибора.
7. Открутите с помощью шестигранного ключа 9/64 с Т-образной ручкой три винта, которые 
держат кольцо электромагнита в приборе. Извлеките диск электромагнита из прибора.
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Рисунок 3-61 :Кольцо электромагнита

№ Описание

1 Винты кольца электромагнита

2 Датчик исходного положения винта крепления диска

станции промывки

3 Датчик исходного положения винта крепления диска

инкубации

8. Открутите с помощью отвертки винт кронштейна датчика.
9. Поднимайте датчик до тех пор, пока не сможете отсоединить его электрический коннектор (P/J 
41В для датчика исходного положения диска инкубации и P/J 42В для датчика исходного 
положения диска станции промывки). Извлеките датчик и кронштейн из прибора.
10. С помощью отвертки открутите одни винт, чтобы снять датчик с кронштейна
11. Установите новый датчик:
a. Вставьте новый датчик в кронштейн.
b. Подсоедините электрический коннектор датчика и повторно вставьте и затяните винт 
кронштейна датчика.
c. Установите кольцо электромагнитна в прибор. Insert and tighten the three screws.
d. Поместите любую из трех центрирующих выемок, имеющихся на диске инкубации, на 
центрирующий штырь диска инкубации.
e. Поместите любое из трех центрирующих отверстий, имеющихся на диске станции промывки, на 
центрирующий штырь диска станции промывки, после чего вставьте диск станции промывки в 
прибор.
f. Затяните фиксирующее кольцо диска станции промывки.
д. Снова установите защитный пластмассовый щиток в станции промывки.
12. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям, изложенным в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отключения» главы 1 «Общая информация»
на странице 16.
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13. Выполните все действия по центровке и регулировке, изложенные в разделе «Регулировка 
модуля гетерогенного иммунохимического анализа» главы 4 «Регулировка» на странице 8.
14. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для зоны реагентов. Выполните проверку системы.
15. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.

Замена печатной платы блока миксера модуля гетерогенного
иммунохимического анализа
Выполняйте данное действие, используя следующие инструменты;
• отвертка
• шестигранный ключ 9/64 с Т-образной ручкой.
1. Отключите питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения питания» 
главы 1 «Общая информация» на странице 15.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Снимите с помощью отвертки нижний защитный пластмассовый щиток станции промывки. Два 
винта, находящиеся на защитном щитке, следует откручивать до тех пор, пока щиток не 
выскользнет из-под них.
4. Извлеките и утилизируйте все реакционные сосуды, находящиеся на диске промывочного 
раствора и диске инкубации.

ВНИМАНИЕ!Все реакционные сосуды, извлеченные из диска промывочного раствора и диска 
инкубации, представляют биологическую опасность. Их утилизацию следует проводить в 
соответствии с лабораторными правилами безопасной утилизации биологически опасных 
веществ.

5. Открутите фиксирующее кольцо диска станции промывки. Используйте данное кольцо, чтобы 
извлечь диск станции промывки из прибора.
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№ Описание

1 Пластмассовый защитный щиток

2 Фиксирующее кольцо диска станции 

промывки

6. Извлеките диск инкубации из прибора.
7. Открутите с помощью шестигранного ключа 9/64 с Т-образной ручкой три винта, которые 
держат кольцо электромагнита в приборе. Извлеките диск электромагнита из прибора.
Рисунок 3-63:Винты кольца электромагнита
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8. Открутите с помощью отвертки два винта, которыми плата датчика блока миксера крепится к 
блоку миксера.

№ Описание

1 Миксер № 2

2 Миксер № 1

3 Один из двух винтов блока миксера

4 Кабель должен пролегать через изогнутую металлическую 

петельку

9. Поднимайте плату датчика до тех пор, пока не сможете отсоединить электрический коннектор 
P/J 44В, после чего извлеките плату датчика из прибора.
10. Вставьте новую платы датчика блока миксера.
Подсоедините коннектор P/J 44В. Снова вставьте и затяните два винта платы датчика.
b. Установите кольцо электромагнит на в прибор. Вставьте и затяните три винта.
c. Поместите любую из трех центрирующих выемок, имеющихся на диске инкубации, на 
центрирующий штырь диска инкубации.
d. Поместите любое из трех центрирующих отверстий, имеющихся на диске станции промывки, на 
центрирующий штырь диска станции промывки, после чего вставьте диск станции промывки в 
прибор.
e. Затяните фиксирующее кольцо диска станции промывки.
f. Снова установите защитный пластмассовый щиток в станцию промывки.
11. Выполните все действия по центровке и регулировке, изложенные в разделе «Регулировка 
модуля гетерогенного иммунохимического анализа» главы 4 «Регулировка» на странице 8.
12. Выполните калибровку миксера.

а. В оперативном меню откройте экран НМ Module Alignments («Регулировка модуля гетерогенного 
иммунохимического анализа»), нажав:

F7: Diagnostics («Диагностика») > F3:Alignments («Регулировка») > F6:HM Module («Модуль 
гетерогенного иммунохимического анализа»).
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Ь. Нажмите клавишу F5:Mixer Calib («Калибровка миксера»).Прибор выполнит калибровку миксера 
и по окончании выдаст сообш,ение-подсказку.
13. Закройте крышку IMT-модуля и крышку для зоны реагентов. Выполните проверку системы.
14. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.

Замена блока двигателя и насоса модуля гетерогенного иммунохимического 
анализа
Выполняйте данное действие, используя следующие инструменты:
• универсальный шестигранный ключ 3/32 • Отвертка
1. Отключите питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения питания» 
главы 1 «Общая информация» на странице 15.
2. Получите доступ к двигателю и насосу, которые необходимо заменить.

а. В модуле гетерогенного иммунохимического анализа имеется четыре блока насоса и двигателя: 
два устанавливаются на каркасе станции промывки, и два устанавливаются на панели насоса
внутри корпуса прибора.
2012/01
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Насадка насоса/двигатель

Рисунок 3*65:Станция промывки
1. Промывочный насос 2 с насадкой
2. Промывочный насос 1 с насадкой

Рисунок 3-66;Панель насоса
1. Очиститель зонда для реагентов с насадкой для насоса
2. Очиститель зонда образцов с насадкой для насоса

Для получения доступа

Ваавьте длинный и тонкий инструмент и 

поднимите крышку 1МТ-модуля и крышку для 

реагентов.

Откройте передние дверцы корпуса и панель 

насоса

Примечание: См. раздел «Мембрана станции промывки модуля гетерогенного иммунохимичесного 
анализа» главы 8 «Приложение» но странице 26.
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3. Отсоедините верхнюю и нижнюю трубки от соединителей насадки насоса.

Интегрированные биохимические системы Dimension"^ Xpand®/Xpand^ Plus. Руководаво оператора
Техническое обслуживание

Насадка насоса/двигатель Соединитель Обозначение трубки

асадкэ насоса станции промывки № 1 Сверху вниз Трубка 4 (зеленого цвета), идущая к зонду 

станции промывки № 1 и контейнеру с 

химическими отходами

асадка насоса станции промывки № 2 Сверху вниз Трубка 2 (синего цвета), идущая к зонду станции 

промывки № 2 и контейнеру с химическими 

отходами

Панель насоса (правый насос) Сверху вниз К системе слива проб

и емкости очистителя зонда для отбора проб

Панель насоса (левый насос) Сверху вниз К системе слива реагента R2 

и емкости очистителя зонда (с реагентами)

4. Отсоедините электрический коннектор двигателя.
5. С помощью шестигранного ключа 3/32 для блока станции промывки или отвертки для блока 
панели насоса открутите два винта, на которых крепится блок насоса и двигателя.
Насадка насоса представляет биологическую опасность. Соблюдайте установленные 
лабораторные правила безопасной утилизации биологически опасных отходов при избавлении 
от них.
Рисунок 3*67;Винты насоса очистителя зонда

Примечание-.Винты для извлечения блока насоса и двигателя станции промывки 
располагаются в том же месте в станции промывки. 6. Прикрепите новую насадку насоса к 
новому двигателю.

ВНИМАНИЕ!
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension* Xpand'^/Xpand* Plus. Руководство оператора

a. Вставьте заглушку для транспортировки (или «барашковую» заглушку), входяш,ую в комплект 
насадки насоса, полностью в переднюю часть насадки насоса.
b. Наденьте насадку насоса на вал двигателя.
c. Присоедините обратно трубку к насадке насоса.
в н и м а н и е ! Заглушки для транспортировки (или «барашковые» заглушки) необходимо вставить 
в насадку насоса до момента установки в двигатель во избежание повреждения роликов 
шлангового насоса при проталкивании насадки насоса к валу двигателя.
7. Установите новый блок насоса и двигателя модуля гетерогенного иммунохимического анализа.
a. Вставьте и затяните два винта.
b. Подсоедините электрический коннектор двигателя.
c. Подсоедините обратно трубку к насадке насоса.
8. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям, изложенным в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отключения» главы 1 «Общая информация» 
на странице 16.
9. Выполните прокачку насоса на том блоке, который был заменен.
a. В оперативном меню откройте экран Pump Prime («Заполнение насоса перед пуском»), нажав; 

F4 System Prep («Подготовка системы») > F7:Pump Prime («Заполнение насоса перед пуском») >
F6:HM... (система гетерогенного иммунохимического анализа).
b. В поле Cycles («Циклы») напечатайте цифру 3.
c. Нажмите Enter («Ввод»).
d. Прокачайте блок насоса и двигателя, который был заменен, нажав одну из следующих 
комбинаций:
1) F1: НМ Wash Pump («Насос станции промывки модуля гетерогенного химического анализа») 
(химическая промывка)
2) F2: Reag Cleaner («Очиститель для реагентов») (очиститель для реагентов)
3) F3: Samp Cleaner («Очиститель для проб») (очиститель для проб).
Примечание.Если был заменен блок насоса или двигателя станции промывки, прокачайте 
устройство для выполнения химической промывки. Если был заменен левый блок двигателя и 
насоса, находящийся на панели насоса, прокачайте очиститель для реагентов. Если был 
заменен правый блок двигателя и насоса, находящийся на панели насоса, прокачайте 
очиститель для проб.
10. Закройте крышки прибора. Выполните проверку системы.
11. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.

Замена датчика исходного положения челнока модуля гетерогенного
иммунохимического анализа
Используйте следующий инструмент для выполнения данного действия:
• отвертка.
1. Отключите питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения питания» 
главы 1 «Общая информация» на странице 15.
2. Поднимите крышку 1МТ-модуля. Вставьте длинный и тонкий инструмент в защелку крышки для 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку. Определите местонахождение датчика 
исходного положения челнока модуля гетерогенного иммунохимического анализа
3. С помощью отвертки открутите винт, крепящий датчик исходного положения челнока к
прибору.
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Интегрированные биохимические системы Dimension‘d Xpand^/Xpand*^ Plus. Руководство оператора
Техническое обслуживание
Ридгнок 3-68:Датчик исходного положения челнока модуля гетерогенного иммунохимичесиого анализа

№ Описание

1 Печатная плата перемещения емкоаей

2 Коннектор P/J 48 Е

3 Датчик исходного положения челнока

Примечание: Датчик исходного положения челнока монтируется на блок двигателя 
направляюицей челнока емкостей.
4. Отсоедините электрический коннектор P/J 48Е от печатной платы перемещения емкостей. 
Извлеките датчик исходного положения челнока из прибора.
5. Установите новый датчик исходного положения челнока и снова подсоедините коннектор P/J 
48Е.
6. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям, изложенным в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отключения» главы 1 «Общая информация» 
на странице 16.
7. Закройте крышку 1МТ-модуля и крышку для зоны реагентов. Выполните проверку системы.
8. Отметьте выполнение данной процедуры в Журнале обслуживания прибора.

Замена датчика загрузки емкостей модуля гетерогенного иммунохимического 
анализа
Инструменты и ресурсы:
• шестигранный ключ 9/64 с Т-образной ручкой
9. • шестигранный ключ 3/32.

1. При выполнении см. раздел «Выполнение контрольного отключения питания» главы 1 «Общая
информация» на странице 15.
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension-^ Xpand''^/Xpand^ Plus. Руководство оператора

2. Подним ите кры ш ку 1МТ-модуля. Вставьте длинны й и тонкий инструм ент, например, отвертку, в 
заш,елку крыш ки для реагентов. Плотно приж м ите и подним ите крышку.
3. С помош,ью ш естигранного ключа 9/64 с Т-образной ручкой открутите винт кабельного заж им а, 
который уд ер ж ивает электрический кабель для датчика. Д атчик загрузки емкостей 
устанавливается е ле во й  стороны  в ниж ней части транспортера емкостей.
Датчик загрузки емкостей

4. с  пом ощ ью  ш естигранного ключа 9/64 с Т-образной ручкой освободите невы падаю щ ий винт, 
удерж иваю щ ий кронш тейн датчика загрузки ем костей. Сним ите кронш тейн елево й стороны 

челнока.
Рисунок 3-69:Снятие кронштейна датчика загрузки емкостей модуля гетерогенного иммунохимического анализа

5. О тсоедините электрический коннектор P/J 48С от печатной платы перем ещ ения емкостей и 
извлеките датчик и кронш тейн из инструм ента.
6. С помощ ью  ш естигранного ключа 3/32 открутите винты, которые крепят датчик к кронштейну.
7. Вставьте новый датчик в кронш тейн и установите блок в зону челнока. П одсоедините коннектор 
P/J 48С. Снова установите кабельны й зажим.
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Интегрированные биохимические системы Dimonsion^ Xpand*/Xpand* Plus. Руководство оператора 
Техническое обслуживание

8. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям , излож енны м  в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отклю чения» главы 1 «Общ ая инф орм ация» 
на странице 16.
9. Вы полните проверку систем ы.
10. Заф иксир уете  ф акт данной зам ены  в Ж урнале регистрации операций по обслуж иванию  
ко н тр о л ьн о -и зм ер и тел ьн о го  прибора.

З а м е н а  д а тч и к а  тр ан сп о р тер а  р е а к ц и о н н ы х  со су д о в  м о д у л я  гетер о ген н о го  
и м м у н о х и м и ч еск о го  а н а л и за

И нструм енты  и ресурсы: • ш естигранны й ключ 9/64 с Т-образной ручкой 
• ш естигранны й ключ 3/32.
1. При вы полнении см. раздел «Вы полнение контрольного отклю чения питания» главы 1 «Общ ая 
инф орм ация» на странице 15.
2. П одним ите кры ш ку 1МТ-модуля. Вставьте длинны й и тонкий инструм ент, наприм ер, отвертку, в 
защ елку кры ш ки для реагентов. Плотно приж м ите и подним ите крышку.
3. С пом ощ ью  ш естигранного ключа 9/64 с Т-образной ручкой открутите винт кабельного заж има, 
который уд ер ж ивает электрический кабель для датчика.
4. С пом ощ ью  ш естигранного ключа 3/32 открутите два винта, которые крепят датчик к 
транспортеру. Д атчик транспортера емкостей устанавливается е л е во й  стороны  в середине 
транспортера емкостей.
5. О тсоедините электрический коннектор P/J 46С от кабеля и извлеките датчик из прибора.
6. Установите новый датчик транспортера емкостей м одуля гетерогенного им м унохим ического 
анализа и подсоедините коннектор P/J 46С. Снова установите кабельный зажим.
7. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям , излож енны м  в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отклю чения» главы 1 «Общ ая информ ация» 
на странице 16.
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Р |тсп5юп^ Xoand^/Xpand* Plus. Руководство оператора

8. Убед итесь в том, что транспортер емкостей заполнен ими, а такж е в том, что светодиодны й 
индикатор датчика находится в полож ении ON («ВКЛЮ ЧЕН»),
9. Вы полните проверку системы.
10. Заф иксируете факт данной замены в Ж урнале регистрации операций по обслуж иванию  
ко н тр о л ьно -и зм ер и тел ьно го  прибора.

З а м е н а  з о н д а  стан ц и и  п р о м ы в к и  м о д у л я  гетероген н ого  и м м у н о х и м и ч еск о го  
а н а л и за
1. Когда систем а находится в режиме ож идания, а Вы находитесь в оперативном  меню, откройте 
экран НМ Pum p Prim e («Заполнение насоса системы НМ перед пуском»), наж ав F4: System  Prep 
(«Подготовка системы») > F7:Pum p Prim e («Заполнение насоса перед пуском») > F6:HM ... 
(система гетерогенного иммунохимического анализа).
Примечание: Переход на экран «Заполнение системы НМ перед пуском» предотвращает 
автоматическое заполнение промывочных зондов, которое может иметь место. Этот экран 
также используется для заполнения зондов позже при выполнении этой же процедуры.
2. Закройте крышку IM T -модуля И крышку ДЛЯ реагента. Вставьте длинны й и тонкий инструм ент, например, 
отвертку, в защ елку крышки для реагентов. Плотно приж м ите и поднимите крышку.
3. О тсоедините трубку от пром ы вочного зонда.
Рисунок 3-70:Промывочный зонд башни модуля НМ

№ Описание

1 Трубка зонда для промывки

2 Винт зонда с накатанной 

головкой

4. О ткручивайте винт зонда с накатанной головкой д о  тех пор, пока Вы не см ож ете поднять и 
извлечь зонд из станции пром ы вки. Утилизируйте зонд.
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Интегрированные биохимические системы Dimension-^ Xpaпcl‘̂ /Xpancl^ Plus. Руководство оператора 
Техническое обслуживание

ВНИМАНИЕ!
Конические зонды станции промывки представляют биологическую опасность и опасность 
прокола. При контакте и утилизации данных зондов в контейнере для игл и других острых 
отходов следует соблюдать особые лабораторные правила безопасной утилизации подобных 
биологически опасных объектов.

5. Пом естите новый пром ы вочны й зонд в установку для пром ы вки таким  образом , чтобы  его 
подаю щ ая часть была обращ ена к переднем у краю станции промывки. Аккуратно вставляйте 
зонд на всю глубину до  тех пор, пока его скос не коснется держ ателя зонда.
Рисунок 3-71 Зонд

№ Описание

1 Вставной стилет

2 Скос

3 Переходная втулка

4 Направляющий желобок

5 Аспирационный зонд

6 Подающий зонд

Примечание.Если зон вставлен надлежащим образом, направляющая выемна зонда 
обеспечивает контакт скоса зонда с его держателем в станции промывки.
6. Затяните винт зонда с накатанной головкой. П одсоедините трубки к новом у зонду.
7. Наж м ите клавиш у F1:HM  W ash Pum p («Насос станции пром ы вки модуля гетерогенного
им м унохим ического  анализа») для заполнения насосов станции промывки.
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Техническое обслуживание
Интегоиоованные оис 

Цвет трубки

химические си 

Количество Подсоединяется к:

Красный 3 (Верхней части) подающей части промывочного зонда 1

Зеленый 4 (Изогнутой верхней части) аспирационной части 

промывочного зонда 1

Желтый 1 (Верхней части) подающей части промывочного зонда 2

Синий 2 (Изогнутой верхней части) аспирационной части 

промывочного зонда 2

8, Вы полните центровку зондов станции пром ы вки по отнош ению  к диску станции, вы полнив 
следую щ ие действия:
a. О ткройте экран пункт НМ M odule A lignm ents («Регулировка м одуля гетерогенного 
им м унохим ического анализа») из О перативного меню, нажав:

F7:D iagnostics («Диагностика») > F3:A lignm ents («Регулировка») > F6:HM  M odule («Модуль 
гетерогенного иммунохимического анализа»),
b . Переместите курсор к полю  Wash Probes to Wash Wheel («Промывочные зонды по 
отношению н диску станции промывки»),
c. Н аж м ите F7:Check A lign  («Проверить регулировку»),
Примечание:Более подробно см. в разделе «Регулировка модуля иммунохимического анализа» 
главы 4 «Регулировка» на странице 8.
9, Закройте кры ш ку 1МТ-модуля и кры ш ку для зоны реагентов. Вы полните проверку систем ы,
10, О тм етьте вы полнение данной процедуры  в Ж урнале обслуж ивания прибора.

З а м е н а  д атч и к а  и сходн ого  п о л о ж е н и я  з о н д а  п р о м ы в к и  м о д у л я  гетероген н ого  
и м м у н о х и м и ч еск о го  ан ал и за
Вы полняйте данное действие, используя следую щ ий инструмент:
• ш естигранны й ключ 5/64,
1, О тклю чите питание прибора. См, раздел «Вы полнение контрольного отклю чения питания» 
главы 1 «Общ ая информ ация» на странице 15,
2, П одним ите кры ш ку 1МТ-модуля, Вставьте длинны й и тонкий инструм ент в защ елку крышки для 
реагентов. Плотно приж мите и поднимите крыш ку,
3, Н1ажимайте на платф орм у датчика станции пром ывки до тех пор, пока не получите доступ к 
датчику исходного полож ения пром ы вочного зонда,
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Интегрированные биохимические системы Dimension^ XpandVXpand’̂  Plus. Руководство оператора
Техническое обслуживание
Рисунок 3-72:Датчик исходного положения зонда станции промывки

№ Описание

1 Датчик исходного положения зонда станции 

промывки

2 Нажмите на платформу, чтобы получить 

доступ к датчику

4. С пом ощ ью  ш естигранного ключа 5/64 открутите винт, на котором  крепится датчик исходного 
полож ения зонда станции пром ы вки в приборе.
5. О тсоедините электрический коннектор датчика P/J 45В. Извлеките датчик из прибора.
6. Вставьте новый датчик исходного полож ения зонда станции пром ы вки. Снова подсоедините 
коннектор P/J 45В.
7. Восстановите подачу питания к прибору, следуя указаниям , излож енны м  в разделе 
«Восстановление подачи питания после контрольного отклю чения» главы 1 «О бщ ая инф орм ация» 
на странице 16.
8. Вы полните центровку зондов станции пром ы вки по отнош ению  к ди ску данной установки, 
вы полнив следую щ ие действия:
a. О ткройте экран пункт НМ M odule A lignm ents («Регулировка модуля гетерогенного 
им м унохим ического  анализа») из О перативного  м еню, нажав:

F7 :D iagn o stics («Диагностика») > F3 :A lignm e nts («Регулировка») > F6:HM  M odule («Модуль 
гетерогенного иммунохимического анализа»).
b . Перем естите курсор к полю  W ash Probes to W ash W heel («П ром ы вочны е зонды по отнош ению  к 
диску станции пром ы вки»).
c. Наж м ите клавиш у F7:Check A lign  («Проверить регулировку»).
Примечание.Более подробно см. в разделе «Регулировка модуля иммунохимического анализа» 
главы 4 «Регулировка» на странице 8.
9. Закройте кры ш ку 1МТ-модуля и кры ш ку для зоны реагентов. Вы полните проверку систем ы.
10. О тм етьте вы полнение данной процедуры в Ж урнале обслуж ивания прибора.
2012/01
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Техническое обслуживание. Интегрированные биохимические системы Dimension-'' Xpand-‘̂ /Xuand‘* Plus. Руководство оператора

З а м е н а  трубок  з о н д а  п р о м ы в о ч н о го  раство р а  НМ
1. в реж им е ож идания и в оперативном  меню отобразить экран НМ Pum p Prim e, выбрав:

F4: System  Prep (Подготовка системы)>Р7: Заполнение насоса >F6: НМ ...
Примечание: Переход на экран «Заполнение системы НМ перед пуском» предотвращает 
автоматическое заполнение промывочных зондов, которое может иметь место. Этот экран 
также используется для заполнения зондов позже при выполнении этой же процедуры.
2. Закройте крышки реагентов и IMT. Вставьте длинны й, тонкий инструм ент в загцелку крыш ки 
реагентов. Плотно приж мите и поднимите крышку.
3. О тсоедините и сним ите следую щ ие части трубки.

Предупреждение: Эти части трубок представляют биологическую опасность. Используйте 
процедуры по утилизации биологически опасных отходов.

Цвет Номер Приложение

Желтый 1 Промывочный зонд 2 (с прямым наконечником) подаюшдя чааь

Синий 2 (длинные) WP 2 вакуумный датчик и промывочный насос 2 (верхний насос)

Синий 2 (короткие)
Промывочный зонд 2 (загнутый наконечник) аспирационная часть и вакуумный

датчик

Красный 3 Промывочный зонд 1 (с прямым наконечником) подающая часть

Зеленый 4 (длинные) WP 1 вакуумный датчик и промывочный насос 1 (нижний насос)

Зеленый 4 (короткий
Промывочный зонд 1 (загнутый наконечник) аспирационная часть и вакуумный

датчик

4. Установите новую  трубку.
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand*^/Xpand® Plus. Руководство оператора
Техническое обслуживание.
Рисунок 3-73: Вакуумный датчик

/ Описание

1 Вакуумные датчики

2 Промывочный зонд 2

3 Промывочный зонд 1

5. Вы брать F1: НМ Промывочный насос для заполнения НМ пром ы вочны х насосов.
a. Ввести номер 3 в поле Cycles.
b . Вы брать Enter.
c. Вы брать F1: НМ Промывочный Насос.
6. Закры ть крыш ки реагентов и IMT. Переустановить прибор. Вы полнить Проверку Систем ы .
7. Запись заверш ения этой процедуры  заносится в журнал прибора.
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Техническое обслуживание.
Интегрированные биохимические системы Dimension* XoandVXpand* Plus. Руководство оператора

З а м е н а  д и ск а  п р о м ы в о ч н о го  раство р а  НМ
Вы полнить эту процедуру с пом ощ ью  следую щ их инструм ентов:
• Отвертка
1 . Когда систем а находится в реж им е О ж идания, наж м ите Pause и подним ите крышки IM T и 
реагентов. Вставьте длинны й, тонкий инструм ент в защ елку кры ш ки реагентов. Плотно приж мите 
и подним ите крышку.
2. Используя отвертку, извлеките пластичны й предохранитель из станции промывки, ослабив два 
винта с лицевой стороны  пока предохранитель не вы скользнет из-под винтов.
3. Уберите все реакционны е сосуды из станции пром ывки и диск инкубации.
Предупреждение: Все реакционные сосуды, извлеченные из диска промывочного раствора и 
диска инкубации, представляют биологическую опасность.Их утилизацию следует проводить в 
соответствии с лабораторными правилами безопасной утилизации биологически опасных 
веществ.
4. О твинтите кнопку с фиксацией диска пром ы вочного раствора. Используйте кнопку для снятия 
диска с прибора.
5. Установите новый диск пром ы вочного раствора.
a. Разм естите лю бое из трех отверстий центровки в диске пром ы вочного раствора на 
направляю щ ий ш тырь диска пром ы вочного раствора и наденьте диск пром ы вочного раствора на 
прибор..
b . Затяните кнопку блокировки диска пром ы вочного раствора.
c. Переустановите предохранитель на пром ы вочную  станцию .
6. Наж м ите Pause для перезапуска систем ы  отбора проб.
7. О тобразите на экране регулировки НМ модуля из оперативного м еню, выбрав: F7: Диагностика 
> F3: Регулировка > F6: НМ Модуль.

а. Вы полнить три регулировки диска инкубации и диска пром ы вочного раствора, располож енны е в 
верхней половине экрана регулировки модуля НМ. Для получения дополнительной информ ации, 
см "Регулировка НМ м одуля" на странице 8 главы 4: Регулировка.
8. Закройте крышки реагентов и IMT. Вы полните Проверку Системы .

9. Запись заверш ения этой
Вы полнить эту процедуру с помощ ью  следую щ их инструм ентов:
•универсальны й гаечный ключ 3/32
1. Когда система находится в режиме ож идания, наж м ите Pause, поднимите кры ш ку IMT.
2. О ткройте экран Регулировка заполнения ж идкостью /насоса из О перативного меню, наж ав F4: 
System  Prep (Подготовка системы) > F3: IM T > F3: A lign /Prim e .
3. Подним ите кры ш ку м ногосенсорного датчика Q uikLYTE® и потяните датчик вперед.
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Интегрированные биохимические системы Dimension* Xpand^/Xoand* Plus. Руководаво оператора
Техническое обслуживание.
Рисунок 3-74: Многосенсорный датчик QuikLYTE*^

Описание

Крышка Многосенсорный датчика QuikLYTE'

2 герфейс Многосенсорный датчика QuikLYTE®

4. См. ярлы к на кры ш ке прибора, чтобы  определить, где находится трубка в систем е IMT. См. на 
следую щ их страницах, как зам енить каж дую  часть  трубки. Трубки, которые нуж но зам енить, 
обозначены : R1,D1, D2, F1, F2, Х2, ХЗ, W 2 и W aste.

Предупреждение: Трубки, обозначенные Х2, ХЗ, W 2 и W aste, представляют биологическую 
опасность. Следуйте

процедурам по утилизации вредных веществ .
5. После зам ены  всех трубок, вернуть м ногосенсорны й датчик Q uikLYTE® на место, повернув 
циф ерблат в закры тое, вертикальное полож ение.
6. Вы брать Pause. Зали ть систем у IM T соляны м  мостиком .
7. Провести цикл всасы вания.
8. Закры ть кры ш ку IMT. Вы полнить калибровку IMT.
9. Запись заверш ения этой процедуры  заносится в ж урнал прибора.
2012/01
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См "Схема располож ения трубок IMT" на странице 27 Главы 8: Прилож ение.
Примечание: Снять и заменить трубки по одной. При прокладке труб, по мере возможности
помещайте их в пластиковые кожухи, для улучшения внешнего вида и просмотра подключений 
трубки.

Вы полнить эту процедуру с пом ощ ью  следую щ их инструм ентов:*универсальны й гаечный ключ 3/32
Таблица 3-2: IMT Трубки_______________________________________________________________________________________

Техническое обслуживание.
Интегрированные биохимические системы Dimension* Xoand^/Xpand* Plus. Руководство оператора

Трубки IMT

Трубни

D1 и02

F1h F2

1. Отключите и замените эту трубку и комбинации колпачков.
2. Убедитесь, что новая трубка помещена полностью в клапан с зажимом, расположенного 

сзади интерфейса многосенсорного датчика.
Рисунок 3-75: R1 Трубки

• 1: R1 крепится здесь
• 2: XI крепится здесь

Отсоединить и заменить эту трубку.

Отсоединить и заменить эту трубку.
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Замена
Ш
Х2
ХЗ
О тходы
1.
2 .3 .
С пом ощ ью  универсального  гаечного ключа 3/32 извлеките два винта, которые крепят блок IM T к 
основанию  и подним ите блок IMT, чтобы  получить доступ к электром агнитного клапана. 
О тсоедините и зам ените трубку W 2. Трубка W 2 соединяет позицию  2 на клапане ко д н у блока IMT. 
Заново установите блок IM T на опоную  панель, используя два отверстия, о тм еченны х на Рис 3-76. 
Рисунок 3-76: Опорная панель
4. Вы полнить регулировку порта IMT. См "Регулировка порта IMT" на стр. 37 глава 4:
Регулировка.
Предупреждение: Трубка W 2 биологически опасна. Используйте процедуры по утилизации 
биологически опасных отходов.
1. О тсоединить и зам енить эту трубку. Х2 соединяет интегрированны й м ногосенсорны й датчик 
Q uikLYTE® с насосом  IMT.
2. Н аправьте эту труб ку через отверстия в сторонах интерф ейса сенсорного картридж а. Это 
предотвратит заж им ание, когда интерф ейс будет закрыт.
Предупреждение:
Трубка X 2 биологически опасна. Используйте процедуры по утилизации биологически опасных 
отходов.
О тсоед инить и зам енить эту трубку. ХЗ соединяет насос IM T и Т-образное крепление фильтра. 
Предупреждение: Трубка X 3 биологически опасна. Следуйте процедурам
по утилизации вредных веществ.
О тсоединить и зам енить эту трубку. Сливная труба подведена к емкости для отходов внутри 
ш кафа с инструм ентам и.
Предупреждение:
Сливная труба биологически опасна. Используйте процедуры по утилизации биологически
опасных отходов.
2012/01
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Техническое обслуживание.

З а м е н а  у п л о тн ен и я  п оворотн ого  к л ап а н а  IMT
Вы полнить эту процедуру с помощ ью  следую щ их инструм ентов и расходны х материалов: 
•Krytox® См азка «универсальный гаечный ключ 3/32

• Бум аж ны е полотенца
• О дноразовы е перчатки
• М арля
• О строгубцы
1. Когда прибор находится в режиме О ж идания, вы берите Pause. Подним ите кры ш ку IMT.
2. О тсоедините трубку от м еш ков С тандарт А и Стандарт В.
3. Откройте экран Заполнение ж идкостью /Регулировка насоса из О перативного меню, наж ав F4: 
F4: System  Prep (Подготовка системы) > F3: IM T > F3: A lign /Prim e.
4. Д важ ды  залить С тандарт А и Стандарт В для удаления ж идкости из трубок А и В.
Рисунок 3 '77 ; Поворотный клапан IMT

5. При помощ и острогубцев снять четы ре винта или заклепки с каж дого угла поворотного клапана 
IM T .
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Техническое обслуживание.
Рисунок 3-78; Поворотный клапан IMT

6. Сним ите двигатель поворотного клапана с корпуса клапана. Переверните его и сним ите 
уплотнение поворотного клапана из паза на блоке ш ифратора.
7. С усилием  наж м ите на кодер и убедитесь, что он о тскакивает со щ елчком. Если это не так, 
свяж итесь с Ц ентром  техни чески х реш ений: В СШ А: 1-800-441-9250; За пределам и Соединенны х
Ш татов: обратитесь в м естную  служ бу поддерж ки.
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# Описание

1 Двигатель

2 Кодирующее устройство в сборе

3 Уплотнение клапана

4 Очистите внутри корпуса клапана

5 Корпус клапана

8. О чистите внутренню ю  часть клапана м арлевы м  там поном , слегка см оченны м  в воде.
9. См аж ьте новое уплотнение поворотного клапана смазкой Krytox® . Возьм ите на палец смазки 
разм ером  с булавочную  головку. И спользуйте перчатки. А ккуратно растереть см азку пальцами и 
нанести ее на обе стороны уплотнения.

Предупреж дение: Не наносить слиш ком  м ного смазки на уплотнение клапана. Она м ож ет 
закупорить отверстие в уплотнении.
10. Установить уплотнение на поворотны й клапан плоской частью  в пазы клапана на блоке 
двигателя. X и гнездо на уплотнении долж ны  быть видимы.
11 .Установите двигатель в сборе в корпус клапана, используя 4 винта или скобки. Полностью  
затяните эти четы ре винта, используя острогубцы.
12. Подклю чите трубки к м еш кам  Стандарт А и Стандарт В.
13. Залейте Стандарт А, Стандарт В и пром ы вочный раствор.
14. Закройте кры ш ку IMT. Переустановите прибор. Вы полните калибровку IMT.
3-229
2012/01



Техническое обслуживание.

15. Запись заверш ения этой процедуры  заносится в ж урнал прибора.
З а м е н а  д атч и к а  п о в о р о тн о го  к л ап а н а  IMT

Вы полнить эту процедуру с пом ощ ью  следую щ их инструм ентов:
•универсальны й гаечный ключ 3/32 
• острогубцы
1. Когда прибор находится в реж им е О ж идания, вы берите Pause. Подним ите кры ш ку IMT. 
Вставьте длинны й, тонкий инструм ент в защ елку кры ш ки реагентов. Плотно приж м ите и 
подним ите крышку.
2. О тсоед ини те  трубку от м еш ков С танд арт А и С тандарт В.
3. О ткройте экран Заполнение ж ид костью /Регулировка насоса из О перативного  м еню, нажав:Р4: 
System  Prep (Подготовка системы) > F3: IM T > F3: A lign /P rim e .
4. Залейте С танд арт А и С танд арт В, оба раза удаляя ж идкость из систем ы. О пределите 
м естонахож д ение поворотного клапана IMT.
Рисунок 3-80: Поворотный клапан IMT

5. При помощ и острогубцев снять четы ре винта или заклепки с каж дого угла поворотного клапана 
IMT.
2012/01
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Техническое обслуживание.
Рисунок 3*81: Поворотный клапан IMT

6. Сним ите двигатель поворотного клапана с корпуса клапана.

# Описание

1 Двигатель

2 Датчик поворотного клапана

3 Корпус клапана

7. При помощ и универсального  гаечного ключа 3/32 открутить два винта, которым и крепится 
датчик к корпусу поворотного клапана IMT.
3-231
2012/01



Техническое обслуживание,

8. О тсоедините электрический разъем  P84/J84. О тсоедините датчик от корпуса клапана.
9. Установи те новы й датчик на корпус клапана.
Ю .У стано вите  двигатель в сборе в корпус клапана, используя 4 винта или скобки. Полностью  
затянуть эти четы ре винта при помощ и острогубцев.
11. П одклю чите трубки к м еш кам  С танд арт А и Стандарт В.
12. Залейте С танд арт А, С тандарт В и пром ы вочны й раствор.
13. Закройте кры ш ку IMT. П ереустановите прибор. Вы полните калибровку IMT.
14. Запись заверш ения этой процедуры  заносится в ж урнал прибора.

З а м е н а  п о д в о д я щ и х  трубок  к п о в о р о тн о м у  к л ап ан у  IMT
Вы полнить эту процедуру с пом ощ ью  следую щ их инструм ентов:
• Отвертка
1, Когда систем а находится в реж им е О ж идания, наж м ите Pause и подним ите кры ш ку IMT.
2. О ткройте кры ш ку интерф ейса м ногосенсорного  датчика Q uikLYTE® .
Рисунок 3-83: Многосенсорный датчик QuikLYTE®

Описание

1 рышка многосенсорного датчика QuikLYTE'

2 терфейс многосенсорного датчика QuikLYTE®

Примечание: Снять и заменить трубки по одной, чтобы хорошо просмотреть места их
подключения.
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Техническое обслуживание.

3. Сним ите пластиковые соединители трубок от м еш ков С тандарт А и Стандарт В для 
отсоединения систем ы  труб..
4. О ткройте экран Заполнение ж идкостью /Регулировка насоса из О перативного м еню, нажав:Р4: 
System  Prep (Подготовка системы) > F3: IM T > F3: A lign /Prim e.
5. Залейте С тандарт А и С тандарт В, оба раза удаляя ж идкость из систем ы.
6. О тсоедините фитинги трубок А и В на поворотном  клапане IMT.

0 Описание

1 Отверсти для образца IMT

2 Мешок Стандарт А

3 Мешок Стандарт В

4
Интегрированный 

многосенсорный датчик QuikLYTE®

7. О тсоедините трубку X I  от интегрированного м ногосенсорного датчика Q uikLYTE® и трубку ХО от 
отверстия для образца IM T и ф итинга на поворотном  клапане IM T .

Предупреждение: Трубки ХО  и Х1 являются биологически опасными. Следуйте процедурам по 
утилизации вредных веществ.
8. П одсоедините новые трубки А, В, ХО, и X I .
9. Наж м ите клавиш у Pause.
10. Запустите цикл кондиционирования/всасы вания (см "Очистка систем ы  IM T " на странице 15 
этой главы).
11. Закройте кры ш ку IMT. Переустановите прибор. Вы полните калибровку IMT.
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Техническое обслуживание.

12. Запись заверш ения этой процедуры  заносится в ж урнал прибора.
З а м е н а /О ч и с т к а  оп ти чески х  ф и л ьтр о в

Вы полнить эту процедуру с помош,ью следую щ их инструм ентов: • Отвертка
1. Вы клю чите устройство. См "Вы полнение контрольного отклю чения питания" на странице 15 
Главы 1: О бщ ая информ ация.
2. Подним ите кры ш ку IMT. Вставьте длинны й, тонкий инструм ент в защ елку кры ш ки реагентов. 
Плотно приж м ите и подним ите крышку.
3. П оверните ниж ний ш лицевой вал на м анипуляторе реагентов R2, чтобы  поднять зонд реагента 
из слива.
Рисунок 3-85: Зонд и шлицевой вал

4. При помощ и отвертки, ослабить три винта, которы е крепят м анипулятор реагентов R2 к 
прибору. (Развернуть м анипулятор R2 против часовой стрелки, чтобы  ослабить невы падаю щ ий 
винт 3).
5. О сторож но подним ите м анипулятор R2 и отлож ите в сторону. О тсоединять трубки и
электрические коннекторы  не нужно.
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Техническое обслуживание.
Рисунок 3-86: Направляющий штырь манипулятора реагентов R2
.<161107 1S2J

Примечание: Манипулятор реагентов на иллюстрации установлен на 12:00.
6. О пределите м естонахож дение оптического фильтра для очистки / зам ены.
Рисунок 3'87; Колесико оптического фильтра

Примечание: Диск оптического (рильтра имеет 10 позиций срильтра, которые
пронумерованы в центре диска. Длина волны оптического фильтра для каждой позиции
показана на иллюстрации.
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Техническое обслуживание.

7. О сторож но поднять края фильтра и снять его с диска. Удерж ивая края ф ильтра, почистить 
поверхности мягкой салф еткой. При необходим ости, используйте воду для очистки фильтра.

П редупреж дение: Не используйте бум аж ны е полотенца для очистки оптических ф ильтров; они 
м огут повредить фильтры , царапая их.
Рисунок 3-88: Оптические фильтры

8. В а а в ь т е  ф ильтр в правильное полож ение в диске ф ильтра. Стрелка на стороне фильтра долж на 
указы вать вверх. Затем  протрите верхню ю  поверхность оптического  фильтра м ягкой салфеткой. 
Такж е протрите другие ф ильтры , которы х вы могли коснуться случайно, когда устанавливали этот 
фильтр.

Предупреждение: Убедитесь, что фильтр заменен и арелка указывает вверх, иначе он будет 
неправильно работать.
Рисунок 3-89: Оптический фильтр

9. Располож ите гнездо центровки в м анипуляторе для реагентов R2 над направляю щ им  ш ты рем  в 
опорной панели. Затяните невы падаю щ ие винты. Заново установите м анипулятор для реагентов
R2.
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Техническое обслуживание.

10. Восстановите питание прибора, следуя инструкции "Восстановление питания после 
контрольного отклю чения" на стр. . 16 глава 1: О бщ ая информ ация.
11. Вы полните процедуру регулировки реагентного зонда R2 . См "Регулировка реагентного зонда 
R2" на странице 23 главы 4; Регулировка.
12. Закройте кры ш ку IMT. Вы полните Проверку Системы .
13. Запись заверш ения этой процедуры  заносится в ж урнал прибора.
Примечание: Возможно, вы захотите подтвердить результат анализа путем обработки
НК образцов для тех тестов, которые используют фильтр (ы)- См. подробную информацию о 
соответствующих фильтрах в инструкции по применению.

З а м е н а  д в о й н о го  д атч и к а  д и с к а  ф о то м етр и ч еск о го  ф и л ьтр а
Вы полнить эту процедуру с помощ ью  следую щ их инструм ентов:
• Отвертка
1. Вы клю чите устройство. См "Вы полнение контрольного отклю чения питания" на странице 15 
Главы 1: О бщ ая информ ация.
2. П одним ите кры ш ку IMT. Вставьте длинны й, тонкий инструм ент в защ елку крыш ки реагентов. 
Плотно приж м ите и подним ите крышку.
3. Поверните ниж ний ш лицевой вал на м анипуляторе реагентов R2, чтобы  поднять зонд реагента 
из слива.
4. При помощ и отвертки, ослабить три винта, которые крепят м анипулятор R2 к прибору. 
(Развернуть м анипулятор R2 против часовой стрелки, чтобы  ослабить невы падаю щ ий винт 3.)
5. О сторож но подним ите м анипулятор R2 и отлож ите в сторону. О тсоединять трубки и 
электрические коннекторы  не нужно.
Рисунок 3-90: Зонд и шлицевой вал
3-237
2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension*^ Xpand^’/Xoand® Plus. Руководство оператора 
Техническое обслуживание.
Рисунок 3-91: Направляющий штырь манипулятора реагентов R2
«16I107-1SD

Примечание: Манипулятор реагентов на иллюстрации установлен на 12:00.
6. О тсоед инить P/J 34С. Удалить винт в центре датчика S1 и снять датчик с прибора. 
П редупреж дение: Будьте осторож ны , чтобы  не коснуться, не поцарапать и не повредить

о птические фильтры  во время этой процедуры .
Рисунок 3-92: Оптические фильтры

7. Установи ть новый датчик, вы полняя преды дущ ие ш аги в обратном  порядке.
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Техническое обслуживание. Интегрированные биохимические системы Dimension^ Xpand’̂ /Xpand*' Plus. Руководство оператора

8. Располож ите гнездо центровки в м анипуляторе для реагентов R2 над направляю щ им  ш ты рем  в 
опорной панели. Затяните невы падаю щ ие винты. Заново установите м анипулятор для реагентов 

R2.
9. Восстановите питание прибора, следуя инструкции "Восстановление питания после 
контрольного отклю чения" на стр. 16 глава 1: О бщ ая информ ация.

10. Вы полните процедуру регулировки реагентного зонда R2 . См "Регулировка р е а ге н тн о го  

з о н д а »  в гл а в е  « Р е гу л и р о в к а » .
11. Закройте крыш ки зоны реагентов и IMT. Вы полните проверку системы и еж едневны й КК.
12. Запись заверш ения этой процедуры  заносится в ж урнал прибора.

З а м е н а  д атч и к а  и сходн ого  п о л о ж ен и я  ф о то м етр а
Вы полнить эту процедуру с пом ощ ью  следую щ их инструм ентов:
•5/64 Ш естигранны й ключ • Отвертка
1. Вы клю чите устройство. См «Вы полнение контрольного отклю чения питания" на странице 15 
Главы 1: О бщ ая информ ация.
2. П одним ите кры ш ку 1МТ. Вставьте длинны й, тонкий инструм ент в защ елку крыш ки реагентов. 
Плотно приж м ите и подним ите крышку.
3. Поверните ниж ний ш лицевой вал на м анипуляторе реагентов R2, чтобы  поднять зонд реагента 
из слива.
4. При помощ и отвертки ослабить три винта, которые крепят м анипулятор реагентов R2 к прибору. 
Вы вернуть м анипулятор реагентов R1.
5. При помощ и ш естигранного ключа 5/64 снять винт крепления датчика к панели. Выньте разъем 
датчика P /J1 3 D  сквозь отверстие в панели и отклю чите его.
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Рисунок 3 93: Датчик исходного положения фотометра

Интегрированные биохимические системы Dimension-^ Xpaг1(J ’̂ /Xpand^ Plus. Руководство оператора
Техническое обслуживание.

# Описание

1 Манипулятор реагентов R1

2 7ЧИК ИСХОДНОГО положения фотометра

6. У стано ви ть новый датчик исходного полож ения ф отом етра и м анипулятор реагентов R1, 
вы полняя все шаги в обратном  порядке.
7. Восстановите питание прибора, следуя инструкции "Восстановление питания после 
контрольного отклю чения" на стр. 16 глава 1: О бщ ая информ ация.
8. Вы полнить Ш аги 1 - 6 процедуры  регулировки фотом етра. См "Регулировка ф отом етра " на 
странице 16 глава 4: Регулировка.
9. Закройте крыш ки реагентов и IMT. Вы полните проверку систем ы  и еж едневны й КК.
10. Запись заверш ения этой процедуры  заносится в ж урнал прибора.

З а м е н а  бу м аги  п ри н тер а
1. П одним ите кры ш ку принтера и ры чаг валика .
2. Сним ите использованны й рулон бум аги из держ ателя.
3. И звлеките ш пиндель из рулона и вставьте новый.
4. У становите новы й рулон бум аги в держ атель так, чтобы  подача бумаги была снизу рулона.
5. Заправьте бум агу в принтер.
6. О пустить ры чаг валика и закры ть крышку.
7. Наж ать A L T + 0  .чтобы  бы ло видно (2.5 см) бумаги.
2012/01
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Техническое обслуживание.
Интегрированные биохимические системы Dimension '̂  Xpand-’̂ /Xpand’' Plus. Руководство оператора

З а м е н а  д атч и к а  - о гр ан и ч и тел я  н асоса или в ы кл ю ч ател я
Выполнить эту процедуру с помощью следующих инструментов:
• отвертка ‘ универсальны й гаечный ключ 3/32 
•гаечны й ключ 11/32
• О строгубцы  «ш естигранны й ключ 5/64
1. Д ля вы клю чения системы отбора проб, когда прибор находится в реж им е ож идания в 
оперативном  м еню, откройте экран Pum p Prim e M enu, нажав: F4: System  Prep (Подготовка 
системы)> F7: Заполнение насоса.
2. О ткры ть обе передние двери шкафа. Наж м ите спусковую  кнопку блока насоса и потяните его на 
себя.
Рисунок 3-94: Насосная панель
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Техническое обслуживание.

# Описание

1 Кнопка отпуска панели насоса

2 Держите острогубцами

3 Винте накатанной головкой

4 Пробоотборник (100 мкл и 2500 мкл)

5 Раз6авитель(500 мкл)

6 НМ (2500 мкл)

7 Реагент R2 (500 мкл и 2500 мкл)

8 Реагент R1 (500 мкл и 2500 мкл)

Примечание: Синонимы, используемые для этих насосов: насосы 100мкл и 500 мкл также
называются измерительными или небольшими насосами: насосы 2500мкл также называются 
промывочными или большими.
3. И звлеките пластиковы й щ иток на задней панели узла насоса, ослабив винт в верхней части 
щ итка.
4. О пределите м естонахож д ение датчика, который будет зам енен, и отсоедините разъем.
5. При помощ и ш естигранного  ключа 5/64 снять винт крепления датчика к панели. Сним ите и 
вы бросьте датчик.
6. У становите оптический датчик на кронш тейн с пом ощ ью  винта с ш естигранной головкой 2-56 
Х.25 . Не зам енять пластиковы й щ иток.
Предупреж дение: Не затягивай те  сильно винт - чтобы не повредить датчик.
7. П одклю чите оптический датчик в разъем.
8. Проверите зазор ш прица м еж ду дном  ш прица и верхней частью  м еталлического толкателя при 
помощ и слож ен но го  листа (4 толщ ины ) бумаги. Это устано вит зазор 0.005-0.010 дю йм а (0.127-
0.254 мм). Если зазор установлен правильно, бум ага б уд ет скользить м еж ду ниж ней часть  шприца 
и верхней частью  толкателя.
a. Если зазор задан верно, перейти к ш агу 16.
b . Если требуется регулировка, продолж ите с ш ага 9.
9. Вручную  поверните ходовой винт насоса в направлении, как показано на Рисунке 3-95 до упора. 
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10. При помощ и гаечного ключа 11/32 ослабить контргайку.

Техническое обслуживание.
Рисунок 3-95: Ходовые винты

0 Описание

1 Оптический датчик

2 Контргайка

3 Винт регулировки
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Техническое обслуживание.

11. П оверните винт регулировки, пока не загорится индикатор ш прица (LED) на передней панели 
соответствуюш,ей контрольной панели двителя.

Шприц
Гнездо нонтрольной 

панели двигателя
СВЕТОДИОД

Образец 2500 мкл Гнездо 3 CR2A

Образец 500 мкл Гнездо 3 CR2C

R2 2500 мкл Гнездо 3 CR3A

R2 500 мкл Гнездо 3 CR3C

R1 2500 мкл Гнездо 3 CR5A

R1 500 мкл Гнездо 3 CR5C

Разбаеитель Гнездо 4 CR6C

Промывка НМ Гнездо 10 CR3C

12. Заполнение со ответствую щ его насоса,
a. Из О перативного м еню  вы берите: F4: System  Prep (Подготовка системы)> F7: Заполнение 
насоса.
b . Перем естите курсор в поле Cycles и введите для количества циклов, которы е будут вы полнены, 
число 6. Н аж м ите соответствую щ ую  ф ункциональную  клавиш у чтобы  начать заливку насоса.
13. После заполнения насоса, проверить настройки зазора.
a. Если зазор задан верно, перейти к ш агу 16.
b . Если требуется дальнейш ая корректировка, использовать универсальны й гаечный ключ 3/32, 
повернуть регулировочны й винт по м ере необходим ости и затем вы брать Reset и проверить 
зазор.
14. При помощ и ун иверсально го  гаечного ключа 3/32 уд ер ж ивать регулировочны й винт, затянуть 
контргайку при помощ и ключа 11/32.
15. После то го  как гайка затянута, вы полнить ещ е одну заливку и проверить зазор, чтобы 
удостовериться, что он не сдвинулся, когда вы затягивали контргайку. Тогда продолж ите с шага
16.
16. Зам енить пластиковы й щ иток на задней панели насоса. Закончить сборку.
17. Закройте передние двери прибора. Заполните насос.
18. Вы полните проверку систем ы  и еж едневны й КК.
19. Запись заверш ения этой процедуры  заносится в ж урнал прибора.
2012/01
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Техническое обслуживание.

Замена электромагнитного клапана насоса
Вы полнить эту процедуру с помощ ью  следую щ их инструм ентов: *3/32 универсальны й гаечный 

ключ.
Если нуж но зам енить электром агнитны й клапан G или Н, связаться с Центром  технических 
реш ений; В СШ А: 1-800-441-9250; За пределам и Соединенны х Ш татов: обратитесь в м естную  
служ бу поддерж ки. Не используйте клапаны из ком плекта запчастей для зам ены  G или Н.
1. Для вы клю чения системы отбора проб, когда прибор находится в реж им е ож идания в 
оперативном  м еню  откройте экран Pum p Prim e M enu, нажав: F4: System  Prep (Подготовка 
системы)> F7: Заполнение насоса.
2. Откройте передние двери прибора. Н аж м ите спусковую  кнопку блока насоса и потяните его на 
себя.
3. О пределите м естонахож дение электром агнитного клапана, который будет зам енен, и 
отсоедините разъем. Провода ж елтого цвета от м агнитного клапана ведут к разъем ам  на задней 
панели узла насоса.
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Рисунок 3-97: Электромагнитный клапан панели насоса

Описание

Электромагнитный клапан А

2 Электромагнитный клапан С

3 Электромагнитный клапан В

4 Электромагнитный клапан F

5 Электромагнитный клапан D

6 Электромагнитный клапан G

7 Электромагнитный клапан Е

8 Электромагнитный клапан Н

4. Вы ньте трубки из старого электром агнитного  клапана.
5. При помощ и клю ча 3/32 ослабьте два винта на верхней части старого электром агнитного  
клапана, чтобы  удалить его с опорного кронш тейна. Зам ените его на новый клапан. Подведите 
трубку к новом у клапану.
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Предупреждение: При замене электромагнитного клапана В, Е или F, см.
иллюстрацию внизу, чтобы проверить, что этикетка на клапане повернута к вам. При замене
электромагнитного клапана А, С, или D, убедитесь, что этикетка отвернута от вас.
6. Отобразить на экране меню заполнения насоса и заполните соответствующий насос.
a. Из Оперативного меню выберите F4: System Prep (Подготовка системы)> F7: Заполнение 
насоса.
b. Переместить курсор в поле Cyc/esn введите для количества циклов, которые будут выполнены, 
число 6.
c. Выберите соответствующую функциональную клавишу, чтобы начать заливку насоса для 
замененного электромагнитного клапана.
d. Во время заполнения проверяйте герметичность трубки. Продолжайте заливку до полного 
вытеснения воздуха из системы.
7. Закройте передние двери прибора. Выполните проверку системы и ежедневный КК.
8. Запись завершения этой процедуры заносится в журнал прибора. Замена шприца насоса 
Выполнить эту процедуру с помощью следующих инструментов:
• Шестигранный ключ 7/64
• Острогубцы»Универсальный гаечный ключ 3/32
• Гаечный ключ 11/32 «Шестигранный ключ 3/16
• Отвертка
Рисунок 3-98; Электромагнитный клапан насоса
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1. Для выключения системы отбора проб, когда прибор находится в режиме ожидания и в 
оперативном меню, откройте экран Pump Prime Menu, нажав: F4: System Prep (Подготовка 
системы)> F7: Заполнение насоса.
2. Откройте обе передние дверцы прибора и найдите шприц, который необходимо заменить.
Рисунок 3*99: Насосная панель

Описание

1 Кнопка отпуска панели насоса

2 Удерживать Острогубцами

3 Винте накатанной головкой

4 Пробоотборник (100 мкл_ и 2500 мкл_)

5 Разбавитель (500 мкл)

6 нм  (2500 мкл)

7 Реагент R2 (500 мкл и 2500 мкл)

8 Реагент R1 (500 мкл и 2500 мкл)

2012/01
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3. Извлеките винт из каретки шприца. При помощи острогубцев удерживайте толкатель шприца, 
пока вы откручиваете винт
Предупреждение: Используйте острогубцы на металлической части толкателя. Не используйте 
плоскогубцы на стеклянной части шприца.
4. Нажмите спусковую кнопку блока насоса и потяните его на себя.
5. Снимите пластиковый щиток на задней панели узла насоса, ослабив винт в верхней части 
щитка.
6. Вручную поверните ходовой винт насоса шприца в направлении, как показано на рис. 3-100 до 
упора.
7. При помощи шестигранного ключа 7/64 снять винт с верхнего кронштейна шприца..
8. Установить новый шприц в верхний кронштейн и свободно затянуть шестигранный винт 7/64 в 
верхнем кронштейне.
9. Вытяните поршень вниз, пока он не установится в нижнем кронштейне шприца, затем 
полноаью затяните винт. При помощи острогубцев удерживайте толкатель шприца в 
неподвижном положении, пока вы закручивайте винт вручную.
Предупреждение: Используйте острогубцы на металлической части толкателя шприца. Не
используйте плоскогубцы на стеклянной части шприца.
10. Полностью затянуть шестигранный винт 7/64 в верхней части кронштейна шприца..
11. Отобразить на экране меню заполнения насоса и залить соответствующий насос.
a. Из оперативного меню выбрать: F4: System Prep (Подготовка системы)> F7: Заполнение 
насоса.
b. Переместить курсор в поле Cycles и ввести для количества циклов, которые будут выполнены, 
число 6.
c. Выбрать соответствующую функциональную клавишу, чтобы начать заливку насоса для 
замененного электромагнитного клапана..
Рисунок 3-100: Ходовые винты насоса
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d.Bo время заполнения проверяйте герметичность трубки. Продолжайте заливку до полного 
вытеснения воздуха из системы.
12. Проверите зазор шприца между дном шприца и верхней частью металлического толкателя 
при помощи сложенного листа (4 толщины) бумаги. Это установит зазор 0.005-0.010 дюймов 
(0.127-0.254 мм). Если зазор установлен правильно, бумага будет скользить между нижней часть 
шприца и верхней частью толкателя.
a. Если зазор задан верно, перейти к шагу 19.
b. Если требуется регулировка зазора, продолжайте с Шага 13.
Рисунок 3-101: Шприц

# Описание

1 Поршень

2 Шприц

3 Подошва поршня

4 Вставьте бумагу в этот зазор

13. Поверните ходовой винт насоса в направлении, как показано на рисунке ниже до упора.
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Рисунок 3-102: Ходовые винты

14. При использовании ключа 11/32 ослабить контргайку.
15. Поверните винт регулировки, пока не загорится индикатор шприца (LED) на передней панели 
соответствующей контрольной панели двигателя.

Шприц )о нонтрольной панели двигателя СВЕТОДИОД

Образец 2500 мкл Гнездо 3 CR2A

Образец 500 мкл Гнездо 3 CR2C

R2 2500 мкл Г нездо 3 CR3A

R2 500 мкл Гнездо 3 CR3C

R1 2500 мкл Г нездо 3 CR5A

R1 500 мкл Г нездо 3 CR5C

Разбавитель Гнездо 4 CR6C

Промывка НМ Гнездо 5 CR5C

16. Заливка соответствующего насоса.
17. После заполнения насоса, проверить настройки зазора. Если зазор задан правильно, 
перейдите к шагу 20.
Ь. Если требуется дальнейшая корректировка, использовать универсальный гаечный ключ 3/32. 
Выбрать Reset и повторно проверить зазор.
18. С помощью ключа 3/32 , чтобы отрегулировать винт, затянуть контргайку ключом 11/32.
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Когда гайка затянута, проведите еще одну запивку. Выполните окончательную проверку зазора, 
чтобы удостовериться, что он неподвижен во время затягивания контргайки. Продолжать с шага 
20 .

19. Заменить щиток на задней панели насоса. Закончить сборку.
20. Отобразить на экране меню заполнения насоса и залить соответствующий насос.
a. Из оперативного меню выбрать: F4: System Prep (Подготовка системы)> F7: Заполнение 
насоса.
b. Переместить курсор в поле Cycles и ввести для количества циклов, которые будут выполнены, 
число 6.
c. Выберите соответствующую функциональную клавишу, чтобы начать заливку насоса для 
замененного электромагнитного клапана.
d. Bo время заполнения проверяйте герметичность трубки. Продолжайте заливку до полного 
вытеснения воздуха из системы.
21. Закройте передние двери прибора. Выполните проверку системы и ежедневный КК.
22. Запись завершения этой процедуры заносится в журнал прибора.

З а м е н а  р а д и а л ь н о го  д атч и к а  и сходн ого  п о л о ж ен и я  м ан и п у л я то р а  реаген то в
Выполнить эту процедуру с помощью следующих инструментов:
• Отвертка «Универсальный гаечный ключ 3/32
Радиальный датчик исходного положения манипулятора реагентов расположен посередине 
манипулятора.
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, выберите Раи5е,чтобы остановить систему отбора 
проб.
2. Поднимите крышку IMT. Вставьте длинный, тонкий инструмент в защелку крышки реагентов. 
Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Поверните нижний шлицевой вал на манипуляторе реагентов, чтобы поднять зонд реагента из 
слива.
Предупреждение: Зонд R2 биологически опасен. Соблюдайте лабораторные 
процедуры по защите от биологических опасностей при выполнении работ по устранению 
неисправностей и техническому обслуживанию.
4. Извлеките зонд из реагентного слива (поворачивая верхний штифт манипулятора реагентов R1 
или вращая манипулятор реагентов против часовой стрелки R2),noKa не будет обеспечен доступ к 
датчику.
5. Отключить P/J 20С на R1 (или P/J 80D на R2).
6. При помощи отвертки снять винты, удерживающие радиальный датчик исходного положения
на манипуляторе реагентов. Снять датчик.
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Техническое обслуживание.
Рисунок 3-103: Радиальный Датчик исходного положения R1

Предупреждение: Будьте осторожны, чтобы не повредить другие разъемы при резке стяжки.
После установки нового датчика используйте новую обмотку из комплекта запасных частей. Для 
определения местоположения датчиков на манипуляторе реагентов используйте провода 
желтого и черного цвета.
7. Установить новый датчик, выполняя предыдущие шаги в обратном порядке. Разместите датчики 
R1 или R2 с проводами желтого или черного цвета сверху.
8. Выбрать Pause для перезапуска системы отбора проб.
9. Проведите все процедуры регулировки манипулятора реагентов для зонда, на котором был 
заменен датчик См " Процедуры регулировки реагентного зонда R1 " на странице 18 глава 4: 
Регулировка. См "Регулировка реагентного зонда R2 " на
странице 23 из Главы 4 Регулировка.
10. Закройте все крышки прибора.
11. Выполните Проверку Системы.
12. Запись завершения этой процедуры заносится в журнал прибора.

З а м е н а  вер ти к ал ьн о го  д атч и ка  и сходн ого  п о л о ж ен и я  м ан и п у л я то р а  
р еаген тов

Выполнить эту процедуру с помощью следующих инструментов:
• Отвертка «Универсальный гаечный ключ 3/32
Вертикальный датчик исходного положения манипулятора реагентов расположен на наконечнике 
зонда манипулятора реагентов.
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, выберите Pause чтобы остановить систему отбора 
проб.
2. Поднимите крышку IMT. Вставьте длинный, тонкий инструмент в защелку крышки реагентов. 
Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Поверните нижний шлицевой вал на манипуляторе реагентов, чтобы поднять зонд реагента из 
слива.
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Предупреждение: Зонд R2 биологически опасен. Выполняйте лабораторные 
процедуры по защите от биологической опасности при проведении 
технического обслуживания и устранении неполадок.
4. Извлеките зонд из реагентного слива (поворачивая верхний штифт манипулятора реагентов R1 
или вращая манипулятор реагентов против часовой стрелки R2 ),пока не будет обеспечен доступ к 
датчику.
5. Отключить P/J 20С на R1 (или P/J 80D на R2).
Рисунок 3-104; Вертикальный датчик исходного положения

# О п и с а н и е

1 Вертикальный датчик исходного 
положения

2 Держатель кабеля

Предупреждение: Будьте осторожны, чтобы не повредить другие разъемы при резке стяжки. После 
установки нового датчика используйте новую обмотку из комплекта запасных частей .
6. С помощью отвертки, извлеките винт, который держит вертикальный датчик на кронштейне 
корпуса датчика, и снимите датчик с манипулятора реагентов.
7. Установить новый датчик, выполняя предыдущие шаги в обратном порядке. Убедитесь, что 
кабель датчика размещается в держателе. Закройте все крышки прибора.
8. Выбрать Pause для запуска системы по отбору проб.
9. Проведите все процедуры регулировки манипулятора реагентов для зонда, на котором был 
заменен датчик См "Регулировка манипулятора реагентов для зонда R1" на странице 18 Главы 4: 
Регулировка. См "Регулировка реагентного зонда R2 " на
Странице 23 из Главы 4 Регулировка.
10. Закройте все крышки прибора.
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Dimension* Xoand^/Xpand* Plus clinical chemistry systems Operator 's Guide

11. Выполните Проверку Системы.
12. Запись завершения этой процедуры заносится в журнал прибора.

З а м е н а  в р ащ ател ь н о го  д атч и к а  и сходн ого  п о л о ж е н и я  м ан и п у л я то р а  
р еаген то в  R2
Выполнить эту процедуру с помош,ью следующих инструментов:
• Отвертка «Универсальный гаечный ключ 3/32
Вращательный датчик исходного положения манипулятора реагентов R2 расположен в сливе 
реагента R2.
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, выбрать Pause,чтобы остановить систему отбора 
проб.
2. Поднимите крышку IMT. Вставьте длинный, тонкий инструмент в защелку крышки реагентов. 
Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Поверните нижний шлицевой вал на манипуляторе реагентов, чтобы поднять зонд реагента из 
слива.

Зонд R2 биологически опасен. Выполняйте процедуры по защите от биологических опасностей 
при выполнении работ по устранению неисправностей и техническому обслуживанию.
4. Извлеките зонд из реагентного слива (поворачивая манипулятор реагентов R2 против часовой 
стрелки), пока не будет обеспечен доступ к датчику.
5. Отключить P/J 32D.
6. При помощи отвертки снять винт, удерживающий датчик на кронштейне. Отсоедините датчик 
от прибора.
Рисунок 3-105: Вращательный датчик исходного положения

7. Снимите металлический зажим со старого датчика и наденьте его на новый.
Предупреждение:
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Техническое обслуживание.
Рисунок 3-106: Металлический зажим

Описание

1 Металлический зажим

2 Датчик

3 Кронштейн

4 Провода от датчика вокруг кронштейна

8. Установить новый датчик, выполняя предыдущие шаги в обратном порядке. Закрыть прибор.
9. Нажать Pause для перезапуска системы отбора проб.
10. Выполнить все регулировки манипулятора реагентов R2 . См "Регулировка зонда реагентов 
R2" на странице 23 главы 4: Регулировка.
11. Закройте все крышки прибора.
12. Выполните Проверку Системы.
13. Запись завершения этой процедуры заносится в журнал прибора.
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Замена наконечника реагентного зонда
Выполнить эту процедуру с помощью следующих инструментов:
• гаечные ключи 5/16 и 1/4 или ключ-трещотка, или коленчатые гаечные ключи

0 Описание

Храповой гаечный ключ

2 Коленчатый гаечный ключ

3 Ключ с открытым зевом

1. Когда прибор находится в режиме ожидания выберите Pause , чтобы остановить систему отбора 
проб.
2. Закройте крышки реагентов и IMT. Вставьте длинный, тонкий инструмент в защелку крышки 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Поверните нижний шлицевой вал на манипуляторе реагентов, чтобы поднять зонд реагента из 
слива.

Предупреждение: Зонд R2 биологически опасен. Следуйте правилам техники безопасности при 
контакте с данным зондом.
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Рисунок 3-108; Шлицевой вал

4. Извлеките зонд из реагентного слива (поворачивая верхний штифт манипулятора реагентов R1 
или вращая манипулятор реагентов против часовой стрелки R2),noKa не будет обеспечен доступ к 
наконечнику зонда.
5. При извлечении наконечника зонда расстелите бумажное полотенце под зондом, чтобы ничто 
не могло попасть в картридж с реагентом.
6. Снять наконечник зонда и гайку. С помощью гаечного и рожкового ключа 5/16 можно снять 
наконечник зонда и гайку .
а. При помощи гаечного ключа 5/1 били ключа-трещотки:
1) Захватить ключом 5/16 тело зонда, чтобы не дать ему двигаться.
2) Ключ - трещотку 1/4 надеть на реагентный зонд и затем на гайку наконечника зонда.
3) Поверните ключ по часовой стрелке, чтобы ослабить гайку зонда. Как только гайка ослаблена,
открутите ее пальцами, чтобы удалить наконечник зонда и гайку.
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# О п и с а н и е

1 Ключ с открытым зевом

2
Ключ-трещотка (Поверните по часовой стрелке, чтобы удалить 

зонд)

Ь, Используя ключ с открытым зевом 5/16 и храповой ключ:
1) Захватить ключом 5/16 тело зонда, чтобы не дать ему двигаться.
2) При отметке "ON" на храповом ключе смотрящей наверх, ведите зев храпового ключа 1/4 вверх 
по реагентному зонду к гайке наконечника.
Как только гайка ослаблена, открутить ее пальцами, чтобы удалить наконечник зонда и гайку.
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Рисунок 3-110: Храповой гаечный ключ

# Описание

1 Ключ с открытым зевом

2 Храповой ключ (Поверните по часовой стрелке, чтобы 
удалить зонд)

7. Вставить новый наконечник в новую гайку. Накрутить вручную новый наконечник на зонд.
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РисунокЗ-П1: Наконечник зонда реагентов

Описание

1 Зонд реа тентов

2 Гайка

8. Полностью затянуть новый наконечник с помощью ключа с открытым зевом 5/1 били храповым 
или коленчатыми гаечными ключами .
а. При помощи храпового ключа затянуть наконечник зонда:
1) Захватить ключом 5/16 тело зонда, чтобы обеспечить его неподвижность.
2) При отметке на храповом ключе смотрящей наверх, ведите зев храпового ключа 1/4 вверх по 
реагентному зонду к гайке наконечника .
3) Поверните храповой ключ против часовой стрелки, чтобы полностью затянуть наконечник 
зонда и гайку к телу зонда.
9. Закройте крышки прибора и выберите Pause для перезапуска системы отбора проб.
10. Отображение на экране изменения IMT расходных материалов из Оперативного меню, нажав: 
F4: System Prep (Подготовка системы)> F7: Заполнение насоса.
11. Переместите курсор в поле соответствующего наконечника зонда и выберите Enter,чтобы 
изменить поле с N0 на YES. Выбрать F1: Сохранить изменения.
12. Заполнение насоса производится:
a. Из Оперативного меню выберите: Е4 System Prep (Подготовка системы)> F7: Заполнение 
насоса.
b. Переместите курсор в поле Cycles и введите для количества циклов, которые будут выполнены, 
число 3.
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с. Выбрать соответствующую функциональную клавишу, чтобы начать заливку насоса для 
замененного наконечника.
13. Выполнить процедуру регулировки реагентного зонда. См "Регулировка зонда реагентов R1 " 
на странице18 Главы 4: Регулировка. См "Регулировка зонда реагентов R2" на странице 23 главы 4: 
Регулировка.
14. Выполнить ежедневный КК.
15. Запись завершения этой процедуры заносится в журнал прибора.

З а м е н а  д а тч и к а  и схо дн о го  п о л о ж ен и я  р еаген тн о го  лотка
Выполнить эту процедуру с помощью следующих инструментов:
• Отвертка •9/64 Шестигранный ключ 
•5/32 шестигранный ключ
1. Выключите устройство. См "Выполнение контролируемого отключения питания " на странице 15 
Главы 1: Общая информация.
2. Поднимите крышку IMT. Вставьте длинный, тонкий инструмент в защелку крышки реагентов. 
Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Отсоединить два приводных соединения реагентного лотка, P/J 50G и P/J ЗС. Снимите все
трубные хомуты приводного кронштейна реагентного лотка.
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0 Описание

1 По этим проводам идти до P/J50G до ЗС

2 Ваг

3 Трубные зажимы

4. При помощи шестигранного ключа 9/64 ослабить четыре винта, которые крепят приводной 
двигатель к держателю. Установите двигатель на передней панели инструментов, чтобы 
освободить шестерни,
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Рисунок 3-113: Двигатель и винты привода

Описание

1 Двигатель привода

2 Винты с внутренним шестигранником

5. Используйте отвертку, чтобы снять три винта, с помощью которых привод реагентного лотка 
крепится на опорную панель. Снимите узел, осторожно подняв его вверх и из прибора.
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6. Осторожно потяните пружинистый стержень на себя, пока не появится датчик исходного 
положения реагентного лотка из отверстия в пружинистом стержне. Снимите один кабельный 
зажим и отсоедините P/J 50Н.

# Описание

1 Пружинистый стержень

2 Датчик

7. Установить новый датчик исходного положения реагетного лотка.
8. Установить привод в сборе реагентного лотка:
a. Установите двигатель в задней части держателя, поместите его в прибор и затяните три винта, 
которые крепят держатель к опорной панели.
b. Двигайте приводной двигатель к центру прибора, чтобы включить шестерни и затем, 
удерживая его в этом положении, затяните эти четыре винта, которые крепят приводной 
двигатель к держателю.
Примечание: Если шестерни не включаются, снять крышку реагентного лотка и вручную
повернуть реагентный лоток, пока шестерни не установятся правильно.
9. Закройте все крышки прибора.
10. Восстановить подачу питания на прибор согласно инструкции "Восстановление подачи питания 
после контролируемого отключения".
11. Выполнить регулировку реагентного лотка,см "Регулировка реагентного лотка" на стр. 29 в 
главе 4: Регулировка
12. Выполните Проверку Системы.
13. Запись завершения этой процедуры заносится в журнал прибора.
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З а м е н а  р еаген тн ы х  трубок
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, выбратьРаизе, чтобы остановить систему отбора 
проб.
2. Откройте крышки реагентов и IMT. Вставьте длинный, тонкий инструмент в защелку крышки 
реагентов. Плотно прижмите и поднимите крышку.
Примечание: Выполнить шаг 3 только при замене реагетных трубок R2; или же перейти
сразу к шагу 4.
3. Поверните нижний шлицевой вал на манипуляторе реагентов, чтобы поднять зонд реагента из 
слива. Переместите манипулятор реагентов R2 против часовой стрелки к передней части прибора 
до достижения легкого доступа к трубкам.
Рисунок 3-115: Шлицевой вал
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4. Открыть передние дверцы шкафа и снять трубки из левого порта шприца манипулятора 
реагентов 500 мкл,натягивая рифленый фитинг. Открутите рифленый фитинг трубки. Этот фитинг 
потребуется для новой трубки.
Рисунок 3-117: Фитинг с рифлением

Описание

1 Фитинг с рифлением

2 Шприц 500 мкл

Примечание: В шаге 4 и шаге 5 используются разные фитинги с рифлением.
Фитинг с рифлением на конце трубок для отбора образцоы больше (и имеет манжету большего 

размера), чем фитинг на конце зонда. Удостоверьтесь, что соответствуюсций фитинг 
присутствует на соответствуюсцем конце трубки. Это потребуется для выполнения 
следующих шагов процедуры.
5. Отсоединить трубку для реагента от реагентного зонда, натягивая на зонд фитинг с рифлением. 
Затем отвинтить фитинг с рифлением от трубки и протянуть трубку через пружинную 
направляющую. Этот фитинг потребуется для новой трубки.
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Р и с у н о к  3 - 1 1 8 :  Н а п р а в л я ю щ а я  п р у ж и н ы

# Описание

1 Направляющая пружины

2 Фитинг с рифлением

6. Вынуть трубки из зажимов или с направляющих, как требуется, и протянуть через прибор. 
Выбросить трубки.
7. Начиная с реагентного зонда и заканчивая насосом подачи реагента, полностью замените 
трубку. Проложите трубки через хомуты и направляющие, если это необходимо.
а. Поместить черную обмотку (штампованные маркировки) на реагентные трубки как показано на 
Рисунке 3-119.
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# Описание

1 Трубка R2

2 Трубные зажимы

3 Трубка R1

4 Направляющие трубок

5 Пружинный зажим
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Рисунок 3-120: Тр /бка R1

О п и с а н и е

1 Трубка R1

2 Трубка R2

8. Надеть фитинг с рифлением, снятый со старой трубки, на конец насоса новой трубки, вручную 
накручивая фитинг, пока не останется приблизительно 1 /16 дюйма (1.5 мм) трубки, выступающей 
из фитинга. Вжать трубку в фитинг шприца для реагента 500 мкл.
Рисунок 3-121; 1/16 дю йм (1.5 мм) Трубки

9. Установить новую реагентную трубку через пружинные направляющие и на зонд для реагента. 
Разместить реагентную трубку через пружинные направляющие, как показано на Рисунке 3-122. 
Чтобы сделать это, необходимо:
а. Протянуть трубку через пружинные направляющие и разместить черную обмотку (или
штампованную маркировку), как показано на Рисунке 3-122.
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Рисунок 3-122; Штампованная маркировка

# Описание

1 Направляющая пружины

2 Металлический фитинг

3 Фитинг с рифлением

4 2.25 дюймов (5.7 см)

Ь. Закрепить фитинг с рифлением, снятый во время Шага 5,
на конце трубки зонда для реагента, как это описано в Шаге 8. Полностью насадить трубку на 
металлический фитинг на реагентном зонде.
10. Закройте все крышки прибора. Нажмите Pause для перезапуска системы отбора проб..
11. Откройте экран Заполнение жидкостью/Регулировка насоса из Оперативного меню, нажав:Р4: 
System Prep (Подготовка системы)> F7: Заполнение насоса. Наведите курсор на поле Cycles и 
введите для количества выполняемых циклов число 3.
12. Нажмите Enter. Нажмите функциональную клавишу для насоса подачи реагентов, для которой 
были заменены трубки.
13. Проверьте целостность пробирок при запуске системы.
14. Выполните Проверку Системы.
15. Запись завершения этой процедуры заносится в журнал прибора.
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Замена наконечника зонда образцов
Выполнить эту процедуру с помощью следующих инструментов:
• 5/16 и 1/4 ключи или храповым и коленчатым гаечным ключом
Рисунок 3-123: Гаечные ключи

# Описание

1 Храповой гаечный ключ

2 Коленчатый гаечный клкзч

3 Ключ с открытым зевом

1. Когда прибор находится в режиме ожидания, выберите Pause.
2. Поднимите крышку 1МТ. Вставьте длинный, тонкий инструмент в защелку крышки реагентов. 
Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Поднять и удалить зонд из слива. Предупреждение: Зонд образцов биологически опасен. 
Выполняйте лабораторне процедуры по защите от биологических опасностей при выполнении
работ по устранению неисправностей и техническому обслуживанию.
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Рисунок 3-124: Приспособление дляотбора проб

4. С помощью гаечного и рожкового ключа 5/16 можно снять наконечник зонда и гайку:
a, Используя ключ с открытым зевом 5/16 и храповой ключ:
1) Захватить ключом 5/16 тело зонда, чтобы зафиксировать его и обеспечить неподвижность.
2) Ключ -трещотку 1/4 надеть на реагентный зонд и затем на гайку наконечника зонда.
3) Поверните ключ по часовой стрелке, чтобы ослабить гайку зонда. Как только гайка ослаблена, 
открутить ее пальцами, чтобы удалить наконечник зонда и гайку.
Рисунок 3-125: Зонд для отбора проб и кл»оч-трещотка

b. Используя ключ с открытым зевом 5/16 и храповой ключ:
1) Захватить ключом 5/16 тело зонда, чтобы зафиксировать его и обеспечить неподвижность.
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2) При отметке "ON" на храповом ключе смотрящей наверх, ведите зев храпового ключа 1/4 вверх 
по реагентному зонду к гайке наконечника.
3) Поверните храповой ключ по часовой стрелке , чтобы ослабить гайку зонда. Как только гайка 
ослаблена, открутить ее пальцами, чтобы снять наконечник зонда и гайку.
Рисунок 3-126; Храповой ключ зонда для отбора проб

5. Вставить новый наконечник зонда для отбора проб в новую гайку наконечника и вручную 
накрутить его на тело зонда для отбора проб.
6. Полностью затянуть новый наконечник с помощью ключа с открытым зевом 5/16 или храповым 
или коленчатыми гаечными ключами .
а. При помощи храпового ключа затянуть наконечник зонда:
1) Захватить ключом 5/16 тело зонда, чтобы не дать ему поворачиваться.
2) При отметке Off на храповом ключе смотрящей наверх, ведите зев храпового ключа 1/4 вверх 
по реагентному зонду к гайке наконечника .
3) Поверните храповой ключ против часовой стрелки, чтобы полностью затянуть наконечник 
зонда и гайку к телу зонда.
7. Закройте крышки прибора и выберите Pause для перезапуска системы отбора проб.
8. Откройте экран системных счетчиков из оперативного меню, нажав: F4: System Prep 
(Подготовка системы) > F6: Системные счетчики. Наведите курсор в поле Sample Probe Tip .
9. Нажмите Enter и измените поле N0 на YES. Нажмите F1: Сохранить изменения.
10. Заполнение насоса:
а. Из Оперативного меню выберите: F4: System Prep (Подготовка системы)> F7: Заполнение
насоса.
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b. Переместите курсор в поле Cycles и введите 3, чтобы задать количество циклов.
c. Выбрать F2: Sampler .чтобы начать промывку насоса.
11. Выполнить процедуру регулировки зонда образцов,см "Регулировка зонда образцов" на стр. 
32 глава 4: Регулировка.
12. Выполнить ежедневный КК.
13. Запись завершения этой процедуры заносится в журнал прибора.

Трубки образцов
Предупреждение: Все используемые трубки представляют биологическую опасность. 
Выполняйте лабораторные процедуры по защите от биологических опасностей при выполнении 
работ по устранению неисправностей и техническому обслуживанию.
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, выберите Pause чтобы остановить систему отбора 
проб
2. Поднимите крышку 1МТ. Вставьте длинный, тонкий инструмент в защелку крышки реагентов. 
Плотно прижмите и поднимите крышку.
3. Откройте обе дверцы прибора и вытяните трубку из левого порта шприца 100 мкл.
Рисунок 3-127: Левый портшприца

# Описание

1 Левый порт

2 К зонду образцов

3 Шприц 100 мкл

4. Снять пластиковые фитинги с конца трубки. Сохраните их, чтобы установить на новой трубке в
конце этой процедуры.
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5. Осторожно потяните с двух сторон и снимите зонд.
Рисунок 3-128: Крышка зонда образцов

6. Снимите трубки с зонда образцов и протяните их через прибор.
7. Вставьте трубку черным концом в держатель зонда.
8. Направьте другой конец трубки вниз через гофрированные черные пластиковые короба до 
появления ее выше шприца 100 мкл.
9. Прикрепите пластиковые фитинги на трубки и вставьте их в левый порт шприца 100 мкл .
10. Закройте крышки прибора и нажмите Pause для запуска системы отбора проб..
11. Заполнение насоса:
a. Из Оперативного меню выбрать: F4: SystemPrep (Подготовка системы)> F7: Заполнение насоса.
b. Переместите курсор в поле Cycles и введите для количества циклов, которые будут выполнены, 
число 3.
c. Выбрать F2: Пробоотборник чтобы начать заливку насоса подачи образцов.
12. Проверить целостность трубок при запуске системы.
13. Выполнить проверку системы и ежедневный КК.
14. Запись завершения этой процедуры заносится в Журнал прибора.

З а м е н а  д атч и к а  и сх о дн о го  п о л о ж ен и я  д и ск а  о б р а зц о в
Выполнить эту процедуру с помощью следующих инструментов:
•5/64 Шестигранный ключ
1. Выключить устройство. См «Выполнение контрольного отключения питания" на странице 15 
Главы 1: Общая информация.
2. Открыть переднюю дверь шкафа и панель насоса .
2012/01 
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Техническое обслуживание
Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство 

оператора

3. Отсоединить коннектор датчика исходного положения P/J 32С диска для образцов.

4. Отвинтить датчик и извлечь его из прибора.
Рисунок 3-129: Датчик исходного положения диска для образцов
5. При помощи универсального гаечного ключа отвинтить шуруп, которым датчик 

прикручен к кронштейну.
6. Установить новый датчик исходного положения диска для образцов в кронштейн.

7. Установить датчик исходного положения диска для образцов и кронштейн в прибор.

8. Подключить питание к прибору, следуя инструкциям в разделе «Подключение питания 

после контрольного выключения» на стр. 16 Главы 1: Общая информация.
9. Закрыть переднюю панель прибора. Провести регулировку сканера штрих-кодов, см. 

раздел «Регулировка сканера штрих-кодов» на стр. 4 Главы 4: Регулировка.
Внимание: Невыполнение регулировки сканера штрих-кодов может привеаи к 
неверной идентификации образцов со штрих-кодами.
10. Провести регулировку зонда образцов по размеру пробирок, см. раздел «Регулировка 

зонда образцов по размеру пробирок» на стр. 34 Главы 4: Регулировка.

11. Записать выполнение данной процедуры в журнале регистрации прибора.

Замена датчиков манипулятора для образцов
Выполнить данную процедуру при помощи следующих инструментов:

•  Универсальный гаечный ключ 7/64

Замену обычно проводят квалифицированные специалисты по эксплуатации. Однако ее 

также может выполнить опытный оператор под руководством центра технических 

решений.

1. Выключить питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения 

питания» на стр. 15 Главы 1: Общая информация.
2. Открыть переднюю панель прибора и панель насоса.

3. Найти манипулятор образцов и снять его пластиковую крышку. Данная крышка 
фиксируется двумя многоразовыми пластиковыми зажимами.

4. Отсоединить коннектор соответствующего кабеля датчика:

P/J 50Е для вертикального датчика зонда, P/J 50D для ротационного датчика зонда.

5. При помощи 7/64 универсального гаечного ключа открутить крепёжные винты и 

извлечь датчик.
6. Установить новый датчик.

a. Установить новый датчик на установочный штифт.

b . Прикрутить крепёжные винты.

c. Подсоединить кабели датчика.
d. Заменить пластиковую крышку.

7. Подключить питание к прибору, следуя инструкциям в разделе «Подключение 

питания после контрольного выключения» на стр. 16 Главы 1: Общая информация.



8. Закрыть переднюю панель прибора. Провести регулировку зонда образцов, см. 

раздел «Регулировка зонда образцов» на стр. 32 Главы 4: Регулировка.

9. Записать выполнение данной процедуры в журнале регистрации прибора.

Рисунок 3-130: Ротационный датчик манипулятора образцов 
Рисунок 3-131: Вертикальный датчик манипулятора образцов

Замена лампы-излучателя
Выполнить данную процедуру при помощи следующих инструментов:

•  Отвёртка

1. Выключить питание прибора. См. раздел «Выполнение контрольного отключения 
питания» на стр. 15 Главы 1: Общая информация.

Внимание: после отключение питания прибора необходимо подождать 5 минут, чтобы 
лампа остыла.

2. Опустить тепловой камеру кюветы, см. «Опускание и поднятие тепловой камеры» 
на стр. 27 данной главы.

3. Отвинтить два винта с накатной головкой, которыми прикручена лампа.
Рисунок 3-132: Сборка лампы-излучателя

# Описание

1 P/J 72В

2 Винты

3 Сборка лампы- 
излучателя

Внимание: лампа-излучатель может быть горячей.
4. Отключить коннектор лампы-излучателя P/J 72 В, который располагается внутри 

тепловой камеры кюветы. Извлечь лампу.

5. Установить новую лампу, выполнив шаг 4, затем шаг 3. Прежде чем закручивать 
винты с накатной головкой, необходимо убедиться, что отверстия в углах 

устройства совпадают с винтами.

ПРЕДОСТОРОЖНОСТЬ: Не поднимать тепловую камеру на пластиковые части, где
воздушный шланг присоединяется к тепловой камере.

6. Поднять тепловую камеру. Проверить желтую ленту, чтобы убедиться в полном 
закрытии.

7. Подключить питание к прибору, следуя инструкциям в разделе «Подключение 

питания после контрольного выключения» на стр. 16 Главы 1: Общая информация.
ПРЕДОСТОРОЖНОСТЬ: если выполняется инициализация фотометра, необходимо
провести процедуру калибровки лампы фотометра перед тем, как перейти к пункту 8.
8. Убедиться, что пленка, выходящая из картриджа кюветы, натянута хорошо. Если 

пленка провисает, необходимо открыть экран Film Loading/Tension (Установка 

пленки/Натяжение) в оперативном меню, нажав



F4: Подготовка системы> F6; Счетчики системы> F3: Установка пленки> F2: 

Натяжение.
9. В ы п о л н и ть  р е гу л и р о в к у  ф о то м е тр а , см . « Р е гу л и р о в к а  ф о то м е тр а »  на стр . 16 Гл а в ы  

4: Р е гу л и р о в к а .

10. П р о в е сти  п р о в е р к у  си с те м ы  и е ж е д н е в н ы й  к о н тр о л ь  к а ч е ств а .

11. П р о в е сти  п о в то р н у ю  к а л и б р о в к у  с л е д у ю щ и х  м е то д о в : С З , С 4 , C C R P , C R B M , C R P , 

G EN T, Н А 1 С , Н В 1 С , IG A , IG G , IG M , L ID O , M A LB , M P A T , N A P A , PA LB , P H N O , P R O C , PTN , 

R C R P , T H E O , T O B R , TR N E , V A LP , V A N C . И х п а р а м е тр ы  м о гу т  и з м е н и ть с я  при 

у с та н о в к е  н о в о й  л а м п ы -и з л у ч а те л я .

12. З а п и с а ть  в ы п о л н е н и е  д а н н о й  п р о ц е д у р ы  в ж у р н а л е  р е ги с тр а ц и и  п р и б о р а .

Калибровка лампы фотометра
1. У б е д и ть с я , ч то  все  п а н е л и  и кр ы ш к и  п р и б о р а  з а к р ы ты . О тк р ы ть  экр а н  

Photom eter A lignm ent and Calibration (Р е гу л и р о в к а  и к а л и б р о в к а  ф о то м е тр а ), 

н а ж а в

F7: Диагностика> ЕЗ: Регулировка> Е4: Фотометр.
Н а ж а ть  F 1 : Темная калибровка.
Есл и  п р и б о р  в к л ю ч е н  б о л е е  3 0  м и н , а в в е р х н е й  ча сти  э к р а н а  не о то б р а ж а е тс я  

и к о н к а  те м п е р а ту р ы  к ю в е ты , о тв е ти ть  на в о п р о с, н а ж а в  Y  (Да). Д л я  к а л и б р о в к и  

л а м п ы  тр е б у е тс я  о к о л о  30  се ку н д .

П о сл е  о к о н ч а н и я  те м н о й  к а л и б р о в к и  в ы б р а ть  Е2: Калибровка лампы.
К о гд а  в р е м я  на с и л ь н о м  п о л е  э к р а н а  б у д е т  > 30  м и н у т, о тв е ти ть  на со о б щ е н и е , 

н а ж а в  Y  (Да). Д л я  к а л и б р о в к и  л а м п ы  тр е б у е тс я  о к о л о  30  се ку н д .

Н а ж а ть  E x it .

П р о д о л ж и ть  с п ун к та  8 р а зд е л а  « З а м е н а  л а м п ы -и з л у ч а те л я »  на стр . 139 д а н н о й  

гл а в ы .

2.

3.

4.
5.

6 . 

7.

Замена элемента U -Se a l

В ы п о л н и ть  д а н н у ю  п р о ц е д у р у  п ри  п о м о щ и  с л е д у ю щ и х  и н с тр у м е н то в :

• о тв е р тк а

• о б ё р то ч н ы й  м а те р и а л

• о с тр о гу б ц ы .

1. П р и б о р  д о л ж е н  н а х о д и ть с я  в р е ж и м е  о ж и д а н и я . О тк р ы ть  к р ы ш к у  IM T. В ста в и ть  

д л и н н ы й  т о н к и й  и н с тр у м е н т  в з а д в и ж к у  кр ы ш к и  р е а к ти в о в . С и л ь н о  н а ж а ть  и 

о т к р ы ть  кр ы ш к у.

2. О т к л ю ч и ть  п и та н и е  с о л е н о и д а  U -S e a l, о т о б р а з и в  э кр а н  Cuvette D iagnostics 

(Д и а гн о с ти к а  к ю в е ты ) о п е р а т и в н о го  м е н ю , н а ж а в

F7: Диагностика > F1: Электрический/Механический> Е4:Кювета.

3. Д в а ж д ы  н а ж а ть  Е4: соленоид U -S e a l.

Примечание: обратите внимание, что большая, плоская, круглая пластина на конце 

соленоидного клапана теперь отошла (отключена) от круглой части клапана. При 

отключении питания соленоида т акже м ожет  выходить воздух.



4. П о д н я ть  с к а н е р  ш тр и х -к о д о в . О тк р у ти ть  в и н т  с н а к а т а н н о й  го л о в к о й  

в ы р а в н и в а ю ш ,е й  п л а н к и  и у б р а ть  ее.

5. Р а з ъ е д и н и ть  с о л е н о и д  U -S e a l, п е р е м е с ти в  и з о гн у ты й  за п и р а ю ш ,и й  с т е р ж е н ь  

в п р а в о . П е р е м е с ти ть  у с тр о й с т в о  в л е в о  о т  ко л ь ц а  к ю в е ты .

Рисунок 3-134: Изогнутый запирающий стержень

# Описание

1 К о н с о л ь  к ю в е ты

2 И з о гн у ты й

з а п и р а ю щ и й  с те р ж е н ь

3 С о л е н о и д  U -Se a l

Ф

6. О т к л ю ч и ть  к о н н е к то р  э л е м е н та  U -Se a l, P / J 1 3L 

Рисунок 3 -1 3 5 : Коннектор элемента U -S e a l

# Описание

1 Оберточный
материал

2 Крепление
обертки

3 P/J13 L

7. П р и  п о м о щ и  о с т р о гу б ц е в  у д а л и т ь  о б е р т о ч н ы й  м а те р и а л , к о то р ы м  о б м о та н  к а б е л ь .

8. П р и  п о м о щ и  о тв е р тк и  а к к у р а тн о  и зв л е ч ь  э л е м е н т  U -Se a l из е го  м е т а л л и ч е с к о й  

р а м ы .

Рисунок 3 -1 3 6 : Коннектор элемента U -S e a l

# Описание

1 Э л е м е н т  U -Se a l

2 П о д н я ть  з д е с ь

9. У с т а н о в и т ь  н о в ы й  э л е м е н т  U -S e a l в м е т а л л и ч е с к у ю  р а м у  д о  щ е л ч к а .

10. С к р у ти ть  к о н е ц  н о в о й  о б е р тк и  д л я  п р е д о тв р а щ е н и я  с в о б о д н о го  д о с ту п а .

11. В с та в и ть  о б е р т к у  ч е р е з  д е р ж а т е л ь  в к о н с о л ь  к ю в е ты . П р о д е ть  к о н е ц  о б е р т к и  ч е р е з  

ее н а ч а л о , ч то б ы  о б р а з о в а л а с ь  п е тл я  д и а м е т р о м  о к о л о  % д ю й м а  (1 .9  см ).

Рисунок 3-137: Коннектор элемента U -S e a l



i
i

# Описание

1 Оберточный
материал

2 Крепление
обертки

3 P / J 13 L

12. П р о д е ть  к а б е л ь  P/J 1 3 L  ч е р е з  п е тл ю  о б е р т о ч н о го  м а те р и а л а  и о б е р н у ть  о д и н  раз. 

П р и с о е д и н и ть  к а б е л ь  P/J 13L. З а т я н у т ь  о б е р т о ч н ы й  м а те р и а л  в о к р у г  ка б е л я  

д о с т а т о ч н о  п л о тн о , ч то б ы  у д е р ж а т ь  к а б е л ь , н о  не  с ж и м а т ь  его . О тр е з а ть  и зл и ш к и  

о б е р тк и .

13. П о м е с ти ть  с о л е н о и д  U -Se a l в о зл е  ко л ь ц а  к ю в е ты  и в е р н у ть  и зо гн у ты й  з а п и р а ю щ и й  

с те р ж е н ь  на м е с то .

14. У с т а н о в и т ь  в ы р а в н и в а ю щ у ю  п л а н к у  и п р и к р у т и т ь  к ней ви н т.

15. О п у с ти ть  с к а н е р  ш тр и х -к о д о в .

16. З а к р ы ть  кр ы ш к и  п р и б о р а .

17. З а п и с а ть  в ы п о л н е н и е  д а н н о й  п р о ц е д у р ы  в ж у р н а л е  р е ги стр а ц и и  п р и б о р а .

Замена фильтра глушителя вакуумного насоса
1. П р и б о р  д о л ж е н  н а х о д и ть с я  в р е ж и м е  о ж и д а н и я . О тк р ы ть  п а н е л и  п р и б о р а . 

О тк р ы ть  с б о р о ч н у ю  гр у п п у  н а с о с а , н а ж а в  к н о п к у  « п уск » .

2. И з в л е ч ь  р е з е р в у а р ы  с х и м и ч е с к и м  р е а ге н то м  и в о д о й  из п р и б о р а , ч то б ы  

о б е с п е ч и т ь  д о с ту п  к гл у ш и те л ю  в а к у у м н о го  н а с о с а .

3. О т в и н ти ть  ч е р н у ю  п л а с ти к о в у ю  к р ы ш к у  гл у ш и те л я  в а к у у м н о го  н а со са , 

п о в е р н у в  ее в с т о р о н у  за д н е й  п а н е л и  п р и б о р а .

Рисунок 3 -1 3 8 : Глушитель вакуумного насоса 

Рисунок 3 -1 3 9 : Фильтр вакуумного насоса

# Описание

1 Крышка

2 Фил ьтр

4. У д а л и ть  с та р ы й  ф е тр о в ы й  ф и л ь тр  в а к у у м н о го  н а со са  и у с та н о в и т ь  н о в ы й  

ф и л ь тр .

5. З а п и с а ть  в ы п о л н е н и е  д а н н о й  п р о ц е д у р ы  в ж у р н а л е  р е ги стр а ц и и  п р и б о р а .

Замена резервуара с водой
1. П р и б о р  д о л ж е н  н а х о д и ть с я  в р е ж и м е  о ж и д а н и я . О тк р ы ть  п а н е л и  п р и б о р а . 

О тк р ы ть  с б о р о ч н у ю  гр у п п у  н а с о с а , н а ж а в  к н о п к у  « п у ск » .

2. И з в л е ч ь  р е з е р в у а р  с в о д о й  из п р и б о р а .

3. О т с о е д и н и ть  к о н н е к то р  P /J 1 А . Н а й ти  к о н н е к то р  P/J 1 А  м о ж н о  по ка б е л ю , 

к о то р ы й  в ы х о д и т  из р а зъ е м а  LEV EL.



Примечание: Отсоединение кабеля P/J 1 А предотвращает открытие

автоматического клапана подачи воды, когда погружная трубка извлечена из 

резервуара с водой.

4. О т к р у т и т ь  о х р а н н о е  к о л ь ц о  на к р ы ш к е  р е з е р в у а р а  с в о д о й  (п р и  э то м  кр ы ш к а  

р е з е р в у а р а  о с та е тс я  на м е с те ). И з в л е ч ь  п о гр у ж н у ю  т р у б к у  и п о м е с ти ть  ее  в 

з а п а с н о й  р е з е р в у а р  с в о д о й .

5. П о д к л ю ч и т ь  к о н н е к то р  P/J 1 А . П о м е с ти ть  р е з е р в у а р  с в о д о й  в п р и б о р . Д о л ж н о  

н а ч а ть с я  з а п о л н е н и е  в о д о й  р е з е р в у а р а .

6. П о с л е  з а п о л н е н и я  р е з е р в у а р а  в о д о й  п р о м ы ть  с и с те м н ы е  н а с о с ы :

a. В о п е р а т и в н о м  м е н ю  в ы б р а ть  F4: Подготовка системы> F7; Промывка 

насосов.
b . В п о л е  Cycles (Циклы) в в е сти  ц и ф р у  3 (к о л и ч е с т в о  в ы п о л н я е м ы х  ц и к л о в ).

c. Р1ажать E n te r .

d. Н а ж а ть  F1 :Все, ч то б ы  н а ч а ть  п р о м ы в к у .

7. З а п и с а ть  в ы п о л н е н и е  д а н н о й  п р о ц е д у р ы  в ж у р н а л е  р е ги с тр а ц и и  п р и б о р а .

8. В ы м ы ть  и с п о л ь з о в а н н ы й  р е з е р в у а р  с в о д о й . См . « М о й к а  р е з е р в у а р а  с в о д о й »  

на стр . 43.

Рисунок 3-140: Резервуар с водой

Переустановка пульта управления в каркасе для плат
В ы п о л н и ть  д а н н у ю  п р о ц е д у р у  п ри  пом ош ,и сл е д ую ш ,и х и н с тр у м е н то в :

• о тв е р тк а

1. О т к л ю ч и ть  п и та н и е  п р и б о р а . С м . р а зд е л  « В ы п о л н е н и е  к о н тр о л ь н о го  о тк л ю ч е н и я  

п и та н и я »  на стр . 15  Гл а в ы  1: О бш ,ая и н ф о р м а ц и я .

2. О тк р ы ть  л е в у ю  п а н е л ь  п р и б о р а  и н а д е ть  на з а п я с т ь е  за зе м л я ю ш ,и й  

а н т и с та т и ч е с к и й  б р а с л е т .

Внимание: использование заземляющего антистатического браслета предотвращает 

возможность электростатического разряда.
3. П ри  п о м о щ и  о тв е р тк и  о т к р у т и т ь  д в а  ш у р у п а  (о д и н  н а х о д и тс я  с в е р х у , д р у го й  - с н и з у  

л и ц е в о й  п а н е л и  п у л ь та ).

Рисунок 3-141: Каркас для плат
# Описание

1 Удерживающие
шурупы

2 Квадратные ручки

4. И с п о л ь з у я  р учки  на л и ц е в о й  п а н е л и  п у л ь та , н а п о л о в и н у  и зв л е ч ь  п у л ь т  и з  гн е зд а , а 

з а те м  с у с и л и е м  в с та в и ть  о б р а тн о . Е сл и  п у л ь т  п о л н о с ть ю  в о ш е л  в к о н н е к то р , 

р а з д а с тс я  щ е л ч о к . Л и ц е в а я  п а н е л ь  п ул ь та  б у д е т  р а с п о л а га т ь с я  за  в се м и  п а н е л я м и .

5. П р и к р у т и т ь  д в а  ш у р у п а .

6. П о д к л ю ч и т ь  п и та н и е  п р и б о р а , с л е д у я  и н с тр у к ц и я м  в р а з д е л е  « П о д к л ю ч е н и е  

п и та н и я  п о сл е  к о н тр о л ь н о го  о т к л ю ч е н и я »  на стр . 16  Гл а в ы  1: О б щ а я  и н ф о р м а ц и я .



Выполнение проверки системы A B S

П р о в е сти  п р о в е р к у  с и с те м ы  п ри  п о м о щ и  с л е д у ю щ и х  и н с тр у м е н то в  и д о п о л н и т е л ь н о го  

о б о р у д о в а н и я :

• К а р тр и д ж  с р е а ге н та м и  A B S  в п р и б о р е .

• С в е ж и й  р а ств о р  A B S  т о го  ж е л о та , что  и к а р тр и д ж  с р е а ге н та м и  A B S  в п р и б о р е .

• П р о б и р к а  д л я  о б р а з ц о в .

• П и п е тк а

• С е гм е н т .

1. П е р е в е сти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , в ы в е сти  э к р а н  System  Check Load List 

(З а гр у з о ч н ы й  л и с т  п р о в е р к и  с и с те м ы ), н а ж а в  F4: Подготовка системы> F4: 

Проверка системы.
2. К1аполнить п р о б и р к у  д л я  о б р а з ц о в  с в е ж и м  р а с тв о р о м  A B S .

3. И с п о л ь зу я  э к р а н  З а гр у з о ч н ы й  л и с т  п р о в е р к и  си с те м ы , в ы б р а ть  п о з и ц и ю  се гм е н та  

д л я  это й  п р о б и р к и  и у с та н о в и т ь  ее  в э ту  п о зи ц и ю .

4. З а к р ы ть  все  кр ы ш к и  п р и б о р а .

5. Н а ж а ть  F 1 : Пуск.

6. Н и ж е  п р е д с та в л е н ы  д о п у с ти м ы е  д и а п а з о н ы  р е з у л ь та то в  п р о в е р к и  си с те м ы . Есл и  

н е к о то р ы е  р е з у л ь та ты  в ы х о д я т  за п р е д е л ы  д о п у с т и м ы х  д и а п а з о н о в , см . р а зд е л  

« У с тр а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й  п р о в е р к и  с и с те м ы »  на стр . 5 Fл a в ы  5: У с тр а н е н и е  

н е и с п р а в н о с те й .

П р и м е ч а н и е : Д л я  у д а л е н и я  э то й  п р о в е р к и  с и с те м ы  н а ж а ть  A L T + S , ч то б ы  п е р е й ти  на э кр а н  

Segment Status ^ С о сто яние с е гм е н та ). Н а ж м и те  F1 :На борту> F4: Удалить образец и 

с л е д у й те  у к а з а н и я м  в ы п л ы в а ю щ и х  с о о б щ е н и й .

Примечание: Если все значения проверни системы выходят за пределы допустимых 

диапазонов, а недавно были заменены лоты ABS, кажды й раз при использовании нового 

лота оператор должен вносить значения, указанные на упаковке ABS.

Таблица 3-1 Спецификации проверки системы для A B S .

Проверка системы Спецификации

Ф о то м е тр -2 .5  д о  + 2 .5  е д и н и ц  о п ти ч е с к о й  п л о тн о с ти  

1 0 -3  (m A U ) то л ь к о  д л я  ф и л ь тр а  293 нм 

-1 .5  д о  + 1 .5  m A U  д л я  в се х  о с та л ь н ы х  

ф и л ь тр о в

С р е д н е е  зн а ч е н и е С та н д а р тн о

е

о тк л о н е н и е

(SD )

Р е а ге н т  #1 З н а ч е н и е , у к а з а н н о е  

у п а к о в к е  A B S  ± 1 2  m A U

на < 3 .8

Р е а ге н т  #2 З н а ч е н и е , у к а з а н н о е  

у п а к о в к е  A B S  ± 1 2  m A U

на < 3 .8



П р о б о о тб о р н и к 1 0 %  з н а ч е н и я , у к а з а н н о го  на 

у п а к о в к е  A B S  ±2 m A U

< 0 .8

П р о м ы в о ч н ы й  

р а с тв о р  Н М

1 0 %  з н а ч е н и я , у к а з а н н о го  на 

у п а к о в к е  A B S  ±4 m A U

< 1.6

О ч и с т и т е л ь  зо н д а  

о б р а з ц о в

П р о п у с ти ть

О ч и с т и т е л ь  зо н д а  

р е а ге н та

П р о п у с ти ть

Примечание: если среднее значение или стандартное отклонение не отображается, 

тесты проверки системы для образца или реагента были прерваны. Откройте экран 

Error Log (Журнал регистрации ошибок), нажав ЕЗ.Нонт роль процвсса> F6: Ж урнал  

регист рации ош ибок. Исправьте возникшие ошибки и перезапустите проверку 

системы. См. раздел «Устранение неисправностей проверки системы» на стр. 5 Главы 

5: Устранение неисправностей.

Проведение проверки системы для инструментов Н М  при помощи С Н К

П р о в е сти  п р о в е р к у  с и с те м ы  п ри  п о м о щ и  с л е д у ю щ е го  д о п о л н и т е л ь н о го  о б о р у д о в а н и я :

• К а р тр и д ж  с р е а ге н та м и  С Н К  на а н а л и з а то р е .

Д л я  п л а н и р о в а н и я  в р е м е н и  п р о в е д е н и я  а в т о м а т и ч е с к о й  п р о в е р к и  с и с те м ы  см . р а зд е л  

« К о н ф и гу р и р о в а н и е  а в т о м а т и ч е с к о й  п р о в е р к и  с и с те м ы  С Н К  (то л ь к о  д л я  и н с тр у м е н то в  

Н М ) на стр . 7 Гл а в ы  6: Р е гу л и р о в к а .

1. П е р е в е с ти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , в ы в е с ти  э к р а н  З а гр у з о ч н ы й  л и с т  п р о в е р к и  

си с те м ы , н а ж а в  F4: Подготовка системы> F4: Проверка системы.
2. З а к р ы ть  все  кр ы ш к и  п р и б о р а .

3. Н а ж а ть  F 1 : Пуск.
П р и м е ч а н и е ; Н а ж м и те  E x it  д л я  з а к р ы т и я  э к р а н о в  Daily Maintenance (Е ж е д н е в н о е  т е х н и ч е с к о е  

о б с л у ж и в а н и е ) и Daily Maintenance Auto Run (Автоматическое в ы п о л н е н и е  
те х о б с л у ж и в а н и я )  д л я  то го , ч то б ы  з а п у с ти ть  з а п р о гр а м м и р о в а н н у ю  а в то м а ти ч е с к у ю  
п р о в е р к у  си с те м ы .

4. Н и ж е  п р е д с та в л е н ы  д о п у с ти м ы е  д и а п а з о н ы  р е з у л ь та то в  п р о в е р к и  си с те м ы . Е сл и  

н е к о т о р ы е  р е з у л ь та ты  в ы х о д я т  за п р е д е л ы  д о п у с ти м ы х  д и а п а з о н о в , см . р а зд е л  

« У с т р а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й  п р о в е р к и  с и с те м ы »  на стр . 5 Гл а в ы  5: У с т р а н е н и е  

н е и с п р а в н о с те й .

Примечание: для удаления этой проверки системы нажмит е F4: Проверка сист ем ы >  

F2: Просм от р данны х> F4:OmMeHa проверки.

Примечание: Если все значения проверки системы выходят за пределы допустимых 

диапазонов, а недавно были заменены лоты СНК, каж ды й раз при использовании нового 

лота оператор должен вносить значения, указанные на упаковке СНК.

Таблица 3 -2  Спецификации проверки системы для С Н К

Проверка системы Спецификации

Ф о то м е тр -2 .5  д о  + 2 .5  m A U  т о л ь к о  д л я  ф и л ь тр а  293 

нм



-1 .5  д о  + 1 .5  m A U  д л я  в се х  о с та л ь н ы х  

ф и л ь тр о в

С р е д н е е  зн а ч е н и е С та н д а р тн о

е

о тк л о н е н и е

(SD )

Р е а ге н т  #1 З н а ч е н и е , у к а з а н н о е  на 

у п а к о в к е  С Н К  ± 1 5  m A U

< 3 .8

Р е а ге н т  #2 З н а ч е н и е , у к а з а н н о е  на 

у п а к о в к е  С Н К  ± 1 5  m A U

< 3 .8

П р о б о о тб о р н и к  

(то л ь к о  НМ )

1 0 %  з н а ч е н и я , у к а з а н н о го  на 

у п а к о в к е  С Н К  ±2  m A U

< 1 .6

П р о м ы в о ч н ы й  

р а ств о р  НМ

1 0 %  з н а ч е н и я , у к а з а н н о го  на 

у п а к о в к е  С Н К  ±4  m A U

< 1 .6

О ч и с ти те л ь  зо н д а  

о б р а з ц о в

П р о п у с ти ть

О ч и с ти те л ь  зо н д а  

р е а ге н та

П р о п у с ти ть

Примечание: если среднее значение или стандартное отклонение не отображается, 

см. раздел «Устранение неисправностей проверки системы» на стр. 5 Главы 5: 

Устранение неисправностей.

Проведение проверки системы не для НМ инструментов при помощи СНК
П р о в е сти  п р о в е р к у  с и с те м ы  при  п о м о щ и  с л е д у ю щ е го  д о п о л н и т е л ь н о го  о б о р у д о в а н и я :

• К а р тр и д ж  с р е а ге н та м и  С Н К  на а н а л и з а то р е .

• С в е ж и й  р а ств о р  С Н К  то го  ж е л о та , что  и к а р т р и д ж  с р е а ге н та м и  С Н К  в п р и б о р е .

1. П е р е в е с ти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , в ы в е сти  э к р а н  З а гр у з о ч н ы й  л и с т  п р о в е р к и  

с и с те м ы , н а ж а в  F4: Подготовка системы> F4: Проверка системы.
2. Н а п о л н и т ь  п р о б и р к у  д л я  о б р а з ц о в  св е ж и м  р а с тв о р о м  С Н К .

3. И с п о л ь з у я  э к р а н  З а гр у з о ч н ы й  л и с т  п р о в е р к и  си с те м ы , в ы б р а ть  п о з и ц и ю  се гм е н та  

д л я  это й  п р о б и р к и  и у с та н о в и т ь  ее  в э ту  п о зи ц и ю .

4. З а к р ы ть  все  кр ы ш к и  п р и б о р а .

5. Н а ж а ть  F 1 : Пуск.
6. Н и ж е  п р е д с та в л е н ы  д о п у с ти м ы е  д и а п а з о н ы  р е з у л ь та то в  п р о в е р к и  си с те м ы . Есл и  

н е к о то р ы е  р е з у л ь та ты  в ы х о д я т  за п р е д е л ы  д о п у с ти м ы х  д и а п а з о н о в , см . р а зд е л  

« У с т р а н е н и е  н е и с п р а в н о с те й  п р о в е р к и  с и с те м ы »  на стр . 5 Гл а в ы  5: У с тр а н е н и е  

н е и с п р а в н о с те й

Примечание: Если все значения проверки системы выходят за пределы 

допустимых диапазонов, а недавно были заменены лоты СНК, каж ды й раз при 

использовании нового лота оператор должен вносить значения, указанные на 

упаковке СНК.



Таблица 3 -3  Спецификации проверки системы для С Н К

Проверка

системы

Спецификации

Ф о т о м е т р -2 .5  д о  + 2 .5  m A U  т о л ь к о  д л я  

ф и л ь т р а  29 3  нм  f ilte r

-1 .5  д о  + 1 .5  m A U  д л я  все х  

о с т а л ь н ы х  ф и л ь т р о в

С р е д н е е  з н а ч е н и е С та н

д а р т

н о е

о ткл

о н е н

ие

(SD )

Р е а ге н т  #1 З н а ч е н и е , у к а з а н н о е  

на у п а к о в к е  С Н К  ± 1 5  

m A U

< 3.8

Р е а ге н т  #2 З н а ч е н и е , у к а з а н н о е  

на у п а к о в к е  С Н К  + 1 5  

m A U

< 3.8

П р о б о о тб о р н  

и к  (к р о м е  нм)
1 0 %  з н а ч е н и я , 

у к а з а н н о го  на 

у п а к о в к е  С Н К  ±2  m A U

< 0 .8

П р о м ы в о ч н ы й  

р а с тв о р  НМ

1 0 %  з н а ч е н и я , 

у к а з а н н о го  на 

у п а к о в к е  С Н К  +4  m A U

< 1 .6

О ч и с ти те л ь

зо н д а

о б р а з ц о в

П р о п у с ти ть

О ч и с т и т е л ь

зо н д а

р е а ге н та

П р о п у с ти ть

С



Примечание: Для удаления этой проверки системы нажат ь ALT+S, чтобы перейти на 

экран Состояние сегмента. Нажмите FV.Ha борту> F4: Удалить образец и следуйте 

указаниям выплывающих сообщений.

Примечание: если среднее значение или стандартное отклонение не отображается, 

тесты проверки системы для образца или реагента были прерваны. Откройте экран 

Журнал регистрации ошибок, наж ав F5:Koнmpoль процесса> F6: Журнал регистрации 

ошибок. Устраните возникшие ошибки и перезапустите проверку системы.

Процедура удаления загрязнений
В ы п о л н я й те  п р о ц е д у р у  д е к о н та м и н а ц и и  т о л ь к о  по  р е к о м е н д а ц и и  п р е д с та в и те л е й  

к о м п а н и и  S ie m e n s . Д л я  в ы п о л н е н и я  в се х  э та п о в  тр е б у е тс я  о к о л о  50 м и н у т.

1. О т к л ю ч и ть  с и с те м у  в о д о с н а б ж е н и я ;

a. В о п е р а т и в н о м  м е н ю  в ы б р а ть  F6: Конфигурация системы.
b . П о м е с ти ть  ку р со р  в о к н о  "W ater In" («Подача воды»).
c. В в е сти  п а р о л ь .

d. Н а ж а ть  E n te r , ч то б ы  п е р е к л ю ч и ть  в ы б о р  P L U M B E D  на M A N U A L  (Р учн о й ).

2. П р и го то в и ть  р а ств о р  д л я  у д а л е н и я  за гр я з н е н и й :

а. П ри п о м о щ и  т а б л и ц ы  о п р е д е л и т ь  к о л и ч е с тв о  в н о с и м о го  д е з и н ф и ц и р у ю щ е го  

р а ств о р а :

Если % Добавит ь

гипохлорита следующе

нат рия е

(дезинфицир количест

ующего во

раст вора) в дезинфиц

продукте ирующего

составляет: раствора

в

резервуар 

с водой:

5.2 5 50 0  м л

6 .0 0 4 3 8  м л

8 .0 0 32 8  м л

1 0 .0 0 26 3  м л

1 2 .0 0 21 9  м л

1 5 .0 0 175 м л

Примечание: в дезинфицирующем растворе долж но содержаться минимум 5.25% 

гипохлорита натрия. В нем не должно содержаться никаких добавок, детергентов, 

поверхностно-активных веществ или ароматизаторов. Дезинфицирующий раствор 

должен быть чистым от примесей на 99.9%.

Ь. Н а п о л н и ть  р е з е р в у а р  д л я  в о д ы  б и о х и м и ч е с к о го  а н а л и з а то р а  D im e n s io n ®  

X p a n d ® / X p a n d ®  P lu s  д е и о н и з и р о в а н н о й  в о д о й  и д о б а в и т ь  н е о б х о д и м о е



к о л и ч е с тв о  д е з и н ф и ц и р у ю щ е го  р а ств о р а . З а к р ы т ь  р е з е р в у а р  и в с тр я х н у ть , 

ч то б ы  п е р е м е ш а т ь  р а ств о р .

с. Н а п о л н и ть  п усто й  р е з е р в у а р  д л я  х и м и ч е с к о го  р е а ге н та  д е з и н ф и ц и р у ю щ и м  

р а с тв о р о м , п о л о в и н у  о с та в ш е го с я  р а ств о р а  п е р е л и ть  в д р у го й  р е з е р в у а р  д л я  

во д ы .

3. О ч и с т и т ь  с и с те м ы  п о д а ч и  в о д ы  и х и м и ч е с к о го  р е а ге н та :

a. У с т а н о в и ть  р е з е р в у а р  д л я  в о д ы , с о д е р ж а щ и й  д е з и н ф и ц и р у ю щ и й  р а ств о р , 

а к к у р а т н о  в с тр я х н у ть , ч то б ы  п р о м ы ть  в н у т р е н н ю ю  п о в е р х н о с ть  р е з е р в у а р а , 

д н о  к р ы ш к и  и п о п л а в к о в ы й  в ы к л ю ч а т е л ь  р е з е р в у а р а  д л я  в о д ы .

b . У с т а н о в и т ь  р е з е р в у а р  д л я  х и м и ч е с к о го  р е а ге н та  с д е з и н ф и ц и р у ю щ и м  

р а с тв о р о м . А к к у р а т н о  в с т р я х н у ть  р е з е р в у а р , ч то б ы  п р о м ы ть  д н о  кр ы ш к и  и 

п о п л а в к о в ы й  в ы к л ю ч а т е л ь  р е з е р в у а р а .

c. В о п е р а т и в н о м  м е н ю  в ы б р а ть  F4: Подготовка системы> F7: Заливка насоса.
d. В п о л е  Циклы в в е сти  ц и ф р у  10.

e. Н а ж а ть  F1:Ha4arb подачу воды, ч то б ы  п р о п у с т и т ь  д е з и н ф и ц и р у ю щ и й  

р а с тв о р  ч е р е з  с и с те м у .

f. Н а ж а ть  F6: Н М .

д. В п о л е  Циклы в в е сти  ц и ф р у  10.

h. Н а ж а ть  F1: Подать промывочный раствор Н М , ч то б ы  п р о п у с ти ть

д е з и н ф и ц и р у ю щ и й  р а с тв о р  ч е р е з  с и с те м у  х и м и ч е с к о го  р е а ге н та . П о в то р и ть  

ш а г 3 тр и  р а за .

4. О с та в и ть  д е з и н ф и ц и р у ю щ и й  р а с тв о р  в с и с те м а х  м и н и м у м  на 30 м и н у т.

5. П р о м ы ть  с и с те м ы  п о д а ч и  в о д ы  и х и м и ч е с к о го  р е а ге н та :

a. С н я ть  к р ы ш к и  и п о п л а в к о в ы е  в ы к л ю ч а те л и  с р е з е р в у а р о в  д л я  в о д ы  и 

х и м и ч е с к о го  р е а ге н та , у с т а н о в и т ь  их на з а п а с н ы е  р е з е р в у а р ы  (и л и  

п о м е с ти ть  на ч и с ты е  б у м а ж н ы е  п о л о те н ц а , е сл и  з а п а с н о го  р е з е р в у а р а  н е т).

b . У д а л и ть  с о д е р ж и м о е  к а ж д о го  р е з е р в у а р а . П р о м ы ть  к а ж д ы й  р е з е р в у а р  

д е и о н и з и р о в а н н о й  в о д о й  тр и  р аза.

c. Н а п о л н и т ь  р е з е р в у а р ы  д е и о н и з и р о в а н н о й  в о д о й  и у с т а н о в и т ь  к р ы ш к и .

d. А к к у р а т н о  в с т р я х н у ть  р е з е р в у а р , ч то б ы  п р о м ы ть  д н о  кр ы ш к и  и п о п л а в к о в ы е  

в ы к л ю ч а те л и .

е. В т е ч е н и е  т р е х  ч а со в  п р о м ы в а т ь  с и с т е м у  в о д о й , ка к о п и с а н о  в п у н к те  Зе.

f. С н о в а  и з в л е ч ь  р е з е р в у а р ы , ка к  о п и с а н о  в п у н к та х  5а и 5Ь.

д. Ещ е  р а з  п р о м ы ть  р е з е р в у а р  д л я  в о д ы  д е и о н и з и р о в а н н о й  в о д о й .

6. П р о в е сти  с б о р к у  с и с те м  п о д а ч и  в о д ы  и х и м и ч е с к о го  р е а ге н та :

a. У с т а н о в и ть  р е з е р в у а р  д л я  в о д ы  с к р ы ш к о й  в п р и б о р .

b . В п о л е  Подача воды  с м е н и т ь  р е ж и м  M A N U A L  (Р у ч н о й ) на P L U M B E D .

1) В о п е р а т и в н о м  м е н ю  н а ж а ть  F6: Конфигурация системы.
2) П е р е м е с т и т ь  к у р с о р  на п о л е  «Подача воды».

3) В в е сти  п а р о л ь .

4) Д о ж д а ть с я , п о ка  с и с те м а  н а п о л н и т  р е з е р в у а р  д л я  в о д ы .

5) Н а ж а ть  En te r, ч то б ы  п е р е к л ю ч и т ь  р е ж и м  M A N U A L  (Р у ч н о й ) на 

P L U M B E D .



6) У с т а н о в и ть  н о в ы й  р е з е р в у а р  д л я  х и м и ч е с к о го  р е а ге н та  и о б н о в и ть  

сче т.

7) П р о в е сти  е щ е  о д н о  з а п о л н е н и е  си с те м ы , к а к  о п и с а н о  в п у н к та х  З е - 

3h. У с т а н о в и ть  и сх о д н о е  зн а ч е н и е  д л я  к а ж д о го  ц и кл а  з а п о л н е н и я .

7. На э к р а н е  System  Counters (С че тч и ки  с и с те м ы ) в ы б р а ть  с та н д а р тн у ю  п р о гр а м м у  

Clean Probe (Очистка зонда). О б р а б о та ть  ф о т о м е т р и ч е с к и й  з о н д  о б р а з ц а , и сп о л ь зуя  

о б ы ч н ы й  о б р а з е ц  с ы в о р о тк и  в м е сто  д е з и н ф и ц и р у ю щ е го  р а ств о р а  д л я  ж и д к о с те й .

8. П р о в е сти  е ж е д н е в н ы й  к о н тр о л ь  к а ч е ств а .

Используйте эту страницу для заметок

Гл а в а  4. Р е гу л и р о в к а

Р е гу л и р о в к а

В д а н н о й  гл а в е  п р е д с та в л е н ы  п р о ц е д у р ы  р е гу л и р о в к и  к о м п о н е н то в  к л и н и ч е с к о го  

б и о х и м и ч е с к о го  а н а л и з а т о р а  D im e n s io n ®  X p a n d ® / X p a n d ®  P lu s. В ы п о л н я ть  д а н н ы е  

п р о ц е д у р ы  м о гу т  то л ь к о  к в а л и ф и ц и р о в а н н ы е  о п е р а то р ы .

Регулировка. Общие сведения
Р е гу л и р о в к а  си с те м  D im e n s io n ®  X p a n d ® / X p a n d ®  P lu s  в ы п о л н я е тс я  при  п о м о щ и  

п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я . В д а н н о м  р а з д е л е  о п и с а н ы  п р о ц е д у р ы  р е гу л и р о в к и  

с л е д у ю щ и х  к о м п о н е н то в  п р и б о р а :

С к а н е р о в  ш тр и х -к о д о в  

К о л ь ц а  к ю в е ты  

М о д у л я  НМ

П е р и с та л ь ти ч е с к о го  н а с о с а  IM T  

Ф о то м е тр а  

З о н д а  р е а ге н та  R1 

З о н д а  р е а ге н та  R2 

П о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в  

З о н д а  о б р а з ц о в

Смещение регулировок
П ри и з го то в л е н и и  к а ж д ы й  к о м п о н е н т  о т р е гу л и р о в а н  н а д л е ж а щ и м  о б р а зо м . Д л я  

к о м п е н с а ц и и  н е з н а ч и т е л ь н ы х  и з м е н е н и й  за в о д ск о й  р е гу л и р о в к и  к о м п о н е н ты  в а ш е й  

с и с те м ы  к о р р е к ти р у ю тс я  по  з а в о д с к и м  с п е ц и ф и к а ц и я м  при  п о м о щ и  з н а ч е н и й  

« с м е щ е н и я » , ко то р ы е  о п р е д е л я ю тс я  при  р е гу л и р о в к е  к о м п о н е н та . Э ти  з н а ч е н и я  

с м е щ е н и я  м о гу т  б ы ть  п о л о ж и те л ь н ы м и , о тр и ц а те л ь н ы м и  или  р а в н ы м и  н у л ю .

Распечатка и просмотр смещения регулировок
Т е к у щ и е  с м е щ е н и я  р е гу л и р о в о к  р а с п е ч а ты в а ю тс я  к а ж д ы й  р аз при  в к л ю ч е н и и  п и та н и я  

п р и б о р а . Ч то б ы  о т о б р а з и ть  э к р а н  A lignm ent File (Ф а й л  р е гу л и р о в к и ) в о п е р а ти в н о м  м е н ю , 

н е о б х о д и м о  н а ж а ть  F7: Диагностика> F3: Регулировки> F8: Файл регулировки. На 

р а з л и ч н ы х  э к р а н а х  р е гу л и р о в к и  е сть  ф у н к ц и о н а л ь н а я  к л а в и ш а  Файл регулировки (A lig n



F ile ) и л и  Файл смещения (O f fs e t  F ile ). Н1ажатие д а н н о й  к л а в и ш и  о т о б р а ж а е т  э к р а н  Ф а й л  

р е гу л и р о в к и , на к о т о р о м  п о к а з а н ы  т е к у щ и е  с м е щ е н и я  р е гу л и р о в о к  к а ж д о го  к о м п о н е н та . 

Примечание: файл регулировки не полностью отображается на экране. Клавиши PgDn 

и PgUp позволяют перемещаться по экрану. Для распечатки необходимо нажат ь  

РА.Распечатать Файл р егулировки . Распечатка после проведения любой регулировки 

приведет к сохранению данных текущей регулировки, которые необходимы для 

референса или поиска и устранения неполадок.

Рисунок 4-1; Экран Файл регулировки

Регулировка сканера штрих-кодов
В ы п о л н и ть  д а н н у ю  п р о ц е д у р у  при  п о м о щ и  с л е д у ю щ и х  и н с тр у м е н т о в  и д о п о л н и т е л ь н ы х  

м а те р и а л о в :

• П р о б и р к и  д л я  о б р а з ц о в  со  ш тр и х -к о д а м и

• 9 /6 4  у н и в е р с а л ь н ы й  га е ч н ы й  кл ю ч  (тр е б у е тс я , е сл и  р е гу л и р о в к а  не в ы п о л н е н а ). 

Д а н н у ю  р е гу л и р о в к у  н е о б х о д и м о  в ы п о л н я ть  то л ь к о  в с л у ч а е  и с п о л ь з о в а н и я  п р о б и р о к  со 

ш тр и х -к о д а м и .

Внимание: проводить регулировку сканера штрих-кодов диска для образцов
необходимо после извлечения и установки следующих компонентов: датчика 

исходного положения диска для образцов, внешнего или внутреннего сканера штрих­
кодов, диска сегмента, мотора/ кодирующего устройства. Невыполнение регулировки 
может привести к неверной идентификации образцов со штрих-кодами.

1.

2 .

3.

П е р е в е с ти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , в о п е р а т и в н о м  м е н ю  о т к р ы ть  э к р а н  Sam ple 
Probe M ax Depth (М а к с и м а л ь н а я  в ы со та  зо н д а  о б р а з ц о в ), н а ж а в  F7: Диагностика> 
F3: Регулировки> F2: Пробоотборник> F8: Зонд/ Штрих-код.
В ы б р а ть  F5: Регулировка штрих-кода.
П о м е с ти ть  п р о б и р к и  со ш тр и х -к о д а м и  в п о з и ц и ю  #  5 и # 6  п у сто го  с е гм е н та . 

У с т а н о в и т ь  д а н н ы й  с е гм е н т  в п о л о ж е н и е  1 на д и с к е  д л я  о б р а з ц о в . У б е д и т ь с я , что  

ш т р и х -к о д  ч и та е м , не п о в р е ж д е н , п р а в и л ь н о  н а к л е е н  на п р о б и р к у  и р а с п о л а га е тс я  

по ц е н тр у  щ е л е в о го  о тв е р с ти я  с е гм е н та .

Н а ж а ть  E n te r . С и с те м а  а в т о м а т и ч е с к и  с ч и ты в а е т  ш т р и х -к о д  и о п р е д е л я е т  з н а ч е н и я  

р е гу л и р о в к и . С н а ч а л а  с к а н и р у е т с я  в н е ш н и й  с е гм е н т , за те м  в н у тр е н н и й . Д л я  это го  
т р е б у е тс я  о к о л о  2 м и н у т.

Примечание: При появлении сообщения «М еханическая регулировка сканера ш т ри х­

кодов по часовой ст релке», не обращайте на него внимание и переходите к этапу 5.

4.

5. В н и ж н е й  ч а с ти  э к р а н а  о т о б р а ж а ю т с я  н о в ы е  з н а ч е н и я  р е гу л и р о в к и .
Примечание: для остановки регулировки нажмит е клавишу пробела в любой момент.

Примечание: Позиция #1 отмечена с внутренней стороны зоны образцов на диске для 

образцов.

6. С р а в н и ть  з н а ч е н и е  на э к р а н е  с п р е д е л ь н о  д о п у с ти м ы м и  з н а ч е н и я м и  р е гу л и р о в к и , 

с л е д у я  п у н к та м  а и Ь:

а. в ы ч и с л и ть  с у м м у  з н а ч е н и й  [в н у тр е н н е го ] и [в н е ш н е го ] с е гм е н т о в  на э к р а н е : 
(В н у тр е н н и е ) + (в н е ш н и е ) = _ в к л ю ч а я  + и -  з н а ч е н и я , н а п р и м е р , (1) + (-2 6 ) = - 25.



i
i

«

С у м м а  д о л ж н а  б ы ть  р а в н о й  и л и  б о л ь ш е  -3 0  (н а п р и м е р , -30 , -29 , -28 ...=  р е гу л и р о в к а  

в ы п о л н е н а , -31 , -32 , -33 ...= р е гу л и р о в к а  не в ы п о л н е н а ).

Ь. З н а ч е н и е  и н те р в а л а  (в н и ж н е м  п р а в о м  у гл у  э к р а н а ) д о л ж н о  б ы ть  р а в н о  или  б о л ь ш е  -  

15.
(н а п р и м е р , -15, -1 4 , -13 ...=  р е гу л и р о в к а  в ы п о л н е н а , -16 , -17 , -1 8 ...=  р е гу л и р о в к а  не 

в ы п о л н е н а ).

c .

d.

1)

2)

е.

f,

Е сл и  р е гу л и р о в к а  в ы п о л н е н а  по о б о и м  п а р а м е тр а м , п е р е й ти  к ш а гу  7.

Е сл и  л ю б о й  п а р а м е тр  в ы х о д и т  за п р е д е л ы  д о п у с ти м о го  д и а п а з о н а :

П р о в е р и ть  п р а в и л ь н о с ть  р а с п о л о ж е н и я  ш тр и х -к о д а  на п р о б и р к е . Н а ж а ть  F5: 

Регулировка штрих-кода д л я  п о в то р н о го  з а п у с к а  р е гу л и р о в к и . С р а в н и ть  н о в ы е  

з н а ч е н и я  р е гу л и р о в к и  с п р е д е л ь н о  д о п у с ти м ы м и  з н а ч е н и я м и  р е гу л и р о в к и , 

у к а з а н н ы м и  в п у н к та х  а и Ь.

Есл и  р е гу л и р о в к а  в ы п о л н е н а  по  о б о и м  п а р а м е тр а м , п е р е й ти  к ш а гу  7. Есл и  л ю б о й  

п а р а м е тр  в ы х о д и т  за  п р е д е л ы  д о п у с ти м о го  д и а п а з о н а , в ы п о л н и ть  п ун к ты  е-д. 

О тк р у ти ть  д в а  ш у р у п а , к о то р ы м и  п р и к р у ч е н  к р о н ш те й н  в н у тр е н н е го  ск а н е р а  ш т р и х ­

к о д о в  к о с н о в н о й  п л а те , п о л н о с ть ю  о к р у ти ть  к р о н ш те й н  ск а н е р а  по  ч а со в о й  стр е л к е . 
П о д тя н у ть  ш у р у п ы , з а те м  в ы б р а ть  F5: Регулировка штрих-кода д л я  п о в то р н о го  

з а п у с к а  р е гу л и р о в к и .

Рисунок 4-2: Шурупы сканера штрих-кодов
д. С р а в н и ть  н о в ы е  з н а ч е н и я  р е гу л и р о в к и  с п р е д е л ь н о  д о п у с ти м ы м и  з н а ч е н и я м и  

р е гу л и р о в к и , у к а з а н н ы м и  в п у н к т а х  а и Ь.
1) Есл и  р е гу л и р о в к а  в ы п о л н е н а  по  о б о и м  п а р а м е тр а м , п е р е й ти  к ш а гу  7. Если  о б е  

р е гу л и р о в к и  не в ы п о л н е н ы , н е о б х о д и м о  о б р а ти ть с я  в Ц е н тр  те х н и ч е с к и х  р е ш е н и й : 

на те р р и то р и и  С Ш А : 1 -8 0 0 -4 4 1 -9 2 5 0 ; за п р е д е л а м и  С Ш А : о б р а ш ,а й те сь  в м е стн ы е  

сл у ж б ы  п о д д е р ж к и .
7. Н а ж а ть  E x it  и с л е д о в а т ь  у к а з а н и я м  со о б ш ,ен и й , ч то б ы  и зв л е ч ь  п р о б и р к и  со  ш т р и х ­

к о д а м и  из п о зи ц и й  #  1 , 5  и 6.

Регулировка кольца кюветы
В ы п о л н и ть  д а н н у ю  п р о ц е д у р у  при пом ош ,и сл е д ую ш ,и х и н с тр у м е н то в :

• У н и в е р с а л ь н ы й  га е ч н ы й  кл ю ч 5 /6 4 .

1. П е р е в е сти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , о тк р ы ть  к р ы ш к у  IM T. В с та в и ть  д л и н н ы й  т о н к и й  

и н с тр у м е н т  в з а д в и ж к у  к р ы ш к и  р е а к ти в о в . С и л ь н о  н а ж а ть  и о т к р ы ть  к р ы ш к у.

2. В о п е р а т и в н о м  м е н ю  о т к р ы ть  э к р а н  Cuvette A lignm ent (Р е гу л и р о в к а  кю в е ты ), н а ж а в  F7: 

Диагностика> F3: Регулировки> F5: Кювета.
3. Н а ж а ть  F 1 : Пуск.
4. В и з у а л ь н о  п р о в е р и ть  п о л о ж е н и е  к о л ь ц а  к ю в е ты . Есл и  к о л ь ц о  к ю в е ты  р а с п о л о ж е н о  

п р а в и л ь н о , ц е н тр а л ь н а я  ч а с ть  п о р ш н я  го р е л к и  д о л ж н а  с о в п а д а ть  с в ы е м к о й  на к о л ь ц е  

к ю в е ты .
а. Е сл и  т р е б у е тс я  п о д с тр о й к а , н е о б х о д и м о  п е р е й ти  к п у н к ту  5. Есл и  к о л ь ц о  кю в е ты  

н а с тр о е н о  п р а в и л ь н о , н е о б х о д и м о  н а ж а ть  E x it  и з а в е р ш и ть  п р о ц е д у р у .

Рисунок 4-3: Поршень кольца кюветы

# Описание

1 К о л ь ц о  к ю в е ты



2 П о р ш е н ь

3 Д и а ф р а гм а  к ю в е ты

5. Н а д а в и ть  на д а т ч и к  ко л ь ц а  к ю в е ты , ч то б ы  п р о в е р и т ь  п р а в и л ь н о с ть  е го  р а с п о л о ж е н и я .
Рисунок 4-4: Датчик кольца кюветы
6. Н а ж а ть  F 1 : Пуск.
7. В и з у а л ь н о  п р о в е р и ть  п о л о ж е н и е  ко л ь ц а  к ю в е ты . Есл и  ц е н тр а л ь н а я  ч а с ть  п о р ш н я  

го р е л к и  п о -п р е ж н е м у  не с о в п а д а е т  с ц е н тр о м  в ы е м к и  на ко л ь ц е  к ю в е ты , н е о б х о д и м о  

с к о р р е к т и р о в а т ь  п о л о ж е н и е  д а тч и к а  к о л ь ц а  к ю в е ты  при  п о м о щ и  5/6 4  

у н и в е р с а л ь н о го  га е ч н о го  кл ю ч а .
Рисунок 4-5: Универсальный гаечный ключ
8. П р о в е р и ть  р е гу л и р о в к у , н а ж а в  F1: Пуск и в и з у а л ь н о  о ц е н и в  п о л о ж е н и е  ко л ь ц а  

к ю в е ты . П ри  н е о б х о д и м о с ти  п о в то р и ть  п у н к т  7. П о сл е  р е гу л и р о в к и  к о л ь ц а  к ю в е ты  
н а ж а ть  E x it.

9. З а к р ы т ь  к р ы ш к у  р е а к ти в о в .

10. П р о в е с ти  р е гу л и р о в к у  ф о т о м е т р а , р у к о в о д с т в у я с ь  и н с тр у к ц и я м и  на стр . 16 д а н н о й  

гл а в ы .

Регулировка модуля НМ
Д а н н а я  п р о ц е д у р а  в к л ю ч а е т  с о е д и н е н и е  ч а с те й  м о д у л я  Н М . Д л я  п о л н о й  р е гу л и р о в к и  

м о д у л я  н е о б х о д и м о  та к ж е  с о в м е с ти ть  с л е д у ю щ и е  к о м п о н е н ты :

• М а н и п у л я т о р  д л я  о б р а з ц о в  и д и с к  и н к у б а ц и и ,

• М а н и п у л я то р  д л я  р е а к ти в о в  R 2 и д и с к  и н к у б а ц и и .

Э ти  д в е  п р о ц е д у р ы  п о з в о л я ю т  о т р е гу л и р о в а ть  д р у ги е  ч а сти  с и с те м ы  D im e n s io n ®  

X p a n d ® / X p a n d ®  P lu s  по  о т н о ш е н и ю  к м о д у л ю  Н М . П р о ц е д у р ы  их р е гу л и р о в к и  п р и в е д е н ы  

в это й  гл а в е  н и ж е.

Р е гу л и р о в к а  к о м п о н е н то в  м о д у л я  НМ  в к л ю ч а е т  с л е д у ю щ е е :

• Р е гу л и р о в к а  д и с к о в  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а  и и н к у б а ц и и :
- д и с к  и н к у б а ц и и  по о т н о ш е н и ю  к о т в е р с т и ю  п о д а ч и ,

- д и с к  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а ств о р а  по  о т н о ш е н и ю  к д и с к у  и н к у б а ц и и ,
- з о н д ы  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а  по  о т н о ш е н и ю  к д и с к у  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а ств о р а

• Р е гу л и р о в к а  у с тр о й с т в а  п о д а ч и  со су д а :

- у с тр о й с т в о  п о д а ч и  с о су д а  по  о т н о ш е н и ю  к д и с к у  и н к у б а ц и и ,

- у с тр о й с т в о  п о д а ч и  с о су д а  по  о т н о ш е н и ю  к д и с к у  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а ств о р а ,

- у с тр о й с т в о  п о д а ч и  с о с у д а  по  о т н о ш е н и ю  к з а гр у з к е .

Регулировки необходимо выполнять в том порядке, в каком они перечислены на экране. 
Все шесть видов регулировки должны быть проверены/выполнены для совмещения всех 
компонентов модуля НМ. Следуйте инструкциям всплывающих сообщений, чтобы 
выполнить каждую регулировку.

1. П е р е в е сти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , о тк р ы ть  к р ы ш к у  IM T. В с та в и ть  д л и н н ы й  

т о н к и й  и н с тр у м е н т  в з а д в и ж к у  к р ы ш к и  р е а к ти в о в . С и л ь н о  н а ж а ть  и о тк р ы ть  

к р ы ш к у.

2. В о п е р а т и в н о м  м е н ю  о т к р ы ть  э к р а н  НМ  M odule A lignm ents (Р е гу л и р о в к и  м о д у л я  

Н М ), н а ж а в  F7 : Диагностика> F3: Регулировки> F6: Модуль НМ.
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Регулировка диска инкубации по отношению к отверстию подачи
1. П е р е в е сти  к у р со р  в п о л е  Incubate Wheel to Transfer Opening [Диск инкубации к  

отверстию подачи), н а ж а ть  F7: Проверить регулировку. К р а я  с та н ц и и  п о д а ч и  и 

п азы  р е а к ц и о н н о го  со су д а  на д и с к е  и н к у б а ц и и  д о л ж н ы  р а с п о л а га ть с я  та к , ч то б ы  

б ы л  б е с п р е п я тс тв е н н ы й  д о с ту п  к д и с к у  и н к у б а ц и и .

2. Есл и  р е гу л и р о в к а  в е р н а я , п е р е в е сти  к у р с о р  в п о л е  W ash W heel to Incubate W heel

(Д и ск  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а ств о р а  к д и с к у  и н к у б а ц и и ) и п е р е й ти  к п у н к ту  

« Р е гу л и р о в к а  д и ск а  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а  по о т н о ш е н и ю  к д и с к у

и н к у б а ц и и »  на стр , 9 д а н н о й  гл а в ы .

3. Есл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , при  п о м о гц и  кл а в и ш  F1 и F2 в и з у а л ь н о  с о в м е с ти ть

п аз д и ск а  и н к у б а ц и и  и п аз с та н ц и и  п о д а ч и  с о с у д а . П о сл е  з а в е р ш е н и я  п р о ц е д у р ы , 

н а ж а ть  F7: Проверить регулировку, з а те м  F8: Принять. П е р е й ти  к п у н к ту  

« Р е гу л и р о в к а  д и с к а  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а  по о тн о ш е н и ю  к д и с к у

и н к у б а ц и и »  на стр . 9 д а н н о й  гл а в ы .

Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверить регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение 
регулировки.

Регулировк
а

Верное положение

Д и с к

и н к у б а ц и и  

к о тв е р с ти ю  

п о д а ч и

К р а я  с та н ц и и  п о д а ч и  и п азы  на д и с к е  и н к у б а ц и и  

д о л ж н ы  р а с п о л а га ть с я  так , ч то б ы  б ы л  

б е с п р е п я т с т в е н н ы й  д о с ту п  к д и с к у  и н к у б а ц и и .

Рисунок 4-6 : Регулировка диска инкубации

Регулировка диска для промывочного раствора по отношению к диску инкубации
1. П е р е в е сти  к у р с о р  в п о л е  W ash W heel to Incubate W heel (Д и ск  д л я  п р о м ы в о ч н о го  

р а ств о р а  к д и с к у  и н к у б а ц и и ), н а ж а ть  F7: Проверить регулировку. Б е л ы е  о тм е тк и  

на д и с к е  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а  и на д и ск е  и н к у б а ц и и  д о л ж н ы  р а с п о л а га ть с я  

д р у г  п р о ти в  д р у га .

2. Е сл и  р е гу л и р о в к а  в е р н а я , п е р е в е сти  ку р со р  в п о л е  W ash Probes to W ash W heel (З о н д ы  

п р о м ы в о ч н о го  р а ств о р а  к д и с к у  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а ств о р а ) и п е р е й ти  к п у н к ту  

« Р е гу л и р о в к а  з о н д о в  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а  по о т н о ш е н и ю  к д и с к у  д л я  

п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а »  на стр . 10  д а н н о й  гл ав ы .

3. Е сл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п р и  пом ош ,и кл а в и ш  F1 и F2 в и з у а л ь н о  р а с п о л о ж и ть  

о т м е т к у  на д и с к е  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а  н а п р о ти в  о тм е тк и  на д и с к е  

и н к у б а ц и и . П о сл е  з а в е р ш е н и я  п р о ц е д у р ы , н а ж а ть  F7: Проверить регулировку, 
за те м  F8: Принять. П е р е й ти  к п у н к ту  « Р е гу л и р о в к а  з о н д о в  п р о м ы в о ч н о го  р а ств о р а  

по о тн о ш е н и ю  к д и с к у  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а »  на стр . 10 д а н н о й  гл а в ы .



Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвраш,ается в новое положение  
регулировки.

Регулировка Верное положение

Д и с к  д л я  

п р о м ы в о ч н о г  

О р а с тв о р а  к 

д и с к у  

и н к у б а ц и и

Б е л ы е  о тм е тк и  на д и с к е  д л я  п р о м ы в о ч н о то  

р а с тв о р а  и на д и с к е  и н к у б а ц и и  д о л ж н ы  

р а с п о л а та ть с я  д р у т  п р о ти в  д р у га .

Рисунок 4-7: Регулировка диска инкубации

Регулировка зондов промывочного раствора по отношению к диску для промывочного 
раствора

1. П е р е в е сти  ку р со р  в п о л е  Wash Probes to Wash Wheel (Зонды пром ы вочного  

раст вора к диску для пром ы вочного раст вора), н а ж а ть  F7: Проверить 

регулировку. Д а н н а я  р е гу л и р о в к а  в к л ю ч а е т  п р о в е р к у  д в у х  п а р а м е тр о в : п о л о ж е н и я  

зо н д а  и в ы со ты  з о н д а .

П о сл е  з а в е р ш е н и я  п р о ц е д у р ы , н а ж а ть  F8: Принять и п е р е й ти  к сл е д ую ш ,е м у  эта п у .

a. В ы со та  зо н д а :

1) О б а  н а к о н е ч н и к а  зо н д а  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а  д о л ж н ы  р а с п о л а га ть с я  

н а п р о ти в  б е л ы х  т о ч е к  на д и с к е  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а . Е сл и  з о н д  

р а с п о л о ж е н  с о о т в е т с т в у ю щ и м  о б р а з о м , в и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  и н а ж а ть  F7: 

Проверить регулировку. У б е д и т ь с я , что  д а н н а я  ч а сть  п е р е д в и га е т с я  и 

в о з в р а щ а е тс я  в н о в о е  п о л о ж е н и е  р е гу л и р о в к и .

b . П о л о ж е н и е  зо н д а :

1) О б а  н а к о н е ч н и к а  зо н д а  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а  д о л ж н ы  р а с п о л а га ть с я  

н а п р о ти в  б е л ы х  т о ч е к  на д и с к е  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а . Есл и  т р е б у е тс я  

к о р р е к ти р о в к а , п р и  п о м о щ и  к л а в и ш  F1 и F2 в и з у а л ь н о  о тр е гу л и р о в а ть  

в ы с о ту  з о н д а .

2) Есл и  н а к о н е ч н и к  зо н д а  р а с п о л а га е тс я  не н а д  б е л о й  о тм е тк о й , п р и  п о м о щ и  

у н и в е р с а л ь н о го  га е ч н о го  к л ю ч а  3 /3 2  о т к р у т и т ь  ш у р у п ы , к о то р ы м и  

д е р ж а т е л ь  зо н д а  п р о м ы в о ч н о т о  р а с тв о р а  п р и к р у ч е н  к п л а тф о р м е .

3) П е р е м е с ти ть  в е р х н ю ю  ч а с ть  зо н д а  та к , ч то б ы  о н а  н а х о д и л а с ь  н а п р о ти в  

б е л ы х  о тм е то к .

4) З а ф и к с и р о в а в  з о н д , з а к р у ти ть  ш у р у п ы .

5) н а ж а ть  F7: Проверить регулировку и у б е д и ть с я , что  н а к о н е ч н и к  зо н д а  

н а х о д и тс я  н а п р о ти в  б е л ы х  о тм е то к .

Регулировка Верное положение
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Рисунок 4-£ : Регулировка зонда промывочного раствора
2. П о сл е  з а в е р ш е н и я  п р о ц е д у р ы , н а ж а ть  F8: Принять и п е р е й ти  к сл е д ую ш ,е м у  эта п у .

Регулировка устройства для подачи сосуда по отношению к диску инкубации
1. П е р е в е сти  ку р со р  в п о л е  Vessel Transfer Shuttle to Incubate W heel (У с тр о й с тв о  д л я  

п о д а ч и  с о с у д а  к д и с к у  и н к у б а ц и и ), н а ж а ть  F7: Проверить регулировку и с л е д о в а ть  

и н с тр у к ц и я м  со о б ш ,е н и й , ч то б ы  у с т а н о в и т ь  с о с у д  в п аз на д и с к е  и н к у б а ц и и  

н а п р о ти в  в х о д н о го  о тв е р с ти я  п о д а ч и .

2. О тп у с ти ть  п о р ш е н ь  с о л е н о и д н о го  кл а п а н а  н а п р а в л я ю ш ,е й  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  

с о су д а , ч то б ы  в р у ч н у ю  о п у с т и т ь  н а п р а в л я ю 1ц ую  у с тр о й с т в а  на со су д , а за те м  

в и з у а л ь н о  о ц е н и ть , р а с п о л а га ю т с я  л и  н а п р а в л я ю ш ,и е  в п р е д е л а х  р е а к ц и о н н о го  

со су д а .

3. Е сл и  тр е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п р и  пом ош ,и кл а в и ш  F3 и F4 в и з у а л ь н о  н а с тр о и ть  

н а п р а в л я ю ш ,и е  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  со с у д а . П о сл е  з а в е р ш е н и я  п р о ц е д у р ы , 

н а ж а ть  F8: Принять и п е р е й ти  к сл е д ую ш ,е м у  эта п у .

a. Есл и  р е гу л и р о в к а  ве р н а, п е р е в е сти  к у р с о р  в п о л е  Vessel Transfer Shuttle to W ash W heel 

(У с тр о й с тв о  д л я  п о д а ч и  со су д а  к д и с к у  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а ) и п е р е й ти  к 

п у н к ту  « Р е гу л и р о в к а  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  с о су д а  по о тн о ш е н и ю  к д и с к у  д л я  

п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а »  на стр . 12 д а н н о й  гл а в ы .

b . Есл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п р и  п о м о щ и  кл а в и ш  F3 и F4 в и з у а л ь н о  с о в м е с ти ть  

н а п р а в л я ю щ и е  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  со с у д а . П о сл е  з а в е р ш е н и я  п р о ц е д у р ы , 

н а ж а ть  F8: Принять и п е р е й ти  к п у н к ту  « Р е гу л и р о в к а  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  с о су д а  

по о т н о ш е н и ю  к д и с к у  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а с тв о р а »  на стр . 12 д а н н о й  гл а в ы . Не 

и з в л е к а ть  р е а к ц и о н н ы й  с о с у д  из д и ск а  и н к у б а ц и и , он  п о тр е б у е тс я  при  

в ы п о л н е н и и  сл е д у ю щ е й  п р о ц е д у р ы .

Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение  
регулировки.

Регулировка Верное положение

У с т р о й с тв о  д л я  

п о д а ч и  с о с у д а  к 

д и с к у  и н к у б а ц и и

К р а я  н а п р а в л я ю щ е й  со су д а  на ко н ц е  у с тр о й с тв а  
д л я  п о д а ч и  с о су д а  р а с п о л а га ю тс я  в п р е д е л а х  

в е р х н е й  ч а сти  с о су д а  на д и с к е  и н к у б а ц и и .

Рисунок 4-9 : Регулировка устройства для подачи сосуда



Регулировка устройства для подачи сосуда по отношению к диску для промывочного 
раствора

1. П е р е в е с ти  к у р с о р  в п о л е  Vessel Transfer Shuttle to Wash Wheel (Уст ройст во для  
подачи сосуда к диску для пром ы вочного раст во ра (, н а ж а ть  F7: Проверить 
регулировку. С л е д о в а т ь  и н с тр у к ц и я м  с о о б щ е н и й  и п е р е м е с ти ть  р е а к ц и о н н ы й  

с о с у д  к д и с к у  д л я  п р о м ы в о ч н о го  р а ств о р а .
2. О т п у с т и т ь  п о р ш е н ь  с о л е н о и д н о го  к л а п а н а  н а п р а в л я ю щ е й  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  

с о су д а , ч то б ы  в р у ч н у ю  о п у с т и т ь  н а п р а в л я ю щ у ю  у с тр о й с т в а  на со су д . Л е в ы й  кр ай  

н а п р а в л я ю щ е й  у с тр о й с тв а  д о л ж е н  к а са ть ся  р е а к ц и о н н о го  с о с у д а .

a. Е сл и  р е гу л и р о в к а  в е р н а , п е р е в е с ти  к у р со р  в п о л е  Vessel Transfer Shuttle to Load 
(Уст ройст во для подачи сосуда к загрузке) и п е р е й ти  к п у н к ту  « Р е гу л и р о в к а  

у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  с о су д а  по о т н о ш е н и ю  к с та н ц и и  з а гр у з к и »  на стр . 13 д а н н о й  

гл а в ы .
b . Е сл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п р и  п о м о щ и  к л а в и ш  F3 и F4 в и з у а л ь н о  с о в м е с ти ть  

л е в ы й  кр а й  н а п р а в л я ю щ е й  у с тр о й с тв а , та к  ч то б ы  он к а са л ся  р е а к ц и о н н о го  со су д а .
Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь регулировку и
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение
регулировки.

Регулировка Верное положение

У с т р о й с тв  

О д л я  

п о д а ч и  
с о с у д а  к 

д и с к у  д л я  

п р о м ы в о ч  

н о го  

р а ств о р а

Л е в ы й  кр а й  н а п р а в л я ю щ е й  со су д а  на 

ко н ц е  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  с о с у д а  

д о л ж е н  к а са ть ся  с о су д а  на д и с к е  д л я  

п р о м ы в о ч н о го  р а ств о р а .

Рисунок 4-10; Регулировка устройства для подачи сосуда
3. П о сл е  з а в е р ш е н и я  п р о ц е д у р ы , н а ж а ть  F8: Принять и п е р е й ти  к п у н к ту  

« Р е гу л и р о в к а  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  с о с у д а  по о т н о ш е н и ю  к с та н ц и и  з а гр у з к и »  на 

стр . 13 д а н н о й  гл а в ы .

Регулировка устройства для подачи сосуда по отношению к станции загрузки
1. П е р е в е с ти  к у р со р  в п о л е  Vessel Transfer Shuttle  to Load {Устройст во для подачи  

сосуда к  загрузке), н а ж а ть  F7: Проверить регулировку. С о с у д  п е р е м е щ а е тс я  на 

с та н ц и ю  з а гр у з к и .

2. О т п у с т и т ь  п о р ш е н ь  с о л е н о и д н о го  к л а п а н а  з а с л о н к и  со с у д а , ч то б ы  п е р е м е с ти ть  
н а п р а в л я ю щ у ю  в о к р у г  со с у д а . Э то  п о з в о л и т  у б е д и ть с я , ч то  с о с у д  р а с п о л а га е тс я  

в е р н о  д л я  р е гу л и р о в к и  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  со су д а .

3. О тп у с т и т ь  п о р ш е н ь  с о л е н о и д н о го  к л а п а н а  н а п р а в л я ю щ е й  у с тр о й с т в а  д л я  п о д а ч и  

с о с у д а  ч то б ы  в р у ч н у ю  о п у с т и т ь  н а п р а в л я ю щ у ю  у с тр о й с т в а  на со су д , а за те м  

в и з у а л ь н о  о ц е н и ть , р а с п о л а га ю т с я  л и  н а п р а в л я ю щ и е  в п р е д е л а х  с о су д а .

Рисунок 4 -1 1 : Соленоид устройства для подачи сосуда
# О писание

1 П о р ш е н ь  к л а п а н а  (Е1ажать 

зд е сь )



2 С о л е н о и д  н а п р а в л я ю щ е й  

у с тр о й с тв а  д л я  п о д а ч и  

со су д а

3 С о л е н о и д  з а с л о н к и  со су д а

4 П о р ш е н ь  к л а п а н а  (Н а ж а ть  

зд е сь )

a. Есл и  р е гу л и р о в к а  в е р н а , п р о п у с ти ть  все  и н с тр у к ц и и  по  к о р р е к ти р о в к е .

b . Е сл и  тр е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , при п о м о щ и  к л а в и ш  F3 и F4 в и з у а л ь н о  с о в м е с ти ть  

н а п р а в л я ю щ и е  у с тр о й с тв а  д л я  п о д а ч и  со су д а  в п р е д е л а х  со су д а .

Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение  
регулировки.

Регулировка Верное положение

У с тр о й с тв о  д л я  

п о д а ч и  со су д а  

к з а гр у зк е

Н а п р а в л я ю щ а я  с о су д а  на ко н ц е  

у с тр о й с тв а  д л я  п о д а ч и  со су д а  

р а с п о л а га е тс я  н а д  в е р х н е й  ч а с ть ю  с о су д а  

на с та н ц и и  за гр у зк и .

Рисунок 4-12: Регулировка устройства для подачи сосуда

Р е гу л и р о в к а  к о м п о н е н то в  м о д у л я  НМ  з а в е р ш е н а . Н а ж а ть  E x it и с л е д о в а ть  и н стр у к ц и я м  

с о о б щ е н и й , ч то б ы  и з в л е ч ь  со су д ы , у с та н о в л е н н ы е  на д и с к  в п р о ц е с с е  р е гу л и р о в к и .

Регулировка фотометра
1. У б е д и ть с я , ч то  все  п а н е л и  и к р ы ш к и  п р и б о р а  з а к р ы ты .

2. В о п е р а т и в н о м  м е н ю  о т к р ы ть  э к р а н  Photom eter A lignm ent and Calibration (Р е гу л и р о в к а  

и к а л и б р о в к а  ф о то м е тр а ), н а ж а в  F7: Диагностика> F3: Регулировки> F4: Фотометр.
3. Н а ж а ть  F3: Регулировка манипулятора.
4. Н а ж а ть  F1: Пуск. Не н а ж и м а ть  н и к а к и х  к л а в и ш , п о ка  д а н н а я  р е гу л и р о в к а  не 

за в е р ш и тс я .

5. П р и  п о я в л е н и и  с о о б щ е н и я  "N ew  a lign m en t is: (old va lue: ) Do you w an t to  store?

(y/n)" «Новая регулировка: (старое значение: ) Сохранить изменения? (да/нет)» 
р е гу л и р о в к а  з а в е р ш а е тс я . Р е гу л и р о в к а  п р о д о л ж а е тс я , е сл и  с п р а в а  э кр а н а  

м е д л е н н о  о т к р ы в а е тс я  гр а ф и к.

Рисунок 4-13: Экран регулировки фотометра
6. Р е гу л и р о в к а  с ч и та е тся  у д о в л е т в о р и т е л ь н о й , е сл и  н о в о е  зн а ч е н и е  р е гу л и р о в к и  

н а х о д и тс я  в д и а п а з о н е  о т  -2  д о  -10 , а на э к р а н е  п о д  U -о б р а з н о й  л и н и е й  

р а с п о л а га е тс я  р о в н а я  п р я м а я  (б е з  п и ко в ; п р а в и л ь н а я  U -о б р а з н а я  л и н и я  п о к а за н а  

в ы ш е ).

Есл и  р е гу л и р о в к а  у д о в л е т в о р и т е л ь н а я , н е о б х о д и м о  н а ж а ть  Y  (Да) и п е р е й ти  к 

с л е д у ю щ е м у  э та п у . Есл и  н о в о е  зн а ч е н и е  р е гу л и р о в к и  и л и  ф о р м а  U -о б р а з н о й  
л и н и и  н е в е р н ы , н е о б х о д и м о  н а ж а ть  N (Нет) и о б р а ти ть с я  в Ц е н тр  те х н и ч е с к и х  

р е ш е н и й : на те р р и то р и и  С Ш А : 1 -8 0 0 -4 4 1 -9 2 5 0 ; за п р е д е л а м и  С Ш А : о б р а щ а й т е с ь  в 

м е с тн ы е  сл у ж б ы  п о д д е р ж к и .

7. Н а ж а ть  F4: Калибровка смещения m A U .



8. Е сл и  в р е м я  в п о л е  H IG H  э к р а н а  > 30  м и н , п о д т в е р д и т ь  в с п л ы в а ю щ е е  с о о б щ е н и е , 
н а ж а в  Y  (Да). К а л и б р о в к а  с м е щ е н и я  m A U  з а й м е т  о к о л о  60  се к у н д .

9. По з а в е р ш е н и и  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  E x it.

Регулировка зонда реагента R 1 .

Инструменты и дополнительные материалы:
Рисунок 4-14: Измеритель зонда
Рисунок 4-15: Измеритель поддона для реактивов
Д л я  р е гу л и р о в к и  зо н д а  р е а ге н та  R1 т р е б у е тс я  с о в м е с ти ть :

1. М а н и п у л я то р  д л я  р е а к ти в о в  R1 и л и н и ю  сл и в а

2. М а н и п у л я то р  д л я  р е а к ти в о в  R1 и к ю в е ту

3. М а н и п у л я т о р  д л я  р е а к ти в о в  R1 и п о д д о н  д л я  р е а к ти в о в
Р е гу л и р о в к у  н е о б х о д и м о  в ы п о л н я т ь  в у к а з а н н о й  в ы ш е  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и  (в п о р я д к е , в 

к о то р о м  о н а  у к а з а н а  в д а н н о й  п р о ц е д у р е ).

1. П е р е в е сти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , о т к р ы ть  к р ы ш к у  IM T. В с та в и ть  д л и н н ы й  

т о н к и й  и н с тр у м е н т  в з а д в и ж к у  к р ы ш к и  р е а к ти в о в . С и л ь н о  н а ж а ть  и о тк р ы ть  

к р ы ш к у.

2. О тк р ы ть  э к р а н  Reagent Arm  A lignm ents (Р е гу л и р о в к а  м а н и п у л я т о р а  д л я  р е а к ти в о в ), 
н а ж а в  F7: Диагностика> F3: Регулировки> F1: Реагент. К а ж д а я  р е гу л и р о в к а  зо н д а  

р е а ге н та  R1 з а п у с к а е тс я  в д а н н о м  э к р а н е .
Примечание: Перейти к пункт у «Регулировка манипулятора для реактивов R1 по 
отношению к линии слива» на стр. 16 данной главы.

Регулировка манипулятора для реактивов R1 по отношению к линии слива
1. Н а ж а ть  F6: Регулировка линии слива R 1 .

2. П ри п р а в и л ь н о м  р а с п о л о ж е н и и  з о н д а , е го  н а к о н е ч н и к  д о л ж е н  р а з м е щ а ть с я  н а д  

о тв е р с ти е м  в к р ы ш к е  л и н и и  сл и в а .

Есл и  тр е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п е р е й ти  к п у н к т у  3. Есл и  з о н д  р а с п о л а га е тс я  в е р н о , 

п е р е й ти  к п у н к т у  4.
Примечание: для того чтобы лучше осмотреть положение зонда, при помощи  
клавиши «стрелка вниз» опускайте зонд на измеритель, пока не увидите, что 
он находится над отверстием в измерителе.

Рисунок 4 -1 6 : Регулировка линии слива
3. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  п р и  п о м о щ и  к л а в и ш  на э к р а н е .

4. П о сл е  р е гу л и р о в к и  зо н д а  н а ж а ть  F8: Принять.
Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь
регулировку и убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в 
новое положение регулировки.

Примечание: перейти к пункту «Регулировка манипулятора для реактивов R1 по 
отношению к кювете» на стр. 20 данной главы.

Регулировка манипулятора для реактивов R1 по отношению к кювете 
Рисунок 4 -1 7 : Измеритель зонда

1. Н а ж а ть  F 1 : Регулировка кюветы R 1 .

2. Н а ж а ть  F6: Установить измеритель.
3. П о м е с ти ть  и з м е р и те л ь  в о т в е р с т и е  к ю в е ты  R 1 . Н а ж а ть  E n te r .

4. Е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , он  д о л ж е н  н а х о д и ть с я  в п р е д е л а х  к р у гл о й  п л о с к о й  

кр ы ш к и  и з м е р и те л я  и н а д  ни м . Е сл и  тр е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п е р е й ти  к п у н к ту  5; 

е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , п е р е й ти  к п у н к ту  6.



Примечание: м еж ду наконечником зонда и измерителем должен проходить лист  
бумаги для печати. Д олж но чувствоваться сопротивление, но без разрыва бумаги.

5. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  при п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  к л а в и ш  на э к р а н е . 

В Н И М А Н И Е : С н а ч а л а  н е о б х о д и м о  в ы п о л н и ть  к о р р е к ти р о в к у  В в е р х / В н и з  (U p /D o w n ) во 

и з б е ж а н и е  в о з м о ж н о го  п о в р е ж д е н и я  зо н д а .

6. П о сл е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н е о б х о д и м о  н а ж а ть  F8: Принять и с л е д о в а ть  

и н с тр у к ц и я м , п о я в л я ю щ и м с я  в п о л е  с о о б щ е н и й  на э к р а н е  д л я  то го , ч то б ы  и з в л е ч ь  

и з м е р и те л ь  д л я  зо н д а  р е а ге н та .

Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение 
регулировки.
Примечание: перейти к пункту «Регулировка манипулятора для реактивов R1 по 

отношению к поддону для реактивов» на стр. 22 данной главы.

Регулировка манипулятора для реактивов R1 по отношению к поддону для реактивов

1. Н а ж а ть  F2: Регулировка картриджа.
2. П р и  п о м о щ и  к л а в и ш и  со  с тр е л к о й  в п р а в о  п е р е й ти  в гр а ф у  « М а н и п у л я т о р  R 1 ».

3. Н а ж а ть  F5: Вставить измеритель и с л е д о в а ть  и н с тр у к ц и я м , п о я в л я ю щ и м с я  на 

э к р а н е  д л я  то го , ч то б ы  у с та н о в и т ь  и з м е р и те л ь  п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в . Если 

т р е б у е тс я  и з в л е ч ь  к а р тр и д ж  с р е а ге н та м и , е го  н е о б х о д и м о  в ста в и ть  в п р и б о р  в 

ко н ц е  д а н н о й  п р о ц е д у р ы .

4. Е сл и  з о н д  р а с п о л а га е тс я  п р а в и л ь н о , о н  д о л ж е н  н а х о д и ть с я  в п р е д е л а х  о к р у ж н о с ти  

к ю в е ты  и н а д  и з м е р и те л е м . Если  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п е р е й ти  к п у н к ту  5; 

е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , п е р е й ти  к п у н к ту  6.

Рисунок 4-19: Регулировка манипулятора для реактивов

5. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  при  п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  кл а в и ш  на э к р а н е .

6. П о сл е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.
7. Н а ж а ть  E x it  и с л е д о в а т ь  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  с о о б щ е н и й  д л я  то го , ч то б ы  

и зв л е ч ь  и з м е р и те л ь  п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в  и в ста в и ть  к а р тр и д ж  с р е а ге н та м и  

(е сл и  он б ы л  и з в л е ч е н ) в п аз п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в .

Внимание: при извлечении картриджа с реагентами в дальнейшем необходимо 
установить именно этот картридж в паз поддона для реактивов, из которого он был 
извлечен.
8. З а к р ы ть  кр ы ш к и  п р и б о р а .

Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь
регулировку и убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в 
новое положение регулировки.

Регулировка зонда реагента R2

В ы п о л н и ть  д а н н у ю  п р о ц е д у р у  при  п о м о щ и  с л е д у ю щ и х  и н с тр у м е н то в :

• О тв е р тк а

• У н и в е р с а л ь н ы й  га е ч н ы й  кл ю ч 9 /6 4  

Рисунок 4 -2 0 : Измеритель зонда
Рисунок 4 -2 1 : Измеритель поддона для реактивов
Д л я  р е гу л и р о в к и  зо н д а  р е а ге н та  R 2 т р е б у е тс я  с о в м е с ти ть :

1. М а н и п у л я то р  д л я  р е а к ти в о в  R 2 и л и н и ю  сл и в а



2. М а н и п у л я т о р  д л я  р е а к ти в о в  R 2 и к ю в е ту

3. М а н и п у л я т о р  д л я  р е а к ти в о в  R 2 и п о д д о н  д л я  р е а к ти в о в

4. М а н и п у л я то р  д л я  р е а к ти в о в  R 2 и д и с к  и н к у б а ц и и  НМ

Р е гу л и р о в к у  н е о б х о д и м о  в ы п о л н я т ь  в у к а з а н н о й  в ы ш е  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и  (в п о р я д к е , в 

к о то р о м  о н а  у к а з а н а  в д а н н о й  п р о ц е д у р е ).

1. П е р е в е с ти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , о т к р ы ть  к р ы ш к у  IM T. В с та в и ть  д л и н н ы й  

т о н к и й  и н с тр у м е н т  в з а д в и ж к у  к р ы ш к и  р е а к ти в о в . С и л ь н о  н а ж а ть  и о тк р ы ть  

кр ы ш к у.

2. О тк р ы ть  э к р а н  Reagent Arm  A lignm ents (Р е гу л и р о в к а  м а н и п у л я т о р а  д л я  р е а к ти в о в ), 

н а ж а в  F7: Диагностика> F3: Регулировки> F1: Реагент. К а ж д а я  р е гу л и р о в к а  зо н д а  

р е а ге н та  R2 з а п у с к а е тс я  в д а н н о м  э к р а н е .
Примечание: Перейти к пункт у «Регулировка манипулятора для реактивов R2 по 
отношению к линии слива» на стр. 24 данной главы.

Регулировка манипулятора для реактивов R2 по отношению к линии слива

1. Н а ж а ть  F 1 : Регулировка линии слива реагента R2.

2. Н а ж а ть  F7: Проверить регулировку. Есл и  л ю б а я  ч а с ть  н а к о н е ч н и к а  зо н д а  

р е а ге н та  R2 и л и  п р е д о х р а н и т е л ь н а я  га й ка  р а с п о л а га е тс я  н а д  о тв е р с ти е м  в 

к р ы ш к е  л и н и и  сл и в а , н а ж а ть  п в о к н е  п о д с к а з к и  и п е р е й ти  к п у н к ту  3; в 

п р о ти в н о м  с л у ч а е  н а ж а ть  у  (да) и с н а ч а л а  в ы п о л н и т ь  п р о ц е д у р у  « Т р е б у е тс я  

гр у б а я  р е гу л и р о в к а  (И н д и к а то р  и с х о д н о й  п о зи ц и и  R 2)» , о п и с а н н у ю  в д а н н о й  

гл а в е .

Примечание: в большинстве случаев грубая регулировка требуется, если 

настройки зонда сильно изменились.

3. П р и  п р а в и л ь н о м  р а с п о л о ж е н и и  зо н д а , е го  н а к о н е ч н и к  д о л ж е н  н а х о д и т ь с я  н а д  

о т в е р с т и е м  в к р ы ш к е  л и н и и  с л и в а . Е сл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , в и з у а л ь н о  

в ы р о в н я ть  зо н д , и с п о л ь з у я  к л а в и а т у р у  на э к р а н е .

4. П о с л е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.
Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверить 
регулировку и убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в 
новое положение регулировки.
Примечание: перейти к пункт у «Регулировка манипулятора для реактивов 

R2 по отношению к кювете» на стр. 26 данной главы.

Требуется грубая регулировка (Индикатор исходной позиции R2)

Примечание: перед выполнением процедуры ознакомиться с инструкцией. Данную  

регулировку должен выполнять опытный оператор.

1. П ри П0М01ЦИ о тв е р тк и  о т к р у т и т ь  (н е  д о  к о н ц а ) д в а  в и н та  ц е н тр и р у ю ш ,е го  

к р о н ш те й н а .

Рисунок 4 -2 2 : Винты центрирующего кронштейна
# Описание

1 В и н т  р а с п о л а га е тс я  н а д  

о п о р н о й  п а н е л ь ю  в н и з у  л е в о й



стороны кронштейна.

2 Отвинтить эти два винта

2. П р и  п о м о щ и  у н и в е р с а л ь н о го  га е ч н о го  к л ю ч а  9 /6 4  о т к р у т и т ь  ви н ты  ц е н тр и р у ю щ е го  

к р о н ш те й н а  в то м  ж е н а п р а в л е н и и  (п о  и л и  п р о ти в  ч а со в о й  стр е л к и ), в к о то р о м  

т р е б у е тс я  п е р е д в и н у т ь  з о н д  р е а ге н та . О д и н  п о в о р о т  ви н та  с д в и н е т  и н д и к а то р  

и с х о д н о го  п о л о ж е н и я , п е р е д а ю щ и й  си гн а л  на зо н д , п р и б л и з и те л ь н о  на о д и н  

м и л л и м е тр .

3. Н а ж а ть  F7: Проверить регулировку п о сл е  к а ж д о го  п о в о р о та  в и н та . Если  л ю б а я  

ч а с ть  н а к о н е ч н и к а  зо н д а  р е а ге н та  R2 или  п р е д о х р а н и т е л ь н а я  гай ка р а с п о л а га е тс я  

н а д  о тв е р с ти е м  в к р ы ш к е  л и н и и  сл и в а , з а к р у ти ть  в и н ты  ц е н тр и р у ю щ е го  

к р о н ш те й н а .

4. Вернуться к пункту 2 «Регулировка манипулятора для реактивов R 2 по отношению к 

линии слива».

Регулировка манипулятора для реактивов R 2 по отношению к кювете
1. Нажать F3: Регулировка кюветы R2.

2. Нажать F6: Установить измеритель.
3. У с т а н о в и ть  и з м е р и те л ь  в в о с е м н а д ц а то е  о тв е р с ти е  о т  о т в е р с ти я  д л я  о б с л у ж и в а н и я  

к ю в е ты . Н а ж а ть  E n te r . На о п о р н о й  п а н е л и  о к о л о  в о с е м н а д ц а то го  о тв е р сти я  

и м е е тс я  н е б о л ь ш а я  в ы е м к а .

Рисунок 4-2 3: Восемнадцатое отверстие для обслуживания
Примечание: м еж ду нанонечнином зонда и измерителем должен проходить лист  
бумаги для печати. Д олж но чувствоваться сопротивление, но без разрыва бумаги.

4. Если зонд расположен верно, он должен находиться в пределах круглой плоской 

крышки в центре измерителя и над ним.
5. Е сл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п р е й ти  к п у н к ту  6; е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , 

п е р е й ти  к п у н к т у  7.

6. Визуально выровнять зонд при помощи функциональных клавиш на экране. 
BFIMMAHHE: Сначала необходимо выполнить корректировку Вверх/Вниз (Up/Down) во 
избежание возможного повреждения зонда.

7. После проведения регулировки нажать F8; Принять.
8. В о кн е  п о д ск а зк и  ответить «Да» на в о п р о с  "A dditional reagent arm  to  cuvette  

a lign m en ts sh o uld  be checked. Check? (y/n)" («Требуется проверка дополнительной 

регулировки манипулятора для реактивов к кювете. Проверить? (да/нет)»). 
С л е д о в а т ь  у к а з а н и я м  в о к н е  п о д ск а зк и  и п о в то р и ть  у к а з а н н ы е  в ы ш е  п ун к ты  4-6, 

ч то б ы  о тр е гу л и р о в а ть  з о н д  е щ е  по  д в у м  п а р а м е тр а м .

Примечание: перейти к пункту «Регулировка манипулятора для реактивов R2 по

отношению к поддону для реактивов».

Регулировка манипулятора для реактивов R 2 по отношению к поддону для реактивов
1. F âжaть F2: Регулировка картриджа.
2. П р и  п о м о щ и  к л а в и ш и  со  стр е л к о й  в п р а в о  п е р е й ти  в гр а ф у  « М а н и п у л я т о р  R 2».



3. Н а ж а ть  F5: Вставить измеритель и с л е д о в а т ь  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  на 

э к р а н е  с о о б щ е н и й  д л я  то го , ч то б ы  у с та н о в и т ь  и з м е р и те л ь . Е сл и  т р е б у е тс я  и з в л е ч ь  

к а р тр и д ж  с р е а ге н та м и , е го  н е о б х о д и м о  в с та в и ть  в п р и б о р  в ко н ц е  д а н н о й  

п р о ц е д у р ы .

4. Е сл и  з о н д  р а с п о л а га е тс я  п р а в и л ь н о , он  д о л ж е н  н а х о д и ть с я  в п р е д е л а х  о к р у ж н о с ти  

к ю в е ты  и н а д  и з м е р и те л е м .

Примечание: м еж ду наконечником зонда и измерителем должен проходить лист  
бумаги для печати. Д олж но чувствоваться сопротивление, но без разрыва бумаги.

5. Е сл и  тр е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п е р е й ти  к п у н к т у  6; е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , 

п е р е й ти  к п у н к ту  7.

Рисунок 4 -2 4 : Регулировка R2
Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверить регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение  
регулировки.

6. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  при п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  кл а в и ш  на э к р а н е .

7. П о сл е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.
Примечание: перейти к пункту «Регулировка манипулятора для реагента R2 по 

отношению к диску инкубации НМ» на стр. 28.

Регулировка манипулятора для реактивов R 2 по отношению к диску инкубации НМ
1 . Н а ж а ть  F4: Регулировка манипулятора для реактивов R2.

2. Е сл и  м а н и п у л я т о р  д л я  р е а к ти в о в  R2 р а с п о л а га е тс я  п р а в и л ь н о  по о т н о ш е н и ю  к 

диску инкубации, з о н д  R2 д о л ж е н  р а з м е щ а ть с я  н а д  б е л о й  то ч к о й  диска 
инкубации. Есл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п е р е й ти  к п у н к ту  3; е сл и  з о н д  

р а с п о л а га е тс я  в е р н о , п е р е й ти  к п у н к ту  4.

Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверить регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение  
регулировки.

3. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  п ри  п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  к л а в и ш  на э к р а н е .

a. П р и  н а ж а ти и  к л а в и ш  F1 и F2 диск инкубации п о в о р а ч и в а е тс я  по и п р о ти в  ч а с о в о й  

стр е л к и .
b . П р и  н а ж а ти и  кл а в и ш  F3 и F4 з о н д  R2 п е р е м е щ а е т с я  н а р у ж у  и в о в н у тр ь .

c. П р и  н а ж а ти и  кл а в и ш  F5 и F6 з о н д  R2 п е р е м е щ а е т с я  в в е р х  и вн и з.

4. П о сл е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.
5. Н а ж а ть  E x it  и с л е д о в а т ь  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  с о о б щ е н и й  д л я  то го , ч то б ы  

и з в л е ч ь  и з м е р и те л ь  п о д д о н а  д л я  р е а ге н т о в  и в ста в и ть  к а р тр и д ж  с р е а ге н та м и  

(е сл и  он б ы л  и зв л е ч е н  на в р е м я  р е гу л и р о в к и ) в п аз на п о д д о н е  д л я  р е а к ти в о в .
Внимание: при извлечении картриджа с реагентами в дальнейшем необходимо
установить именно этот картридж в паз поддона для реактивов, из которого он был
извлечен.
6. З а к р ы ть  кр ы ш к и  п р и б о р а .

Регулировка поддона для реактивов

В ы п о л н и ть  д а н н у ю  п р о ц е д у р у  п ри  п о м о щ и  с л е д у ю щ и х  и н с тр у м е н то в :

• И з м е р и те л ь  п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в .

Д л я  р е гу л и р о в к и  п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в  т р е б у е тс я  в ы п о л н и ть  4 н а с тр о й к и , к о то р ы е  

у к а з а н ы  в п о л е  Моде (Режим) на э к р а н е  Reagent Tray Offsets (С м е щ е н и е  п о д д о н а  д л я



р е а к ти в о в ). В ы п о л н я ть  н а с тр о й к и  н е о б х о д и м о  сл е в а  н а п р а в о  в п о р я д к е  и х п о я в л е н и я  на 

э кр а н е .
1. П е р е в е сти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , о т к р ы ть  к р ы ш к у  1МТ. В ста в и ть  д л и н н ы й  

то н к и й  и н с тр у м е н т  в з а д в и ж к у  к р ы ш к и  р е а к ти в о в . С и л ь н о  н а ж а ть  и о тк р ы ть  

к р ы ш к у.

2. В о п е р а ти в н о м  м е н ю  о тк р ы ть  э к р а н  С м еш ,е н и е  п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в , н а ж а в  F7: 

Диагностика> F3: Регулировки> F1: Реагент> F2: Регулировка картриджа.
Рисунок 4-26: Экран Смещение поддона для реактивов.
3. Н а ж а ть  F7: Проверить регулировку.
4. Д л я  п р о в е р к и  у с та н о в к и  н е о б х о д и м о  о с м о тр е ть  к а н а л  а в то м а ти ч е с к о й  за гр у з к и  и 

у б е д и ть с я , ч то  к а р тр и д ж  с р е а ге н та м и  н а х о д и тс я  в ц е н тр е  п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в . 

Есл и  тр е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п ри  п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  кл а в и ш  на э к р а н е  

п е р е д в и н у ть  п о д д о н  д л я  р е а к ти в о в  по  и л и  п р о ти в  ч а с о в о й  с тр е л к и , з а те м  н а ж а ть  

F7: Принять.
Рисунок 4-27: Поддон для реактивов
5. П ри  п о м о щ и  к л а в и ш и  с о  с тр е л к о й  в п р а в о  п р е й ти  в р е ж и м  а в то м а ти ч е с к о й  

за гр у зк и .
6. Н а ж а ть  F5: Вставить измеритель и с л е д о в а т ь  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  на экр а н е

с о о б щ е н и й  д л я  то го , ч то б ы  у с та н о в и т ь  и з м е р и те л ь  п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в . Если

т р е б у е тс я  и зв л е ч ь  к а р тр и д ж  с р е а ге н та м и , е го  н е о б х о д и м о  в с та в и ть  в п р и б о р  в ко н ц е

д а н н о й  п р о ц е д у р ы .

7. П о л о ж е н и я  р е гу л и р о в к и  о п и с а н ы  и п о к а з а н ы  в т а б л и ц е  4-1.

Таблица 4-1 Положения регулировки
Режим Положение регулировки

А в то м а ти ч

е ск а я

за гр у з к а

Н а ж а ть  F6: Калибровка загрузочного устройства.
З д е с ь  п р о в е р к а  п о л о ж е н и я  не т р е б у е тс я . П о сл е  

з а в е р ш е н и я  в се х  д в и ж е н и й  а в то м а ти ч е с к о го  

з а гр у з о ч н о го  у с тр о й с тв а , р е гу л и р о в к а  о к о н ч е н а .

М а н и п у л я т  

о р  R1

Н а ж а ть  F1: Установить измеритель. З о н д  R1 д о л ж е н  

р а с п о л а га ть с я  н а д  и в п р е д е л а х  о к р у ж н о с ти  на 

и з м е р и те л е . П р и  п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  кл а в и ш  на 

э к р а н е  н а с тр о и ть  п о л о ж е н и е . См . р и с у н о к  4-21 на стр. 

2 3  д а н н о й  гл а в ы .

М а н и п у л я т  

о р  R2

Н а ж а ть  F1: Установить измеритель. З о н д  R1 д о л ж е н  

р а с п о л а га ть с я  н а д  и в п р е д е л а х  о к р у ж н о с ти  на 

и з м е р и те л е . П р и  п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  к л а в и ш  на 

э к р а н е  н а с тр о и ть  п о л о ж е н и е . См . р и с у н о к  4-24 на стр. 

27 д а н н о й  гл а в ы .

Примечание: м еж ду наконечником зонда и измерителем должен проходить лист  
бумаги для печати. Д олж но чувствоваться сопротивление, но без разрыва бумаги. 
Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение 
регулировки.

8. П р и  п о м о щ и  к л а в и ш и  с о  с тр е л к о й  в п р а в о  п е р е й ти  к с л е д у ю щ е м у  р е ж и м у  и 

п о в то р и ть  п у н к т  6.
9. П о сл е  з а в е р ш е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.



10. Н а ж а ть  E x it  и с л е д о в а т ь  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  с о о б щ е н и й  д л я  то го , ч то б ы  

и з в л е ч ь  и з м е р и те л ь  п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в  и в ста в и ть  к а р тр и д ж  с р е а ге н та м и  

(е сл и  он б ы л  и зв л е ч е н  на в р е м я  р е гу л и р о в к и ) в п аз п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в . 

Внимание: при извлечении картриджа с реагентами в дальнейшем необходимо 
установить именно этот картридж в паз поддона для реактивов, из которого он был 
извлечен.

Регулировка зонда образцов
В ы п о л н и ть  д а н н у ю  п р о ц е д у р у  п ри  п о м о щ и  с л е д у ю щ и х  и н с тр у м е н то в ;

Рисунок 4 -2 8 : Измеритель пробирки
Д л я  р е гу л и р о в к и  зо н д а  о б р а з ц о в  т р е б у е тс я  с о в м е с ти ть :

1. З о н д  о б р а з ц о в  и к ю в е ту

2. З о н д  о б р а з ц о в  и п р о б и р к у

3. З о н д  о б р а з ц о в  и л и н и я  с л и в а

4. З о н д  о б р а з ц о в  и д и с к  и н к у б а ц и и  НМ

5. З о н д  о б р а з ц о в  и п о р т  IM T

Примечание: Максимальная высота зонда образцов задается во время начальной 
регулировки зонда образцов. Регулярно проводить эту настройку не требуется. 
В ы п о л н и ть  р е гу л и р о в к у  в п о р я д к е , в к о то р о м  о н а  о п и с а н а  на э к р а н е  Sam pler Arm  A lignm ent 

(Регулировка м анипулятора для образцов) и в д а н н о м  р а зд е л е .

В з а в и с и м о с ти  о т  п р и ч и н ы  (з а м е н а  ч а сти , п о и ск  и у с тр а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й ) м о ж е т  

п о тр е б о в а ть с я  в ы п о л н е н и е  о д н о й , н е с к о л ь к и х  и л и  в се х  р е гу л и р о в о к .

1. П е р е в е сти  п р и б о р  в р е ж и м  о ж и д а н и я , о тк р ы ть  к р ы ш к у  IM T. В с та в и ть  д л и н н ы й  

т о н к и й  и н с тр у м е н т  в з а д в и ж к у  к р ы ш к и  р е а к ти в о в . С и л ь н о  н а ж а ть  и о тк р ы ть  

к р ы ш к у.

2. В о п е р а т и в н о м  м е н ю  о т к р ы ть  э к р а н  С м е щ е н и е  п о д д о н а  д л я  р е а к ти в о в , н а ж а в  F7: 

Диагностика> F3: Регулировки> F2: Пробоотборник. К а ж д а я  р е гу л и р о в к а  зо н д а  

о б р а з ц о в  з а п у с к а е тс я  в д а н н о м  э к р а н е .

Регулировка зонда образцов по отношению к кювете
1. Н а ж а ть  F 1 : Регулировка кюветы.
2. Н а ж а ть  F6: Установить измеритель.
3. У с т а н о в и ть  и з м е р и те л ь  во в то р о е  о т в е р с т и е  д л я  о б с л у ж и в а н и я  в к о л ь ц е  к ю в е ты . 

Н а ж а ть  E n te r . На о п о р н о й  п а н е л и  и м е е тс я  н е б о л ь ш о е  у г л у б л е н и е  п о д  о тв е р с ти е м  

д л я  о б с л у ж и в а н и я  к ю в е ты  д л я  зо н д а  о б р а з ц о в .
Рисунок 4 -3 0 : Отверстие для обслуживания кюветы
4. Е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , он  д о л ж е н  н а х о д и ть с я  в п р е д е л а х  к р у гл о й  п л о с к о й  

к р ы ш к и  в ц е н тр е  и з м е р и те л я  и н а д  н и м . Есл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п р е й ти  к 

п у н к ту  5; е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , п е р е й ти  к п у н к ту  6.

Примечание: м еж ду наконечником зонда и измерителем должен проходить лист
бумаги для печати. Д олж но чувствоваться сопротивление, но без разрыва бумаги.
5. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  п р и  п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  к л а в и ш  на э к р а н е . 

В Н И М А Н И Е : С н а ч а л а  н е о б х о д и м о  в ы п о л н и т ь  к о р р е к ти р о в к у  В в е р х / В н и з  (U p /D o w n ) во 

и з б е ж а н и е  в о з м о ж н о го  п о в р е ж д е н и я  з о н д а .
6. Н а ж а ть  E x it  и с л е д о в а т ь  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  с о о б щ е н и й  д л я  то го , ч то б ы  

и з в л е ч ь  и з м е р и те л ь .



Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверить регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение  
регулировки.
Примечание: перейти к пункту «Регулировка зонда образцов по размеру пробирок».

Регулировка зонда образцов по размеру пробирок 
1. Н а ж а ть  F2: Регулировка пробирки.

Рисунок 4 -3 1 : Регулировка пробирки
№ Описание

1 И з м е р и те л ь

2 А д а п те р

2. Н а ж а ть  F7: Проверить регулировку и с л е д о в а ть  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  

с о о б щ е н и й , ч то б ы  у с та н о в и т ь  и з м е р и те л ь  п р о б и р к и  в с е гм е н т  1, п о л о ж е н и е  1 на 

в е р х н е й  ча сти  а д а п те р а  (о тм е ч е н ы  в н у тр и  зо н ы  о б р а зц о в ).
3. Есл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , он  д о л ж е н  н а х о д и ть с я  в п р е д е л а х  кр у гл о й  п л о ско й  

кр ы ш к и  и зм е р и те л я  и н а д  н и м .
Примечание: м еж ду наконечником зонда и измерителем должен проходить лист  
бумаги для печати. Д олж но чувствоваться сопротивление, но без разрыва бумаги.

4. Е сл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п е р е й ти  к п у н к ту  5; е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , 

п е р е й ти  к п у н к ту  6.
5. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  при  п о м о щ и  

ф у н к ц и о н а л ь н ы х  кл а в и ш  на экр а н е .

BFIM M AFIM E: С н а ч а л а  н е о б х о д и м о  в ы п о л н и т ь  к о р р е к ти р о в к у  В в е р х /В н и з  (U p /D o w n ) во 

и з б е ж а н и е  в о з м о ж н о го  п о в р е ж д е н и я  з о н д а .
Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверить регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение  
регулировки.

6. П о сл е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.
7. П р и  п о м о щ и  к л а в и ш и  со  стр е л к о й  в п р а в о  п е р е й ти  в п о л е  Segm ent Inner (Внутренняя 

часть сегм ента).
8. Н а ж а ть  F7: Проверить регулировку и с л е д о в а ть  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  

со о б щ е н и й , ч то б ы  у с та н о в и т ь  и з м е р и те л ь  п р о б и р к и  в с е гм е н т  1, п о л о ж е н и е  2 на 

в е р х н е й  ч а сти  а д а п те р а .
9. Есл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , он д о л ж е н  н а х о д и ть ся  н а д  и з м е р и те л е м , в п р е д е л а х  

е го  к р у гл о й  п л о с к о й  к р ы ш к и .
10. Есл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п р е й ти  к п у н к ту  9; е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , 

п е р е й ти  к п у н к ту  10.
11. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  п р и  п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  кл а в и ш  на э к р а н е .

12. П о сл е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.
13. Е1ажать E x it  и с л е д о в а ть  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  с о о б щ е н и й  д л я  то го , ч то б ы  

и з в л е ч ь  и з м е р и те л ь  п р о б и р к и .
Примечание: перейти к пункту «Регулировка зонда образцов по отношению к линии
слива».

Регулировка зонда образцов по отношению к линии слива 
1. Н а ж а ть  F3: Регулировка линии слива.
Рисунок 4 -3 2 : Регулировка зонда и линии слива



2. Е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , он  д о л ж е н  н а х о д и ть с я  н а д  о т в е р с т и е м  л и н и и  сл и в а . 

Е сл и  в л и н и и  с л и в а  д в а  о т в е р с т и я , з о н д  н е о б х о д и м о  р а с п о л о ж и ть  н а д  о тв е р с ти е м , 

б л и ж а й ш е м  к п о д д о н у  д л я  р е а к ти в о в . Есл и  т р е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п е р е й ти  к 

п у н к ту  3; е сл и  з о н д  р а с п о л о ж е н  в е р н о , п е р е й ти  к п у н к ту  4.
3. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  п р и  пом ош ,и к л а в и ш  F1 и F2.

Примечание: Нажмит е ГЗ.О пуст ит ь зонд, чтобы облегчить осмотр положения зонда  
и убедиться, что он находится над отверстием линии слива.
Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвраш,ается в новое положение  
регулировки.

4. П о сл е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.
Примечание: перейти к пункту «Регулировка зонда образцов по отношению к диску
инкубации НМ» на стр. 36.

Регулировка зонда образцов по отношению к диску инкубации НМ
1. Н а ж а ть  F4: Регулировка сосуда.
2. Е сл и  з о н д  о б р а з ц о в  р а с п о л а га е тс я  п р а в и л ь н о  по о т н о ш е н и ю  к диску инкубации 

НМ, он д о л ж е н  н а х о д и ть с я  н а д  б е л о й  т о ч к о й  диска инкубации. Е сл и  тр е б у е тс я  

к о р р е к ти р о в к а , п е р е й ти  к п у н к ту  3; е сл и  з о н д  р а с п о л а га е тс я  в е р н о , п е р е й ти  к 
п у н к ту  4.

Примечание: м еж ду наконечником зонда и измерителем должен проходить лист  
бумаги для печати. Д олж но чувствоваться сопротивление, но без разрыва бумаги.

3. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  при  п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  кл а в и ш  на э к р а н е .

a. П р и  н а ж а ти и  к л а в и ш  F1 и F2 з о н д  о б р а з ц о в  п о в о р а ч и в а е т с я  по и п р о ти в  ч а с о в о й  
с тр е л к и .

b . П р и  н а ж а ти и  к л а в и ш  F3 и F4 з о н д  о б р а з ц о в  п е р е м е щ а е т с я  в в е р х  и вн и з.

c. П р и  н а ж а ти и  кл а в и ш  F5 и F6 диск инкубации о б р а з ц о в  п о в о р а ч и в а е тс я  по и п р о ти в  

ч а с о в о й  с тр е л к и .

4. П о сл е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.
Примечание: перейти к пункту «Регулировка зонда образцов по отношению к порту 
1МТ» на стр. 37.
Рисунок 4 -3 3 : Точка на диске инкубации НМ

Регулировка зонда образцов по отношению к порту IM T

1. Н а ж а ть  F4: Регулировка порта.
2. Н а ж а ть  F7: Проверить регулировку.
3. Есл и  з о н д  о б р а з ц о в  р а с п о л а га е тс я  п р а в и л ь н о , он д о л ж е н  н а х о д и ть с я  н а д  в ы е м к о й  

п о р та  IM T . Е сл и  тр е б у е тс я  к о р р е к ти р о в к а , п е р е й ти  к п у н к ту  4; е сл и  з о н д  

р а с п о л а га е тс я  в е р н о , п е р е й ти  к п у н к ту  5.

Рисунок 4-34: Регулировка порта IM T

4. В и з у а л ь н о  в ы р о в н я ть  з о н д  при  п о м о щ и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  к л а в и ш  на э к р а н е .

a. П р и  н а ж а ти и  к л а в и ш  F1 и F2 з о н д  о б р а з ц о в  п о в о р а ч и в а е тс я  по  и п р о ти в  
ч а с о в о й  стр е л к и .

b . П р и  н а ж а ти и  кл а в и ш  F3 и F4 з о н д  о б р а з ц о в  п е р е м е щ а е т с я  в в е р х  и в н и з.

5. Н а ж а ть  F7: Проверить регулировку.
6. П о сл е  п р о в е д е н и я  р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F8: Принять.
Примечание: перейти к пункту «Регулировка максимальной высоты зонда  
образцов» на стр. 37.



Примечание: Максимальная высота зонда образцов задается во время начальной 
регулировки зонда образцов. Регулярно выполнять эту настройку не требуется.

Регулировка максимальной высоты зонда образцов
В Н И М А Н И Е : П е р е д  в ы п о л н е н и е м  это й  п р о ц е д у р ы  у б е д и те с ь , что  з о н д  о б р а з ц о в  

о тр е гу л и р о в а н  по о т н о ш е н и ю  к п р о б и р к е .

1. В о п е р а т и в н о м  м е н ю  о тк р ы ть  э к р а н  Sam ple Probe M ax Depth (М а к с и м а л ь н а я  в ы со та  

зо н д а  о б р а з ц о в ), н а ж а в : F7: Диагностика> F3: Регулировки> F2: Пробоотборник> 
F8: Зонд/ Штрих-код.

Рисунок 4 -3 5 : Экран Максимальная высота зонда образцов
2. Н а в е сти  ку р со р  на с о о т в е т с т в у ю щ и й  к о н те й н е р  д л я  о б р а з ц о в  в п о л е  Мах Depth in 

(М аксимальная высот а в ) .
3. Н а ж а ть  F7: Проверить зонд и с л е д о в а ть  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю щ и х с я  с о о б щ е н и й , 

ч то б ы  у с та н о в и т ь  с о о тв е тс тв у ю щ и й  к о н те й н е р  в н у ж н у ю  п о зи ц и ю  с е гм е н та . П ри 

и з в л е ч е н и и  п р о б и р к и /о б р а з ц а  из п о зи ц и и  1 (о тм е ч е н а  в н у тр и  зо н ы  о б р а з ц о в ) д л я  

у с та н о в к и  к о н те й н е р а  их н у ж н о  у с та н о в и т ь  на м е сто  п о сл е  з а в е р ш е н и я  

р е гу л и р о в к и .
4. У с т а н о в и ть  п р а в и л ь н у ю  в ы со ту  з о н д а , и сп о л ь з у я  к н о п к и  F3 и F4. П о сл е  в ы п о л н е н и я  

р е гу л и р о в к и  н а ж а ть  F7: Проверить регулировку и у б е д и ть с я , что  си с те м а  

п е р е д в и га е тс я  и в о з в р а щ а е тс я  в н о в о е  п о л о ж е н и е  р е гу л и р о в к и .

К о н те й н е р Д л я  уст ановки правильной высот ы зонда

П е р в и ч н а я

п р о б и р ка

С н а ч а л а  о т р е гу л и р о в а ть  п о л о ж е н и е  

п е р в и ч н о й  п р о б и р к и , к о то р а я  н а х о д и тс я  в 

с а м о й  в ы со к о й  п о зи ц и и  с е гм е н та . Е1ижняя 

ч а с ть  га й ки  зо н д а  о б р а з ц о в  д о л ж н а  

н а х о д и ть с я  на о д н о м  у р о в н е  с в е р х н е й  

ч а с ть ю  п е р в и ч н о й  п р о б и р к и .

П е д и а тр и ч

е ск а я

п р о б и р ка

О т р е гу л и р о в а ть  п о л о ж е н и е  п е д и а тр и ч е с к о й  

п р о б и р к и , н а х о д я щ е й с я  в са м о й  в ы со к о й  

п о зи ц и и  с е гм е н та . Н а к о н е ч н и к  зо н д а  
о б р а з ц о в  д о л ж е н  р а с п о л а га ть с я  н а д
н и ж н е й  ч а с ть ю  п е д и а тр и ч е с к о й  п р о б и р к и .

К о н те й н е р
д л я

о б р а з ц о в  

н е б о л ь ш о г 

о о б ъ е м а  

(SSC )

О т р е гу л и р о в а ть  п о л о ж е н и е  п е р в и ч н о й  
п р о б и р к и  / к о н те й н е р а  д л я  о б р а зц о в , 

к о то р ы е  н а х о д я тс я  в с а м о й  в ы со к о й  

п о зи ц и и  с е гм е н та . Н а к о н е ч н и к  зо н д а  
о б р а з ц о в  д о л ж е н  р а с п о л а га ть с я  н а д  

н и ж н е й  ч а с ть ю  к о н те й н е р а . Р а зм е р  

п р о б и р к и , и с п о л ь з у е м ы е  п ри  в ы п о л н е н и и  
р е гу л и р о в к и , б у д е т  и с п о л ь з о в а т ь с я  со  

в се м и  о б р а з ц а м и  в к о н те й н е р а х .

• Д л я  о б р а б о тк и  о б р а з ц о в  ц е л ь н о й  кр о в и  

н е о б х о д и м о  в се гд а  у с та н а в л и в а ть  
к о н те й н е р ы  д л я  о б р а з ц о в  с та к и м  ж е 

р а з м е р о м  п р о б и р к и , к о то р ы й

и с п о л ь з о в а л с я  д л я  р е гу л и р о в к и

м а к с и м а л ь н о й  в ы со ты  з о н д а . П о д р о б н у ю



и н ф о р м а ц и ю  по  р а б о те  с о б р а з ц а м и  см . в 

п у н к те  « М е то д е  IFU » .

• Д л я  о б р а б о тк и  с ы в о р о тк и  и п л а зм ы , 

м о ж н о  и с п о л ь з о в а т ь  к о м б и н а ц и ю  

п е р в и ч н а я  п р о б и р к а  /  к о н те й н е р  д л я  

о б р а з ц о в  н е б о л ь ш о го  о б ъ е м а , п ри  ко то р о й  

к о н те й н е р  р а зм е ш ,а е тся  на б о л е е  н и зк у ю  

в ы со ту , то л ь к о  е сл и  он з а п о л н е н  о б р а з ц о м  

не  б о л е е  ч е м  на 1 .0  м л.

Примечание: м еж ду наконечником зонда и измерителем должен проходить лист  
бумаги для печати. Д олж но чувствоваться сопротивление, но без разрыва бумаги. 
Примечание: перед использованием пробирок нового типа или размера необходимо 
проверить все регулировки максимальной высоты.

Описание

Н и ж н я я

ч а с ть  этой

гай ки

д о л ж н а

н а х о д и ть с я

на о д н о м

у р о в н е  с

в е р х н е й

ч а сть ю

п е р в и ч н о й

п р о б и р к и

З о н д

Примечание: после визуального выравнивания нажат ь F7: Проверит ь регулировку и 
убедиться, что данная часть передвигается и возвращается в новое положение  
регулировки.

5. П о сл е  у с та н о в к и  п р а в и л ь н о й  в ы с о ты , н а ж а ть  F8 : Принять.
6. Д л я  у с та н о в к и  в ы со ты  д р у ги х  к о н те й н е р о в , п о в то р и ть  п у н к ты  2-5.

7. Н а ж а ть  E x it. С л е д о в а т ь  и н с тр у к ц и я м  п о я в л я ю гц и х ся  со о б ш ,е н и й , ч то б ы  и з в л е ч ь  

к о н те й н е р , в с та в л е н н ы й  в с е гм е н т  1, и у с та н о в и т ь  п р о б и р к и /о б р а з ц ы , 
и з в л е ч е н н ы е  в п у н к те  3.

8. З а к р ы т ь  все к р ы ш к и  п р и б о р а .

Используйте эту страницу для заметок



Глава 5: Устранение неисправностей
Устранение неисправностей

в данной главе описаны  процедуры устранения неисправностей интегрированны х биохим ических 
систем  D im ension® Xpand®/ Xpand® Plus. Эти процедуры  долж ны  выполняться только 
квалиф ицированны м и операторам и.
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Обзор процедур устранения неисправностей
Д анны й м одуль «Устранение неисправностей» содерж ит информ ацию , пом огаю щ ую  в реш ении 
проблем  с интегрированны м и биохим ическим и систем ам и D im ension® Xpand®/Xpand® Plus. 
У странение проблемы вклю чает в себя два основны х ком понента:
• О пределение проблем ы  путем  сбора всей информ ации о ней.
• Реш ение проблемы.
5 -310
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Кнопки помощи
Кнопки помощи выводят информацию о:
• конкретном отображении
• задачах, выполняемых в отображаемом окне
• возможностях отображаемых функциональных кнопок
• кратком описании способа выполнения задач или ссылке на процедуру в данном Руководстве 
оператора
Ошибка! Недопустимый объект гиперссылки.В Таблице 5-1 показано, как вызывать экраны 
раздела «Помощь».

Интегрированные биохимические системы Dimension* Xpand^/Xoand* Plus. Руководаво оператора
Устранение неисправностей

Нажмите Результат

ALT+M Одновременное нажатие кнопок ALT и М выводит на экран действующие сообщения об ошибках . 
При этом просмотренные и сброшенные сообщения об ошибках не отображаются.

Help (в Рабочем меню) Отображает экраны, где предусмотрена помощь в выполнении задач. Быстрый указатель включает в 
себя последовательность функциональных кнопок для отображения экранов с помощью Рабочего 
меню.

Help (на любом другом 
экране)

Отображает информацию об использовании экрана и его функциональных кнопок.

Shift/Holp Если курсор находится в поле для ввода данных, то нажатие этой комбинации кнопок выводит 
доступные варианты записей для данного поля.

AIT+Help Выводит экран с разъяснением принципа действия раздела «Помощь» и списком комбинаций с 
кнопкой ALT. Большая часть информации на данном экране аналогична той, что представлена в 
данной таблице.

CTRUHelp Создает список данных для всех значков рабочих режимов. Для поиска описания конкретного значка 
прокрутите страницу вниз.

Определение проблемы
Большинство проблем можно определить путем систематического анализа четырех главных 
аспектов проблем с анализатором:
1. Каковы признаки проблемы?
a. Аварийный сигнал
b . Сообщения об ошибках
c. Неточность -  когда результаты системы неверны или не соответствуют ожиданиям
d. Расхождение результатов -  когда результаты системы невозможно воспроизвести
2. Какова периодичность возникновения проблемы?
a. Проверьте распечатанные отчеты об анализах на предмет сообщений об ошибках анализа или 
результатов HI/LO (высокого/низкого уровня).
b . Проверьте результаты КК при помощи лабораторного руководства по контролю качества.
c. Выведите на экран (и, при необходимости, распечатайте) журнал ошибок анализатора.
3. Какие крупные изменения произошли в последнее время в системе?
a. Начала ли лаборатория использовать какие-либо новые методы или новые заводские серийные 
номера существующих методов?
b . Выполнял ли кто-либо замену или настройку основных частей системы?
2012/01
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с. Какой тип обслуживания анализатора (ежедневное, ежемесячное, другое) выполнялся в 
последний раз ?
4. Каковы общие особенности проблем?
5. Возникает ли проблема только при одном методе или при нескольких? Если при нескольких, то 
есть ли что-то общее между ними (например, длина волны)?

Решение проблемы
После того, как проблема определена, она, как правило, решается одним или несколькими из 
следующих действий:
• Выполнение настройки
• Замена трубок
• Удаление материалов с истекшим сроком годности
• Повторная калибровка любого из неисправных методов
• Выполнение определенных видов обслуживания
• Замена механической детали

При обращении к нам
Если Вы последовали вышеприведенным рекомендациям, но проблема осталась нерешенной, 
обращайтесь в Центр технических решений.
Сотрудники Центра технических решений запросят некоторую или всю нижеуказанную 
информацию, поэтому просьба приготовить ее перед обращением.
• Серийный номер анализатора
• Версия используемого в настоящее время программного обеспечения
• Описание проблемы
• Любые неисправные методы
• Неисправная(-ые) серия(-ии) реагентов и срок их годности
• Используемая(-ые) серия(-ии) калибраторов/контролей и срок их годности
• Любые данные, полученные при поиске и устранении неисправностей
• Данные последнего КК (верхние и нижние пределы КК, срединная точка интервала и 
стандартное отклонение)
• Данные протокола обслуживания анализатора, включая данные проверки системы, 
обслуживания анализатора, и статистику устранения неисправностей
• Номер модема анализатора для удаленного доступа (см. ниже) Запишите данные сюда для 
будущего использования
Серийный № _
N9 модема_
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Удаленный доступ
Центр технических решений (ЦТР) может запросить разрешение на удаленный доступ к 
анализатору через его встроенный модем. Доступ осуш,ествляется в двух режимах: контроля и 
управления. В режиме контроля специалист ЦТР может просматривать файлы в компьютерной 
памяти анализатора и/или видеть отображаемую информацию. В режиме управления специалист 
ЦТР может работать с клавиатурой точно так же, как и оператор, стоящий перед анализатором. 
Специалист ЦТР по телефону дает конкретные указания по установлению удаленного 
подключения между анализатором и ЦТР.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При удаленном доступе в режиме управления возможно неожиданное 
движение частей анализатора. Перед входом в режим управления Центр технических решений 
запрашивает соответствующее разрешение. Прежде чем дать разрешение, оператор должен 
проверить, соблюдены ли нижеперечисленные меры предосторожности и любые 
дополнительные предупредительные меры, указанные Центром технических решений.
• Все крышки и дверцы анализатора должны быть закрыты.
• Все панели отсеков анализатора должны быть установлены на свои места.
• Все устройства блокировки должны быть приведены в рабочее положение. Запрещается 
отключать какое-либо устройство блокировки.
• Предупредительная надпись об удаленном доступе должна быть помещена на видном месте 
анализатора для предупреждения персонала о работе анализатора в режиме удаленного доступа. 
Удаленное управление

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При переводе анализатора в режим удаленного управления необходимо 
уведомить операторов о возможном движении компонентов анализатора, представляющем 
угрозу для операторов.
Удаленное управление осуществляется с использованием различных типов серверов VNC и/или 
устройств KVM/IP. Если на анализаторе установлено программное обеспечение VNC, то при его 
входе в режим удаленного управления на дисплее появляется предупреждение: «Проявляйте 
осторожность при выполнении работ, связанных с физическим движением модулей
анализатора. Не допускайте нахождения пользователей возле анализатора».
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Устранение неисправностей химической системы
Проблемы анализатора становятся очевидными при выводе на дисплей системы сообщения об 
ошибке. Однако при проблемах с химической системой сообщения об ошибке могут не 
отображаться. Эти проблемы могут проявиться только при изучении результатов анализа. 
Порядок интерпретации сообщений, сопровождающих результаты анализа, см. в разделе 
«Понимание сообщений отчета об анализе» на стр. 12 Главы 8: Приложение.
Следующие подсказки помогут избежать проблем с химической системой:
• Выполняйте плановое обслуживание.
• Проводите калибровку или проверку новой серии картриджей с реагентами Flex® прежде, чем 
закончится текущая серия.
• Проверяйте срок годности используемого калибратора/контроля.
• Используйте новые материалы контроля качества и проверяйте их срок годности.
• Значения КК должны соответствовать диапазону, указанному для каждого анализа.
• Проверяйте наличие интерферирующих веществ, которые могут повлиять на результаты анализа 
(см. методические инструкции по применению).
• Обеспечьте надлежащую обработку и подготовку проб (предварительная обработка, 
консервация и т.д.).

Время устранения проблем химической системы
Устранение неисправностей химической системы может потребоваться в следующих ситуациях:
• Результаты калибровки и проверки не соответствуют инструкциям по проведению данного 
анализа.
• Результаты КК выходят за установленные пределы.
• Некоторые результаты анализа не согласуются друг с другом.
• Результат анализа противоречит анамнезу пациента.

Способ устранения проблем химической системы
Для решения проблемы химической системы необходима информация о рассматриваемом 
анализе. Конкретные химические данные см. в разделах «Контроль качества» или «Специальные 
рабочие характеристики» методических инструкций по применению, вкладываемых в каждую 
упаковку картриджа с реагентами.
Ниже приводится описание процедур устранения неисправностей в трех общих проблемных зонах 
химической системы. К числу этих проблемных зон относятся:
• Выход за пределы диапазона одного или нескольких результатов КК.
• Неточность -  полученный результат противоречит анамнезу пациента.
• Расхождение результатов -  результаты анализа невозможно воспроизвести.
Остановитесь на любом шаге процедуры, как только проблема будет решена. Если устранить 
проблему не удается, обращайтесь за помощью в Центр технических решений. См. раздел «При 
обращении к нам» на стр. 4.

Примечание: Храните методические инструкции по применению в отдельной папке.
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• Выход за пределы диапазона одного или нескольких результатов КК.
1. Проверьте, достаточен ли объем образца в чашечке для образцов.
2. Залейте в чашечку свежий образец и повторите исследуемый тест КК.
3. Приготовьте свежий материал КК. Повторите тест КК, используя другую ячейку в том же 
картридже. Для этого вначале снимите картридж, затем установите его обратно на анализатор.
4. Повторите тест с использованием другого картриджа с реагентами из той же серии. Это похоже 
на шаг 3, за исключением того, что вместо повторной установки одного и того же картриджа 
устанавливается новый картридж из той же серии.
5. Воспользуйтесь калибраторами/контролями для проверки калибровки/поверки.
6. Повторите тесты КК.
7. Повторите шаги 4-6, используя другую серию картриджей с реагентами.
8. Проверьте графики КК на наличие трендов, медленного сдвига результатов в одном 
направлении, произвольных выбросов или резких сдвигов результатов.
9. Повторите проверку системы.
10. При использовании фотометрических методов проверьте настройку манипулятора для 
образцов, зондов реагентов и фотометра.
11. Проверьте в регистрационном журнале анализатора записи о последних проблемах 
анализатора.

Неточность -  полученный результат противоречит анамнезу пациента
1. Проверьте, достаточен ли объем образца в чашечке для образцов.
2. Повторите тесты КК для неисправного метода.
3. Приготовьте свежий материал КК. Повторите тест КК, используя другую ячейку в том же 
картридже. Для этого снимите картридж, затем установите его обратно на анализатор.
4. Повторите тест с использованием другого картриджа с реагентами из той же серии. Это похоже 
на шаг 3, за исключением того, что вместо повторной установки одного и того же картриджа 
устанавливается новый картридж из той же серии.
5. Повторите тест с использованием другого картриджа из той же серии.
6. Повторите проверку системы.
7. Возьмите список препаратов, назначенных пациенту, и проверьте инструкции по применению 
(ИПП) теста на наличие известных интерферируюш,их веш,еств.
8. Проверьте, выполнена ли обработка образца должным образом (предварительная обработка, 
хранение или консервация).
9. Проверьте последние результаты анализов данного образца на наличие сомнительных 
результатов, полученные при других методах.
10. Проверьте правильность настройки манипулятора для образцов и зонда реагентов.
11. Повторите тест с новым образцом.
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Расхождение результатов -  результаты анализа невозможно воспроизвести
1. Проверьте, достаточен ли объем образца в чашечке для образцов.
2. Выполните пять одинаковых тестов на одном и том же образце для проверки 
воспроизводимости.
3. Конкретные пределы воспроизводимости для каждого уровня см. в методических ИПП. 
Среднее значение, стандартное отклонение и коэффициент вариаций данных тестов уже 
рассчитаны в распечатываемом отчете об анализе.
4. Повторите проверку системы.
5. Проверьте правильность хранения реагентов (температуру, влажность).
6. Проверьте в регистрационном журнале анализатора записи о любых соответствующих 
системных проблемах.
7. Проверьте правильность настройки манипулятора для образцов и зонда реагентов.
8. Повторите тест с новым образцом.

Распечатка данных фильтра для результата анализа
1. Активизируйте пароль DATA:
a. В Рабочем меню нажмите F6: System Config. (F6: Конфигурация системы)
b . Н1ажмите F7: Password (F7: Пароль).
c. Н1апечатайте слово DATA (заглавными буквами) и нажмите Enter (Ввод).
d. В области сообщений появится надпись "System password: [DATA] method diagnostics:ON" 
(Системный пароль: диагностика метода [DATA]: включено).
2. Выберите результат анализа, для которого нужно отфильтровать данные:
a. В Рабочем меню нажмите F2: Sample Status (F2: Состояние образца)
b . Переместите курсор на идентификационный номер образца и нажмите F8: Test Results (F8: 
Результаты анализа).
c. Переместите курсор на результат анализа и нажмите F8: Filter Data (F8: Данные фильтра). Для 
распечатки этих данных нажмите F4: Print Data (F4: Печать данных).
3. По завершении отключите пароль DATA.
a. В Рабочем меню нажмите F6: System Config.
b. Нажмите F7: Password.
c. Напечатайте слово DATA (заглавными буквами) и нажмите Enter.
d. В области сообщений появится надпись "System password: [DATA] method diagnostics:ON" 
(Системный пароль: диагностика метода [DATA]: отключено).
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Устранение неисправностей проверки системы
Если результаты проверки системы не отвечают спецификациям, то необходимо повторно 
провести такую проверку. Если проверка системы по-прежнему неудовлетворительна, следует 
выполнить перечисленные ниже действия по устранению неисправностей и затем вновь запустить 
проверку системы. Ниже указаны возможные причины неисправностей и способы их устранения, 
начиная с самого простого. Тем не менее, опираясь на свои знания/опыт решения проблем, 
можно начинать с любого из перечисленных способов. Если устранить проблему не удается, 
обращайтесь за помощью в Центр технических решений: в США: 1 -800-441 -9250; за пределами 
США: обратитесь к местной сервисной службе.

Устранение различных состояний ошибок при проверке системы
Появление «звездочки» возле результата проверки системы
Указывает на образование пены в одной или нескольких кюветах в процессе проверки системы. 
Запустите проверку системы еще раз. Если «звездочка» не исчезла, выполните соответствующие 
действия по устранению неисправностей, описанные в данном разделе для тех компонентов 
системы (манипулятор реагентов, дозатор или промывка модуля гетерогенного иммуноанализа 
(МГИ)), которые отмечены «звездочками».
Появление звездочек вместо значений «Макс, откл.», «Среднее» и «Вычисления СО»
Указывает на возникновение состояния ошибки, в связи с которым анализатор прервал проверку 
системы. Зайдите в Рабочее меню и выведите на экран Протокол ошибок нажатием F5: Process 
Ctrl > F6 Error Log (F5: Контроль процесса > F6 Протокол ошибок) или F7: Diagnostics > F6: Error Log 
(Е7: Диагностика > F6: Протокол ошибок), и устраните состояние ошибки, прежде чем повторно 
запустить проверку системы.
Отказ очистителя зонда
Указывает на недостаточный объем очистителя зонда образцов или очистителя зонда реагентов в 
соответствующем желобе.
Примечание: Перед устранением этой проблемы проверьте приемлемость всех остальных 
результатов проверни системы.
1. На экране «Заправка помпы» выберите команду заправки соответствующего очистителя.
2. Проверьте герметичность соединений трубок между очистителем зонда, помпой и желобом.
3. Убедитесь в отсутствии утечек в желобе и соединительных элементах зонда.
4. Проверьте, полностью ли вставлена трубка очистителя зонда во флакон и достает ли она до его 
дна.
5. Проверьте наличие подходящего чистящего раствора.
Отсутствие распечатки результатов проверки системы
Если результаты проверки системы не распечатываются:
1. Проверьте состояние образца, чтобы убедиться в том, что проверка системы еще не 
завершилась.
2. Убедитесь в том, что была выбрана команда Е1: Start (Е1: Пуск) для начала проверки системы.
3. Проверьте, имеется ли в системе картридж с реагентом ABS/CHK Elex®.
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Устранение неисправностей
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4. Проверьте список загрузки неполных образцов на предмет возможного наличия неполного 
образца в чашке с раствором ABS.

Неприемлемые диапазоны фотометра
Запустите проверку системы еще раз. Если проверка системы по-прежнему неудовлетворительна, 
следует выполнить перечисленные ниже действия по устранению неисправностей и затем вновь 
запустить проверку системы.
Приемлемые диапазоны фотометра:
• -2,5 -  +2,5 мОЕ для фильтра 293 нм
• -1,5 -  +1,5 мОЕ для всех остальных фильтров
Возлюжная причина Способ устранения

Попадание рассеянного света В процессе проверки системы крышка реагента должна быть закрыта, все 
боковые панели и двери анализатора должны быть закрыты.

Смещение фотометра Отрегулируйте фотометр. См. раздел «Регулировка фотометра» на стр. 16 Главы 
4 «Регулировка».

Грязные окна кювет Очистите окна кювет. См, раздел «Очистка окон кювет» на стр. 34 Главы 3 
«Техническое обслуживание».

Неправильная установка лампы- 
излучателя

Эта причина возникает только при установке новой лампы-излучателя. Удалите и 
переустановите лампу-излучатель. См. раздел «Замена лaмпьt-излyчaтeля» на 
стр. 139 Главы 3 «Техническое обслуживание».

Загрязнение или расслоение 
оптического фильтра

Удалите поврежденный оптический фильтр, проверьте его и очистите, либо 
замените. См. раздел «Замена/очистка оптических фильтров» стр. 93 Главы 3 
«Техническое обслуживание».

Неприемлемое среднее значение или СО манипулятора для реагентов (R1, R2)
Запустите проверку системы еще раз. Если проверка системы по-прежнему неудовлетворительна, 
следует выполнить перечисленные ниже действия по устранению неисправностей и затем вновь 
запустить проверку системы.
Допустимые среднее значение и СО для манипулятора реагентов:
Среднее значение = значение анализа, указанное на торцевом клапане упаковки ABS ±12 мОЕ 
СО < 3,8, или значение на упаковке СНК +15 мОЕ СО < 3,8.
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Устранение неисправностей
Возможная причина Способ устранения

Использование новой серии ABS/CHK и 
отсутствие в программе введенного 
значения, указанного на клапане 
упаковки ABS/CHK

Выведите экран «Ежедневное обслуживание» и введите значение, указанное 
на клапане упаковки ABS/CHK в поле «Значение на коробке» для серии ABS/CHK

Незакрепленные трубки на 
впрыскивателях реагентов.

Проверьте закрепление все трубок на панели помпы реагентов R1 или R2.

Смещение зонда реагента. Отрегулируйте зонд реагента. См. раздел «Регулировка зонда реагента R1» на 
стр. 18 Главы 4 «Регулировка» и раздел «Регулировка зонда реагента R2» на 
ар. 23 Главы 4 «Регулировка».

Деформация или сдавливание трубки 
реагента

Проверьте трубку реагента на деформацию/сгиб или сдавливание. Замените 
любуютрубкус признаками повреждения.

Наконечник зонда реагента 
неисправен.

Замените наконечник зонда. См. раздел «Замена наконечника зонда реагента» 
на стр. 116 Главы 3 «Техническое обслуживание».

Наконечники поршней 
впрыскивателей реагента неисправны.

Замените впрыскиватели реагентов на 500 и 2500 мкл на панели 
соответствующей помпы реагентов. См. раздел «Замена впрыскивателя помпы» 
на стр. 106 Главы 3 «Техническое обслуживание».

Ввод нового значения на упаковке ABS/CHK:
В о с п о л ь з у й т е с ь  э к р а н о м  « П р о ц е д у р ы  п о в с е д н е в н о го  о б с л у ж и в а н и я » .
1. В Р а б о ч е м  м е н ю  н а ж м и т е  F4: S y s te m  P re p  > F8: D a ily  M a in t  (F4: Подготовка системы > F8: 

Повседневное обслуживание)
2. В в е д и те  з н а ч е н и е , у к а з а н н о е  на у п а к о в к е  A B S/C H K и н а ж м и т е  E n te r  (Ввод).

Неприемлемое среднее значение или СО для дозатора
З а п усти те  п р о в е р к у  с и с те м ы  е щ е  раз. Если п р о в е р к а  с и с т е м ы  п о -п р е ж н е м у  н е у д о в л е тв о р и те л ь н а , 

с л е д у е т  в ы п о л н и т ь  п е р е ч и с л е н н ы е  н и ж е  д е й с тв и я  п о  у с т р а н е н и ю  н е и с п р а в н о с т е й  и з а т е м  в н о в ь  

з а п у с т и т ь  п р о в е р к у  с и с те м ы .

П р и е м л е м о е  с р е д н е е  з н а ч е н и е  и СО д л я  ф о т о м е т р и ч е с к о го  д о з а т о р а ;

С р е д н е е  з н а ч е н и е  = 10 % от  з н а ч е н и я  а н а л и за , у к а з а н н о го  на т о р ц е в о м  кл а п а н е  у п а к о в к и  ABS

±2 МОЕ
СО < 0 ,8 , и л и  з н а ч е н и е  на у п а к о в к е  CFIK ±2 мО Е  СО < 1,6.
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Устранение неисправностей

Возможная причина Способ устранения

Заполнение чашки дл образцов реагентами 
ABS/CHK (не-МГИ) не из той же серии, 
которая использовалась анализатором для 
проверки системы.

Проверьте по распечатке проверки системы, какой номер серии ABS/CHK Flex® 
использовался анализатором для проверки системы. Заполните чашку для 
образцов новым реагентом ABS/CHK с тем же номером серии.

Использование старого образца ABS/ СНК 
(не-МГИ)

Образец ABS/CHK (не-МГИ) старше одного часа следует выбросить и заменить 
новым образцом ABS/CHK.

Использование новой серии ABS/CHK и 
отсутствие в программе введенного 
значения, указанного на клапане упаковки 
ABS/CHK

Выведите экран «Ежедневное обслуживание» и введите значение, указанное на 
клапане упаковки ABS/CHK в поле «Значение на коробке» для серии ABS/CHK

Незакрепленные трубки на епрыскивателе. Проверьте закрепление все трубок на панели помпы дозатора.

Засорившийся зонд образцов или грязный 
лоток для образцов

Прочистите зонд образцов и лоток. См. раздел «Очистка зонда образцов и 
лотка» на стр. 42 Главы 3 «Техническое обслуживание».

Сме1дение зонда образцов. Отрегулируйте зонд образцов. См. раздел «Регулировка зонда образцов» на 
стр. 32 Главы 4 «Регулировка».

Утечка воды в лоток для образцов. Это может быть вызвано деформацией или сдавливанием трубки, 
незакрепленной или отсоединившейся трубкой для воды или поломкой 
соединительного элемента на дне лотка для образцов. Замените любую трубку 
с признаками повреждения. Затяните (или замените) любую незакрепленную 
трубку с водой для образцов. Если соединительный элементлотка для 
образцов поломан, обрашдйтесь за помощью в Центр технических решений: в 
США: 1 -800-441 -9250; за пределами США: обратитесь к местной сервисной 
службе.

Наконечники поршней впрыскивателей 
образцов неисправны.

Замените впрыскиватели образцов на 100 и 2500 мкл на панели помпы для 
образцов. См. раздел «Замена впрыскивателя помпы» на стр. 106 Главы 3 
«Техническое обслуживание».

Неприемлемое среднее значение или СО для системы промывки МГИ
Рис. 5-1: Проверка системы промывки МГИ. РЕЗУЛЬТАТЫ ПРОМЫВКИ МГИ 
Среднее: + 38.16; СО: 0.51
1-я 39.05 WI

2-я 38.10 W1
3-я 37.89 W2
4-я 38,01 W2
5-я 37.75 W2

З а п у с ти те  п р о в е р к у  с и с т е м ы  ещ е раз. Если п р о в е р к а  с и с т е м ы  п о -п р е ж н е м у  н е у д о в л е т в о р и т е л ь н а , 

с л е д у е т  в ы п о л н и т ь  п е р е ч и с л е н н ы е  н и ж е  д е й с тв и я  п о  у с т р а н е н и ю  н е и с п р а в н о с т е й  и з а т е м  в н о в ь  

з а п у с т и т ь  п р о в е р к у  с и с те м ы .

П р и е м л е м о е  с р е д н е е  з н а ч е н и е  и СО д л я  с и с т е м ы  п р о м ы в к и  М Г И :

С р е д н е е  з н а ч е н и е  = 10 % от  з н а ч е н и я  а н а л и за , у к а з а н н о го  на т о р ц е в о м  к л а п а н е  у п а к о в к и  A B S /C H K 

+4 мО Е  

СО < 1,6
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Неприемлемое среднее/СО Возможные причины Способ решения

Низкое среднее значение для 
зонда промывки 1 или 2

Зонд промывки заблокирован Прочистите зонд тонкой спицей или замените его

Трубка вакуумного датчика пережата Устраните сжатие трубки.

Неисправность помпы блока 
промывки

Устраните неисправность помпы блока промывки 
для зонда.

Высокое среднее значение для 
зонда промывки 1 или 2

Пережата трубка промывки 
химической системы

Устраните сжатие или обрыв трубки.

Высокое среднее значение для 
зонда промывки 1 или 2

Трубка промывки зонда 
отсоеди йена

Подсоедините трубку промывки зонда к 
соответствующему вакуумному датчику.

СО > 1,6
Смещенный зонд R2 Проверьте соосность зонда R2 и емкости.
Зонд промывки частично 
заблокирован

Прочистите зонд промывки тонкой спицей или 
замените его.

П рим ечание: Зонды  W1 и W 2 идент ичны  и взаим озам еняем ы . Если один из зондов неисправен, 
попробуйт е зам енит ь его другим  зондом .
П рим ечание: Трубка №  4 долж на быт ь присоединена к дат чику WP1 Трубка №  2  долж на быт ь 
присоединена к дат чику WP2.
2012/01
5-321



Уаранение неисправностей
Интегрированные биохимические системы Dimension Xpand'^/Xpand® Plus. Руководство оператора

Сообщения об ошибках
в  в е р х н е й  ч а сти  д и с п л е я  с и с т е м  D im e n s io n ®  X p a n d ® /X p a n d ®  P lus и м е е тс я  о б л а сть , 

п р е д н а з н а ч е н н а я  т о л ь к о  д л я  о т о б р а ж е н и я  с о о б щ е н и й  о б  о ш и б ка х . К р о м е  то го , в п р о г р а м м н о м  

о б е с п е ч е н и и  с и с т е м ы  п р е д у с м о т р е н ы  д в а  э к р а н а  (« А к т и в н ы е  о ш и б к и  с и с т е м ы »  и « П р о т о ко л  

о ш и б о к » ) ,  к о т о р ы е  п о з в о л я ю т  п р о с м а т р и в а т ь  в о з н и к а ю щ и е  о ш и б к и .

Если с и с т е м а  о б н а р у ж и в а е т  с о с т о я н и е  о ш и б к и , т о  в о б л а с ти  с о о б щ е н и й  о б  о ш и б к а х  п о я в л я е тся  

с о о т в е тс т в у ю щ е е  с о о б щ е н и е , и п о д а е тс я  з в у к о в о й  си гн а л .

С и сте м а  м о ж е т  о т о б р а ж а т ь  т о л ь к о  о д н о  с о о б щ е н и е  о б  о ш и б к е  за о д и н  раз. Если о д н о в р е м е н н о  

в о з н и к а е т  н е с к о л ь к о  с о с т о я н и й  о ш и б к и ,  то  с и с те м а  в ы в о д и т  на д и с п л е й  о д н о  с о о б щ е н и е , в 

з а в и с и м о с т и  о т  е го  п р и о р и т е т н о с т и .

П р и  о д н и х  с о о б щ е н и я х  об  о ш и б к е  р а б о та  с и с т е м ы  п р е к р а щ а е т с я , а п р и  д р у ги х  - нет. Если р а б о та  

с и с т е м ы  о с т а н о в л е н а , н е о б х о д и м о  п е р е з а п у с т и т ь  а н а л и з а т о р  н а ж а т и е м  к н о п к и  R e se t (Сброс) д л я  

у д а л е н и я  с о о б щ е н и я  о б  о ш и б к е  и в о з о б н о в л е н и я  р а б о ты .

С с о о б щ е н и е м  о б  о ш и б к е  м о гу т  б ы ть  с в я за н ы  о д н о  и л и  н е с к о л ь к о  в т о р о с т е п е н н ы х  с о о б щ е н и й  о б  

о ш и б к е . Эти в т о р о с т е п е н н ы е  с о о б щ е н и я  о б  о ш и б к е  с о д е р ж а т  б о л е е  п о д р о б н у ю  и н ф о р м а ц и ю  о 

п р и ч и н а х  в о з н и к н о в е н и я  о ш и б к и  и м о гу т  б ы ть  п о л е зн ы  п р и  у с т р а н е н и и  н е и с п р а в н о с т и .

Экран «Активные ошибки системы»
в Р а б о ч е м  м е н ю  в ы в е д и т е  на д и с п л е й  э к р а н  « А к т и в н ы е  о ш и б к и  с и с т е м ы »  н а ж а т и е м  F5: P rocess 

C tr l,  F5: A c t iv e  E rro r  (F5: Контроль процесса, F5: Активная ошибка). На э к р а н е  по я в я тся  все 

с о о б щ е н и я  об  о ш и б к а х , в о з н и к ш и х  с м о м е н т а  п о с л е д н е го  н а ж а т и я  к н о п к и  R eset. Н а ж а ти е  R ese t 

у д а л я е т  с п и с о к  а к т и в н ы х  о ш и б о к  с и с те м ы .

На э т о м  э к р а н е  п о ка з а н  п р и о р и т е т  с о о б щ е н и й  о б  о ш и б к а х , с а м о  гл а в н о е  с о о б щ е н и е  о б  о ш и б к е  и 

к о д , у к а з ы в а ю щ и й  на в т о р о с т е п е н н ы е  с о о б щ е н и я  о б  о ш и б к е , в ы з в а в ш и е  д а н н о е  с о с то я н и е .

Эти э к р а н ы  с п р о т о к о л о м  о ш и б о к  м о гу т  п р е д с та в л я т ь  с о б о й  д л и н н ы е  с п и с к и ; д л я  п р о к р у т к и  

т а к о го  с п и с ка  в о с п о л ь з у й т е с ь  к у р с о р о м  и к н о п к а м и  P gD n (страница вниз) или P gU p (страница 
вверх).
Д л я  п р о с м о т р а  о ш и б к и ,  с о о т в е тс т в у ю щ е й  к о д у , н а ж м и т е  F3: See M in o r  (F3: Просмотр 
второстепенных сообщений).
Сообщение «Потеря шагов»
Н а п р и м е р : [0 7 8 ] R2 p ro b e  lo s t s te p s  (m th )

Что произошло
К о м п о н е н т  н е  п р о ш е л  д о л ж н о е  р а ссто я н и е .

Что означает m th  или m fh  в конце сообщения?
Э то с о к р а щ е н и е  у к а з ы в а е т , ч то  и гд е  п р о и с х о д и л о  с к о м п о н е н т о м  в м о м е н т  в о з н и к н о в е н и я  

о ш и б к и .

• m th  -  п е р е м е щ е н и е  в и с х о д н о е  п о л о ж е н и е

• m fh  -  п е р е м е щ е н и е  и з  и с х о д н о го  п о л о ж е н и я  
Способ устранения
1. Н а ж м и т е  R ese t. Если о ш и б к а  п о я в и т с я  в н о в ь , п р о д о л ж и т е  п р о ц е д у р у  у с т р а н е н и я  

н е и с п р а в н о с т и .

2. Если к о м п о н е н т  п р е д с та в л я е т  с о б о й  п о в о р о т н у ю  з а с л о н к у  с и с т е м ы  IM T  (т е х н о л о ги я  

м у л ь т и с е н с о р н о го  к о м п л е к с а ) , н е о б х о д и м о  з а м е н и т ь  у п л о т н е н и е  з а с л о н к и . Если п р о б л е м а  н е  

р е ш е н а , п е р е й д и т е  к  п у н к т у  9.

3. Если к о м п о н е н т  не  п о в о р о т н а я  за с л о н ка , п е р е й д и т е  к  п у н к т у  4.
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4. О т к р о й т е  к р ы ш к и  и д в е р и  о т с е ко в  а н а л и з а т о р а  д л я  д о с т у п а  к  к о м п о н е н т у .

5. П р о в е р ь те , н е  м е ш а е т  л и  ч т о -л и б о  п е р е м е щ е н и ю  к о м п о н е н т а , н а п р и м е р , т р у б к и  и л и  ка б е л и .

6. О т р е гу л и р у й т е  к о м п о н е н т  (см . Главу 4 « Р е гу л и р о в к а » ).

7. С м а ж ь те  к о м п о н е н т .  См. т а б л и ц у  н и ж е .
Компонент Смазна

Зонд R2 Протрите шлицованный вал (средний из трех валов) на манипуляторе R2. Затем 
нанесите на этот вал тонкий слой смазки Tufoil* Gun-Coat®.

Зонд R1 Протрите шлицованный вал (средний из трех валов) на манипуляторе R1. Затем 
нанесите на этот вал тонкий слой смазки Tufoil* Gun-Coat®.

Зонд образцов Поднимите манипулятор для образцов и потрите его вал. Затем нанесите на этот вал 
тонкий слой смазки Tufoil* Gun-Coat®.

8. П о м е р е  н е о б х о д и м о с т и  з а м е н и т е  з о н д ы  R 1 , R2 и л и  з о н д  о б р а з ц о в .

9. П о  м е р е  н е о б х о д и м о с т и  з а м е н и т е  з о н д ы  R 1 , R2 и л и  з о н д  о б р а з ц о в .

10. Если к о м п о н е н т  п р е д с та в л я е т  с о б о й  п о в о р о т н у ю  з а с л о н к у  и л и  п о м п у  в п р ы с ки в а т е л я , 

п р о в е р ь т е  р а б о ту  д а т ч и ка .

11. П р и  в о з н и к н о в е н и и  о ш и б к и  в Р а б о ч е м  м е н ю  н а ж м и т е  F5: P rocess  C tr l и л и  F7: D ia g n o s tic s  > F6: 

E rro r  Log д л я  п е р е х о д а  к  э к р а н у  « П р о т о к о л  о ш и б о к » . П е р е м е с ти те  к у р с о р  на с о о б щ е н и е  об  

о ш и б к е  и н а ж м и т е  A L T + M  и л и  F5: M o re  In fo  (F5: Дополнительная информация). П о яви тся  

с о д е р ж а щ а я с я  в п р о г р а м м н о м  о б е с п е ч е н и и  с п р а в о ч н а я  и н ф о р м а ц и я  о б  у с т р а н е н и и  

н е и с п р а в н о с т е й .

П ри  п о в т о р н о м  п о я в л е н и и  о ш и б к и  п о сл е  в ы п о л н е н и я  в ы ш е у к а з а н н ы х  д е й с тв и й  по  у с т р а н е н и ю  

н е и с п р а в н о с т и  о б р а щ а й т е с ь  в Ц е н тр  т е х н и ч е с к и х  р е ш е н и й .

Экран «Протокол ошибок»
Э кр а н  « П р о т о ко л  о ш и б о к »  п о ка з ы в а е т  с о о б щ е н и е  о б  о ш и б к е , ко д , в р е м я  в о з н и к н о в е н и я  к а ж д о й  

о ш и б к и , и л ю б о й  м е т о д /а гр е га т , с в я з а н н ы й  с о ш и б к о й .
Д л я  в ы в о д а  э то го  э кр а н а  в р а б о ч е м  м е н ю  н а ж м и т е : F5: P rocess C tr l или F7: D ia g n o s tic s  > F6: E rro r

Log.
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Рис. 5-2: Экран «Протокол ошибок»

П р о т о к о л  о ш и б о к  с о д е р ж и т  5 0  п о с л е д н и х  гл а в н ы х  с о о б щ е н и й  о б  о ш и б ка х . Д л я  р а с п е ч а т ки  э т о го  

п р о т о к о л а  н а ж м и т е  F4: P r in t  Log (F4: Печать протокола).
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Программная помощь в устранении ошибок
Э кр а н  « П р о т о ко л  о ш и б о к »  п о зв о л я е т  п о л у ч и т ь  п р о гр а м м н у ю  п о м о щ ь  в у с т р а н е н и и  с о о б щ е н и й  об  

о ш и б ка х . Д л я  п р о с м о т р а  т а к о й  п р о г р а м м н о й  п о м о щ и :

1. П е р е м е с ти те  к у р с о р  на с о о б щ е н и е  о б  о ш и б к е  и н а ж м и т е  A L T + M  и л и  F5: M o re  In fo  (F5: 

Дополнительная информация). П о я в и тся  с о д е р ж а щ а я с я  в п р о г р а м м н о м  о б е с п е ч е н и и  с п р а в о ч н а я  

и н ф о р м а ц и я  о б  у с т р а н е н и и  н е и с п р а в н о с т е й .
Рис. 5*3: Экран «Протокол ошибок»

2. В ы б е р и т е  E x it (Выход) д л я  у д а л е н и я  с п р а в о ч н о го  с о о б щ е н и я  с э кр а н а .

П рим ечание: Наж м ит е F6: Error Code (F6: Код ош иб ки) и введит е ном ер специально кода  
ош ибки, кот орую  нуж но просм от рет ь. Появит ся соот вет ст вую щ ий экран справки об ош ибке.
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Исправление результатов IMT
в сл учае  с о м н и т е л ь н ы х  р е зу л ь та то в  IM T  и отсутстви я  с о о б щ е н и й  об  о ш и б ка х , в ы д а в а е м ы х  

а н а л и з а т о р о м  и л и  п р и  р а с п е ч а т ке  о тч е та  об  а н а л и з е , в о з м о ж н о  в о з н и к н о в е н и е  л ю б о й  и з  

с л е д у ю щ и х  п р о б л е м :

• З а к о н ч и л с я  КК

• О тка з  д е л ь т а -п р о в е р к и  в ИСЛ (и н ф о р м а ц и о н н о й  с и с те м е  л а б о р а т о р и и )

• Р е зул ьта ты  не  с о о т в е тс т в у ю т  к л и н и ч е с к о й  к а р т и н е  п а ц и е н т а

• Н е т и п и ч н ы й  а н и о н н ы й  п р о м е ж у т о к

Д л я  и с п р а в л е н и я  э ти х  с и т у а ц и й  в ы п о л н и т е  д е й с тв и я , о п и с а н н ы е  в д а н н о м  р а зд е л е .

1. П р о в е р ь т е , д о с т а т о ч е н  л и  о б ъ е м  о б р а з ц а  в к о н т е й н е р е  д л я  о б р а з ц о в .

2. П р о в е д и т е  п о в т о р н ы й  а н а л и з  о б р а з ц а . Если р е зу л ь та ты  п о -п р е ж н е м у  с о м н и т е л ь н ы , в ы п о л н и т е  

о п и с а н н ы е  н и ж е  о с н о в н ы е  д е й с тв и я  д л я  и с п р а в л е н и я  р е зу л ь та то в  п о  Na, К и л и  С1.

Для результатов Na, К или Cl:
1. Р а з в е р н и т е  п а ке ты  со  С та н д а р то м  А, С та н д а р то м  В и ж и д к о с т ь ю  д л я  п р о м ы в к и . П р о в е р ь те , 

д о с т а т о ч е н  л и  о б ъ е м  ж и д к о с т и  и п о в е р н и т е  п а ке ты  с о е д и н и т е л ь н о й  ч а с ть ю  в н и з  (к  л о т ку ) . Т а к ж е  

у д а л и т е  п у з ы р ь к и  в о зд у х а  и з  т р у б о к ,  о т х о д я щ и х  о т  к а ж д о г о  п а ке та . П р и  н е о б х о д и м о с т и , з а м е н и т е  

п а ке ты .

2. В ы в е д и т е  э к р а н  « З а п р а в ка  ж и д к о с т е й /Р е гу л и р о в к а  п о м п ы »  и п р о в е р ь т е  р е гу л и р о в к у  п о м п ы  

IM T . Если з н а ч е н и е  в п о л е  п р о и з в о д и т е л ь н о с т и  п о м п ы  IM T  н и ж е  68:

a. з а м е н и т е  Х -о б р а з н ы е  т р у б к и  в н у т р и  п о м п ы  IM T

b . з а л е й те  р а с тв о р  с о л я н о го  м о с т и к а

c. в ы п о л н и т е  к а л и б р о в к у  IM T

3. В ы п о л н и т е  в ы щ е л а ч и в а н и е  т р у б к и  д л я  о т х о д о в  IM T. С м . р а з д е л  « О ч и с т к а  т р у б к и  д л я  

о т х о д о в  1МТ» на стр. 4 0  Главы  3 « Т е х н и ч е с ко е  о б с л у ж и в а н и е » .

4. В ы п о л н и т е  в ы щ е л а ч и в а н и е  с и с т е м ы  IM T . С м . р а з д е л  « О ч и с т к а  с и с т е м ы  1МТ» на  стр. 15 Главы  

3 « Т е х н и ч е с ко е  о б с л у ж и в а н и е » .

5. О ч и с ти те  в х о д н о е  о т в е р с ти е  IM T . С м . р а з д е л  « О ч и с т к а  с и с т е м ы  1МТ» на стр. 15 Главы  3 

« Т е х н и ч е с ко е  о б с л у ж и в а н и е » .
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Устранение сообщений об ошибках IMT
П е ре  и с п р а в л е н и е м  л ю б ы х  р е зу л ь та то в  а н а л и за  п а ц и е н т а /К К  и л и  с о о б щ е н и й  об  о ш и б ка х , 

н е о б х о д и м о  п о в т о р н о  в ы п о л н и т ь  о б р а б о т к у  о б р а з ц а  и л и  к а л и б р о в к у  IM T . П р и  у с п е ш н о й  

п о в т о р н о й  о б р а б о т к е  о б р а з ц а  и л и  к а л и б р о в к е  н и к а к о е  у а р а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й  не  

п о тр е б уе тся .
Приемлемые значения IM T : Угловые коэффициенты датчиков:
Na = 53  -  65: К = 53  -  65 ; С1 = -55  -  -4 0  

Значение жидкости Стандарт А:

Л ю б о е  з н а ч е н и е  < 0 ,6  

Значение газа Стандарт А:

Л ю б о е  з н а ч е н и е  > 0 ,8

З н а ч е н и е  газа д о л ж н о ,  к а к  м и н и м у м , в д в о е  п р е в ы ш а т ь  з н а ч е н и е  ж и д к о с т и .
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Глава 6: Пользовательская настройка
в д а н н о й  гл аве  о п и с а н ы  п р о ц е д у р ы  п о л ь зо в а т е л ь с к о й  н а с т р о й к и  п а р а м е т р о в  с и с т е м  D im e n s io n ®  

X pa n d ® /X p a n d ®  P lus с у ч е т о м  т е х н и ч е с к и х  у с л о в и й  л а б о р а т о р и и .
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Обзор
П р о ц е д у р ы  в д а н н о й  гл аве  о п и с ы в а ю т  п о р я д о к  к о н ф и гу р а ц и и  с и с те м  и о тч е то в  с и с те м  D im ens ion ®  

X pand® /X panc i®  P lus д л я  у д о в л е т в о р е н и я  к о н к р е т н ы х  п о т р е б н о с т е й  В аш ей  л а б о р а т о р и и . К ак  

п р а в и л о , эти  к о н ф и гу р а ц и и  н а с тр а и в а ю тс я  во  в р е м я  у с т а н о в к и  и н е  т р е б у ю т  п о с л е д у ю щ и х  

и з м е н е н и й . Т е м  н е  м е н е е , м о ж е т  в о з н и к н у т ь  н е о б х о д и м о с т ь  в н а с т р о й к е  к о н ф и гу р а ц и й  и и н о й  

п о л ь з о в а т е л ь с к о й  н а с т р о й ке  с у ч е т о м  п о в с е д н е в н ы х  и з м е н е н и й  в р а б о ч е й  н а гр у з ке  и 

д е я т е л ь н о с ти  л а б о р а т о р и и .

К о м п а н и я  S ie m e n s  H e a lth c a re  D ia g n o s tic s  п р е д о с т а в л я е т  п р о в е р е н н ы е  и н с т р у к ц и и  по  

и с п о л ь з о в а н и ю  н е к о т о р ы х  а н а л и з о в  Em it® . К о п и и  и н с т р у к ц и й  п о  п р и м е н е н и ю  м о ж н о  п о л у ч и т ь  в 

Ц е н тр е  т е х н и ч е с к и х  р е ш е н и й .
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Выбор параметров анализатора
Выбор/изменение параметров анализатора
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Выбранные параметры конфигурации системы настроены в соответствии с 
потребностями Вашей лаборатории на этапе установки анализатора. Запрещается изменять 
параметры анализатора без разрешения руководителя лаборатории.
1. В Р а б о ч е м  м е н ю  н а ж м и т е  F6: S y s te m  C o n fig .

2. На э к р а н е  « М е н ю  к о н ф и гу р а ц и и  с и с т е м ы »  п е р е м е с т и т е  к у р с о р  на т р е б у е м о е  п о л е  и н а ж м и т е  

E n te r  д л я  и з м е н е н и я  и н ф о р м а ц и и  в д а н н о м  по л е . В в е д и те  с и с т е м н ы й  п а р о л ь , есл и  он  б у д е т  

з а п р о ш е н , и н а ж м и т е  E n te r д л я  п о д т в е р ж д е н и я  и з м е н е н и я .

П рим ечание: Каж дое поле и ф ункциональны е кнопки, п оявляю щ иеся на экране «Конф игурация  
сист ем ы », описаны  в Таблице 6-1.
П рим ечание: Поля, появляю щ иеся на экране «М еню конф игурации сист ем ы », различаю т ся в 
зависим ост и от д ополнит ельны х м одулей, кот оры е м огут  быт ь уст ановлены  в анализат оре.
2012/01
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Поля на экране «М еню  конфигурации системы»
Таблица 6-1; Поля экрана

Пользовательская настройка
Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора

Поле Значение

Режим ввода данных 
образца

Определяет тип экрана «Вод данных образца», вызываемый для введения информации об 
образце пациента: NORMAL (ОБЫЧНЫЙ -  одинарные образцы) или BATCH (СЕРИЙНЫЙ -  
серии образцов).

*Автоматическое удаление 
картриджей

ON (ВКЛ.) означает, что пустые или просроченные картриджи с реагентом будут 
автоматически удаляться из анализатора.

Автоматический повтор 
анализа

ON (ВКЛ) означает, что в случае ошибок анализатора, возникших при начальной обработке 
анализа и устраненных анализатором, он выполнит повторный анализ. Повторный анализ 
планируется без участия оператора. Для использования функций автоматического 
разведения, автоматического повтора при критических ошибках и автоматического 
контрольного анализа необходимо настроить это поле на значение ON.

Автоматическое разведение ON (ВКЛ) указывает на выполнение системой повторного анализа с меньшим объемом 
образца, если соблдаются условия автоматического разведения.

*Подачз воды PLUMBED (ПО ТРУБЕ) означает, что анализатор подключен к внешней системе дистилляции 
воды.
MANUAL (РУЧНАЯ) указывает на то, что дистиллированная вода заливается в флакон для 
воды анализатора вручную.

*Удаление отходов PLUMBED (ПО ТРУБЕ) означает, что отходы химической системы анализатор автоматически 
откачиваются во внешнюю систему сбора отходов. MANUAL (РУЧНОЕ) означает, что эти 
отходы собираются во флакон для отходов анализатора и удаляются оператором.

*Автоматический повтор при 
критических ошибках

ON указывает на автоматический повтор анализа, если результаты анализа выходят за 
пределы значений критических ошибок, установленные оператором для данного анализа. 
См. «Автоматический повтор анализа при критической ошибке» на стр, 14 данной главы.

*Автоматический 
контрольный анализ

ON означает проведение автоматического контрольного анализа, если результаты анализа 
выходят за контрольные пределы, установленные оператором для данного метода. См. 
«Автоматический контрольный анализ» на стр. 12 данной главы.

•Конфигурация модуля ГИ YES (Да) означает, что модуль ГИ доступен для использования. Оба поля МГИ должны 
быть настроены на ON.

•Автоматическая загрузка 
емкости МГИ

YES означает автоматическую загрузку системой реагентных емкостей в реагентный 
барабан. Оба поля МГИ должны быть настроены на ON.

*Для изменения эт их полей нужно ввести пароль.
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Ф ункциональные кнопки  меню  конф игурации системы
Д о п о л н и т е л ь н ы е  к о н ф и г у р а ц и и  м о ж н о  н а с т р о и т ь  с  п о м о щ ь ю  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  к н о п о к  на 

э к р а н е  « М е н ю  к о н ф и гу р а ц и и  с и с т е м ы » . И с п о л ь з о в а н и е  эти х  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  к н о п о к  о п и с а н о  в 

Т а б л и ц е  6 -2 .
Таблица 6-2: Функциональные кнопки
Фуннциональная ннопна Применение:

F1: Method Param 
(Параметры метода)

Ввод/просмотр информации по каждому методу, применяемому в системах Dimension* 
Xpand®/Xpand® Plus. См. «Ввод параметров анализа» на ар . 36 данной главы.

F2: Define Panels 
(определение панелей)

Создание десяти панелей по 20 анализов (макс.) в каждой. Впоследавии все 20 анализов 
можно вызвать одним нажатием кнопки. См. «Создание кнопок панелей» на стр. 59 данной 
главы.

F3: Date/Time 
(Дата/время)

Изменение даты и времени. Для изменения даты и времени;
1. Нажмите F3: Date/Time.
2. В поле Date (Дата) введите день. Нажмите F2: Next Month (Следующий месяц) для выбора 
месяца. Затем введите год.
3. Перемеаите курсор на поля Hour (Час) и Minute (Минуты) и введите время. Для выбора 
часов используйте 24-часовой формат.
4. Если дата/время должны отображаться в фюрмате ММ-ДД-ГГ, а не ДД-ММ-ГГ, как указано 
выше в п. 2, нажмите кнопку Enter. Проверьте правильность ввода даты и времени.
5. Перед выходом из данного экрана нажмите F1 : Store Change (F I: Сохранить изменения).

F4: Computer (Компьютер) Нааройте сиаемы Dimension® Xpand*/Xpand® Plus на работу с лабораторным компьютером. 
См. «Ввод идентификационной информации образца» на стр. 86 данной главы.
Для уаановления соединения с ИСЛ:
1. Нажмите F4; Computer, затем нажмите F4: Communications (F4; Связь).
2. Перемещайте курсор на каждое полеэкрана и нажатием кнопки Enter изменяйте их 
нааройки с учетом соответствующих данных Вашей лаборатории.
3. Перед выходом из данного экрана для сохранения изменений нажмите F2: Store Changes 
(F2; Сохранить изменения).

F5: IM TOn/Off 
(Включение/выключение 
системы IMT)

Конфигурирование сиаемы IMT. При нажатии на эту функциональную кнопку 
соответствующим образом изменится окно состояния IMT в верхней чааи экрана. Надпись 
«1МТ Not Config» (IMT не сконфигурирована) в данном окне означает, что система IMT 
отключена. Любая иная надпись в окне означает, что система IMT наароена.

F6: Select Printer (Выбор 
принтера)

Конфигурирование принтера, создание заголовка и нааройка характериаик бумаги для 
распечатки отчетов об анализах и, в случае применимости, создание пользовательского 
формата для внешнего принтера. См. «Конфигурирование принтера» на ар . 68 и 
«Пользовательская нааройка отчетов на внешнем принтере» на ар. 69 данной главы.

F7; Password (Пароль) Изменение системного пароля. Для этого необходимо нажать данную функциональную 
кнопку и следовать инарукциям, появляющимся на экране.

F8: Temperature 
(Температура)

Блокировка любых рабочихтемператур реагента или кюветы, выходящих за пределы 
диапазона.
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Возможные конфигурации соединения между системой Dimension® Xpand®/Xpand® Plus 
и ИСЛ
Конфигурация Описание

Только передача Данные могуттолько передаваться в ИСЛ.

Передача/прием Возможность передачи/приема данных в/от ИСЛ.

Передача ИД/прием Помимо передачи/приема данных в/от ИСЛ, система по мере 
необходимости запрашивает данные у ИСЛ.
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Конфигурирование автоматической проверки системы с 
помощью СНК (только для анализаторов с МГИ)
П р о в е р к у  си с те м ы  д л я  р е а ге н та  СНК м о ж н о  а в т о м а т и ч е с к и  з а п л а н и р о в а т ь  т а к и м  о б р а з о м , ч то б ы  

о н а  в ы п о л н я л а с ь  в о п р е д е л е н н ы е  с р о ки , у с т а н о в л е н н ы е  п о л ь зо в а т е л е м . С л е д уй те  

н и ж е п р и в е д е н н ы м  и н с т р у к ц и я м  д л я  н а с т р о й ки  в р е м е н и  д н я , в к о т о р о е  б у д е т  в ы п о л н я ть с я  

а в т о м а т и ч е с ка я  п р о в е р к а  с и с те м ы .

1. В ы в е д и те  на д и с п л е й  э к р а н  « А к т и в а ц и я  к а р т р и д ж а  с р е а ге н т а м и »  н а ж а т и е м  S u p p lie s  > F1: 

C o n fig  A le r ts  (Расходные материалы > F1: Конфигурирование активации).
2. П е р е м е с ти те  к у р с о р  на п о л е  р е а ге н та  СНК и в в е д и те  10. Нажмите F1: S to re  A le r ts  (F I:  

Сохранение активации).
П рим ечание: Введение «ТО» обеспечивает  присут ст вие на борт у анализат ора дост ат очного  
количест ва т ест ов для проведения запланированной авт ом ат ической проверки сист емы .
3. В Р а б о ч е м  м е н ю  в ы в е д и т е  на д и с п л е й  э к р а н  « П р о ц е д у р а  е ж е д н е в н о го  о б с л у ж и в а н и я »  

н а ж а т и е м  F4: S y s te m  P re p  > F8: D a ily  M a in te n a n c e  (F4: Подготовка системы > F8: Ежедневное 
обслуживание).
Рис. 6-1: Экран «Процедура ежедневного обслуживания»

Д л я  н а с т р о й к и  а в т о м а т и ч е с к о го  з а п у с ка  п р о в е р к и  с и с т е м ы  н а ж м и т е  F8: A u to  S e tu p  (F8: Настройка 
автоматического режима).
Д л я  п е р е х о д а  м е ж д у  п о л я м и  в о с п о л ь з у й т е с ь  к н о п к а м и  « с тр е л ка  в л е в о »  и « с тр е л ка  в л е в о »  и ли  

с е н с о р н ы м  э к р а н о м . В о й д и те  в п о л е  Start Tim e D a y  (Д е н ь  в р е м е н и  за п у с ка ) и в ы б е р и т е  

у с т а н а в л и в а е м ы й  д е н ь  н е д е л и  с п о м о щ ь ю  к н о п к и  E n te r. П е р е й д и т е  в п о л е  Sta rt Tim e  (В ре м я  

н а ча л а ) и в в е д и т е  н у ж н о е  в р е м я  в 2 4 -ч а с о в о м  ф о рм ате . Д л я  а к т и в а ц и и  в ы б е р и т е  в а к т и в и р у е м о м

п о л е  з н а ч е н и е  O n (В кл .) и л и  O ff  (В ы кл .).
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Рис. 6-2: Экран настройки автоматического запуска ежедневного обслуживания
Настройка дня Когда будет выполняться автоматическая проверка

Моп to Mon (Пон- 
Пон)

Автоматическая проверка будет выполняться только по понедельникам.

Mon to Рг){Пон-Пят) Автоматическая проверка будет выполняться только с понедельника по 
пятницу.

Mon to Sun (Пон- 
Вос)

Автоматическая проверка будет выполняться каждый день

6. Н а ж м и т е  F 1 : S ave  C h an ges  ( F I : Сохранить изменения).
7. Н а ж м и т е  Н о т е  (В о зв р а т) д л я  в о з в р а щ е н и я  в гл а в н о е  м е н ю .

П рим ечание: За планированная авт ом ат ическая проверка сист ем ы  не будет  вы полнена, если  
ост авит ь анализат ор с от ображ аем ы м и экранам и «Еж едневная проверка» или 
«Авт ом ат ический  за пуск еж едневной проверки».
П рим ечание: П еред началом  авт ом ат ической проверки сист ем ы  появляет ся ряд  экранов с 
предупреж дениям и. П редупреж дения появляю т ся с т рем я врем енны м и инт ервалам и : за 5 
м инут  до начала, за 1 м ин ут у и, последнее -  за  десят ь секунд до за планированного начала  
процедуры . Кром е т ого, при от ображ ении десят исекундного предупреж дения анализат ор  
подаст  пят ь звуко вы х сигналов.
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Рис. 6-3; 5-минутное предупреждение

Рис. 6-4:1 -минутное предупреждение
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Рис. 6*5: Ю-секундное предупреждение
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Пользовательская настройка

Автоматическое удаление кювет
Если с и сте м а  б е з д е й с т в у е т  д л и т е л ь н о е  в р е м я , н а п р и м е р , н о ч ь ю  и л и  в в ы х о д н ы е  д н и , м о ж е т  

п о тр е б о в а ть с я  а к т и в а ц и я  п а р а м е т р а  а в т о м а т и ч е с к о го  у д а л е н и я  кю в е т . Б л а го д а р я  э т о м у  

п а р а м е т р у , м о ж н о  у к а з а т ь  в р е м я  п р о с то я , ч е р е з  к о т о р о е  все и с п о л ь з о в а н н ы е  к ю в е т ы  у д а л я ю тся  

и з  б а р а б а н а  д л я  кю в е т . Н а п р и м е р , п р и  а к т и в а ц и и  д а н н о го  п а р а м е т р а  и в ы б о р е  4 ча со в  в ка че ств е  

в р е м е н и  п р о с то я , к ю в е т ы  б у д у т  у д а л е н ы  по сл е  п р е б ы в а н и я  а н а л и з а т о р а  в р е ж и м е  п р о сто я  в 

т е ч е н и е  ч е ты р е х  часо в  п о д р я д .

Д л я  д а н н о го  п а р а м е тр а  м о ж н о  в ы б р а ть  с л е д у ю щ е е  в р е м я  п р о с т о я ; 4, 8 ,1 2 ,  16, 20  и 24  часа.
Для активации автоматического удаления кювет:
1. В Р а б о ч е м  м е н ю  в ы в е д и т е  на д и с п л е й  э к р а н  В с п о м о га те л ь н о е  м е н ю  у п р а в л е н и я  п р о ц е с с о м  

н а ж а т и е м : F5: Контроль процесса > F8: Дополнительные параметры:
2. Н а ж и м а й т е  F5: C u v t A u to  R em  (F5: Автоматическое удаление кювет), пока на отобразится
нужное количество часов. П а р а м е тр  остается  в си л е  д о  и з м е н е н и я  на OFF и л и  на д р у го е

ко л и ч е с т в о  часов.
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Автоматический контрольный анализ
Если р е зу л ь та т  и м м у н о а н а л и з а  в ы х о д и т  за п р е д е л ы  о т к л о н е н и й  о т  н о р м ы  д л я  д а н н о го  а н а л и з а , 

о п р е д е л е н н ы е  в л а б о р а т о р и и , т о  м о ж н о  н а с т р о и т ь  к о н т р о л ь н ы й  а н а л и з  на а в т о м а т и ч е с к и й  з а п у с к  

е щ е  о д н о го  теста .
Если р е з у л ь та ты  теста  в ы х о д я т  за к о н т р о л ь н ы е  п р е д е л ы , т о  а н а л и з а т о р  а в т о м а т и ч е с к и  п о в т о р я е т  

а н а л и з  теста , в в е д е н н ы й  в п о л е  R e fle x  I f  < a n d  o r  > (П о в т о р  если < и или >) на э к р а н е  « П а р а м е т р ы  
м е т о д а »  д л я  д а н н о го  теста . Д л я  к а ж д о г о  р е зул ь та та  м о ж н о  п р о в о д и т ь  т о л ь к о  о д и н  к о н т р о л ь н ы й  

а н а л и з ; есл и  р е з у л ь та т  к о н т р о л ь н о го  а н а л и з а  в ы х о д и т  за к о н т р о л ь н ы е  п р е д е л ы , т о  о н  м о ж е т  

а к т и в и р о в а т ь  с в о й  с о б с т в е н н ы й  к о н т р о л ь н ы й  а н а л и з .
К о н т р о л ь н ы й  а н а л и з  у л у ч ш а е т  с в о е в р е м е н н о с т ь  р е зу л ь та то в  б л а го д а р я  а в т о м а т и ч е с к о м у  

в ы п о л н е н и ю  а н а л и з а т о р о м  с л е д у ю щ е го  теста , н е  д о ж и д а я с ь  п о ка  в рач  п о с м о т р и т  н а ч а л ь н ы й  

р е з у л ь та т  и з а т р е б у е т  с л е д у ю щ и й  тест.

П о с к о л ь к у  к о н т р о л ь н ы й  а н а л и з  в ы п о л н я е т с я  а в т о м а т и ч е с к и  п о сл е  е го  а к т и в а ц и и , м е д и ц и н с к и й  

п е р с о н а л  к л и н и к и  и л а б о р а т о р н ы е  и с с л е д о в а т е л и  д о л ж н ы  д о го в о р и т ь с я , ч то  л а б о р а т о р и я  б у д е т  

в ы б и р а т ь  к о н т р о л ь н ы й  а н а л и з  в з а в и с и м о с т и  о т  р е з у л ь та то в  п е р в и ч н ы х  н а б о р о в  те с то в .

Д л я  п р о в е д е н и я  к о н т р о л ь н о го  а н а л и за  д о л ж н ы  б ы ть  с о б л ю д е н ы  с л е д у ю щ и е  о б щ и е  у с л о в и я :

• Ж и д к о с т ь  о б р а з ц а  д о л ж н а  п р е д с та в л я ть  с о б о й  н е р а з в е д е н н у ю  с ы в о р о т к у  и л и  п л а зм у .

• П о  р е з у л ь та та м  и с х о д н о го  а н а л и з а  в о тч е те  о б  а н а л и з е  н е  д о л ж н о  б ы ть  с о с т о я н и й  о ш и б к и  и ли  

н е в ы в е д е н н ы х  р е зу л ь та то в  и з -за  с о о б щ е н и й  в о тч е те  о б  а н а л и зе .

• К о н т р о л ь н ы й  а н а л и з  не  б у д е т  з а п у щ е н , если  о н  у ж е  в к л ю ч е н  в с п и с о к  а н а л и з о в  о б р а з ц а .

• К о н т р о л ь н ы й  а н а л и з  н е  б у д е т  з а п у щ е н , е сл и  д л я  д а н н о го  теста  тр е б уе тся  к а л и б р о в к а  и л и  КК.

• Д л я  в ы п о л н е н и я  к о н т р о л ь н о го  а н а л и за  на б о р т у  а н а л и за то р а  д о л ж е н  б ы ть  д о с т а т о ч н ы й  за па с  

к а р т р и д ж е й  с р е а ге н т а м и .
• Д л я  з а п у с ка  к о н т р о л ь н о го  а н а л и з а  Lytes в о к н е  с о с т о я н и я  с и с те м ы  IM T  д о л ж н а  б ы ть  н а д п и с ь  IM T  

О К.

• В сл учае  и с п о л ь з о в а н и я  ИСЛ о н а  д о л ж н а  б ы ть  с п о с о б н а  п р и н и м а т ь  р е зу л ь та ты  а н а л и з о в , 

к о т о р ы е  н е  б ы л и  и з н а ч а л ь н о  з а п р о ш е н ы .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Как и в случае с любым образцом, анализируемым в системах D im e n s io n ®  

X p a n d ® /X p a n d ®  P lus, необходимо проверить достаточность объема образца в контейнере для 
образцов, чтобы провести не только запрошенные анализы, но и любые последующие 
контрольные анализы, которые могут быть запущены автоматически.
Настройка автоматического контрольного анализа
А н а л и з а т о р  в ы п о л н я е т  а в т о м а т и ч е с к и е  к о н т р о л ь н ы е  а н а л и зы  т о л ь к о  в т о м  сл учае , е сл и  это т  

п а р а м е т р  а к т и в и р о в а н  на э к р а н е  « М е н ю  к о н ф и гу р а ц и и  с и с те м ы » .
1. У с т а н о в и в  п о л е  A u to m a tic  R eflex  Testing  (А в т о м а т и ч е с ки й  к о н т р о л ь н ы й  а н а л и з ) на з н а ч е н и е  O N 

на  э к р а н е  « М е н ю  к о н ф и гу р а ц и и  с и с т е м ы » , в ы в е д и т е  э к р а н  « П а р а м е т р ы  м е т о д а »  н а ж а т и е м  F6: 

S y s te m  C o n fig  > F1: M e th o d  P a ra m  (F6: Конфигурация системы > F I:  Параметры метода).
2. Н а ж м и т е  к н о п к у  а н а л и за  м е т о д а , д л я  к о т о р о го  н у ж н о  в ве сти  к о н т р о л ь н ы е  з н а ч е н и я  и

к о н т р о л ь н ы й  а н а л и з .
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3. П е р е м е с ти те  к у р с о р  на п о л е  « К о н т р о л ь н ы й  а н а л и з »  и в в е д и т е  п р е д е л ь н ы е  з н а ч е н и я  « м е н ь ш е »  

(<) и « б о л ь ш е »  (>), п р и  к о т о р ы х  за п у с ка е тс я  к о н т р о л ь н ы й  а н а л и з . М о ж н о  в в о д и т ь  л ю б ы е  

п р е д е л ь н ы е  з н а ч е н и я , д а ж е  те , к о т о р ы е  н а х о д я тс я  в гр а н и ц а х  « н о р м а л ь н ы х »  р е зу л ь та то в  теста. 

П р е д е л ь н ы е  з н а ч е н и я  м о ж н о  у с т а н о в и ть  т о л ь к о  на  о д н о й  с т о р о н е  п у т е м  з а п о л н е н и я  т о л ь к о  

о д н о го  из  эти х  п о л е й .
4. П осле э т о го  п е р е м е с т и т е  к у р с о р  в п р а в о  от  по л я  « З а п у с к»  и н а ж м и т е  к н о п к у  теста  д л я  а н а л и за , 

к о т о р ы й  д о л ж е н  б ы ть  а в т о м а т и ч е с к и  п о в т о р е н  п р и  в ы х о д е  р е зу л ь та то в  а н а л и за  за к о н т р о л ь н ы е  

п р е д е л ы , в в е д е н н ы е  в п р е д ы д у ш ,е м  ш а ге . Д л я  к а ж д о г о  теста  д о п у с т и м  т о л ь к о  о д и н  к о н т р о л ь н ы й  

а н а л и з .
Если установлены Контрольный анализ автоматически запускается, если:

Нижний и верхний пределы Результат находится вне данного диапазона, ниже или выше его пределов.

Нижний односторонний предел Результат ниже данного предела.

Верхний односторонний предел Результат выше данного предела.

5. Н а ж м и т е  F4: S to re  P a ra m 's  (F4: Сохранить параметры).
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Как и в случае с любым образцом, анализируемым в системах D im e n s io n ®  

X p a n d ® /X p a n d ®  Plus, необходимо проверить достаточность объема образца в контейнере для 
образцов, чтобы провести не только запрошенные анализы, но и любые последующие 
контрольные анализы, которые могут быть запущены автоматически.
6. Д л я  н а с т р о й ки  к о н т р о л ь н о го  а н а л и за  д л я  д р у го го  м е т о д а  н а ж м и т е  л ю б у ю  к н о п к у  со с т р е л к о й  

д л я  в ы в о д а  к у р с о р а  из  п о л я  Run  (З а п уск ), з а те м  н а ж м и т е  к н о п к у  теста  д л я  с л е д у ю щ е го  а н а л и за . 

Использование параметра автоматического контрольного анализа
Fla э к р а н е  « М е н ю  к о н ф и гу р а ц и и  с и с т е м ы »  об а  п о л я  A u to reru n  (А в т о м а т и ч е с ки й  п е р е за п у с к )  и 

A u to m a tic  R eflex  (А в то м а ти ч е с ки й  к о н т р о л ь н ы й  а н а л и з) д о л ж н ы  б ы ть  у с т а н о в л е н ы  на O N (Вкл). 
Отключение контрольного анализа для отдельного теста
1. В в е д и те  О (н о л ь ) в п о л я  в е р х н е го  и н и ж н е г о  п р е д е л ь н ы х  з н а ч е н и й .

2. Н1ажмите F4: S to re  P a ra m 's  (F4: Сохранить параметры).
Тест в п о л е  /?Т /Л /будет оста ва ться  на э к р а н е , н о  не  б у д е т  п о в т о р е н , п о с к о л ь к у  в е р х н и й  и н и ж н и й

п р е д е л ы  у с т а н о в л е н ы  на нол ь .
2012/01
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Автоматический повтор анализа при критических ошибках
П рим ечание: П реж де чем акт ивироват ь данны й парам ет р, узнайт е у адм инист рат ора ИСЛ, 
м ож ет  л и  И СЛ  принят ь два результ ат а одного и т ого ж е анализа, поскольку при  
авт ом ат ическом  повт оре анализа в И СЛ  будут  от правлены  два результ ат а.
А в т о м а т и ч е с к и й  п о в т о р  а н а л и з а  м о ж е т  б ы ть  в ы п о л н е н  в т о м  сл учае , есл и  р е зу л ь та ты  а н а л и за  

в ы х о д я т  за п р е д е л ы  к р и т и ч е с к и х  о ш и б о к  теста , в в е д е н н ы х  с о т р у д н и к а м и  л а б о р а т о р и и .

Настройка автоматического повтора анализа при критических ошибках
А н а л и з а т о р  в ы п о л н я е т  а в т о м а т и ч е с к и й  п о в т о р  а н а л и за  п р и  к р и т и ч е с к и х  о ш и б к а х  т о л ь к о  в т о м  

сл учае , есл и  э то т  п а р а м е т р  а к т и в и р о в а н  на э к р а н е  « М е н ю  к о н ф и гу р а ц и и  с и с т е м ы » .

П рим ечание: Д л я  использования парам ет ра авт ом ат ического повт ора анализа при 
кр ит ических ош ибках, на экране «М еню  конф игурации сист ем ы » оба поля A u to reru n  
(Авт ом ат ический  перезапуск) и A u to m a tic  R e p e a t fo r Pa n ics (А вт ом ат ический повт ор при 
кр и т и чески х ош иб ках) долж ны  бы т ь уст ановлены  на O N  (Вкл).
1. В Р а б о ч е м  м е н ю  в ы в е д и т е  э к р а н  « П а р а м е т р ы  м е т о д а »  н а ж а т и е м  F6: S ys te m  C o n fig  > F I:  M e th o d  

P a ra m  (F6: К о н ф и гу р а ц и я  с и с т е м ы  > F I :  П а р а м е тр ы  м е т о д а ).

2. Н а ж м и т е  к н о п к у  а н а л и за  м е т о д а , д л я  к о т о р о го  н у ж н о  вве сти  з н а ч е н и я  к р и т и ч е с к и х  о ш и б о к .

3. П е р е м е с ти т е  к у р с о р  в с т р о ку  « К р и т и ч е с к и е  з н а ч е н и я »  в с т о л б ц е  « С ы в о р о т к а /П л а з м а »  и в в е д и те  

н и ж н и е  и в е р х н и е  з н а ч е н и я  к р и т и ч е с к и х  о ш и б о к  д л я  д а н н о г о  а н а л и з а . У с та н а в л и в а ть  н и ж н е е  и 

в е р х н е е  з н а ч е н и е  н е о б я з а т е л ь н о : м о ж н о  у с т а н о в и ть  о д н о с т о р о н н е е  п р е д е л ь н о е  з н а ч е н и е  

к р и т и ч е с к о й  о ш и б к и .
Е сли  у с т а н о в л е н ы А н а л и з  п о в т о р н о  з а п у с и а е т с я  а в т о м а т и ч е с к и ,  е с л и :

Нижний и верхний пределы Результат находится вне данного диапазона, ниже или выше его 
пределов.

Нижний односторонний предел Результат ниже данного предела.

Верхний односторонний предел Результат выше данного предела.

4. Н а ж м и т е  F4: S to re  P a ra m 's  (F4: Сохранить параметры).
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Как и в случае с любым образцом, анализируемым в системах D im e n s io n ®  

X p a n d ® /X p a n d ®  P lus, необходимо проверить достаточность объема образца в контейнере для 
образцов, чтобы провести не только запрошенные анализы, но и любые последующие 
повторные анализы при критических ошибках, которые могут быть запущены автоматически.
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Распечатки отчетов об автоматическом контрольном анализе и 
повторном анализе при критических ошибках
Если для какого-либо анализа активированы параметры автоматического контрольного анализа и 
повторного анализа при критических ошибках, то в распечатанном отчете об анализе можно 
просмотреть результаты, которые не были непосредственно заказаны оператором или загружены 
сИСЛ.
Для пользователей ИСЛ: Все результаты отправляются в ИСЛ.
Все эти результаты анализа, включая те, что не были непосредственно заказаны оператором или 
загружены с ИСЛ, также будут отправлены в ИСЛ.
Например, допустим, что оба параметра автоматического повтора анализа при критических 
ошибках и контрольного анализа установлены на ON, и что экран «Параметры метода» для СА, 

PHOS и M G  настроен следуюш,им образом:
• СА н а с тр о е н  с о д н о с т о р о н н и м  в е р х н и м  д и а п а з о н о м  к р и т и ч е с к и х  о ш и б о к  12 и д и а п а з о н о м  

к о н т р о л ь н о го  а н а л и за  < 6 и > 9 ,5  с к о н т р о л ь н ы м  а н а л и з о м  PHOS.

• PHOS н а с т р о е н  с д и а п а з о н о м  к о н т р о л ь н о го  а н а л и за  < 2 и > 5, и с к о н т р о л ь н ы м  а н а л и з о м  M G , н о  

б е з  д и а п а з о н а  к р и т и ч е с к и х  з н а ч е н и й .
• Для M G  диапазон контрольного анализа или диапазон критических значений не указаны.
Н и ж е  п р и в е д е н ы  р а с п е ч а тка  отчета  и т а б л и ц а  д е й с т в и й  а н а л и з а т о р а  п р и  п р е в ы ш е н и и  

р е зу л ь та то м  а н а л и за  СА п р е д е л о в  д и а п а з о н о в  к о н т р о л ь н о го  а н а л и за  и к р и т и ч е с к и х  о ш и б о к .
Рис. 6 ; Распечатка отчета

АНАЛИЗ РЕЗУЛЬТАТ РЕФЕРЕНСНЫЙ ИНТЕРВАЛ ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ

СА 13,1 в.к.о. 8.8-10.5 мг/дл

СА 13,2 B.K.O. 8.8-10.5 мг/дл

PHOS 1,2 НИЖ 2.5-4.9 мг/дл

MG 3,6 ВЕРХ. 1.8-2.4 мг/дл

СА среднее: 13.15 СО: 0,071 КВ: 0,54

Примечание: В распечатке отчета результат с верхним значением критических ошибок 
отмечен следующими после него буквами «в.к.о.» (или «н.к.о. "для нижнего значения 
критических ошибок). Поскольку вследствие автоматического повтора анализа при 
критических ошибках показаны два результата, то в отчете об анализе также 
отображаются среднее значение, СО и КВ для данных результатов. Все результаты
отправляются на управляющий компьютер.
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6-343



Пользовательская настройка

Анализ
Причина выполнения 
анализа Результаты анализа

1 -СА Исходный анализ 13,1 превышает пределы диапазонов критических ошибок и 
контрольного анализа для СА.

2-СА Повтор анализа 1 -СА при 
в.к.о.

Анализ выполняется потому, что результат 1 - СА превысил пределы 
диапазона критических ошибок для СА.

3 - PHOS Контрольный анализ 1-СА Анализ выполняется потому, что результат 1 - СА превысил пределы 
контрольного анализа для СА.

4-M G Контрольный анализ 3- 
PHOS

Анализ выполняется потому, что результат 3--PHOS 1.2 превысил 
пределы диапазона контрольного анализа для PHOS. 
Дополнительный контрольный анализ для 4-MG не выполняется, 
поскольку в данном примере для метода MG не указан контрольный 
анализ.
Отмечено значение ВЕРХ., поскольку все значения за пределами 
референсного интервала указаны как ВЕРХ, или НИЖ.

5-СА Статистика Распечатано потому, что в отчете указано более одного анализа СА.
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Использование вычисленных результатов
Если с и с т е м ы  D im e n s io n ®  X p a n d ® /X p a n d ®  P lus п о д к л ю ч е н ы  к ИСЛ, то  п е р е д  а к т и в а ц и е й  к а к о го -  

л и б о  в ы ч и с л е н н о го  ре зул ь та та  н е о б х о д и м о  п р о в е р и т ь , с п о с о б н а  л и  ИСЛ п р и н и м а т ь  в ы ч и с л е н н ы е  

р е зу л ь та ты  а н а л и за . Н е о б х о д и м о  п р о к о н с у л ь т и р о в а т ь с я  у  м е с т н о го  к о н с у л ь т а н та  п о  ИСЛ. 

В ы ч и с л е н н ы е  р е зул ь та ты  п е р е д а ю тс я  т о л ь к о  в т о м  сл учае , если  п о л е  M o d e  (Р е ж и м ) на э кр а н е  

« Н а с т р о й ка  с в я зи »  у с т а н о в л е н о  на « Т о л ь ко  п е р е д а ч а » , « П е р е д а ч а  И Д /П р и е м »  и ли  

« П е р е д а ч а /П р и е м » . С м . Т а б л и ц у  6 -2  « Ф у н к ц и о н а л ь н ы е  к н о п к и »  на стр. 5 д а н н о й  гл авы . 

Информация об использовании вычисленных результатов:
• Вычисленные результаты не показываются для образцов КК или образцов, включающих 
несколько запросов на анализ одного и того же теста.
• Для получения вычисляемого результата, ни один результат анализа, используемый в уравнении 
для вычисляемого результата, не должен содержать ошибок.
У р а в н е н и я , и с п о л ь з у е м ы е  в п р о гр а м м е  д л я  в ы ч и с л е н и я  р е зу л ь та то в , п о ка з а н ы  в т а б л и ц е  на 

с л е д у ю щ е й  с тр а н и ц е .

Настройка вычисляемых результатов:
1. В Рабочем меню выведите экран «Настройка вычисляемых результатов» нажатием F6: S ystem  

C o n fig  > F6: S e le c t P r in te r  > F8: C a lc u la te d  Res. (F6: Конфигурация системы > F6: Выбор принтера > 
F8: Вычисляемые результаты).
П рим ечание: Д л я  просм от ра уравнения, используем ого при вы числении результ ат а, наж м ит е  
F4: S h o w C a lc 'n  (F4: П оказат ь вы числение).
2. Переместите курсор в поле /nterva/(Интервал) для вычисляемого результата.
3. В в е д и те  р е ф е р е н с н ы й  и н те р в а л .

4. Нажмите F3: O n /O f f  (F3: Вкл./Выкл.) для активации данного вычисленного результата.
5. Н а ж м и т е  F8: S to re  (F8: Сохранить). Б уд ут  с о х р а н е н ы  и з м е н е н и я  т о л ь к о  в а к т и в и р о в а н н ы х  

в ы ч и с л е н н ы х  р е зул ь та та х .

Примечание: Если вычисленный результат всегда появляется с указателем референсного 
интервала «Верх.» или «Ним.», проверьте значение в поле «Интервал» для данного 
результата. Если вычисленный результат активирован, но интервал не указан, то все 
отчеты по данному вычисленному результату будут содержать указатель референсного 
интервала «Верх.» или «Ниж.», поскольку система будет использовать в качестве интервала
«0,0 - 0,0».
2012/01
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Результат Сонраи^ния Уравнение

AGAP Анионный промежуток Анионный промежуток (1) (Na + К) - (Cl + СО2)
Анионный промежуток (2) Na - (Cl + CO?)
Одновременно можно использовать только одно уравнение AGAP.

AG Альбумин-глобули новый 
коэффициент

АЛЬБ/(ТР-АЛЬБ)

BN/EC Соотношение АМК/ EZCR (АМК) (к) / EZCR, где:
к = 1 если оба результата показаны в мг/дл 
к = 1000 если АМК показан в ммоль/л, а КРЕА -  в мкмоль/л

BN/CR Соотношение АМК/Креатинина (АМК) (к)/КРЕА, где:
к = 1 если оба результата показаны в мг/дл 
к = 1000 если АМК показан в ммоль/л, а КРЕА -  в мкмоль/л

FTI Индекс свободного тироксина (ТЕ) (Т 4 )/100.0

GLOB Глобулин ТР-АЛЬБ

HB1CI Преобразование единиц 
измерения

% в ммоль/моль:(10,93 х %) -  23,50 
ммоль/моль в %:(0,09148 х ммоль/моль) + 2,152
Используемое вычисление зависит от выбранной единицы измерения отчета. Эти вычисления 
основаны на основных уравнениях IFCC (Международной федерации химиотерапии)

IBIL Свободный билирубин ОБИЛ-ПБИЛ или TBI-DBI

LDL Вычисляемый ЛПНП XOЛ-AHDL-[(k1)(TGL)], где:
к1 = 0,20 если TGL показан в мг/дл
к1 = 0,46 если TGL показан в ммоль/л
Для вычисляемого результата ЛПНП используются любой из результатов AHDL и TGL в уравнении, в 
зависимости оттого какой был применен в образце. Результаты ХОЛ, AHDL и TGL должны быть 
выражены в одинаковых единицах измерения. Результат ЛПНП должен быть показан в таких же 
единицах измерения.

MA/CR Соотношение
микроальбумина/креатинина

(МАЛЬБ/КРЕА (EZCR)) х 100
МАЛЬБ должен быть выражен в мг/л, а КРЕА -  в мг/дл. Соотношение MA/CR показывается в мг/г.

MBRI Относительный индекс МВ (ММВ /КК) X 100 (ММВ / ККИ) X  100
Для вычисляемого результата MBRI используются любой из результатов ММВ или LMMB в уравнении, 
в зависимости от того, какой был применен в образце.

%FPSA Беспроцентный САП (БСАП/ОСАП) X 100
БСАП и ОСАП должны быть выражены в одинаковых единицах. %FPSA вычисляется только в том 
случае, если результат ОСАП находится в пределах референсного интервала, указанного в поле 
«СМЖ/Кровь» на экране «Параметры метода ОСАП».

% мв % МВ КК или процентный МВ (МВ КК/КК)х100
%МВ указывает изоэнзим МВ КК в виде процентной доли от общей КК

%МВ1 Процентный MBI (м в 1 /к к и )х 1 0 0

%15АТ Процент насьпцения железом (ЖЕЛ X  100) / ОЖСС или (IRN X 100) / ОЖСС
Для вычисляемого результата %ISAT используются любой из результатов ЖЕЛ или IRN в уравнении, в 
зависимости оттого, какой был применен в образце. Для отображения %!SAT, результаты ОЖСС и ЖЕЛ 
или IRN должны быть выражены в одинаковых единицах измерения, а результат ОЖСС должен быть 
больше результата ЖЕЛ или IRN или равен ему. Результат %ISAT должен быть показан в (%).
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Результат Сокращения Уравнение

OSMO Вычисленная осллолярность (ki) (Na) + (кг) (ГЛЮК/ГЛЮ) + (кз) (АМК) -t- 9, где; ki =1,86
k1 -  угол наклона линейной регрессии ммоль/л Na к вычисленной осмолярности.

кг -  0.056
к2 преобразует результаты ГЛЮК/ГЛЮ, показанные в мг/дл, в миллимолярную концентрацию. Если 
ГЛЮК/ГЛЮ показаны в ммоль/л, то кг = 1,0

кз = 0,36
КЗ преобразует результаты АМК. показанные в мг/дл, в миллимолярную концентрацию. Если АМК 
показан в ммоль/л, то кЗ = 1,0

9
Цифра 9 -  константа для учета всех прочих осмотически активных растворенных веществ, 
присутствующих в растворе.

Для вычисляемого результата OSMO используются любой из результатов ГЛЮК или ГЛЮ в уравнении, в 
зависимости от того, какой был применен в образце.

RISK Фактор риска AHDL ХОЛ/AHDL
Для вычисляемого результата RISK используется результат AHDL в уравнении.

UIBC Ненасыщенная
железосвязывающая
способность

ОЖСС-ЖЕЛ или IRN
Для отображения UIBC, результаты ОЖСС и ЖЕЛ или IRN должны быть выражены в одинаковых 
единицах измерения, а результат ОЖСС должен быть больше результата ЖЕЛ или IRN или равен ему. 
Результат UIBC должен быть показан в таких же единицах измерения.
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Конфигурирование калибровки (с использованием комплекса
QCC PowerPak®)
Определение калибратора
На б о р т у  а н а л и з а т о р а  м о ж н о  х р а н и т ь  1 5 0  к а л и б р а т о р о в .

Д л я  о т о б р а ж е н и я  э к р а н а  « О п р е д е л е н и е  к а л и б р а т о р а »  н а ж м и т е  к н о п к у  C a lib  A le r t  (А к ти в а ц и я  

к а л б и р о в к и )  на  с е н с о р н о м  э к р а н е , з а т е м  н а ж м и т е  F5: D e fin e  C a lib ra t io n  P ro d u c t (F5: Определение 
калибратора). В Р а б о ч е м  м е н ю  в ы в е д и т е  на  д и с п л е й  э к р а н  н а ж а т и е м  F5: P rocess  C trl, F 1 : 

C a lib ra t io n  > (E n te r  P a ssw o rd ) > F5: D e f Cal P ro d u c t  (F5: Контроль процесса, F I:  Калибровка > 
(ввести пароль ) > F5: Определение калибратора).
Д л я  в в о д а  д а н н ы х  на э т о м  э к р а н е  м о ж н о  о т с к а н и р о в а т ь  ш т р и х -к о д  ка л и б р а т о р а  и л и  вве сти  

д а н н ы е  в р у ч н у ю .

Сканирование штрих-кода
1. В о с п о л ь з у й т е с ь  с к а н е р о м  ш т р и х -к о д а  д л я  с ч и т ы в а н и я  ш тр и х  к о д а  в HFIFI ка л и б р а т о р а . Т а к и м  

о б р а з о м  м о ж н о  з а п о л н и т ь  все п о л я  на э кр а н е .

2. Н а ж м и т е  F7: S to re  (F7: Сохранить).
Ввод данных вручную
1. Н а ж м и т е  E n te r  (Ввод).
2. Н а п е ч а та й те  н а з в а н и е  к а л и б р а т о р а . Н а ж м и т е  E n te r.

3. Н а п е ч а та й те  с е р и й н ы й  н о м е р  к а л и б р а т о р а . Н а ж м и т е  E n te r.

4. Н а п е ч а та й те  с р о к  го д н о с т и  с е р и и . Н а ж м и т е  E n te r.

5. Н а ж м и т е  к н о п к и  те с то в  д л я  в хо д а  в а н а л и з ы , с в я з а н н ы е  с к а л и б р а т о р о м . Е д и н и ц ы  и з м е р е н и я  

д л я  к а ж д о г о  теста  в ы с та в л я ю тс я  а в т о м а т и ч е с к и .

6. В в е д и те  со о тв е тств ую ш ,и е  з н а ч е н и я , у к а з а н н ы е  на ф л а ко н е , в п о л я  E e i/e /(У р о в е н ь ).

7. Н а ж м и т е  F7: S to re  .

Д л я  в в о д а  д о п о л н и т е л ь н ы х  у р о в н е й  к а л и б р а т о р а , и з м е н и т е  п о л я  Leve l и F lu id  (Ж и д ко с ть ) и 

н а ж м и т е  F7: S to re .
П р и  р у ч н о м  в в о д  д а н н ы х  е д и н и ц ы  и з м е р е н и я  з н а ч е н и й  на ф л а ко н е  не п р е о б р а з у ю тс я  

а в т о м а т и ч е с к и  в е д и н и ц ы  и з м е р е н и я  а н а л и з а т о р а . П р и  в в о д е  з н а ч е н и й  и с п о л ь з у й т е  

с о о тв е тс тв у ю ш ,и е  е д и н и ц ы  и з м е р е н и я .

Изменение калибратора
1. В М е н ю  о п е р а т о р а  в ы в е д и т е  на д и с п л е й  э к р а н  « И з м е н е н и е  к а л и б р а т о р а »  н а ж а т и е м  F5: P rocess 

C tr l,  F I :  C a lib ra t io n  > (E n te r  P a ssw o rd ) > F6: E d it Cal P ro d u c t  (F5: Контроль процесса, F I:  Калибровка 
> (ввести пароль ) > F6: Изменение калибратора).
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Рис. 6-7; Экран «Изменение калибратора»

2. В ы д е л и те  ка л и б р а т о р , к о т о р ы й  н у ж н о  и з м е н и т ь . Н а ж м и т е  F1: E d it P ro d u c t (F I:  Изменить 
калибратор) для вывода экрана «Изменение калибратора».
3. Д л я  в н е с е н и я  и з м е н е н и й  в о с п о л ь з у й т е с ь  с о о т в е т с т в у ю щ и м и  ф у н к ц и о н а л ь н ы м и  к н о п к а м и .
Таблица 6-2: Функциональные кнопки
Кнопна Назначение

F1; New Product Используется для очистки экрана и ввода дополнительных 
калибраторов

F2: Delete Method Используется для удаления выделенного анализа из списка.

F3: Chg Prod Name Используется для ввода другого названия в поле Cal Product 
(Калибратор).

F4; Chg Prod Lot Используется для ввода другого номера серии в поле Cal Lot (Серия 
калибратора).

F5: Chg Prod Exp Используется для ввода другой даты в поле Product Expiration (Срок 
годности калибратора).

F6: Delete Level Используется для удаления уровня калибратора.

F7: Store Сохранение измененных данных.

F8: Print Печать информации на экране.

4. Д л я  д о б а в л е н и я  те с то в  к  к а л и б р а т о р у  и с п о л ь зу й т е  к н о п к и  те сто в , з а те м  в в е д и те  з н а ч е н и я , 

у к а з а н н ы е  на ф л а ко н е  в с о о т в е тс т в у ю щ и е  по л я  Level. П р и  в в о д е  з н а ч е н и й  и с п о л ь зу й т е  

с о о т в е тс т в у ю щ и е  е д и н и ц ы  и з м е р е н и я .

5. Н а ж м и т е  F7: S to re .
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Определение параметров автоматического принятия калибровки
Данная процедура используется для выбора автоматического принятия калибровки или проверки 
теста. Определение критериев автоматического принятия калибровки избавляет оператора от 
необходимости принятия результатов в процессе калибровки.
Анализаторы с программным обеспечением QCC P ow erP a k®  можно запрограммировать на 
автоматическое принятие калибровок, отвечающих критериям принятия по угловому 
коэффициенту (т ), коэффициенту корреляции (г), воспроизводимости (СО), среднему отклонению 
калибратора, и двум уровням контроля качества. Калибровки, не соответствующие всем 
критериям принятия, автоматически выводятся для ручного анализа. Функцию автоматического 
принятия можно включать и отключать для каждого теста. Угловой коэффициент и коэффициент 
корреляции указаны компанией S ie m e n s  в Руководстве оператора D im e n s io n ® . Если эти 
параметры превышены, то калибровки не принимаются. При необходимости пользователь может 
индивидуально настроить пределы принятия для вопроизводимости и среднего отклонения 
калибратора. Кроме того, по усмотрению лаборатории может быть добавлен дополнительный 
критерий принятия -  смещение по оси (Ь).
Компания Siemens определила значения по умолчанию для углового коэффициента, смещения по 
оси и коэффициента корреляции (г), а также стандартного отклонения (СО) и максимального 
отрицательного и положительного отклонения при каждом уровне калибратора. Параметры по 
умолчанию основаны на общих ошибках нескольких серий реагентов и приемлемых погрешностях 
анализатора. Расширенные пределы принятия могут увеличить общую ошибку принятой 
калибровки, а суженные пределы -  исключить калибровки, которые находятся в нормальных 
пределах отклонений метода и анализатора.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Поскольку эти значения важны для определения точности калибровки, 
следует проявлять осторожность при их изменении.
В данной таблице описаны параметры автоматического принятия, в том виде, в каком они 
отображаются в системе:
Параметр Значение

Slope Low (Нижний угловой 
коэффициент)

Самое нижнее значение приемлемого углового коэффициента.

Slope High (Верхний угловой 
коэффициент)

Самое верхнее значение приемлемого углового коэффициента.

Intercept (Смещение по оси) Близкое к нулю или клинически незначительное. (Смещение по оси 0,000-0,000 -  
значение по умолчанию, отключающее данный параметр автоматического принятия).

Correlatbn Coefficient (г) 
(Коэффициент корреляции)

Самое нижнее значение приемлемого г.

SD Mean (СреднееСО) Максимально допустимое стандартное отклонение реплик для каждого 
калиброванного уровня.

Мах Neg Bias (Макс. отр. откл.) Максимально допустимое отрицательное отклонение (остаточное) для каждого 
калиброванного уровня.

Мах Pos Bias (Макс. пол. откл.) Максимально допустимое положительное отклонение (остаточное) для каждого 
калиброванного уровня.

F8; Print (Печать) Печать информации на экране.

Примечание: Данная процедура требует пароль.
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1. в Меню оператора выведите на дисплей экран «Параметры автоматического принятия 
калибровки (ПАПК)» нажатием F5: Process Ctrl, F I; Calibration > (Enter Password) > F4: Auto-Accept 
(F5: Контроль процесса, F I; Калибровка > (ввести пароль) > F4: Автоматическое принятие).
2. Выберите определяемый тест.
3. Введите свое имя в поле Approved 6у (Утверждено).
4. Нажмите F4: СААР On (Активация ПАПК). Данная кнопка служит переключателем между ON 
(Вкл.) и OFF (Выкл.).
5. Просмотрите параметры автоматического принятия. Для изменения параметра выделите его и 
введите новое значение.
Можно восстановить параметры по умолчанию нажатием F2: Default СААР (F2: ПАПК по 
умолчанию).
6. Нажмите F7: Store.
7. Для распечатки отображаемой информации нажмите F5: Print. Для отображения всех активных 
(включенных) тестов, нажмите F8: Show Active (F8: Показать активные). При выборе F8: Show 
Active отображаются следующие параметры печати:
Кнопка Назначение

F6: Prnt All Farms Печать всех параметров для всех тестов, перечисленных на 
экране, в алфавитном порядке.

F7; Prnt Sel Farms Печать параметров выделенного теста.

F8: Print Act List Печать списка, отображаемого на экране.

Примечание: Если тесты отображаются на экране, то появится F6: Print Active. Если же не 
отображаются, то появится F8: Show Active.
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Корреляции
в некоторых ситуациях требуются сопоставимые результаты систем Dimension® Xpand®/ Xpand® 
Plus и альтернативной системы или метода. Предлагается выполнить корреляцию 
альтернативного метода для получения такх же результатов, как и в системах Dimension® 
Xpand®/Xpand® Plus. Однако если необходимо коррелировать системы Dimension® Xpand®/Xpand® 
Plus с альтернативным методом, то функция «Корреляция» позволяет совместить результаты 
путем применения значений углового коэффициента и смещения по оси, полученных из 
корреляции между двумя методами.
В функции корреляции используется простая линейная регрессия для расчета корреляционной 
кривой у = т х  + Ь, где х -  ожидаемый результат, а у -  наблюдаемый результат. При сохранении 
корреляционной кривой, примененные угловой коэффициент (тд) и смещение по оси (Ьд) 
рассчитываются как тд  = 1 /т , а Ьд = -b/m. Примененные угловой коэффициент и смещение по оси, 
сохраненные на экране «Ввод корреляции», используются для вычисления коррелированного 
результата по формуле: коррелированный результат = (тд)(некоррелированный результат) + Ьд 
Если корреляция выполняется в автономном режиме, то примененные значения углового 
коэффициента и смещения по оси (рассчитанные по формуле выше) вводятся на экране «Ввод 
корреляции».
Корреляция применяется только к образцам пациентов и КК. Корреляция не применяется к 
калибровке: поэтому не изменяйте значения флакона с калибратором при калибровке 
коррелированного теста.
Корреляция систем Dimension® Xpand®/ Xpand® Plus с другими методами
Для корреляции систем Dimension* Xpand*/Xpand* Plus с другим методом, выполните одну из 
процедур, описанных на следующих страницах.
Помните, что настройка систем Dimension® Xpand®/Xpand® Plus для корреляции с другим методом 
означает, что результаты вашей лаборатории больше не будут совпадать с результатами других 
лабораторий, использующих системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. В лабораторных 
исследованиях НЕЛЬЗЯ указывать эти измененные результаты как «полученные на системах 
Dimension® Xpand®/Xpand® Plus».
Перед проведением корреляции необходимо должным образом выполнить калибровку или 
проверку теста на системах Dimension® Xpand®/Xpand® Plus и альтернативном методе, чтобы 
убедиться в приемлемой работе систем в данное время.
Корреляционное исследование
Необходимо провести исследование корреляции с разделенным образцом, используя, как 
минимум, 20 образцов пациентов, распределенных по всему аналитическому диапазону теста. 
Запрещается использовать в качестве образцов контроли качества или калибраторы. Полученные 
результаты исследования должны быть использованы для вычисления значений углового 
коэффициента и смещения по оси для теста.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для минимизации ошибки корреляционные образы анализируются на 
обоих анализаторах одновременно. Запрещается использовать образцы контролей или 
калибраторов. Применяйте только образцы пациентов.
Рекомендации по корреляционным образцам:
Рекомендуется использовать не менее 20 образцов пациентов и распределить результаты по 
всему аналитическому диапазону метода, как указано в ИПП метода Dimension®. Функция 
корреляции систем Dimension® Xpand®/Xpand® Plus позволяет вводить до 50 пар данных.
Если корреляционные образцы дублируются, то следует использовать среднее от полученных 
результатов.
Отчет о результатах для коррелированных тестов
Если отчет об анализе включает результаты коррелированного теста, то отображается 
мнемонический код метода, написанный строчными буквами, как показано на Рис. 6-8.
Рис. 6-8: Отчете корреляционном анализе

Использование функции корреляции
Существует два способа использования функции корреляции.
• Системное вычисление. Введите результаты корреляционного исследования с помощью экрана 
«Корреляция», после чего системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus должны вычислить 
применимые значения углового коэффициента и смещения по оси (см. «Ввод наблюдаемых 
результатов для системного вычисления» на стр. 26).

• Ручное вычисление (в автономном режиме) Используя значения углового коэффициента и 
смещения по оси, полученные по итогам корреляционного исследования в автономном режиме, 
вычислите применимые значения углового коэффициента и смещения по оси. Введите эти новые 
значения в системы Dimension* Xpand /Xpand Plus, используя экран «Ввод корреляции» (см. 
«Ввод углового коэффициента и смещения по оси, вычисленных в автономном режиме» на стр. 
28).
После сохранения применимого углового коэффициента и смещения по оси, не забудьте 
установить новые диапазоны КК для теста.
Примечание: при корреляции теста могут измениться референсный интервал, значения
критических ошибок, значения контрольного анализа и диапазоны контроля качества.
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Ввод наблюдаемых результатов для системного вычисления
1. в Меню оператора выведите экран «Корреляция» нажатием F5: Process Ctrl > F2: Correlation 
(enter password) > F I: Correlate (F5: Контроль процесса > F2: Корреляция (ввеаи пароль) > F1: 
Коррелировать).
Примечание: Рекомендуется использовать не менее 20 образцов пациентов и распределить 
результаты по всему аналитическому диапазону метода, как указано в ИПП метода 
Dimension®. Функция корреляции систем Dimension® Xpand®/Xpand® Plus позволяет вводить до 
50 пар данных. Если корреляционные образцы дублируются, то следует использовать среднее 
от полученных результатов.
2. Выберите кнопку теста для коррелируемого анализа, 
а. Для просмотра конкретных тестов IMT:
1) Нажмите кнопку теста Lytes или Na/K.
2) Нажмите F5: Next Method (Следующий метод).
3. Введите следующие данные для каждого набора обрабатываемых образцов. По мере ввода 
этих результатов поля углового коэффициента, смещения по оси и коэффициента корреляции 
обновляются автоматически, и на дисплее появляется график данных.
Поле Ввод

Sample
(Образец)

Идентификационный номер образца

Expected
(Ожидаемое
значение)

Результат, полученный сравнением метода или системы

Observed
(Наблюдаемы
й)

Результат, полученный с помощью систем Dimension® Xpand®/Xpand® Plus

Примечание: При вводе данных допускается только то количество знаков после запятой, какое 
показано на экране «Параметры метода» для теста.
6 -354
2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension^ Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора 
Пользовательская настройка

4. После ввода всех результатов образцов нажмите F7: Show Correl'd (F7: Показать 
коррелированные). На экране отобразятся ожидаемые и коррелированные данные 
(вычисленные по данным наблюдения и статистике регрессии), и график линейной регрессии для 
коррелированных данных.
5. Просмотрите информацию на экране.
a. теперь ожидаемые и коррелированные значения должны быть почти идентичны.
b. статистика должна быть примерно следующей: угловой коэффициент = 1,000 
смещение по оси = 0,000 г = 1,000
6. Решите, приемлема ли информация на данном экране для деятельности Вашей лаборатории.
a. Если информация приемлема, перейдите к пункту 7.
b. Если информация неприемлема, продолжите с пункта 8.
Примечание: Для удаления всех данных (ожидаемых и наблюдаемых (от курсора до конца 
списка)), поместите курсор на строку, где возникла первая ошибка ввода данных и нажмите F4: 
Delete То End (F4: Удалить до конца).
7. Просмотрите, нет ли возможных расхождений в парах результатов. Удалите расходящиеся пары 
результатов, если сочтете необходимым. Для удаления расходящейся пары результатов:
a. Нажмите F7: Show Observed (Показать данные наблюдения).
b. Переместите курсор на строку с парой результатов.
c. Нажмите F3: Delete Line (F3: Удалить строку).
d. Нажмите F7: Show Observed (Показать коррелированные данные).
e. Вернитесь к пункту 5.
8. Нажмите F6: Correlated То (F6: Коррелированно с) и введите название теста или анализатора, с 
которыми выполнена корреляция систем Dimension® Xpand®/Xpand® Plus systems.
9. Нажмите F7: Show Observed > F8: Print для составления отчета о введенных данных. Теперь, 
после сохранения корреляции, эти данные недоступны для просмотра.
10. Нажмите F7: Show Correl'd > F8: Print для составления отчета о коррелированных данных.
11. Нажмите F3: Accept Corr (F3: Принять корреляцию) для сохранения информации для теста.
12. Нажмите Exit для просмотра экрана «Ввод корреляции». Теперь в этом списке появятся 
вычисленные системой угловой коэффициент и смещение по оси для теста вместе с датой 
корреляции или коррелированным названием.
При нажатии F5: Show Cor Date (F5: Показать дату корреляции) столбец «Коррелированно с» 
изменится на «Дата корреляции».
13. Проверьте, введен ли диапазон теста из ИПП метода Siemens на экране «Параметры метода».
14. Создайте и введите новый референсный интервал, значения критических ошибок и пределы
контрольного анализа для коррелированного теста.
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15. Создайте новые диапазоны КК для коррелированного теста. Теперь угловой коэффициент и 
смещение по оси, полученные в результате корреляции, будут применяться ко всем образцам, 
включая КК, в целях сохранения состояния «Коррелированно с».
Ввод углового коэффициента и смещения по оси, вычисленных в 
автономном режиме
1. Используя значения углового коэффициента и смещения по оси, полученные по итогам 
корреляционного исследования в автономном режиме, вычислите применимые значения 
углового коэффициента и смещения по оси.
Применимый угловой коэффициент = 1/Корреляционный угловой коэффициент
Применимое смещение по оси = (-1)(смещение по оси)/корреляционный угловой коэффициент
Например:
Корреляционный угловой коэффициент по корреляции в автономном режиме = 1.021 Смещение 
по оси по корреляции в автономном режиме = 1.434 Применимый угловой коэффициент =1/1.021 
= 0.979 Применимое смещение по оси = .434)71.021 = -1.405
Примечание: Не забудьте указывать отрицательный знак, если смещение по оси -  
отрицательное число.
2. В Рабочем меню нажмите F5: Process Ctrl > F2: Correlation (F5: Контроль процесса > F2: 
Корреляция) для вывода экрана «Ввод корреляции».
3. Введите свой пароль и нажмите Enter.
4. Переместите курсор к коррелируемому анализу или нажмите кнопку теста для данного анализа.
5. Введите значение углового коэффициента, вычисленное в пункте 1. Нажмите Enter.
6. Введите значение смещения по оси, вычисленное в пункте 1. Нажмите Enter.
7. Введите название метода или анализатора, с которым коррелируется система. Нажмите Enter.
8. Нажмите Е2: Store.
9. Проверьте, введен ли диапазон теста из ИПП метода Siemens на экране «Параметры метода».
10. Создайте и введите новый референсный интервал, значения критических ошибок и пределы 
контрольного анализа для коррелированного метода.
11. Создайте новые диапазоны ККдля коррелированного метода.
Удаление корреляции
Если использование корреляционных данных для анализа больше не нужно, то просто измените 
значения углового коэффициента и смещения по оси на 0 (ноль):
1. Выведите экран «Ввод корреляции».
2. Введите свой пароль и нажмите Enter.
3. Переместите курсор к анализу или нажмите кнопку теста для данного анализа.
4. Введите 0 для значения углового коэффициента. Нажмите Enter.
5. Введите 0 для значения смещения по оси. Нажмите Enter.
6. Нажмите F2: Store.
7. Проверьте, введен ли диапазон теста из ИПП метода Siemens на экране «Параметры метода».
6 -3 5 6
2012/01



Интегрироеанные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus 
Пользовательская настройка

8. Создайте и введите новый референсный интервал, значения критических ошибок и пределы 
контрольного анализа для теста.
9. Создайте новые диапазоны КК для теста.
Печать списка коррелированных тестов
Для распечатки списка тестов с данными углового коэффициента, смеш,ения по оси и корреляции:
1. В Меню оператора выведите экран «Ввод корреляции» нажатием F5: Process Ctrl > F2: 
Correlation (F5: Контроль процесса > F2: Корреляция).
2. Введите свой пароль и нажмите Enter.
3. Нажмите F4: Print (Печать) При появлении вопроса «Print all Methods? (y/n)» (Распечатать все 
методы? (д/н)):
а. Если нужно распечатать только коррелированные анализы, наберите п.
а. Если нужно распечатать коррелированные и некоррелированные анализы, наберите у.
Данные корреляции
Функциональная кнопка F5 на экране «Ввод корреляции» переключает отображение с 
«Коррелированно с» и «Дата корреляции». Н1ажатие F5: Show Cor Date (Показать дату
корреляции) выводит дату корреляции, по мере применимости.
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Гидратация реагентов
Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus могут автоматически 
гидратировать ячейки картриджей с реагентами по мере необходимости. Тем не менее, можно 
выбрать отдельный картридж с реагентом для гидратации, а также создать специальные списки 
настроек гидратации, которые сохраняются в анализаторе и выполняются по команде. 
Запрограммированные списки настроек и кнопки панелей позволяют быстро заполнить экран 
«Запас/Гидратация», а также запланировать и контролировать потребности в гидратации при 
пиковой рабочей нагрузке.
Гидратация реагентов осуществляется тремя способами:
• Система гидратирует реагенты по мере необходимости, с учетом потребностей анализа. Это 
самый легкий способ для операторов. Если калиброванный реагент для метода загружен на борт, 
анализатор гидратирует ячейки в картридже с реагентом по мере необходимости.
• Можно создать список гидратируемых анализов с помощью экрана «Запас/Гидратация». Это 
позволяет управлять гидратацией анализатора.
• Экран «Запас/Гидратация» позволяет:
- создавать заранее программируемые списки настроек с указанием количества тестовых 
эквивалентов для каждого отдельного гидратируемого реагента, и затем вводить весь список 
настроек нажатием одной кнопки.
- выбирать конкретную панель тестов, подлежащих гидратации при помощи заранее 
запрограммированных кнопок панелей (Р1-РЮ) на клавиатуре.
- гидратировать анализы, выбранные на экране «Запас/Гидратация» в данный момент или в 
заданное время путем настройки графика гидратации. См. «Настройка графика гидратации» на 
стр. 32 данной главы.
Примечание: Можно выбрать отдельные серии картриджей с реагентами и гидратировать 
конкретное количество тестовых эквивалентов в этих сериях.

Гидратация конкретной серии картриджей
Экран «Гидратация по сериям» показывает количество доступных гидратированных, 
негидратированных и подлежащих гидратации тестовых эквивалентов реагента для каждой серии 
картриджей с реагентом на борту анализатора.
Экран «Гидратация по сериям» используется только для предварительной гидратации небольших 
количеств реагента. Он не применяется для запуска запрограммированных списков настроек (см. 
экран «Настройка реагента -  Запас/Гидратация»).
1. В Меню оператора выведите экран «Гидратация по сериям» нажатием F4: System Prep > F2: 
Reagent Prep (F4: Подготовка системы > F2: Подготовка реагента).
2. Используйте тестовые кнопки на клавиатуре или кнопки курсора для перемещения курсора к 
анализу, подлежащему гидратации.
3. Введите количество гидратируемых анализов для данной серии анализов.
4. Нажмите Enter.
5. Повторите пп. 1-3, пока все гидратации не будут введены.
6. Нажмите F4: Hydrate (Гидратировать) для начала гидратации.
Примечание: Для удаления ввода нажмите SHIFT+DELETE.
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Отмена гидратации реагента
Отмените запрос на гидратацию после нажатия F4: Hydrate путем:
1, Нажатия F5: Delete (Удалить)
2. Выбора Y в ответ на появившееся сообщение с вопросом. Еще не начавшаяся гидратация будет 
отменена.
Примечание: F5: Delete используется для отмены уже выполняемых гидратаций.

Гидратация с использованием экрана «Запас/Гидратация»
Экран «Запас/Гидратация» показывает синим цветом в первом столбце количество тестов, 
имеющихся в картриджах с реагентами на борту анализатора. Во втором столбце показываются 
сплошные нули, пока не будет запрошена гидратация.
1. В Меню оператора выведите экран «Запас/Гидратация» нажатием F4: System Prep > F2: Reagent 
Prep > F6: Reagent Setup (F4: Подготовка системы > F2: Подготовка реагента > F6: Настройка 
реагента).
Примечание: Если запас на борту анализатора недостаточен для запрошенной гидратации, 
то название анализа будет выделено красным цветом. Добавьте другой картридж с 
реагентами для данного анализа.
Примечание: Для распечатки списка данных анализов нажмите F6: РпШ.Ответьте У на вопрос 
о распечатке всего запаса реагентов с дисплея. «Звездочки» слева от названий анализов на 
распечатке указывают, какие картриджи с реагентами необходимо добавить в систему для 
запрошенной гидратации. Ответьте N на вопрос, если нужно распечатать только анализы, 
нуждающиеся в дополнительных картриджах с реагентами.
2. Введите количество гидратируемых тестов для каждого анализа, используя любую или все 
опции, перечисленные в Таблице 6-3.

Использование Способ применения

Кнопки курсора Переместите курсор на гидратируемый метод и введите количество тестов, 
подлежащих гидратации.

Тестовые кнопки Нажмите тестовую кнопку для гидратируемого метода и введите количество тестов, 
подлежащих гидратации.

Кнопки панелей Нажмите заранее определенную кнопку панели (Р1-Р10) и введите количество 
гидратаций данной панели.

Запрограммированные 
списки настроек

Нажмите F1: Load Setup 1 (FI: Загрузитьнааройку 1) или F2; Load Setup 2 для 
запрограммированного списка настроек.

3. Нажмите Enter.
4. Повторите пп. 1-3, пока все гидратации не будут введены.
5. Для начала гидратации нажмите F4: Hydrate Now (F4: Начать гидратацию).
Примечание: Если запланирована гидратация по времени и нажата кнопка F4: Flydrate Now, то
начнется гидратация всего запрограммированного списка настройки
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6-359



Настройка графика гидратации
1. в Меню оператора выведите экран «Запас/Гидратация» нажатием F4: System Prep > F2: Reagent 
Prep > F6: Reagent Setup (F4: Подготовка системы > F2: Подготовка реагента > F6: Настройка 
реагента).
2. Переместите курсор на поле Day (День) и нажмите кнопку Enter для выбора начального дня. 
Переместите курсор вправо и нажмите кнопку Enter для выбора конечного дня.

Пользовательская настройка
Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand^/Xpand*® Plus. Руководство оператора

Настройка дня Выберите Сроки гидратации

Monto Mon (Пон- 
Пон)

ТОЛЬКО Гидратация будет выполнена только в следующий понедельник. После того 
понедельника нужно повторно открыть экран «Запас/Гидратация» и 
возобновить период гидратации.

ЕЖЕНЕДЕЛЬНО Гидратация будет выполняться по всем будущим понедельникам.

Mon to Fri (Пон-Пят) ТОЛЬКО Гидратация будет выполнена только каждый день до следующей пятницы. 
После той пятницы нужно повторно открыть экран «Запас/Гидратация» и 
возобновить период гидратации.

ЕЖЕНЕДЕЛЬНО Гидратация будет выполняться с понедельника по пятницу, пока не 
изменится период гидратации.

Mon to Sun (Пон-
Boc)

ТОЛЬКО Гидратация будет выполнена только каждый день до следующей субботы. 
После той субботы нужно повторно открыть экран «Запас/Гидратация» и 
возобновить период гидратации.

ЕЖЕНЕДЕЛЬНО Гидратация будет каждый день, пока не изменится период гидратации.

3. Переместите курсор на поле часов и минут. Введите время начала гидратации. Помните о 24- 
часовом формате.
4. Переместите курсор вправо. Нажмите кнопку Enter для выбора WEEKLY (Еженедельно) или 
ONLY (Только). См. таблицу выше, где показано, как это поле действует на примере поля Day.
5. Переместите курсор на поле Activated (Активировано). Нажмите кнопку Enter. Поле Activated 
поменяется на On (Вкл.), а поле Timer Countdown (Обратный отсчет) покажет время, оставшееся 
до начала гидратации.
Примечание: Если запланирована гидратация по времени и нажата кнопка F4: Hydrate Now, то 
начнется гидратация всего запрограммированного списка настройки 

Гидратация с помощью запрограммированного списка настроек
Используйте экран «Определение параметров запаса/гидратации», чтобы задать 
запрограммированный список гидратации. Можно создать не более двух списков настроек.
1. В Меню оператора выведите экран «Определение параметров запаса/гидратации» нажатием 
F4: System Prep > Е2: Reagent Prep > F6: Reagent Setup > E5: Define Setups (E4: Подготовка системы 
> E2: Подготовка реагента > Е6: Настройка реагента > Е5: Определение настроек).
2. Используйте тестовые кнопки на клавиатуре или кнопки курсора для перемещения курсора к 
анализу, подлежащему гидратации.
3. Введите количество гидратируемых анализов для данного анализа.
4. Нажмите Enter.
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5. Повторите пп. 1-3, пока все гидратации не будут введены.
6. Нажмите F3: Store Setup (F3: Сохранение настроек). Для распечатки настроек гидратации 
нажмите F2: Print.
а. Для использования запрограммированного списка настроек гидратации:
1) На экране «Запас/Гидратация» нажмите F1: Load Setup 1 (FI: Загрузить настройку 1).
2) Нажмите Enter.
Примечание: Нажимайте F1:Load Setup 7 столько раз, сколько нужно для загрузки и
гидратации.
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Конфигурирование системы IMT
Можно индивидуально настроить два пункта, касающиеся обработки IMT для нужд Вашей 
лаборатории:
• включить ЕС02 в кнопку тестового метода Lytes
• указать временной интервал для выщелачивания/замачивания системы 1МТ
Тестовый метод ЕС02
Для включения тестового метода ЕС02 при нажатии тестовой кнопки Lytes, выполните следующее:
1. В Меню оператора выведите экран «Меню конфигурации 1МТ» нажатием F4: System Prep > F3: 
IMT > F7: IMT Config (F4: Подготовка системы > F3: IMT > F7: Конфигурирование IMT).
Рис. 6-9; Экран «Меню конфигурирования 1МТ»

Пользовательская настройка
Интегрированные биохимические системы Dimension '̂ '̂ Xpand^/Xpand® Plus. Руководство оператора

2. Переместите курсор на поле Select ЕС02 with Lytes {Выбор ЕС02 с помощью Lytes).
3. Е1ажмите Enter для изменения значения поля на ON.
4. Е1ажмите F8: Store Params (F8: Сохранить параметры).
6-362 
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Интервал выщелачивания/замачивания
Интервал выщелачивания/замачивания используется для напоминания о сроках очистки системы 
IMT и замены мультисенсорного комплекса QuikLYTE®. Можно выбрать количество дней (от О до 
30) между чистками. Рекомендуемый интервал составляет 30 дней при условии проведения 
менее 100 тестов Lytes в день. Если за один день выполняется больше 100 тестов Lytes, то 
интервал составляет 15 дней. По истечении этого срока появится напоминание о необходимости 
очистки системы IMT. Это только напоминание, и оно никоим образом не препятствует работе. 
Необходимо выбрать количество дней, исходя из собственного объема анализов. Чем больше 
объем, тем короче должен быть интервал между чистками.
Для задания интервала выщелачивания/замачивания:
1. В Меню оператора выведите экран «Меню конфигурации 1МТ» нажатием F4: System Prep > F3: 
IMT > F7: IMT Config (F4: Подготовка системы > F3: IMT > F7: Конфигурирование IMT).
2. Поместив курсор в поле дней интервала выщелачивания/замачивания IMT, введите количество 
дней между чистками системы IMT.
3. Нажмите F8: Store Params.
2012/01
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Ввод параметров анализа
1. в Рабочем меню выведите экран «Параметры метода» нажатием F6: System Config > FI: Method 
Param (F6: Конфигурация системы > FI: Параметры метода).
Примечание: Всегда обращайтесь к ИПП изделия за ин4}ормацией о методе. При изменении 
единиц измерения результата, анализ должен быть повторно калиброван/проверен.
2. Для выбора тестового метода нажмите F1: Next Method (F I: Следующий метод) или тестовую 
кнопку.
Примечание: Для выбора ABS/CHK: При первом появлении экрана «Параметры метода» 
нажмите F1: Next Method.
3. Переместите курсор на соответствующие поля и введите данные. Информацию об этих полях 
см. в таблицах на следующих страницах.
4. Нажмите F4: Store Param's .
Примечание: Для распечатки всех параметров нажмите F6: Print All. Затем имеется 
возможность распечатки только тех анализов, которые были откалиброваны в системе. 
Распечатку по команде F6: Print АН можно отменить в любое время нажатием любой кнопки. 
Примечание: После изменения параметров убедитесь в том, что ИСЛ нормально работает с 
изменениями.
6 -3 6 4  
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Таблица 6-4: Поля экрана «Параметры метода»

Данные, вводимые в поле

D e c im a l P la ces  (Число 
десятичных знаков)

Нажмите F2: Next Decimal (Следующий десятичный знак).

R e s u lt U n its  (Единицы измерения 
результатов)

Нажмите F3; Next Unit(Следующая единица измерения).
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для обеспечения точноаи результатов после изменения единиц 
измерения результатов всегда следует провести повторную калибровку/проверку, 
прежде чем анализировать образцы пациентов.

S ta n d a rd  V ol (Стандартный 
объем) или S e le c te d  V ol 

(Выбранный объем)
Это поле может называться S ta n d a rd  V o l или S e le c te d  V ol. Если появляется S ta n d a rd  Vol. 

то отображаемый объем является рекомендованным стандартным объемом образца 
для анализа, как указано в ИПП метода. Если появляется S e le c te d  Vol, это 
свидетельавует об уменьшении лабораторией стандартного объема.
S e le c te d  \/о/появляется при вводе объема, отличающегося от стандартного объема, 
рекомендованного в ИПП метода. Этот объем может быть:
* утвержденным компанией Siemens сниженным объемом для анализа, или
• уменьшенным объемом (не утвержденным компанией Siemens), который 
используется Вашей лабораторией. Если используется такой объем, то следует 
выполнить валидацию теста в Вашей лаборатории на соответавие требованиям CLIA 
(Закон об изменениях в клинической лабораторной практике)
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для обеспечения точности результатов при выборе нового 
объема образца следует провести повторную калибровку/проверку анализа с 
использованием нового объема образца, прежде чем анализировать образцы 
пациентов. Компания Siemens не рекомендует использовать параметры анализа, 
отличающиеся от тех, что опубликованы в нашей литературе по изделиям. 
Характеристики изделий оптимизированы для рекомендованного объема образца 
каждого анализа. Siemens не несет ответственноаи за эти характеристики, если 
параметры анализа были изменены
Повторная калибровка/проверка анализа требуется при каждом вводе или изменении 
стандартного или выбранного объема.

Примечание: системный принтер печатает в отчете 
об анализе сокраиценное название метода заглавными 
буквами, если используется стандартный объем, и 
строчными буквами, если используется выбранный 
объем.
Примечание:Запрещается изменять S ta n d a rd  Vol, е сли  п о д

э т и м  п о л е м  п о я в л я е т с я  по л е  C a lib ra tio n  V o l (О б ъ е м  н а л и б р о в н и ) д л я  а н а л и з а  Т акие  

а н а л и з ы  т р е б у ю т  н е и з м е н н о с т и  э т и х  д в у х  п о л е й , ч т о б ы  о б е с п е ч и т ь  с о х р а н е н и е  

п о с т о я н н о й  в з а и м о с в я з и  м е ж д у  о б р а з ц о м  и  к а л и б р а т о р о м .

C a lib ra t io n  V o l (Объем 
калибровки)

Это поле изменять нельзя. Оно появляется под полем S ta n d a rd  V o l только для тех 
анализов (например, СЗ. С4, IGA, IGG, IGM), которые должны использовать этот объем 
для своей калибровки.

A u to  D ilu te  V o ls  (объемы 
автоматического разведения)

2012/01
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При помощи клавиатуры или кнопочной панели введите значения для образцов 
сыворотки/плазмы и мочи. Рекомендуемые объемы образцов с автоматическим 
разведением (АР) для каждого анализа с АР см. в таблицах на следующих страницах.



Пользовательская настройка
Интегрированные биохимические системы Dimension‘d Xpand^/Xpand® Plus. Руководство оператора

Данные, вводимые в поле

Intervals (Интервалы) При помощи клавиатуры или кнопочной панели введите верхние и нижние предельные 
значения для референсного интервала, диапазона анализа и интервала критических 
ошибок для жидкости.
• Референсные интервалы:
Могут быть скорректированы с учетом обычной нагрузки лаборатории.
• Интервалы анализа:
Устанавливаются компанией Siemens. Используйте только те интервалы анализа, 
которые указаны в ИПП каждого метода.
• Интервалы критических ошибок:
Могут устанавливаться с помощью верхних и нижних предельных значений или 
односторонних пределов. Введите нижнее предельное значение для автоматического 
повтора анализа результатов, находящихся ниже этого предела. Введите верхнее 
предельное значение для автоматического повтора анализа результатов, находящихся 
выше этого предела.

Reflex If <ог > (Контрольный 
анализ если < или >)

При помощи клавиатуры или кнопочной панели введите значение «меньше» и/или 
«больше», которое, в случае его превышения, запускает автоматический контрольный 
анализ, указанный в поле Run (Запуск).
Для отключения контрольного анализа для какого-либо метода, введите О в верхний и 
нижний пределы контрольного анализа и нажмите F4: Store Param's. Метод в поле RUN 
будет оставаться на экране, но не будет повторен, поскольку верхний и нижний 
пределы установлены на ноль.

Run (Запуск) При помощи тестовых кнопок выберите анализ, который должен быть автоматически 
повторен, если результаты теста для данного метода окажутся за пределами 
контрольного анализа, указанного в поле Reflex If. В этом поле /?ил можно вводить 
только один анализ.

LOT ID and (СО-С4) 
(Идентификационный номер 
серии и (СО - С4))
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Идентификационный номер серии и коэффициенты калибровки (С0-С4) вводятся в эти 
поля программой автоматически после калибровки/проверки серии. Некоторые 
коэффициенты остаются постоянными для отдел ьных анализов. Дополнительную 
информацию см. в ИПП метода. Анализатор может сохранять в памяти системы не 
более двух номеров серии на каждый анализ.
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Зачем нужен референсный интервал для СМЖ/Крови по методу АМК?
Неиспользуемое поле жидкости Референсного интервала, например, СМЖ/Кровь для анализа 
АМК, может содержать референсный интервал для вычисляемого результата.
Анализ Жидкость Вычисляемый результат

АЛЬБ СМЖ/Кровь AG

AHDL СМЖ/Кровь RISK

АМК СМЖ/Кровь OSMO

ХОЛ СМЖ/Кровь LDL

МВ кк СМЖ/Кровь %мв

КРЕА СМЖ/Кровь BN/CR

DBI СМЖ/Кровь IBIL

ПБИЛ СМЖ/Кровь IBIL

ЕС02 Моча AGAP

EZCR СМЖ/Кровь BN/EC

БСАП СМЖ/Кровь %FPSA

НВ1С Моча HB1CI

ОЖСС СМЖ/Кровь %ISAT

1RN СМЖ/Кровь UIBC

Ж ЕЛ СМЖ/Кровь UIBC

LMMB СМЖ/Кровь MBRI

MALB СМЖ/Кровь MA/CR

MBI СМЖ/Кровь %MBI

ММВ СМЖ/Кровь MBRI

ОЖСС СМЖ/Кровь %ISAT

ТР СМЖ/Кровь GLOB

ОСАП СМЖ/Кровь Диапазон ОСАП в котором вычисляется %FPSA

ТЕ СМЖ/Кровь ETI

Автоматическое разведение
Анализатор может выполнять автоматическое разведение двух видов:
• Автоматическое разведение мочи (АРМ) -  для АМК, КРЕА, ФОС и URCA
• Автоматическое разведение (AD) -  программируемое пользователем для образцов мочи и
сыворотки/плазмы
2012/01
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• Автоматическое разведение мочи (АРМ) -  АМК, КРЕА, ФОС, URCA
Если в качестве жидкости образца на экране «Ввод данных образца» выбрана моча, и запрошены 
анализы АМК, КРЕА, ФОС или URCA, то анализатор автоматически разводит образец водой в 
соотношении 1:10. После этого результаты данных анализов образца мочи автоматически 
вычисляются и распечатываются на основе разведения в соотношении 1:10. Для анализа EZCR 
системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus автоматически разводят образцы мочи водой в 
соотношении 1:20 (1 часть на каждый образец мочи и 19 частей воды). После этого результаты 
теста EZCR образца мочи автоматически вычисляются и распечатываются на основе разведения в 
соотношении 1:20. Если результат теста АРМ находится за пределами диапазона анализа мочи 
для данного метода, необходимо подготовить ручное разведение. Вручную приготовьте 
разведение образца в соотношении 1:3 и введите на экране «Ввод данных образца» коэффициент 
разведения 3. После этого анализатор выполни разведение в соотношении 1:30 (1:3 х 1:10 = 1:30) 
для АМК, КРЕА, ФОС или URCA, и 60-кратное разведение для EZCR образца. Результаты анализа 
автоматически вычисляются и распечатываются с соответствуюш,им коэффициентом разведения. 
Автоматическое разведение (АР)
После ввода автоматического разведения в «Параметрах метода» и настройки системы на 
автоматический повтор анализа и автоматическое разведение, системы Dimension® 
Xpand®/Xpand® Plus автоматически выполняют разведения образца при каждом превышении 
образцом диапазона анализа, или значением поглощения образца и реагента -  верхнего предела 
поглощения для анализа. Для автоматического разведения система всасывает уменьшенный 
объем образца (аналогично тому, как если бы разведение было ручным). Коэффициенты 
разведения основаны на нарастающих изменениях объема образца.
Системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus не используют для разведения поле Dilution 
(Разведение) на экране «Ввод данных образца» -  это поле используется для удобства 
пользователя при необходимости вычисления анализатором результатов ручного разведения. 
(Если в поле Dilution введено какое-либо число, то системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus не 
выполняют автоматическое разведение образца.) Только при выполнении тестов ХГЧ и СХГЧ, а 
также вышеуказанного теста АМР ввод числа в поле «Разведение» не отключает автоматическое 
разведение.
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Для конфигурирования функции АР систем Dimension® Xpand®/Xpand® Plus необходимо вначале 
активировать функции АР и автоматического повтора анализа на экране «Конфигурация системы».
1. Если какое-либо из полей Automatic Rerun (Автоматический повтор анализа) или Automatic 
Dilution {Автоматическое разведение) отключено, переместите курсор на это поле и нажмите 
Enter для его включения.
2. Если оба поля включены, нажмите F1: Method Parameters (Параметры метода). Введите свой 
пароль и нажмите Enter.
3. Нажмите тестовую кнопку первого изменяемого анализа и выделите первое поле объема АР.
4. Введите соответствующий объем АР для каждого типа образца. Нажмите F4: Store Param's или 
F5: Store & Print (F5: Сохранить и распечатать) перед выходом или выбором следующего анализа. 
Примечание: Для использования параметра автоматического разведения (АР) на экране «Меню 
конфигурации системы» поля Autorerun и Autodilute должны быть установлены на ON (Вкл). 
Примечание: Если анализатор автоматически разводит образец, то на распечатке возле 
анализа появляется слово "Diluted" (Разведен). Если образец был разведен, а результат по- 
прежнему превышает диапазон данного анализа, то возле результата анализа появляется 
надпись "assy rng/d ilu" (диапазон анализа/разведение). В этом случае, для получения
правильного результата необходимо ручное разведение.
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Рекомендованное авторазведение (AD) для проб мочи
Для использования функции авторазведения для проб мочи необходимо ввести 
рекомендованный объем образца, который будет разведен автоматически, из таблицы ниже в 
соответствующую строку поля Auto Dilute Vols (Объемы авторазведения) на экране Method 
Parameters (Параметры метода).
Таблица 6-5:Рекомендованные объемы об разцов с авторазведением (AD) для проб мочи

Анализ
Стандартный 
объем образца 
(мнл)

Реиомендованный 
объем образца с 
авт оразведением 
(мнл)

Коэффициен
т
разведения

Другие подходящие объемы 
образцов с авторазведением 
(мнл)

СА 5 2 2.5 3,4

GLU 3 2 1.5 —

GLUC 3 2 1.5 —

MALB 17 2 8.5 —

UCFP 10 5 2.0 —

АМРН 300 6 2 3.0 Только полуколичественный 
анализ

АМРН 500 6 2 3.0 Только полуколичественный 
анализ

АМРНЮОО 3 2 1.5 Только полуколичественный 
анализ

BARB 10 2 5.0 Только полуколичественный 
анализ

BENZ 10 2 5.0 Только полуколичественный 
анализ

СОС150 12 2 6.0 Только полуколичественный 
анализ

сосзоо 12 2 6.0 Только полуколичественный 
анализ

ЕХТС 300 13 2 6.5 Только полуколичественный 
анализ

ЕХТС 500 8 2 4.0 Только полуколичественный 
анализ

МЕТН 6 2 3.0 Только полуколичественный 
анализ

OPI 300 12 6 2.0 Только полуколичественный 
анализ

OPI 300 12 3 4.0 Только полуколичественный 
анализ

OPI2000 3 2 1.5 Только полуколичественный 
анализ

РСР 14 2 7.0 Только полуколичественный 
анализ

тнс 13 3 4.3 Только полуколичественный 
анализ

(Стандартный объем образца)
Коэффициент разведения = _
(Рекомендованный объем образца с авторазведением)
6-370
2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension-'  ̂Xpand'^/Xpand’̂  Plus. Руководство оператора 
Пользовательская настройка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Выполняя анализ любых образцов на анализаторах Dimension® 
Xpand®/Xpand® Plus, убедитесь, что объема образца в контейнере для сбора и хранения проб 
достаточно не только для проведения необходимых тестов, но и любых последующих 
дополнительных тестов, которые выполняются автоматически.

Рекомендованное авторазведение (AD) для проб сыворотки/плазмы
Для использования функции авторазведения для проб сыворотки/плазмы необходимо ввести 
рекомендованный объем образца, который будет разведен автоматически, из таблицы ниже в 
соответствующую строку поля Auto Dilute Vols (Объемы авторазведения) на экране Method 
Parameters (Параметры метода).
Таблица 6-6:Рекомендованные объемы образцов с авторазведением (АР) для проб сыворотки/плазмы
Анализ

Стандартный 
объем образца 
(мкл)

Объем образца с
авторазведением
(мкл)

Ноэффициент
разведения

Другие подходящие 
объемы образцов с 
авторазведением 
(мкл)

АСР 24/кювета 5 4.8 2,4

АСТМ 4/кювета 2 2.0 —

AHDI 3 2 1.5 —

ALB 5 2 2.5 3,4

ALC 3 2 1.5 —

ALDL 3 2 1.5 —

ALP 7 3 2.3 2,4

ALT 35 10 3.5 2, 5, 7, 8,12,15

ALT! 35 10 3.5 —

AMON 53 26 2.0 10,13, 31,40

AMY 14 7 2.0 12

AST 40 20 2.0 2, 5,10

BUN 3 2 1.5 —

CA 5 3 1.7 2,4

CCRP 12 2 6.0 —

CHOL 3 2 1.5 —

CK 14 7 2.0 2, 3,4,9

CKI 14 2 7 —

CRBM 3 2 1.5 —

CREA 20 10 2.0 5,8,15

a = B методах анализа HCG и LHCGперед выполнением авторазведения образца используется
дополнительное Ю-кратное разведение Поэтому образец объемом 2 мкл с авторазведением для
методов анализа HCGuлu LHCGэнвивалентен разведению в соотношении 1:200. 
расчеты автоматичесми.

Прибор выполняет

Ь = Для результатов анализа с авторазведением методом HCGu LHCG > 200.000мМЕ/мл [МЕ/л]
выполните разведение вручную и введите соответствующий ноэффициент разведения на энране
Enter Sample Data (Ввод данных образца). Прибор выполняет расчеты автоматически.
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Анализ Стандартный 
объем образца 
(мкл)

Объем образца с 
авт оразведением 
(мкл)

Коэффициент
разведения

Другие подходящие 
объемы образцов с 
авторазведением 
(мкл)

CRP 3 2 1.5 —

DBI 10 5 2.0 —

DBIL 31 10 3.1 5,15

EZCR 6 2 3 —

FERR 40 2 20.0 —

GENT 3 2 1.5 —

GGT 32 16 2.0 4,8,14,18, 20

GLU 3 2 1.5 —

GLUC 3 2 1.5 —

hcgT" 40 2 200.0“ —

IBCT 25 12 2.0 —

IGA 10 2 5.0 —

IGG 10 2 5.0 —

IGM 10 2 5.0 —

IRON 40 20 2.0 —

LA 4 2 2.0 3

LDH 14 7 2.0 2, 3, 4, 8,9,10

LDI 8 2 4 —

LHCG“ '” 40 2 Ж о ® —

LIDO 6 2 3.0 —

LIP 4 2 2.0 —

LIPL 3 2 1.5 —

LMMB 60 30 2.0 —

MBI 20 5 4 —

MMB 60 30 2.0 —

MYO 20 2 10.0 —

PHNO 4 2 2.0 3

PHOS 3 2 1.5 —

a = В методах анализа HCG и LHCGперед выполнением авторазведения образца используется
дополнительное Ю-нратное разведение Поэтому образец объемом 2 мкл с авторазведением для
методов анализа HCGupu LHCG эквивалентен разведению в соотношении 1:200. 
расчеты автоматически.

Прибор выполняет

Ь - Для результатов анализа с авторазведением методом HCGи LHCG > 200,000мМЕ/мл [МЕ/л]
выполните разведение вручную и введите соответствующий коэффициент разведения на экране
E n te r  S a m p le  D a ta  (Ввод данных образца) Прибор выполняет расчеты автоматически.
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Анализ Стандартный 
объем образца 
(мкл)

Объем образца с 
авторазведением 
(мкл)

Коэффициент
разведения

Другие подходящие 
объемы образцов с 
авторазведением 
(мкл)

PTN А 2 2.0 3

SAL 15 5 3.0 8,10

Т4 16 4 4.0 3,5,7,10

TBI 10 5 2.0 —

TBIL 28 14 2.0 4,7,20

TGL А 2 2.0 —

ТНЕО А 2 2.0 3

T0BR 3 2 1.5 —

ТР 15 8 1.9 5, 7,10

TPSA 40 2 20 —

UCFP 10 5 2.0 —

URCA 17 5 3.4 —

VALP 3 2 1.5 —

а = в методах анализа H C G u  LH C Gперед выполнением авторазведения образца используется 
дополнительное Ю-кратное разведение. Поэтому образец объемом 2  мкл с авторазведением для 
методов анализа H C G u л u  LH C Gэквивалентен разведению в соотношении 1:2(Ю . Прибор выполняет 
расчеты автоматически.
Ь =Длярезультатов анализа с авторазведением методом H C G u  LHCG > 2 0 0 ,0 0 0 мМЕ/мл [М£/л] 
выполните разведение вручную и введите соответствующий коэффициент разведения на экране 
E n te r  S a m p le  D a ta  (Ввод данных образца). Прибор выполняет расчеты автоматически.

Авторазведение может не выполняться для результатов этих тестов по следующим причинам:
- На борту нет реагента из последнего калиброванного лота реагентов для этого теста.
- На борту нет калиброванного реагента для этого теста.
-Требуется гидратация картриджа с реагентами Flex®.
- Появляется сообщение об ошибке "reagent prep" (подготовка реагента).
- Функция автоматического выполнения анализа не включена.
- Объем авторазведения не введен или не сохранен.
Не выполнено тестирование функции авторазведения (AD) с пробами сыворотки/плазмы для 
следующих анализов:
• MG, NAPA, PALB, РСНЕ, PROC, RCRP, VANC, поскольку нормальный объем образца составляет 2 
мкл.
- Креатинкиназа-МВ в результате отсутствия образцов превышает диапазон анализа.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Выполняя анализ любых образцов на анализаторах Dimension® 
Xpand®/Xpand® Plus, убедитесь, что объема образца в контейнере для сбора и хранения проб 
достаточно не только для проведения необходимых тестов, но и любых последующих 
дополнительных тестов, которые выполняются автоматически.
Рекомендованные объемы образцов с авторазведением (AD) для уменьшенных объемов проб плазмы
Для использования уменьшенного объема образца для любых указанных ниже тестов 
необходимо ввести рекомендованный объем образца, который будет разведен автоматически, из 
таблицы ниже в соответствующую строку поля Auto Dilute Vols (Объемы авторазведения) на 
экране Method Parameters (Параметры метода).
Таблица 6-7;Рекомендованные объемы образцов с авторазведением (AD) для уменьшенных объемов проб плазмы/сыворотки

J3 гиенный объем 
образца (мнл)

>\ендованиый объем 
образца с 
авторазв едением 
(мнл)

фициент
разведения

ALT 20 10 2

ALT1 20 10 2

AMY 10 5 2

AST 20 10 2

CREA 15 10 1.5

DBIL 13 7 1.9

GGT 15 10 1.5

IRN 25 N/A N/A

TBIL 12 6 2

TP 10 5 2

URCA 10 5 2

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Выполняя анализ любых образцов на анализаторах Dimension® 
Xpand®/Xpand® Plus, убедитесь, что объема образца в контейнере для сбора и хранения проб 
достаточно не только для проведения необходимых тестов, но и любых последующих 
дополнительных тестов, которые выполняются автоматически.
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Просмотр метода контроля качества и результатов пациента
1. в оперативном меню откройте экран Method Review (Просмотр метода), выбрав: F5:Process Ctrl 
> Р7:Просмотр метода.
2. Нажмите клавишу теста, чтобы отобразить результаты анализа.
3. Проверьте период времени и заданный лот, которые отображаются в первой строке этого 
экрана. Измените эти элементы, чтобы просмотреть определенный набор результатов, который 
вам нужен.

im e  и н ф о р м а ц и ю  в  п о л е :

Fluid (Ж идкоаь) Выберите Г5;КК/Пациент для результатов пациента или результатов контроля качества 
(определяется по типу жидкости, которая указана в поле Fluid) После выбора результатов 
пациента или КК, нажмите F6;Cлeдyющaя ж и д ко а ь  для просмотра другого типа ж ид коа и .

[Time Period] 
Период времени

Выберите F1 Заданный период/лот.
- Чтобы просмотреть результаты за о п р е д е л е н н ы й  м е с я ц :  Введите первые 3 буквы месяца, 
например "JAN" (ЯНВ), и выберите Enter (Ввод).
- Для просмотра результатов за о п р е д е л е н н ы й  п е р и о д  в р е м е н и  в д н я х , введите количество 
дней, например «14», и выберите Enter.
■ Для просмотра результатов за о п р е д е л е н н ы й  п е р и о д  в р е м е н и  в часах, введите знак процента и 
количество часов, например «%16», и выберите Enter.

(Specific Lot) 
Заданный лот

Выберите F1 Заданный Период/Лот, введите зв е зд о ч ку  (*), затем идентификационный номер 
лота и выберите Enter. Для возврата к просмотру результатов по всем лотам метода выберите 
F1 Заданный Период/Лот, введите звездочку (*) и выберите Enter.

4. Нажмите F3, чтобы просмотреть нужную информацию. Доступны три варианта просмотра: 
Список результатов, гистограмма и график Леви-Дженнингса. Выберите вариант просмотра, 
нажимая клавишу F3.
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Для просмотра также можно выбрать результаты перекрестного КК.
Для просмотра результатов перекрестного КК:
1. Нажмите клавишу ртЗаданный период/лот.
2. Введите звездочку (*), затем буквы XQC.
3. Нажмите Enter.
Для возврата к просмотру результатов перекрестного КК:
1. Нажмите клавишу ртЗаданный период/лот.
2. Введите звездочку (*).
3. Нажмите Enter.

Окно просмотра Results Listing (Список результатов)
в оперативном меню откройте экран Method Review (Просмотр метода) с окном просмотра Results 
Listing, нажав: F5:Process Ctrl > F7: Просмотр метода.
Примечание: Чтобы распечатать все данные ИК, нажмите F8: Печать в окне просмотра 
Results Listing на экране Method Review и отвечайте на появляющиеся сообщения.
См. тему "Использование клавиши F8: Печать "ниже.
В списке результатов отображаются результаты пациента или КК в зависимости от типа выбранной 
жидкости. Список результатов содержит следуюш,ие поля:

‘ние

Г (Результат) Результаты теста (единицы отображаются в поле Units)

(Ошибка) Любые сообщения обработки для результатов теста.

Идентификационный номер лота картриджа с реагентами Flex®, 
используемого для обработки теста.

1е ID (ID образца) Идентификационный номер образца.

(Дата) Время и дата обработки образца.

Использование клавиши F8:ne4aTb
После того, как вы нажмете клавишу F8: Печать, появятся два сообщения:
Сообщение 1 -  Do you want to print jus t a summary «Хотите распечатать только отчет? (y/n) 
(да/нет)»
Примечание: Если вы выберите «нет», прибор распечатает краткий отчет и 
соответствующие данные КК ТОЛЬКО для уровня КК отображаемого анализа.
Краткий отчет и соответствующие данные КК для каждого уровня КК отображаемого 
анализа НЕ распечатываются.
Сообщение 2 -  Do you want to print ALL Methods? «Хотите распечатать ВСЕ методы? (y/n) (да/нет)» 
Примечание:Для того, чтобы вывести на экран Сообщение 2, нужно ответить "Да"на 
Сообщение 1.
Список обычно содержит несколько страниц.
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Для просмотра всех страниц списка используйте клавиши Рд Dn и Рд Up. В поле Tests (Тесты) 
указано количество результатов, содержаш,ихся в списке.
На экране могут отображаться знаки *, > и <.
Эти знаки отображаются в левой части экрана.
Звездочка (*) означает, что одна из точек на графике была удалена оператором и не используется 
в информации в верхней части экрана.
Если выбрана жидкость пациента, знаки > и < показывают, что точка на графике выше (>) или 
ниже (<) пределов, указанных в поле Interval (Интервал).
Если выбрана жидкость КК, знаки > и < показывают, что точка на графике выше (>) или ниже (<) 
пределов, указанных в поле Rule (Правило).
Если тип жидкости Распечатывается Ответ

на
Сооби̂е
ние
1

Сообще
ние
2

Жидкость па циента Краткая информация (верхняя половина экрана). Краткая информация и Y(fla)N N
соответствующие данные для комбинации анализа и жидкости. (Нет)

Жидкость КК Вся информация КК для всех уровней и анализов. YY YN
Краткая информация (верхняя половина экрана). N Y
Краткая информация и соответствующие данные для каждого уровня КК Y
по анализу.
Вся информация КК для всех уровней и анализов.

Примечание.Если вы ответили «Да» на сообщение «Вся информация КК для всех уровней и 
анализов», распечатывается о т ч е т  сданными в стандартном формате колонок 80. 

Гистограмма
Для построения гистограммы требуется пять результатов для комбинации анализа/жидкости. 
Каждый результат должен быть в пределах периода времени и заданного лота картриджа с 
реагентами, которые появляются на верхней строке экрана.
В окне просмотра Results Listing, нажмите клавишу F3: Просмотр гистограммы.
2012/01
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand^^/Xpand® Plus. Руководство оператора 
Рис. 6-10:Гистограмма
F1: ЗА Д А Н Н Ы Й  П ЕР ИО Д/ЛО Т F3: ПРОСМ ОТР ГРАФИКА 

ЛЕВИ-ДЖ ЕННИНГСА

F4: ЗА ДАН Н Ы Й  ИНТЕРВАЛ

F5: кк /П А Ц И Е Н Т F6: СЛЕДУЮ Щ АЯ  жидкость F7: СЛЕДУЮ Щ ЕЕ п р а в и л о F8: ПЕЧАТЬ

На оси X отображаются результаты теста.
На строке Y показано количество тестов, имеющих такой результат. Например, на экране, 
показанном выше, 12 тестов на содержание глюкозы имеют результат 84-85 мг/дл; два теста 
имеют результат 74-75 мг/дл.
Для лучшего просмотра используйте клавиши со стрелками вправо и влево, чтобы изменить 
масштаб оси X. Клавиша со стрелкой влево расширяет диапазон оси X, а клавиша со арелкой 
вправо сжимает его.
Печать информации с гистограммы
Чтобы распечатать только данные, перечисленные наверху экрана, нажмите Р8:Печать. Чтобы 
распечатать весь экран, нажмите ALT-rP.
Для обеих распечаток используется только принтер системы; вывести эти данные в печать при 
помощи другого принтера невозможно.
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Просмотр графика Леви-Дженнингса
г рафик Леви-Дженнингса отображается для результатов пациента или для результатов КК.
Для построения графика Леви-Дженнингса требуется пять результатов для комбинации 
анализа/жидкости. Каждый результат должен быть в пределах периода времени и заданного лота 
картриджа с реагентами, которые появляются на верхней строке экрана.
График Леви-Дженнингса по результатам пациента
1. В окне просмотра Histogram Plot (Гистограмма), нажмите клавишу F3: Просмотр графика Л-Дж
Рис. 6-11 Трафик Леви-Дженнингса по результатам пациента

2. Нажмите и удерживайте клавишу гб КК/Пациент до тех пор, пока в поле Fluid не будет 
отображена жидкость пациента.
- Зеленый + означает, что результат находится в пределах значений в поле Interval.
- Красный X означает, что результат находится за пределами значений в поле Interval. - Синяя * 
означает, что результат был удален пользователем.
3. Для просмотра значения результата и даты в конкретной точке, нажмите клавишу со стрелкой 
вправо или влево, чтобы навести маркер на точку. Данные в этот точке будут отображены в поле 
Marker (Маркер). Знак больше или меньше после даты в этом поле означает, что точка 
превышает (>) или ниже (<) лимитов, указанных в поле Interval.
Печать информации о пациенте Л-Дж
Чтобы распечатать график Л-Дж (может быть распечатана только последняя 31 точка на графике), 
нажмите клавишу Г8:Печать.
Нажмите ALT+P, чтобы распечатать весь экран (будут напечатаны все точки на графике).
2012/01
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xpand^/Xpand® Plus. Руководство оператора

Для обеих распечаток используется только принтер системы; вывести эти данные в печать при 
помощи другого принтера невозможно.
График Леви-Дженнингса по результатам КК
Г рафики КК строятся с использованием ФАКТИЧЕСКОГО среднего значения и значений 
стандартного отклонения (SD), если вы не ввели ОЖИДАЕМЫЕ средние и SD значения. В 
последнем случае для построения графиков используются ожидаемые значения.
1. В окне просмотра Histogram Plot (Гистограмма), нажмите клавишу F3: Просмотр графика Л-Дж 
(или в окне просмотра L-J Patients Results, нажмите и удерживайте клавишу Г5:КК/Пациент до тех 
пор, пока в поле Fluid не будет  о т о б р аж ен а  жидкость пациента).
2. Нажимайте и удерживайте клавишу гбКК/Пациент до тех пор, пока в поле Fluid не будет  

о т о б р аж ен а  жидкость КК).
- Зеленый + означает, что результат не нарушает правило в поле Rule.
- Красный X означает, что результат нарушает правило в поле Rule.
- Синяя звездочка * означает, что результат был удален пользователем. Среднее для данных 
отображается в виде сплошной линии в центре графика и его значение приведено на шкале с 
левой стороны графика. Пунктирные линии выше и ниже среднего - это линии стандартного 
отклонения (±1 SD, ±2 SD или ±3 SD).
Значения, показанные на шкале с левой стороны графика, составляют ±1, ±2, and ±3 SD на основе 
значений, указанных в поле SD наверху экрана. Например, среднее, показанное на экране выше, 
составляет 81.3, а SD - 6.39, значит следующие значения шкалы составляют ±1 SD или 87.7 (81.3 + 
6.39) и 74.9 (81.3 - 6.39) соответственно.
3. Для просмотра значения результата и даты в конкретной точке, нажмите клавишу со стрелкой 
вправо или влево, чтобы навести маркер на точку. Данные в этот точке будут отображены в поле 
Marker (Маркер). Знак больше или меньше после даты в этом поле означает, что точка 
превышает (>) или ниже (<) лимитов, указанных в поле Interval.
Изменение SD на экране:
Для перемещения пунктирной линии SD в позицию ±1, ±2 или ±3 SD:
1. Нажмите клавиши со стрелками вверх или вниз. Пунктирная линия SD перемещается, но 
значения SD в верхней части экрана не изменяются.
Для изменения SD:
1. Нажмите клавишу Г4:3аданный интервал.
2. В окне подсказки введите уровень SD от 1.0 до 4.0. (Вы можете выбрать SD в виде десятичной 
дроби путем ввода букв SD после десятичной дроби, например, 2.5 SD).
3. Нажмите Enter.
Значения в полях Interval, In (В пределах интервала) и Out (За пределами интервала) и цветные 
точки на графике изменяются в соответствии с новым значением SD; однако пунктирные линии SD 
на экране остаются со значением ±2 SD.
Печать информации КК Л-Дж
Чтобы распечатать график 2SD, нажмите клавишу Г8:Печать.
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Нажмите ALT+P, чтобы распечатать другие графики SD, которые вы построили на экране.
Любые удаленные результаты на этих распечатках будут показаны в виде стрелки вверх или вниз, 
в зависимости от того, было ли значение удаленного результата выше или ниже2 SD.
Для обеих распечаток используется только принтер системы; вывести эти данные в печать при 
помощи другого принтера невозможно.

Экран Method Review (Просмотр метода) -  Поля
Рис. 6-12:Экран просмотра метода 
Таблица 6-8:Поля просмотра метода

н и е

Fluid (Жидкость) На экране отображается жидкость для результатов пациента или результатов КК. Выберите 
Г5;КК/Пациент, чтобы перейти от результатов пациента к результатам КК и наоборот. Выберите F6;B 
поле Next Fluid отображаются результаты для другой жидкости. Можно просмотреть только 
жидкости пациента, которым присвоены диапазоны на экране Method Parameters (Параметры 
метода). Можно просмотреть только жидкости КК, которым присвоены диапазоны на экране Quality 
Control Ranges (Диапазоны контроля качества).

[dates] даты Квадратные скобки периода времени. Если в скобки ничего не введено, на экране будут показаны все 
результаты в буфере результатов теста для комбинации метода и жидкости. Если в скобках указан 
период времени, на экране будут показаны только результаты за этот период.

Если введен период времени, на всех экранах (пациент и КК) будут показаны только результаты, 
которые попадаютв этот период. Этот период времени используется на всех экранах просмотра 
метода до тех пор, пока вы не удалите или не измените его. Выберите F1 Заданный период/Лот, как 
указано в разделе «Экран просмотра метода -  функциональные клавиши» на стр. 54 данной главы 
для ввода периода времени в этом поле.

(lotID)
идентификацион 
ный номер лота

Круглые скобки идентификационного номера лота или перекрестного КК. Если в скобки ничего не 
введено, на экране будут показаны все результаты для всех лотов картриджа с реагентами в буфере 
результатов теста для комбинации метода и жидкости. Если в скобках содержится ID лота картриджа с 
реагентами, отображакэтся только результаты, используемые для этого ID лота. Если в скобках 
указано XQC, будут показаны только результаты перекрестного КК.

При вводе 1D лота картриджа с реагентами или перекрестного КК, на всех экранах (пациент и КК) 
отображаются только те результаты, в которых используется заданный ID лота, или результаты 
перекрестного КК.

Выберите F1 Заданный период/Лот, как указано в разделе «Экран просмотра метода -  
функциональные клавиши» на стр, 54 данной главы для ввода ID лота реагента или перекрестного КК 
в этом поле.

Tests (Тесты) Обш,ее количество результатов в буфере результатов теста, которые соответствуют методу и жидкости 
на экране (и, если задано, находятся в пределах заданного интервала времени, или относятся к 
заданному ID лота картриджа с реагентами или перекрестного КК).

(Tests) In (Тесты) 
В пределах 
интервала

Количество и процент результатов в поле Tests, которые находятся в пределах интервала, указанного в 
поле Interval на экране.

(Tests) Out 
(Тесты) За 
пределами 
интервала

Количество и процент результатов в поле Tests, которые находятся за пределами интервала, 
указанного в поле Interval на экране.
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‘ние

/а1 (Интервал)
Интервал, с которым сравниваются результаты для определения количеств и процентов, показанных в 
полях In и Out.

Если выбрана жидкость пациента, отображается интервал из экрана Method Parameters для этого 
анализа и жидкости. Если выбрана жидкость КК, отображается интервал из экрана Quality Control 
Ranges для этого анализа и жидкости.

Это поле интервала можно изменить, используя клавишу Р4:3аданный интервал, как указано в 
разделе «Экран просмотра метода -  функциональные клавиши» на стр. 54 данной главы.

(Единицы)
Единицы, в которых выражены результаты. Они взяты из экрана Method Parameters для анализа.

ted Mean

(Ожидаемое

среднее)

Значения отображаются, только когда выбраны результаты КК. Значения, которые появляются (если 
есть), были введены оператором на экране Quality Control Ranges. Ожидаемое среднее обычно 
основано на исторических лабораторных исследованиях, проведенных при помош,и этого метода. См. 
раздел «Ввод диапазонов КК» на стр. 76 в этой главе.

ted SD

(Ожидаемое SD)

Значения отображаются, только когда выбраны результаты КК. Значения, которые появляются (если 
есть), были введены оператором на экране Quality Control Ranges. Ожидаемое SD обычно основано на 
исторических лабораторных исследованиях, проведенных при помощи этого метода. См. раздел 
«Ввод диапазонов КК» на стр. 76 в этой главе.

1 Mean

(Фактическое

среднее)

Фактическое среднее рассчитывается с использованием вс е х  результатов в поле Tests. (Д ля р а с ч е т а  

и с п о л ь з у ю т с я  т о л ь к о  р е з у л ь т а т ы  в  п р е д е л а х  и н т е р в а л а ).

1 SD (Фактическое

SD)

Фактическое стандартное отклонение рассчитывается с использованием в се х  результатов в поле Tests. 

(Для расчета используются только результаты в пределах интервала).

Коэффициент вариации в процентах рассчитывается с использованием в се х  результатов в поле Tests. 

(Для расчета используются только результаты в пределах интервала).

Правило или ограничение, с которым сравниваются результаты. Каждый результат сравнивается с 
полем Interval, чтобы определить выше он или ниже интервала. В этом поле всегда отображается 
Верхний/Нижний интервал для результатов пациента. Для результатов КК, в дополнение к 
Верхнему/Нижнему интервалу, можно выбрать одно из шеаи Правил Шухарта ("Shewhart Rules"). См. 
список этих правил и их значения в разделе «Определения полей с правилами» на стр. 56 в этой главе.

ег (Маркер): ( )
Это поле содержит результат и дату результата, соответствующие позиции маркера на графиках Леви- 
Дженнингса. См. «Просмотр графиков Леви-Дженнингса» на стр. 51 в этой главе.

Экран Method Review (Просмотр метода) -  функциональные клавиши
Функциональные клавиши на экранах Method Review отличаются в зависимости оттого, что вы 
просматриваете: результаты пациента или результаты КК.
Функциональные клавиши для экранов с результатами пациента и КК описаны в Таблице 6-9.

циональная клавиша ьтаты пациента 1ьтаты КК

данный период/лот.
Используется для ввода определенного периода времени в 
поле с квадратными скобками [ ] и ID лота картриджа с 
реагентами в поле с круглыми скобками () в правом 
верхнем углу экрана. См. «Экран Method Review (Просмотр 
метода) -  Поля» на стр. 53 этой главы.

То же, что результаты пациента. 
Также позволяет выборочно 
показать данные перекрестного КК 
в круглых скобках ().
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циональная клавиша ьтаты пациента ьтаты ИИ

F2 :Удалить результат 
(Р2:Отменить 
удаление) 
Функциональная 
клавиша F2 всегда 
используется для 
удаления за 
исключением случаев, 
когда курсор или 
маркер наведен на 
точку на графике, 
которая уже была 
удалена._______________

Результаты пациента нельзя удалить. Когда отображаются 
результаты пациента, эта функциональная клавиша 
отключена.

Удаляет результат КК, если курсор 
наведен на экран данных или, если 
маркер наведен на график КК Леви- 
Дженнингса. За дополнительной 
информацией об удалении и 
восаановлении результатов с 
использованием этой 
функциональной клавиши 
обращайтесь к разделу «Просмотр 
результатов КК» (стр. 57) в этой 
главе.

РЗ:Просмотр данных 
(F3:See Histog ram) 
(РЗ:Просмотр графика 
Л-Дж)

Используется для отображения результатов в виде  списка, 
гистограммы или графика Л еви-Д ж еннингса . Данные 
долж ны  отображаться в последовательном порядке.

То же, что результаты пациента.

F4;3aдaнный интервал Используется для выбора результатов в интервале, 
заданном пользователем. Для ввода нового диапазона в 
поле Interval, нажмите F4;3aдaнный интервал и в окне 
подсказки введите нижний диапазон для нового интервала, 
а затем верхний диапазон. После каждого ввода 
нажимайте клавишу Enter. Поля со значениями в пределах 
интервала и за пределами интервала обновятся 
автоматически на основе нового диапазона.

Примечание 'При использовании клавиши 
Е4:3аданный интервал, этот интервал будет 
применяться на всех экранах Method Review для данной 
комбинации анализо/жидкости.

Примечание !Вполе lnteгvalomoбpaжaemcя новый
интервал, при этом гистограмма результатов и 
графики Леви-Дженнингса будут показаны для 
комбинации анализа и жидкости. При выходе и 
повторном входе в экран просмотра или при выборе 
другой жидкости или анализа восстанавливаются 
соответствующие интервалы, указанные в окне 
параметров метода.

То же, что результаты пациента. 
Также позволяет ввести SD в виде 
десятичной дроби. См, «Просмотр 
графиков Леви-Дженнингса» на стр. 
51 в этой главе.

F5:KK/He4aTb Используется для перехода от результатов пациента к 
результатам КК и наоборот.

То же, что результаты пациента.

F6:Cлeдyющaя
жидкость

Используется для отображения результатов для следующей 
жидкости пациента.

Используется для отображения 
результатов для следующ ей 
жидкости  КК.

F7:noKa33Tb единицы 
оптической плотности 
10-3 Показать 
концентрацию

Используется для распределения единиц измерения 
результатов на единицы оптической плотности 10-3 и 
единицыизмерения концентрации. Когда выбраны 
единицы оптической плотности 10-3 (mAU), в поле Interval 
будет всегда отображаться значение 0.0 - 9999.9 
(Информация mAU обычно используется для устранения 
неисп равностей)._____________________________________

Не отображается на дисплее КК.

F7;Cлeдyющee правило Не отображается на дисплее результатов пациента. Используется для изменения 
правил, выбранных в поле Rule. 
Существует 7 возможных правил, 
шесть из которых -  это Правила 
Шухарта. См. «Определения полей 
с правилами» на стр. 56 этой главы.
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4иональная клавиша ьтаты пациента

Р8:Печать Используется для печати информации о результатах, 
отображаемой в верхней части экрана, при помощи 
принтера системы. (Не выводится в печать с 
использованием другого принтера),
1. Выберите Р8;Печать.
2. В окне подсказки введите «Да», чтобы распечатать 
только информацию, указанную в верхней части экрана, 
или «Нет», чтобы распечатать отчет, который содержит все 
результаты из буфера результатов теста по этому методу,
3. Нажмите Enter.

То же, что результаты пациента.

ЭТО
О п р е д е л е н и я  п о л ей  с п р а в и л а м и

Все описания полей с правилами, за исключением первого, перечисленные в Таблице 6-1, 
правила Шухарта, по которым результаты исследуются несколькими способами, чтобы 
определить общее состояние контроля системы. (См.: J.O.Westgard et al. А Multi-Rule Shewhart 
Chart for Quality Control in Clinical Chemistry. Clinical C h e m i s t r y 1981.)
При выборе нового правила поля Interval, In и Out обновляю т ся авт ом ат ически  (и от дельны е  

т очки н а  граф ике Л -Д ж ) в соот вет ст вии с новы м правилом .

’Hue

High/Low Interval 
(Верхний/Нижный интервал)

Любой результат, который не попадает в диапазон, указанный на экране Quality Control 
Ranges, для этой жидкости

any point > 2 sd (любая точка >
2sd)

Любой результат, который не попадает в ±2 стандартных отклонения от среднего. Правило 
называется «предупреждающим» и требует проведения дальнейшей оценки для 
подтверждения соответствия данных.

any point > 3 sd (любая точ ка > 
3 sd)

Любой результат, который не попадает в ±3 стандартных отклонения от среднего. 
Нарушение этого правила указывает на наличие систематической ошибки.

t\wo consecutive > 2 sd (два 
последовательных > 2 sd)

Два последовательных результата, которые не попадают в ±2 стандартных отклонения от 
среднего. Нарушение этого правила указывает на наличие систематической ошибки.

four consecutive > 1 sd (четыре 
последовательных > 1 sd)

Четыре последовательных результата, которые не попадают в ±1 стандартное отклонение 
от среднего. Нарушение этого правила указывает на наличие систематической ошибки.

tvtfo consecutive > 4 sd (два 
последовательных > 4 sd)

Абсолютная разница между двумя последовательными результатами выше или равна 4 
стандартным отклонениям. Нарушение этого правила указывает на наличие случайной 
ошибки.

Десять последовательных Десять последовательных результатов выше или ниже среднего. Нарушение этого правила, 
когда получены результаты выше или ниже среднего, указывают на наличие 
систематической ошибки.

Примечание: Эти правила используются для ожидаемых значений среднего и SD, если не 
введены фактические значения среднего и ЗО.Если они введены, для построения графиков 
используются фактические значения.Эти правила учитывают результаты только по одному, 
а не по нескольким материалам.Для просмотра результатов по нескольким материалам 
распечатайте график обоих уровней и затем проверьте их визуально.
6-384
2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension'^ Xpand‘‘ /Xpand* Plus. Руководаво оператора 
Пользовательская настройка

П росм отр  р езультатов  КК
При просмотре результатов КК можно просмотреть данные, не включая все точки на графике. 
Определенные результаты КК можно удалить.
Любые удаленные результаты не включаются, или не используются для расчета значений в полях 
в верхней части экрана Method Review QC (Просмотр метода КК). Эти результаты полностью 
удаляются из буфера результатов теста КК, поэтому их невозможно восстановить.

Примечание: Результаты пациента нельзя удалить.
Удаление результата с использованием экрана Results Listing (Список результатов)
1. Наведите курсор на результат и нажмите клавишу Р2:Удалить результат.
Звездочка (*) на экране означает, что результат удален.
Рис. 6-13;Экран Results Listing (Список результатов)

2. Чтобы восстановить удаленный результат, наведите курсор на результат и нажмите 
Р2:Отменить удаление.
Удаление результата с использованием графика Л-Дж
1. Используя клавиши со стрелками, наведите маркер на результат, а затем нажмите Р2:Удалить 
результат.Звездочка (*), появляюгцаяся на экране, означает, что результат удален.
Рис. 6-14;График Л-Дж

2. Чтобы восстановить удаленный результат, наведите курсор на результат и нажмите 
Р2:Отменить удаление.После восстановления результата, он сравнивается с действующим
правилом в поле Rule и отмечается красным х или зеленым + соответственно.
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Связь между экраном списка результатов КК и графиком КК Л-Дж
Любой удаленный/восстановленный результат на экране списка результатов также 
удаляется/восстанавливается в окне просмотра графика Л-Дж и наоборот.
Если результат отображается на экране списка результатов со звездочкой (*) в последней левой 
колонке, это означает, что он был удален. Если удаленный результат также превышает значение 
действующего правила, в левой колонке появляется знак >. Если результат ниже значения 
действующего правила, в левой колонке будет показан знак <.
Удаленный результат не используется в расчетах, которые отображаются в верхней части экрана. 
Поэтому, когда результат удален, значения в полях Tests, In, Out, Actual Mean, Actual SDu % CV  
изменяются соответственно.
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Создание панельных клавиш
1. в оперативном меню откройте экран Defining Profile Panel Keys (Определение профильных 
панельных клавиш), выбрав; Р6:Конфигурация сиаемы > Р2:3адать панели.Р1ажмите и 
удерживайте клавишу п Редактировать следуюш,ее до тех пор, пока не появится номер панели, 
которая будет создана/изменена в строке Edit Panel. Изменять можно только ту панель, которая 
показана в ароке Edit Panel. Задайте до 10 панельных клавиш.
2. Используйте клавиши тестов для добавления тестов к панели. Для одной клавиши можно 
назначить не более 20 тестов.
3. Нажмите клавишу гз Сохранить изменения.
Чтобы удалить тест из панели;
1. Наведите курсор на тест.
2. Нажмите клавишу Г4:Удалить тест.
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Функция HIL (только система Dimension® Xpand® Plus)
Примечание: Если анализатор Dimension^ Xpand Plus подключен к информационной системе 
лаборатории (ИСЛ), убедитесь, что ИСЛ способна получать результаты для тестов, которые 
не были запрошены изначально. Обратитесь к консультанту по ИСЛ.
Функция HIL, которая основана на спектральных характеристиках образца сыворотки или плазмы, 
рассчитывает индекс, который предупреждает о потенциальной интерференции гемолиза, 
иктеричности и липемии в образце, где:
Н = гемоглобин, образовавшийся в результате лизиса эритроцитов,
I = иктеричность, возникающая из эндогенного билирубина,
L = липемия или мутность, вызванная нерастворимыми липидами.
Функция HIL может быть запрограммирована для выполнения автоматически в рабочем режиме, 
который соответствует требованиям вашей лаборатории, или по запросу на отдельных образцах. 
Если функция запрограммирована, прибор автоматически дозирует пипеткой 20 мкл образца в 
пустую кювету вместе с системной водой. Измерения спектрального поглощения, выполненные 
при 40 нм (гемоглобин), 452 нм (билирубин) и 700 нм (мутность), используются для расчета HIL 
индекса, специфичного для образца. HIL индекс отображается в отчете в виде трехразрядного 
значения, где
- 1-й разряд = Н индекс
- 2-й разряд = I индекс
- 3-й разряд = L индекс
Каждое значение индекса коррелирует с приблизительным диапазоном концентрации в мг/дл 
для каждого вещества, потенциально искажающего результаты анализа, как указано в Таблице 6-
2. HIL не рассчитывается, если для образца задано максимум 36 тестов.

<с глобин (мг/дл) уубин (мг/дл) ipid™ (мг/дл)

1 Н<25 1 <2 L<25

2 25 < Н < 50 2<1 <5 2 5 < L< 5 0

3 50 < Н < 200 5<1 <20 50 < L < 200

4 200 < Н < 300 20<1 <40 200 < L < 600

5 300 < Н < 500 40 < 1 < 60 600<L<1000

6 500<Н<1000 60<1 <80 1000<L< 3000
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Для автоматического расчета индекса HILтребуются следующие общие условия:
-Должен использоваться образец сыворотки или плазмы.
- Образец должен быть неразведенным (разведение не устраняет спектральную интерференцию).
- Должен быть установлен рабочий режим ON или AUTO-ON.
Если рабочий режим AUTO-ON, необходимо ввести значения индекса сигнала тревоги от 2 до 6 
на экране HIL Setup (Установка HIL).
- Образец должен быть в первичной пробирке, пробирке со штрих-кодом, пробирке для образцов 
или контейнерах для образцов (SSC) (задается в выбранном рабочем режиме).
- Расчет HIL индекса не выполняется автоматически в режиме "limited cup - no level sense" 
(ограниченный объем образца).

З н ач е н и я  и н д ек са  си гнала  тр евоги  HIL
Значения индекса сигнала тревоги HIL используются для определения диапазона концентрации, 
при котором может наблюдаться интерференция. Эти значения можно установить в соответствии 
с требованиями вашей лаборатории, с использованием информации об интерференции из 
инструкции по применению метода (IFU) компании Siemens, лабораторной практики или других 
источников. Перед выбором значений и установкой функции HIL необходимо принять во 
внимание следующее:
- Максимальное действие вещества, потенциально искажающего результаты анализа, может 
изменяться в зависимости от метода и количества присутствующего аналита.
- Клиническую значимость потенциальной интерференции следует определять с учетом 
исследований популяции пациентов вашей лаборатории.
Когда установлен рабочий режим auto-on, в отчете о тесте отображается сообщение "HIL Interf" 
(Интерференция HIL), если любое из измеренных значений HIL индекса ((Н, I или L) выше или 
равно соответствующему значению индекса сигнала тревоги, введенного для этого анализа (см. 
«Установка HIL» на стр. 62 в этом разделе). Если отображается сообщение "HIL Interf", 
соблюдайте правила вашей лаборатории, относящиеся к предоставлению информации о 
результатах в случае гемолиза, иктеричности и/или липемии образца.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Не используйте результаты, полученные при помощи этой функции, для
предоставления информации о концентрациях гемоглобина, билирубина или триглицерида.
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У становка HIL
Для установки функции HIL выберите рабочий режим. Рабочие режимы перечислены в Таблице 6-
3. Если рабочий режим "AUTO-ON -Tubes, Cups, SSCs" (АВТО-ВКЛ -  Пробирки, контейнеры) или 
"AUTO-ON -Tubes, Cups" (АВТО-ВКЛ -  Пробирки), нужно также ввести значения индекса сигнала 
тревоги HIL.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Выполняя анализ любых образцов на анализаторах Dimension® 
Xpand®/Xpand® Plus, убедитесь, что объема образца в контейнере для сбора и хранения проб 
достаточно не только для проведения необходимых тестов, но и любых последующих 
дополнительных тестов, которые выполняются автоматически.
Чтобы задать параметры установки HIL:
1. Когда прибор находится в режиме ожидания, в оперативном меню откройте экран HIL Setup, 
нажав: F5:Process Ctrl > Р8:Дополнительные опции > Р6:Установка HIL.Требуется пароль.
2. Нажмите клавишу п Следующий режим, чтобы отобразить рабочий режим, который 
соответствует требованиям вашей лаборатории. Нажмите клавишу г2 :Сохранить.
Таблица 6-3:Рабочие режимы

lue реж имы

AUTO-ON -Tubes, 
Cups, SSC s

Расчет индекса HIL выполняется автоматически, когда сделан запрос на проведение теста 
со значением индекса сигнала тревоги от 2 до 6, и образец находится в первичной 
пробирке, пробирке со штрих-кодом, пробирке для образцов или контейнерах для 
образцов. Отчет о тесте содержит сообщение " HIL Interf" по анализу, результаты 
которого искажены, если любое из измеренных значений HIL и ндекса выше или равно 
соответствующему индексу сигнала тревоги для этого анализа.

AUTO-ON 
Tubes, Cups

Расчет индекса HIL выполняется автоматически, когда сделан запрос на проведение теста 
со значением индекса сигнала тревоги от 2 до 6, и образец находится в первичной 
пробирке, пробирке со штрих-кодом, пробирке для образцов. Отчет о тесте содержит 
сообщение "HIL Interf" по анализу, результаты которого искажены, если любое из 
измеренных значений HIL индекса выше или равно соответствующему индексу сигнала 
тревоги для этого анализа.

ON Расчет HIL выполняется автоматически и сообщается для всех образцов сыворотки и 
плазмы, когда образец находится в первичной пробирке, пробирке со штрих-кодом, 
пробирке для образцов или контейнерах для образцов. В отчете отесте НЕ отображается 
сообщение "HIL Interf" для анализа, результаты которого искажены.

OFF Расчет HIL не выполняется автоматически. Однако вы можете сделать запрос на 
определение HIL, включив его в списоктестов, запрошенных информационной системой 
лаборатории, или нажав клавишу теста HIL, если запрос на выполнение теста делается 
вручную. Индекс HIL будет указан в отчете о теае, но сообщение "HIL Interf" для 
анализа, результаты которого искажены, в отчете НЕ отображается.

3. Если рабочий режим AUTO-ON, введите значения индекса сигнала тревоги HIL:
a. Нажмите клавишу метода, для которого нужно ввести значения, или наведите курсор на ряд 
для анализа, параметры которого нужно задать.
b . Введите значения (от 2 до 6) для Н, I и L, чтобы задать диапазон концентрации, при которой 
может наблюдаться интерференция.
c. Чтобы показать, что интерференция не наблюдалась при приблизительной концентрации 1000 
мг/дл (Н), 80 мг/дл (I) или 3000 мг/дл (L), введите ноль (0) в качестве значения индекса сигнала 
тревоги.
d. Чтобы прекратить использование определенного индекса сигнала тревоги, введите ноль (0) в
соответствующее поле индекса для этого анализа.
6 -3 9 0
2012/01
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e. Чтобы отключить функцию HIL для анализа, введите ноль (0) во все поля индекса сигнала 
тревоги для этого анализа.
f. Чтобы предупредить несоответствующее флагирование образцов без гемолиза, иктеричности 
или липемии, система не принимает значение индекса сигнала тревоги 1.
4. Когда введены все значения индекса сигнала тревоги HIL, нажмите Р2:Сохранить.Для просмотра 
списка тестов и значений индекса сигнала тревоги HIL:
а. Нажмите г5:Показать все, чтобы вывести на экран все тесты HIL.
а. Нажмите г5:Показать активные, чтобы отобразить только тесты с сохраненными индексами 
сигнала тревоги.
5. Чтобы распечатать список тестов и значений индекса сигнала тревоги HIL, нажмите Р4:Печать.
2012/01
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Конфигурирование клавиш сигналов тревоги на сенсорном 
экране (только система Dimension® Xpand® Plus)
Пять клавиш сигналов тревоги на сенсорном экране изменяют цвет, предупреждая о рабочих 
условиях, требующих быстрого принятия корректирующих мер. В некоторых случаях звучит 
сигнал тревоги, привлекая внимание оператора, как при помощи визуального, так и звукового 
предупредительного сигнала. Перед использованием этой функции необходимо задать 
параметры для следующих четырех клавиш:
- Состояние STAT
- Подача
- Предупредительный сигнал калибровки
- Предупредительный сигнал КК
Клавиша сигнала тревоги образца имеет функции автоматического повторного выполнения теста, 
которые задаются отдельно.

К о н ф и гу р и р о в ан и е  к л ав и ш и  сигнала  тревоги  о состояни и  STAT
Сигнал тревоги состояния STAT активируется при наличии трех условий. Можно задать сигналы 
тревоги с активацией звукового предупреждения в дополнение к изменению цвета клавиши 
сигнала тревоги. Три условия:
- Анализ образца STAT завершен, но результата нет. В этой ситуации клавиша сигнала тревоги 
становится красной. Данные образца отображаются красным цветом в режимах просмотра Show 
All (Показать все) и Show Completed (Просмотр завершен) на экране STAT Samples (Образцы STAT).
- Анализ образца STAT не выполняется.В этой ситуации клавиша сигнала тревоги становится 
красной. Данные образца отображаются красным цветом в режимах просмотра Show АП (Показать 
все) и Stats Not Started (Анализ STAT не начался) на экране STAT Samples.
- Анализ STAT завершен.В этой ситуации клавиша сигнала тревоги становится желтой. Данные 
образца отображаются синим цветом на экране STAT Samples.
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Параметры состояния STAT могут быть заданы так, чтобы система выдавала сигналы тревоги при 
наличии любых или всех вышеперечисленных условий. Для конфигурирования сигналов тревоги:
1. Нажмите клавишу сигнала тревоги STAT Status, чтобы открыть экран STAT Samples.
Рис. 6-15;Экран образцов STAT

2. Нажмите клавишу г4:Конфигурирование сигналов тревоги.
2012/01
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3. Наведите курсор на нужное поле. Нажимайте Enter до тех пор, пока не будет отображаться 
выбранное вами значение, или введите необходимое количество для полей времени, затем 
нажмите Enter.После завершения процедуры нажмите Exit.

iHue

При любом предупреждении STAT 
активируется звуковой сигнал 
тревоги

OFF звуковой сигнал не активируется
ON звуковой сигнал активируется для всех заданных предупреждений

Сигнал тревоги при наличии STAT 
образца

OFF клавиша сигнала тревоги не становится желтой после завершения обработки 
образца. ALWAYS клавиша сигнала тревоги становится желтой после завершения 
обработки STAT образца.
SELECTABLE позволяет выбрать определенный образец и нажать Е8:Клавиша 
Complete Alert
Если строка образца белая (сигнал тревоги отключен), когда вы нажимаете F8, она 
становится желтой на время обработки и синей, когда обработка завершена.
- Если строка образца желтая, когда вы нажимаете F8, она становится белой 
(сигнал тревоги отключен).

Предупреждает о наличии 
образца STAT и возникновении 
ошибки с отсутствием результата

OFF клавиша сигнала тревоги не становится красной, когда обработка образца 
завершена с ошибкой и отсутствием результата.
OFF клавиша сигнала тревоги становится красной, когда обработка образца 
завершена с ошибкой и отсутствием результата.

Предупреждение о том, что 
анализ STAT был назначен, но не 
был выполнен в заданное время

OFF клавиша сигнала тревоги не становится красной для образцов, обработка 
которых не началась.
ON клавиша сигнала тревоги становится красной, если обработка образца не 
началась в заданный период времени.

Время от ввода STAT до сигнала 
тревоги -  в минутах

Используется только, когда клавиши сигналов тревоги включены (ON).Введите 
время в минутах (1 -  60), которое должно пройти от запроса на выполнение STAT 
до сигнала тревоги Not Started (Анализ не начался).

Время отображения 
предупреждений STAT -  в 
минутах

Введите время в минутах (1-120), в течение которого предупреждение будет 
отображаться на экране STAT Samples. Когда это время закончится, информация 
удаляется с экрана.

К о н ф и гу р и р о в ан и е  к л а в и ш и  си гнала  тревоги  п о д ач и
Нажмите клавишу сигнала тревоги подачи, чтобы открыть экран Reagent Cartridge Alerts (Сигналы 
тревоги картриджа с реагентами).
На экране показано количество тестов, доступных для каждого заданного метода теста, в 
дополнение к значению Alert At (Предупреждение при). Когда количество доступных тестов 
равно или меньше значения Alert At, клавиша сигнала тревоги подачи изменяет цвет на желтый. 
Чтобы задать метод теста для сигнала тревоги подачи:
1. На экране Reagent Cartridge Alerts нажмите FI :Конфигурирование сигналов тревоги.
2. Наведите курсор на поле Alert At для теста, параметры которого вы хотите задать. Введите 
количество тестов. Нажмите Enter.
Если значение Alert At равно нулю, сигнал тревоги подачи к этому методу не применяется.
3. Когда все параметры тестов заданы, нажмите F1 :Сохранить сигналы тревоги.
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К о н ф и гу р и р о в ан и е  си гн алов  тр евоги  к а л и б р о в к и
1. Выберите Calib Alert (Сигнал тревоги калибровки).На экране, который откроется, нажмите 
клавишу Р4:Конфигурирование сигналов тревоги.
2. Для установки параметров сигнала тревоги наведите курсор на нужное поле и нажмите Enter, 
чтобы выбрать ON или OFF.
3. Наведите курсор на параметр времени. Введите значение от 1 до 240, чтобы задать интервал 
времени, в течение которого действует калибровка.

К о н ф и гу р и р о в ан и е  си гн алов  тр евоги  КК
1. Нажмите QC Alert (Сигнал тревоги КК). На экране, который откроется, нажмите клавишу 
F4:Конфигурирование сигналов тревоги.
2. Для установки каждого параметра сигнала тревоги наведите курсор на нужное поле и нажмите 
Enter, чтобы выбрать ON или OFF.
3. Если вы включили сигнал тревоги КК, введите значение от 1 до 240, чтобы задать интервал
времени, в течение которого действует КК.
2012/01
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Конфигурация принтера
Чтобы создать название отчета, установить параметры печати отчета системного принтера и 
задать конфигурацию принтера (принтеров), используйте экран Printer Set Up (Установка 
принтера).
1. В оперативном меню откройте экран Printer Set Up, нажав: Г6:Конфигурация системы > 
Р6:Выбрать принтер.
а. При использовании внешнего принтера вместе с принтером системы установите системный 
принтер на Online - No Test Reports (Онлайн -  He печатать отчеты о результатах теста), а внешний 
принтер на Online - Test Results Only (Онлайн -  Только результаты теста).

Пользовательская настройка
Системы клинической биохимии Dimension* Xpand^/Xpand** Plus. Руководство оператора

гние

f Title (Название отчета)
Создание заголовка, который будет отображаться в распечатанном отчете о 
результатах теста. Введите название для вашего отчета (до 30 знаков).

71 Printer (Принтер системы)
Показывает состояние системного принтера. Нажмите F1 :Sys Printer, чтобы выбрать 
другой статус.

ig  between reports (Пробел между 

отчетами)

Введите число сантиметров чистой бумаги, которое должно быть между 
напечатанными отчетами о результатах теста.

lum  number o f lines (Минимальное 

количество строк)

Введите число строк для результатов теста, которое будет применяться ко всем 
отч етам.

lal Printer (Внешний принтер)
Показывает состояние внешнего принтера. Нажмите F2:Ext Printer, чтобы выбрать 
другой статус.

(Режим)
Можно установить Serial (Серийный) или Parallel (Параллельный) в зависимости от 
типа используемого принтера.

2. Нажмите клавишу гз Сохранить изменения.
Примечание:Что6ы задать одинаковую длину бумаги для всех отчетов о результатах теста, 

введите максимальное количество тестов, которое обычно выполняется с образцом. В 
результате, если даже запрос сделан на выполнение одного теста, длина бумаги для отчета 
о результатах теста будет такой же, как для максимального количества тестов.
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Настройка параметров отчета внешнего принтера
в оперативном меню откройте экран Print Test Results Format (Формат печати результатов теста), 
нажав: F6;Конфигурация системы > F6:Bbi6paTb принтер > F6:Hacтpoйкa параметров отчета.
В программном обеспечении системы есть макет отчета по умолчанию с установленными 
значениями строки и колонки. Этот макет создан на основе формата с 80 колонками. Сделайте 
пробную распечатку макета на внешнем принтере, чтобы посмотреть, соответствует ли он вашим 
требованиям. Чтобы выбрать отчет по умолчанию, нажмите F1 :Установка по умолчанию > 
F8:CoxpaHHTb изменения.

П о л ь зо в а те л ь ск а я  настройка  п а р а м е т р о в  отчета в н еш н его  п р и н тера
1. На экране Print Test Results—Format при помощи клавиш со стрелками просмотрите четыре 
раздела полей и введите/измените нужную информацию. Всю информацию, которая показана 
белым, можно редактировать.
В полях Line и Column у к а ж и т е  ст року и колонку (на основе ф орм ат а с 80колонкам и), с 

кот оры х д о л ж н о  начинат ься определенное поле.
2. Нажмите клавишу ге Сохранить изменения.Пример напечатанного отчета показан на рис. 6-16 
на стр. 70 этой главы.

С о зд ан и е  отчета вн еш н его  при н тера
Ниже приведена дополнительная информация о настройке четырех разделов в отчете внешнего 
принтера.
Таблица 6-4:Заголовки отчета

Системы клинической биохимии DimensionXpand^^/Xpand* Plus. Руководство оператора
Пользовательская настройка

овок 1ние

Report Title & Banner 
(Название отчета и 
«шапка»)

Дата и время печати отчета указываются на последней строке ярлыка.

Patient Header Information 
(Информация О пациенте в 
заголовке)

Поля ярлыка можно выбрать из любой информации на экране Enter Sample Data (Ввод данных 
образца).

Test Result Line -Header 
(Строка результатов теста -  
заголовок)

Этот раздел состоит только из двух строк, в которых используются одни и те же данные о 
размеш,ении строки и колонки. В этом разделе задаются заголовки для данных.

Test Result Line -  Data 
(Строка результатов теста -  
данные)

Колонка Data Item (Пункт данных) содержит информацию о результатах, которые можно 
выбрать для отчета.

Примечание:Поле Chemistry (Биохимия) означает, что в отчете будет напечатано полное 
название анализа (например. Триглицерид): поле Test (Тест) означает, что в отчете будет 
указана аббревиатура теста.
2012/01
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Формат внешнего принтера -  Бланк отчета
Рис. 6-16:Бланк отчета

Пользовательская настройка
Системы клинической биохимии Dimension'^ Xpand^/Xpand® Plus. Руководство оператора
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Форма отчета с вышеуказанными параметрами показана на рис. 6-17.
Рис. 6-17;Форма отчета

Примечание-.Следуя пунктирным линиям, посмотрите, как параметры линии и строки 
соотносятся с форматом распечатки. Пример соотношения между полями Line и Column 
п оказан  в поле Hospital.
Примечание:Используйте пробел в поле Column, чтобы отменить печать ярлыков «Тест». На 
рис. 6-17 для печати используется полное название "Биохимия", а не аббревиватура. 
Примечание’.Для совмещения названий используйте пробелы. На рис. 6-17 "а м а " означает
пробелы, добавленные при помощи клавиши пробела, для размещения названий в центре.
2012/01
6 -3 9 9



Контроль качества
Контроль качества (КК) -  это система проверок, обеспечивающая соответствие прибора и 
связанных с ним материалов принятым в лаборатории стандартам производительности. В 
компании Siemens контроль качества проводится на всех этапах производства реагентов и сборки 
систем. Это гарантирует качество и производительность продукции.
После установки ответственность за надлежащее функционирование систем Dimension® 
Xpand®/Xpand® Plus несет лаборатория. Компания Siemens оказывает помощь при установке 
прибора и обеспечивает калибровку и верификацию всех тестов, которые будут использоваться с 
самого начала.
П р о гр а м м а  ко н тр о л я  кач ества
Хорошая программа контроля качества должна осуществлять мониторинг всех тестов и сообщать 
об изменениях в системе, которые могут повлиять на результаты анализа. Она также принимает 
во внимание источники неаналитических ошибок, таких как сбор образцов, обращение с ними и 
транспортировка, которые могут повлиять на результаты анализа.
Процедуры текущего контроля включают проверку известных образцов на воспроизводимость и 
точность при выполнении анализа на системах Dimension® Xpand®/Xpand® Plus. В инструкции по 
применению метода (IFU) описаны типичные характеристики производительности для каждого 
метода, которые можно применять для сравнения с лабораторными данными. Для получения 
информации о методе см. инструкцию по применению продукта.
Рекомендованные правила контроля качества включают следующее:
- Выполнение проверки системы не реже одного раза в день.
- Обработка материала контроля качества двух уровней не реже, чем каждые 24 часа на каждый 
используемый тест.
- Выполнение калибровки/верификации при замене лота реагентов для анализа или через 
интервалы калибровки/верификации, указанные в инструкции по применению соответствующего 
метода. Калибровка/верификация могут также выполняться в соответствии с процедурами, 
установленными в вашей лаборатории.
Системы Dimension® Xpand®/Xpand® Plus включают программное обеспечение, которое позволяет 
хранить информацию, необходимую для программы контроля качества. Это ПО также 
обеспечивает:
-Хранение не менее 100 8000 результатов КК, с размещением до 540 точек для каждого теста. Это 
означает, что в зависимости от количества уровней КК, выполняемого для теста, прибор хранит 
результаты от 108 до 270 дней.
- Отображение результатов в виде списка, гистограммы или графика Леви-Дженнингса.
- Отображение результатов КК за определенный период времени от одного часа до 365 дней, 
отображение строк от одного до четырех стандартных отклонений (включая такие значения как 
1.5 SD) на графике Леви-Дженнингса, удаление определенных результатов КК, чтобы они не 
использовались при построении этих графиков (однако результаты нельзя удалить из памяти КК). 
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Е ж е д н е в н ы й  КК
Ежедневно выполняйте проверку производительности систем Dimension® Xpand®/Xpand® Plus 
systems, используя одну из процедур проверки системы и выполняя текущее техническое 
обслуживание в соответствии с инструкциями пункта "Ежедневное техническое обслуживание" на 
странице 4 главы 3 «Техническое обслуживание».
Каждый день необходимо выполнять проверку с использованием материала контроля качества 
двух уровней с известной активностью или концентрацией для каждого теста, который будет 
проводиться в этот день. Вносите в журнал результаты по всем контрольным образцам. Если 
результаты выходят за пределы, принятые в лаборатории, немедленно установите причину.
М а т е р и а л ы  КК
Для контроля качества не используются те же материалы, которые применялись для калибровки 
или верификации теста. Это может вызвать возникновение необнаруженной ошибки и привести к 
получению неточных результатов.
Строго соблюдайте инструкции производителя по работе с материалами контроля качества и их 
восстановлению.
Рекомендуется использовать материал контроля качества с концентрацией (или активностью) на 
уровне принятия клинического решения (установленном в вашей лаборатории).
Н овы е л оты  реаген то в  и ко н тр о л ей
Компания Siemens рекомендует сравнивать новые лоты реагентов и контролей с лотами, 
допустимая производительность которых уже подтверждена. Например, попробуйте не 
расходовать весь текущий лот теста до калибровки/верификации и контроля качества на новом 
лоте теста.
Необходимо оценить каждый новый продукт контроля качества или новый лот материала 
контроля качества в сравнении с предыдущим лотом во время испытательного периода. Это 
позволяет сравнить заново установленное среднее значение и стандартное отклонение со 
значениями ранее используемого материала.
П росм отр  резу л ьтато в  контроля  качества
Выполнение КК на анализаторе позволяет определить точность и прецизионность обработки 
образцов в системе. Компьютер прибора отслеживает состояние КК по каждому методу.
Для выполнения КК проведите обработку образцов КК, которые имеют известные значения, и 
сравните полученные результаты с этим известным значением. Существуют различные правила КК 
для оценки прецизионности и точности. При интерпретации результатов КК соблюдайте
инструкции вашей лаборатории.
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Обработка образцов КК
При обработке образца КК для анализа система выполняет тест с использованием каждого лота 
картриджей с реагентами Flex®, который установлен на анализатор для этого теста. Все образцы 
КК обрабатываются как пробы пациента.
Когда результаты теста готовы, статус КК для этого теста становится действительным и начинается 
срок действия КК. Если вы не обрабатываете другой образец КК до истечения срока действия КК, 
срок действия статуса КК для этого анализа истекает.
Используя экран Quality Control Status List (Список состояния контроля качества), можно задать 
срок действия КК. Например, если вы установили срок действия КК для теста GLUC на 24 часа, срок 
действия статуса КК для каждого лота GLUC на анализаторе заканчивается каждые 24 часа до тех 
пор, пока не будет обработан другой образец КК GLUC.
Перекрестный КК
Перед использованием нового лота материала КК можно выполнить тесты перекрестного КК.
Если вы устанавливаете приоритет перекрестного КК (XQC) для образца из нового лота материала 
КК на экране Enter Sample Data, система выдает результаты для образца, который будет 
использоваться, рассчитывая новые диапазоны КК для нового лота. Однако поскольку система не 
сравнивает эти результаты перекрестного КК с диапазонами КК текущего лота с материалом КК, 
эти результаты не влияют на статус КК метода. Результаты перекрестного КК хранятся в файлах 
Method Review.
КК для анализа мочи на содержание препаратов, вызывающих зависимость
Для получения информации об анализах мочи на содержание препаратов, вызывающих 
зависимость (AMPFI, BARB, BENZ, СОС, ЕХТС, МЕТИ, OPI, РСР, ТНС), см. процедуру «Обработка 
тестов контроля качества» в Дополнении о препаратах, вызывающих зависимость, к комплекту 
инструкций по применению метода. Строго соблюдайте эту процедуру и обязательно проверяйте, 
чтобы жидкость SerumQCS для образцов КК не использовалась. Жидкость SerumQCS 
предназначена для калибровки этих тестов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:При выполнении анализа мочи на содержание препаратов, вызывающих 
зависимость, отрицательные и положительные образцы контроля качества должны 
обрабатываться с использованием жидкости типа SerumQCI, SerumQC2, UrineQCI или 
UrineQC2.Обработка образцов КК в качестве SerumQCS отменяет текущую калибровку и может 
привести к ошибочной калибровке этих тестов.
П рим ечание:П ри обработ ке образцов КК для анализа м очи на содерж ание препарат ов, 
вы зы ваю щ их зависим ост ь, необходим о соблю дат ь п роцедуру «О бработ ка т ест ов конт роля  
качества» в Дополнении о препаратах, вызывающих зависимость, к комплекту инструкций по 
п рим енению  м ет ода.

И с п о л ь зо в а н и е  к л а в и ш и  си гнала  тр евоги  КК 
(только  си стем а  Dimension® Xpand® Plus)

Цвет клавиши сигнала тревоги КК изменяется на желтый, когда результат КК для метода 
соответствует одному из следующих заданных сигналов тревоги:
- Вне диапазона. Для этого параметра сигнала тревоги должны быть заданы диапазоны КК.
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- Появляется сообщение об ошибке и отсутствует результат.
- Истек срок действия. Этот сигнал тревоги основан на сроке действия КК.
- Результат превышает 2SD.
Когда цвет клавиши сигнала тревоги КК становится желтым, нажмите ее, чтобы открыть экран QC 
Tests Out of Range (Результаты тестов КК вне диапазона) и просмотреть результат (см. Таблицу 6- 
5).
Таблица 6- 5 :Результаты тестов КК вне диапазона

чып от сменив

Expired(McTeK срок 
действия)

Информация об истечении срока действия КК остается на экране в течение 48 
часов со времени выдачи результатов КК.

Error (Ошибка) Если во время обработки КК возникает ошибка, которая влияет на результат, 
тест флагируется на этом экране.

High (Высокий) Результат КК превышает верхний предел сохраненного диапазона КК.

Low (Низкий) Результат КК ниже, чем нижний предел сохраненного диапазона КК.

>2SD Обозначает результат, превышающий два стандартных отклонения.

В таблице 6-6 описаны задачи, которые вы можете выполнить, используя функциональные 
клавиши сигнала тревоги КК:

/шо ш

F1 :Результаты теста Для просмотра результатов КК выделите анализ и нажмите эту клавишу. См. «Вывод на 
экран результатов теста» на стр.38 главы 2 «Применение»

Е2;Редактировать/Повторить Чтобы повторить КК выделите метод и нажмите эту клавишу. См. «Изменение и 
повторный анализ образца» на стр. 41 главы 2 «Применение»

ЕЗ;Очистить сигнал тревоги Чтобы очистить сигнал тревоги (изменить цвет клавиши с желтого на серый) без 
повторного выполнения КК, выделите метод и нажмите эту клавишу.

Е4;Конфигурирование сигналов 
тревоги.

Для настройки параметров сигналов тревоги КК нажмите эту клавишу. См. 
«Конфигурирование сигналов тревоги КК» на стр. 67 главы 6 «Пользовательская 
настройка»

F5: Ввести продукт КК Нажмите эту клавишу, чтобы открыть экран Define QC Product. См. «Ввод продукта КК» 
(только система Dimension* Xpand* Plus) на стр. 77 главы 6 «Пользовательская 
настройка».

ЕбТруппы сигналов тревоги Нажмите эту клавишу, чтобы создать группы сигналов тревоги с одним и тем же 
продуктом. См. «группирование сигналов тревоги КК» (только система Dimension® 
Xpand® Plus) на стр. 80 главы 6 «Пользовательские настройки».

Е7:Просмотр метода Для просмотра уровней КК и применяемого правила Вестгарда выделите тест и нажмите 
эту клавишу. См. «Просмотр параметров контроля качества» на стр. 73 главы 6 
«Пользовательская настройка»

Е8:Печать Нажмите эту клавишу, чтобы распечатать информацию, которая показана на экране.
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Ввод диапазонов КК
1. в оперативном меню нажмите F5:Process Ctrl > Р4:Диапазоны КК.
2. На экране Quality Control Ranges (Диапазоны контроля качества) нажмите клавишу теста, 
который вы хотите отредактировать.
3. Нажмите клавишу теаа Lytes, затем клавишу Р1:Следующий метод, чтобы просмотреть тесты 
КиС1.
4. Для каждого уровня КК введите диапазон КК (нижний и верхний), ожидаемое среднее или 
ожидаемое SD. Количество дней, в течение которых данные КК будут храниться в ПО для анализа, 
определяется по количеству уровней КК.
П рим ечаниеЩ ля опции, позволяю щ ей приним ат ь результ ат ы  авт ом ат ически, необходим о  
ввест и не м енее двух диапазонов КК.

ш, установленные для каждого теста 7ды хранения результатов НН для каж дого теста

2 270 дней

3 180 дней

4 135 дней

5 108 дней

5. Нажмите клавишу Р2:Сохранить изменения.
Настройка срока действия КК и проверка состояния КК

в оперативном меню откройте список состояния контроля качества (Quality Control Status List), 
нажав: P5;Process Ctrl > РЗ:Статус КК.
Настройка срока действия КК
1. На экране Quality Control Status List наведите курсор на колонку Period (hrs) (Период в часах) 
соответствующего метода.
2. Введите новый срок действия в часах. Сроки действия КК могут составлять от 4 до 24 часов и 
должны быть введены в одночасовых единицах.
Примечание-.Анализат ор изменяет  срок дейст вия для всех лот ов эт ого м ет ода в сист ем ной  
пам ят и.
Настройка одного и то же срока действия для всех тестов
1. Наведите курсор на поле Period (hrs) любого теста, для которого время истечения срока 
действия уже установлено.
2. Нажмите клавишу Р4:Установить для всех.Если ни в одном тесте нет срока действия, который 
вы хотите установить:
a. Наведите курсор на поле Period (hrs) для любого анализа.
b . Введите срок действия в часах.
c. Нажмите г4:Установить для всех.
6-404
2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension-'  ̂Xpand*7Xpand^ Plus. Руководство оператора 
Пользовательская настройка

Проверка состояния КК
Звездочка (*) слева от колонки QC Expires означает, что срок действия КК для данного лота 
реагента истек.
Если активирована опция сигнала тревоги КК "Create а QC need when there is a QC Alert" («Создать 
потребность КК при подаче сигнала тревоги КК»), и система выдает сигнал тревоги КК, время и 
дата в колонке QC Expires не отображаются.

В вод  п р одуктов  КК
(только  си стем а  Dimension® Xpand® Plus)

Для этой опции должен быть установлен пакет QCC PowerPak® Package. Система Dimension® 
Xpand® Plus отображает до 100 продуктов КК. Чтобы открыть этот экран, нажмите клавишуХ)С 
Alert, затем клавишу F5:Ввести продукт КК.
1. Введите название продукта КК. Нажмите Enter.
2. Введите уровень продукта. Нажмите Enter.
3. Введите номер лота КК. Нажмите Enter.
4. Используя клавишу ЕЗ:Следующий уровень жидкости КК, выберите уровень КК.
5. Используя клавишу Е4:Следующая жидкость, выберите жидкость, подходящую для продукта.
6. Измените поля Active QC (Акт ивны й НК) и Cal (Калибровка) при помощи клавиш F5 и F6, если 
этот продукт будет использоваться для ежедневного КК и включен в текущие калибровки. 
Нажмите Enter.
7. Используйте клавиши тестов, чтобы ввести тесты, относящиеся к продукту.
8. Нажмите клавишу Е7:Сохранить.
a. Чтобы ввести дополнительные уровни продукта, измените уровень продукта, уровень жидкости 
КК и нажмите Е7:Сохранить.
b . Чтобы ввести другой продукт КК, нажмите F1 :Новый продукт.
c. Для просмотра списка заданных продуктов откройте экран Edit QC Products (Изменение
продуктов КК).
2012/01
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И зм е н е н и е  п р о д у к то в  КК (только  си стем а  Dimension® Xpand® Plus с п а к е т о м  
QCC PowerPak® Package)
1. в оперативном меню откройте экран Edit QC Products, нажав: F5:Process Ctrl > ЕЗ:Статус КК >
F2:Изменить продукт КК
Рис. б-18;Экран Изменение продуктов КК

2. Выделите нужный продукт и внесите изменения, используя соответствующие функциональные 
клавиши.

1ша ция

F1 :Изменить продукт Отображает инф ормацию, которую  м о ж но  редактировать.

Р2:Удалить продукт Удаляет вы деленный продукт из списка.

РЗХортировать по продукту/Ж идкости 
КК/Ж идкости

Сортирует список продуктов КК по названию  продукта, уровню  жидкости  КК и 
жидкости.

Г4;Поиск О тображаетвсе продукты , относящ иеся к определенном у методу теста.

F5 Загрузить из продуктов Отображает вы бранный продукт, которы й м о ж но  изменить.

F6;BKnK)4HTb КК/Отключить КК Используется для включения и отклю чения КК.

F7;Bключить калибровку/Отключить 
калибровку

Используется для включения и отклю чения калибровки.

F8:He4aTb Используется для вывода в печать инф ормации с экрана.
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О п р е д е л е н и е  п а н е л е й  КК (только  си стем а  Dimension® Xpand® Plus)
Для этой опции должен быть установлен пакет QCC PowerPak® Package. Используйте этот экран, 
чтобы создать до 50 различных определений панели КК, до 36 тестов в каждой панели. Каждое 
определение связано с конкретным номером образца, уровнями, жидкостями и тестами. Панели 
рассчитаны на использование с контейнерами для образцов небольшого объема (SSC), 
установленными на пробирки со штрих-кодами. На пробирки могут быть установлены только 
контейнеры SSC. Чашки для образцов не используются.
При обработке контейнера SSC с идентификационным номером панели система выполняет 
следующие действия:
- Направляет запрос в ИСЛ, если он сконфигурирован для этого идентификационного номера.
- Выполняет поиск соответствия в базе данных панелей КК.
В оперативном меню откройте экран Define QC Panels (Определение панелей КК), нажав: 
F5:Process Ctrl > РЗ:Статус КК > Р6:3адать панели КК.
Используя ранее заданный продукт КК:
1. Нажмите клавишу Р6:3агрузить из продуктов, чтобы отобразить экран Select QC Product 
(Выбрать продукт КК).
2. Выделите продукт и нажмите Р1 :Выбрать продукт.
3. Нажмите клавишу Р5:Присвоить ID образца. Вы можете сканировать этикетку со штрих-кодом 
или ввести данные вручную. Введите уникальный многократно используемый номер для панели 
КК.
П рим ечание:П ри сканировании эт икет ки со ш т рих-кодом  убедит есь, чт о ф ункция Caps Lock  
от клю чена.
4. Просмотрите выведенные на экран тесты. Чтобы удалить тест, выделите его и нажмите 
Р2:Удалить тест.Если объем (vol) превышает 950 мкл, он отображается красным, и тесты нужно 
удалить из панели.
5. Нажмите клавишу Р7:Сохранить.
6. Нажмите клавишу Р1:Новая панель, чтобы задать новую панель КК.

И зм е н е н и е  п а н е л е й  КК (только си стем а  Dimension® Xpand® Plus)
Для просмотра списка заданных панелей КК и изменения панели используйте экран Edit QC Panel 
(Изменение панели КК).
1. В оперативном меню откройте экран Edit QC Panel, нажав: Е5:Process Ctrl > РЗ:Статус КК > 
Р7:Изменить панель КК

jw a ция

F1 :Изменить панель Отображает информацию, которую можно редактировать.

Р2;Удалить панель Удаляет выделенную панель из списка.

РЗХортировать по 
продукту

Выводит список панелей КК по названию продукта, ID образца 
или уровню.

Р4:Поиск Отображает все продукты, относящиеся к определенному методу 
теаа.

Р8;Печать Используется для вывода в печать информации с экрана.

2012/01
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2. Выделите панель, которую вы хотите изменить, и нажмите F1:Редактировать панель, чтобы 
внести изменения.
3. Навести курсор на поле, которое нужно изменить.
4. Ввести название нового продукта КК или лота КК.
5. Чтобы добавить или удалить тесты, используйте клавиши тестов и клавишу Р2:Удалить тест, 
соответственно.
П рим ечание:П ри добавлении т ест ов к панели, всегда сначала добавляйт е их к продукт у.
6. Для изменения ID образца, уровня жидкости КК и приоритета используйте функциональные 
клавиши.
7. Нажмите клавишу Р7:Сохранить.

Г р у п п и р о ван и е  си гн алов  тр ево ги  КК (только  си стем а  Dimension® Xpand® Plus)
Для этой опции должен быть установлен пакет QCC PowerPak® Package. Используйте экран QC 
Groups (Группы КК), чтобы объединить тесты с одним и тем же назначенным продуктом КК и 
активным сигналом тревоги КК в один ID образца и контейнер SSC. Эта функция позволяет 
выполнять КК с максимальным количеством тестов в минимальном количестве чашек для 
образцов или контейнеров SSC в пробирках со штрих-кодом.
1. Нажмите клавишу QC Alert.
2. Нажмите клавишу РбТруппы сигналов тревоги.
Рис. 6-19:Экран Группы КК

3. Наведите курсор на продукт.
4. Нажмите Р1: Присвоить ID образца. Введите ID путем считывания штрих-кода или вручную.
Нажмите Enter.
5. Повторить шаг 3 и шаг 4 для дополнительных продуктов.
6-408
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6. Для удаления тестов, которые больше не нужны, выделите тест и нажмите Р2:Удалить метод.
7. Нажмите клавишу F5:3агрузить один, чтобы выбрать образец для обработки или нажмите 
Р6:3агрузить все для обработки всех перечисленных образцов.
Примечание:Если контроль качества выполняется повторно, нужно переместить образец в 
новое местоположение.
8. Нажмите клавишу Р8:Печать, чтобы создать отчет для группы КК.
2012/01
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Использование функции мониторинга результатов
в оперативном меню откройте экран Enter Result Monitor (Мониторинг результатов), выбрав: 
F5:Process Ctrl > Е8:Дополнительные опции > Е2:Мониторинг результатов.
Рис.6-20;Экран М ониторинг результатов

Каждая интегрированная биохимическая система Dimension® Xpand®/Xpand® Plus собирает 
данные оптической плотности по тесту и лоту реагента, а затем использует эти данные для 
определения специфичных для прибора пределов для этого теста. Любой результат, который 
превышает эти пределы при выполнении теста на анализаторах Dimension® Xpand®/Xpand® Plus, 
отмечается в распечатке результатов теста флагом «тест за пределами диапазона» (abnl assay). В 
этом случае результаты не должны включаться в отчет, и образец следует проанализировать 
повторно. Эта функция доступна не для всех тестов.
Экран мониторинга результатов разделен на два раздела. Левая сторона (Пределы) используется 
для активации теста и ввода/изменения пределов, специфичных для метода. Периодически, по 
результатам собственного тестирования, компания Siemens уведомляет об изменениях пределов 
мониторинга результатов. Правая сторона (Накопленные результаты) заполняется прибором для 
каждого теста, который был активирован.
6-410
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Р а зд е л  "П ределы "
Включает колонку А и колонку В в зависимости от того, проводится один или два мониторинга 
теста. В полях каждой колонки определен предел в процентах или пределы SD. Цифры выше 
среднего коэффициента даны в виде процентного коэффициента среднего результата оптической 
плотности. Например, верхний предел 1.20 означает, что флаг устанавливается, если отдельные 
результаты мониторинга превышают 120 % от среднего. (Нижний предел 0.75 означает, что 
предел установлен на 75 % от среднего). Для полей Mean Plus/Minus SD (Среднее Плюс/Минус SD) 
введенное число является количеством стандартных отклонений, определяющих предел выше 
или ниже среднего. Например, коэффициент Среднее Плюс/Минус SD, равный 6, означает, что 
пределы составляют 6 SD выше или ниже среднего значения оптической плотности.

Р а зд е л  « Н а к о п л е н н ы е  резу л ьтаты »
в поле Reagent Lot ID (ID л от а р еаген т а) о т ображ аю т ся лот ы, акт ивны е н а  анализат оре.
Чтобы просмотреть накопленные результаты для второго лота реагента, используйте клавишу F2. 
Поле Status отображает активную функцию - проверку результатов или сбор исходных основных 
данных. В колонках мониторинга отображаются среднее, SD, нижние и верхние пределы 
среднего, а также подсчет количества проверенных и флагированных результатов. Подсчет 
результатов не начинается до тех пор, пока не будут накоплены основные данные и статус не 
станет активным.

В клю чен и е  и о тк л ю ч ен и е  теста
1. в оперативном меню откройте экран Result Monitor (Мониторинг результатов), выбрав: 
F5:Process Ctrl > F8:Дoпoлнитeльныe опции > F2:Mohmtopmht результатов.
2. Выберите один из тестов, который будет использоваться с этой функцией, нажав 
соответствуюш,ую клавишу метода или клавишу F1:Cлeдyющий метод.
3. Н1ажмите клавишу F7:Bкл./Oткл. метод, чтобы включить или отключить функцию мониторинга 
результата. Состояние включения или отключения мониторинга результатов отображается в поле 
Effect.
4. Нажмите клавишу F8:CoxpaHMTb параметры.
5. Повторите действия с 1 по 3 для каждого теста. Ф у н к ц и о н а л ь н ая  кл ав и ш а  н улевы х  
д а н н ы х  F4
Не нажимайте клавишу F4:Hyлeвыe данные без предварительной консультации с руководством 
лаборатории или Центром технических решений. Эта функциональная клавиша удаляет (или 
обнуляет) все данные в разделе «Накопленные результаты» на экране и изменяет поле Status для
т ест а на «Уст ановит ь основные данны е».
2012/01
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фициент выше среднего фициент ниж е с эеднего ±SD

АСР 1.25 1.25 0.80 0.80 0.00 0.00

ALDL 1.30 0.00 0.70 0.00 0.00 0.00

ALP 1.80 0.00 0.60 0.00 0.00 0.00

ALT 1.30 0.00 0.75 0.00 0.00 0.00

ALTI 1.30 0.00 0.75 0.00 0.00 0.00

AMON 1.15 1.25 0.75 0.75 0.00 0.00

AST 1.20 0.00 0.75 0.00 0.00 0.00

BUN 1.08 0.00 0.92 0.00 0.00 0.00

СА 0.00 1.07 0.00 0.97 5.00 0.00

CCRP 1.25 1.10 0.65 0.75 0.00 0.00

CREA 2.00 1.00 0.80 1.00 0.00 0.00

CSA* 1.20 2.00 0.80 0.40 0.00 0.00

CSAE 1.20 1.10 0.90 0.80 0.00 0.00

CTNIVLTNI* 1.19 40.0 0.83 0.00 0,00 0.00

DBIL 1.10 3.00 0.80 0.20 0.00 0.00

EC02 1.12 2.00 0.88 0.10 0.00 0.00

EZCR 1.20 0.00 0.80 0.00 0.00 0.00

FPSA 1.2 0.00 0.80 0.00 0.00 0.00

FT4* 1.13 0.00 0.87 0.00 0.00 0.00

GGT 3.50 0.00 0.50 0.00 0.00 0.00

GLU 1.20 1.02 0.85 0.96 0.00 0.00

GLUC 1.20 1.02 0.85 0.96 0.00 0.00

HA1C 1.50 1.15 0.85 0.80 0.00 0.00

HB1C 1.50 1.15 0.85 0.80 0.00 0.00

HIL 2.50 0.00 0.60 0.00 0.00 0.00

LI 1.18 0.00 0.82 0.00 0.00 0.00

LIDO 1.50 0.00 0.50 0.00 0.00 0.00

LPBNVPBNP* 1.40 40.00 0.80 0.00 0.00 0.00

LIPL 1.50 0.00 0.50 0.00 0.00 0.00

MALB 4.00 0.00 0.50 0.00 0.00 0.00

MG 0.00 2.00 0.00 0.85 10.00 0.00
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фициент выше с эеднего рициент ниж е Cj уеднего ±SD

МРАТ 1.50 1.50 0.50 0.50 0.00 0.00

МРО 1.25 2.00 0,65 0.50 0.00 0.00

MYO* 1.20 0.00 0.80 0.00 0.00 0.00

NAPA 1.50 1.50 0.50 0.50 0.00 0.00

PALB 1.05 0.00 0.95 0,00 0.00 0.00

PHOS 1.20 0.00 0.75 0.00 0.00 0.00

PROC 1.50 1.50 0.50 0.50 0.00 0.00

PTN 0.00 0.00 0,00 0.00 7.00 0.00

RCRP 1.20 1.20 0,80 0.80 0.00 0.00

SIRO 1.20 2.00 0.80 0.40 0.00 0.00

TACR* 1.20 2.00 0.80 0.40 0.00 0.00

TGL 1.50 0.00 0.80 0.00 0.00 0.00

ТР 0.00 0.00 0.00 0.00 10.00 0.00

TPSA 1.2 0.00 0.80 0.00 0.00 0.00

TSH 1.19 40.0 0.83 0.00 0.00 0.00

* = Метод НМ.
2012/01
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Ввод идентификационной информации образца
в оперативном меню откройте экран Enter Sample ID/Computer Menu (Ввод ID образца/Меню 
компьютера), нажав: Е6:Конфигурация системы > Е4:Компьютер.
Используйте экран Sample ID/Computer Menu, чтобы настроить систему Dimension® Xpand®/ 
Xpand® Plus systems в соответствиями с требованиями и операциями вашей лаборатории, как 
описано ниже. После внесения изменений нажмите Е7:Сохранить перед выходом из экрана.
Экран Sample ID/Computer Menu имеет четыре раздела:
- Сегментированная настройка диска (Segmented Wheel Setup)
- Конфигурация педиатрических пробирок и контейнеров SSC (Pediatric tube and SSC configuration)
- Конфигурация штрих-кода (Bar Code Configuration)
- Планирование теста и отчет о результатах (Test Scheduling and Reporting)
В разделе Segmented Wheel Setup указывается информация, которая автоматически отображается 
на экране ввода данных образца.
В разделе SSC sample container configuration указывается внутренний диаметр контейнера SSC и, 
при необходимости, обозначаются сегменты, которые в основном используются с этими 
контейнерами. Внутренний диаметр вводится перед назначением сегментов.
Прибор определяет любую пробирку со штрих-кодом, которую он обнаруживает в обозначенном 
сегменте SSC как контейнер SSC. Если в поле Position (Позиция) вводится символ назначенного  

сегм ент а  SSC на поле Mode (Позиция) экране ввода данных образца автоматически изменяется 
на SSC. Для использования другого контейнера в этой позиции измените поле Mode, используя 

клавиш у  Р7:Следующий режим.
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Раздел Ваг Code Configuration используется для считы вания и интерпретации систем ы  ш трих-кода, 
которая используется в ваш ей лаборатории, и для назначения определенны х действий прибора во 
время считы вания ш трих-кода. В этом  разделе такж е указы вается, нуж но ли переводить 
определенны е названия тестов в информ ационной систем е лаборатории в названия тестов на 
анализаторах D im ension® Xpand®/Xpand® Plus. Вклю чите эти функции, если это требуется для 
обеспечения совм естим ости с информ ационной систем ой ваш ей лаборатории.
Раздел Test Scheduling and Reporting используется для определения информ ации о приоритетном  
планировании тестов и составлении отчетов о результатах теста на анализаторе. 
Примечание-.Параметры системы уже установлены в соответствии с требованиями 
лаборатории во время монтажа.Не разрешается изменять опции прибора без разрешения 
руководителя лаборатории.

Поле Объяснение

Segmented Wheel Setup Default 
Mode (Режим сегментированной 
установки диска по умолчанию)

На пустых экранах ввода данных образца этот режим устанавливается по умолчанию 
Используя клавишу Р8:Следующая нааройка, выберите другие режимы.

Default Fluid (Жидкость по 
умолчанию)

На пустых экранах ввода данных образца жидкость устанавливается по умолчанию 
Используя клавишу Р8:Следующая настройка, выберите другие жидкости.

Sample Edit (Редактировать 
образец)

Отображаеттип контейнера для образцов, который будет назначен для всех 
загруженных проб, которым оператор присвоил сегментные позиции на экране 
5аглр1е Status {Статус образца). Используя клавишу Р8:Следующая настройка, 
выберите тип контейнера для образцов.
Если это поле установлено на No Default, позиции образца не могут быть присвоены 
загруженным образцам с использованием экрана Sample Status.

Контейнеры SSC

SSC Указывает сегменты, которые были заданы для использования SSC. Наведите курсор 
на это поле, нажмите Р5:Добавить сегменты, и введите обозначенные сегменты, 
используя клавиатуру. Нажмите Enter, затем Р7:Сохранить.Поле M odenasKpaHe  
ввода данных образца по умолчанию изменяется на SSC при вводе позиций в эти 
сегменты.

SSCI.D. (1им) Внутренний диаметр контейнера SSC в миллиметрах. Внутренний диаметр SSC 
составляет 8 мм.
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Объяснение

Test Scheduling/Reporting Schedule 
Tests (Планирование 
тестов/Отчеты о 
эапланированных тестах)

Указывает количество тестов, которые выполняются с образцом.
- "As Entered" (В порядке ввода) -  обработка тестов в том порядке, в котором они 
были введены на экране ввода данных образца.
- "Optimize Time to Result" (Оптимизация времени к результату) • обработка тестов, 
запланированных в порядке убывания времени на обработку. Это позволяет быстрее 
получить полный отчет.
- "Optimize Time/HM First" (Оптимизация времени/Сначала НМ) -  обработка тестов с 
планированием сначала НМ тестов, что позволяет уменьшить период инкубации этих 
тестов. Включение НМ тестов в запрос на обработку образца позволяет быстрее 
получить отчет.
STAT тесты всегда выполняются первыми.
Использование любой функции оптимизации в поле Schedule Test не изменяет  
планированиеST^T тестов. STAT тесты всегда выполняются первыми.

Приоритетная панель (График) Позволяет установить для конкретных тестов более высокий приоритет планирования, 
чем для самого образца. Это обеспечивает обработку критических тестов в режиме 
STAT, а оставшуюся часть тестов образца -  с приоритетом, установленным на экране 
ввода данных образца (или загруженным из главного компькэтера). При запросе на 
приоритетную панель система повышает приоритеттестов в обозначенной панели на 
один уровень по сравнению с другими тестами в запросе по этому образцу. 
ПримечаниеЮпция приоритетного планирования не активна для образцов КК или 
проб, которые включают многократные запросы на выполнение теста с 
использованием одного и того же метода. Все тесты в приоритетной панели должны 
быть включены в планирование.
Введите номер панельной клавиши, которую вы хотите установить для приоритетных 
запланированных тестов. Затем нажмите "STAT only" (только STAT) или "All samples" 
(Все образцы).
Если выбран пункт "STAT only", приоритетная панель выполняется только на образцах, 
которые введены как STAT.
Если выбран пункт "All samples", приоритетная панель выполняется на всех образцах, 
независимо от их приоритета.
Приоритетные панели
В полях Priority Panel (schedule) и Priority Panel (report) не обязательно должна быть 
одна и та же информация. Вы можете задать разные панели для использования в 
каждом поле. Например, можно задать приоритетную панель (график) теста АСР так, 
что он будет запланирован первым, и указать GLU и LYTES в приоритетной панели 
(отчет) для того, чтобы распечатать результаты сразу же после их выдачи.
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Объяснение

Priority Panel (report) Приоритетная 
панель (отчет)

Позволяет распечатать отчет о результатах теста после выполнения всех тестов в 
панели.
Все тесты в приоритетной панели должны быть включены в печать. Перед тем как 
включить выдачу отчета по приоритетной панели необходимо убедиться, что главный 
компьютер может получать два отчета по одному и тому же образцу. Если вы в этом 
не уверены, обратитесь к консультанту по обслуживанию главного компьютера. Кроме 
того, когда будут выполнены оставшиеся тесты образца, подготавливается еще один 
отчет, который включает все тесты (в том числе тесты приоритетной панели), 
включенные в запрос по образцу. В отчете по приоритетной панели STAT является 
приоритетом, поэтому его можно отличить от окончательного отчета по анализу 
образца.

П р и М € Ч О Н и б 1 0 п ц и я  составления приоритетного отчета не активна для 
образцов НН или образцов, по которым сделано несколько запросов но выполнение 
теста с использованием одного и того же метода.
Введите номер панельной клавиши, которую вы хотите установить для тестов 
приоритетного отчето.Иашми\1 е "STAT only' (только STAT) или "All samples" (Все 
образцы), как указано выше для приоритетной панели (график).

'рмация приоритетной панели (отчет) в распечатках и для пользователей главного

компьютера;
Демографические данные для обоих отчетов, которые точно совпадают. Однако STAT 
всегда является приоритетом первого отчета, а его время/дата будет временем 
выполнения приоритетной панели, а не временем ввода. Это позволяет главной 
системе отличить два отчета.

Ваг Code Configuration Default Test 
Panel (Тестовая панель no 
умолчанию для образцов со 
штрих-кодом)

Тестовая панель выполняется на образце со штрих-кодом, если система не может 
найти какие-либо данные пациента для образца. Введите номер панели при помощи 
клавиатуры. Если вы не хотите выбирать панель по умолчанию, введите ноль в это 
поле.
Обработка образцов цельной крови;Ме задавайте конфигурацию панели по 
умолчанию, если вы выполняете обработку проб цельной крови. Если вы задали 
панель по умолчанию, настоятельно рекомендуется отменить эту опцию, чтобы 
избежать ненадлежащей обработки тестов панели по умолчанию с образцом цельной 
крови.

Download Pretreats(3azpy3umb 
предварительно подготовленные 
образцы)

Показывает, можно или нет загрузить образцы с тестами предварительной подготовки 
из информационной системы вашей лаборатории. Используя клавишу 
Р2:Предварительно подготовленные образцы, выберите Да или Нет.

Ваг Code Label Format (Формат  
этикетки со штрих-кодом)

Формат штрих-кода, используемый вашей лабораторией. Используя клавишу 
Р8:Следующая настройка, выберите другие форматы, которые распознаются системой.

Label Lcngth(Длuнa штрих-кода) Длина поля штрих-кода, используемая вашей лабораторией. В этом поле может быть 
указан ноль или цифра от 3 до 12.

Leading Zeros (Нули перед ш трих­
кодом)

Показывает, распознает система нули перед штрих-кодом или нет. Если выбрано Да, 
во время ввода номера образца на экране необходимо ввести все нули, которые 
находятся перед штрих-кодом. Используйте клавишу ГЗ:Ноль Да/Нет, чтобы сделать 
выбор.

Translate ТС02 to ЕС02 (Перевести 
ТС02 в ЕС02)

Если эта функция включена, система интерпретирует запрос ИСЛ на метод теста ТС02 
как зап рос на метод теста ЕС02.

Преобразовать названия 
методов теста с низким  
объемом
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Если эта функция включена, система интерпретирует запросы ИСЛ на методы теста 
HCG, ММВ и CTNI как запросы на LHCG, LMMB и LTNI, если для этихтестов 
используются картриджи с реагентами Flex* уменьшенного объема.



Использование счетчика тестов
Програм м а Test Counters подсчиты вает количество тесто в каж дого м етода, вы полненны х на 
анализаторе. При подсчете учиты ваю тся только те тесты , в которы х был израсходован реагент. В 
оперативном  м еню  откройте экран M ethod Test Counters (Счетчики тестов м етода), выбрав; 
F5:Process Ctrl > Т8:Дополнительные опции > F1 :Подсчет тестов. Поля, отображ аем ы е на этом 
экране, описаны  в Таблице 6-12.
Таблица 6-12:Поля счетчика тестов метода

Пользовательская настройка
Системы клинической биохимии Dimension’' Xpand^/Xpand* Plus. Руководство оператора

снение

ге результаты)
Включает все тесты пациентов, по которым получен результат, включенный в отчет. 
Результаты теста с сообщением обработки «прерванный тест», «нет реагента» или "не 
откалиброван" не учитываются, потому что реагент в них не расходовался.

ные результаты)
Включает все тесты пациентов, по которым получен результат, включенный в отчет, а 
также в код ошибки результата (любые сообщения обработки за исключением тех, 
которые перечислены выше для общих результатов). Подсчет условных результатов 
включается в подсчет общих результатов.

5ровка)
Включает все теаы КК и калибровки, по которым распечатан результат и израсходован 
реагент. Подсчет калибровки/КК не включается в подсчет общих результатов.

aved (Последние 

сохраненные)

Подсчет, который был в колонке общих результатов, когда в последний раз была нажата 
клавиша: Сохранить подсчет.

Since Last Save (Тесты после 

последнего сохранения)

Разница между колонкой общих результатов и колонкой последних сохраненных 
результатов.

ave Date (Сохраненная дата)
Дата и время, когда в последний раз была нажата клавиша Г8;Сохранить подсчет.

Примечание:Поля Total Results, Conditional Results и QC/Calibмогут содержать не более 65,535 
тестов каждое. При превышении этого максимума поле автоматически обновляется и 
начинается с нуля.
Клавиш а F8;CoxpaHHTb подсчет копирует о б щ и е  р е з у л ь та ты  в к о л о н к у  п о с л е д н и х  

с о х р а н е н н ы х  р е з у л ь та то в  и у с т а н а в л и в а е т  п о л е  Tests Since Last Save на 0. Поскольку 
последние сохраненные результаты будут перезаписаны, появится сообщение с вопросом, 
хотите ли вы продолжить. Клавиша F8: Сохранить подсчет предупреждает потерю 
подсчитанных общих результатов п е р е д  а в т о м а т и ч е с к и м  в о з о б н о в л е н и е м  п о д сч е та . 
Наж м ите F5 :Печать, чтобы распечатать общ ие результаты  перед сохранением  подсчетов. 
Распечатка будет содерж ать колонки с названием  м етода, общ им и результатам и, условны м и 
результатам и, КК/Калибровкой и тестам и после последнего сохранения для всех м етодов.
6-418 
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Пользовательская настройка

Сохранение лабораторных данных
При помощ и функции сохранения лабораторны х данны х вы м ож ете сохранить ж урналы  КК, 
результаты  тестов пациентов и калибровки на устройство хранения данны х USB.
Ф орм ат сохраненны х файлов совм естим  с програм м ой таб личн ы х вы числений M icrosoft® Excel, 
поэтом у данны е м ож но будет использовать на другом  ком пью тере для составления отчетов. 
Д анны е, извлеченны е при помощ и этой функции, не восстанавливаю тся в систем ах D im ension® 
Xp and®/Xpand® Plus и не долж ны  считаться резервной копией результатов теста или ж урналов КК. 
Соблю дайте процедуры  надлеж ащ его сохранения и хранения результатов тестов пациентов, 
ж урналов контроля качества и распечаток прибора, установленны е в лаборатории.
На основе объем а прибора м ож но установить стандартны й интервал времени для сохранения 
данны х при помощ и этой функции.
Вы полняйте следую щ ую  процедуру одноврем енно только для одного типа данны х. Для 
сохранения данны х:
1. В оперативном  меню, когда прибор находится в реж им е ож идания, откройте экран Store Lab 
Data (Сохранение лабораторны х данны х), нажав:
F5:Process Ctrl > Е8:Дополнительные опции > Е7:Сохранить лабораторные данные.
2. Н аж м ите одну из следую щ их клавиш:
a. F5:KK Вкл./Выкл для сохранения результатов КК (поле изм еняется на ON).
b . F6 :Результаты теста Вкл./Выкл для сохранения результатов теста (поле изм еняется на ON).
c. Р7:Калибровка Вкл./Выкл для сохранения результатов калибровки (поле изм еняется на 
O N ).(только QCC Pow erPak®).
3. Поклю чите привод USB к прибору и наж м ите F1 :Сохранить данные.Когда сохранение 
заверш ено, отклю чите устройство и наклейте соответствую щ ую  этикетку.

Как сохран яю тся  д а н н ы е
Д анны е сохраняю тся в полях в текстовом  файле с разделителям и табуляцией. Расш ирение .xls 
позволяет откры ть его на ваш ем  ком пью тере с использованием  M icrosoft Excel. При открытии 
файла с использованием  прилож ения Excel текст отображ ается с запяты м и и табуляцией, 
разделяю щ ей поля. Для ф орм атирования полей в колонки и ряды используйте м астер импорта 
текста Excel.
На рис. 6-21 и 6-22 показаны  таблицы  M icrosoft® E x c e l, полученны е из файлов qcdat.xls и rsdat.xls. 
Показанны е заголовки колонок не содерж атся в файле, загруж енном  из прибора. При создании 
файла Excel нуж но ввести собственны е заголовки колонок.
Рис. 6-21 :Результаты контроля качества (qcdat.xls). Пример

М е то д У р о в е н ь  КК Результат H I/LO K K/Lo KK/Hl О ш и бка Ед. ИЗМ.
Н азван ие

про дукта

НОМЕР 

ЛОТА КК

Н о м ер 

л о та  Flex
у стан овки

ID

у становки
Д ата

N A S e r u m ( X 2 142 137 146

м м оль/л

QC PRO D 2 АВС 12345 LYTES DtMEXL 12345
5 /2/2007

К

SERUMQC2

6.1 5.8 6.2
м м оль/л QC PRO D  2 АВС 12345

LYTES

DIMEXL
12345

5 /2/2007

CL

SERUMQC2
101 96 104

м м оль/л QC PRO D  2 АВС 12345

LYTES

DIMEXL
12345

5 /2/2007

ЕС02

SERU M (X 2

26 22 27
м м оль/л Q C P R O D 2 АВС 12345

LYTES

DIMEXL
12345

5 /2 /20 0 7

CREA
SERUMOC2

6.2 6.1 6.4 м г/дл
Q C P R O D 2 АВС 12345

АВ1234
DIMEXL

12345
5/2 /20 0 7

Bu n
SERUMQC2

55 HI 50 54 a b n l assay

м г/дл Q C P R 0 0 2 АВС 12345
CD4567

DIMEXL
12345

5/2 /20 0 7

GLU
SERUMQC2

2 70 265 276
м г/дл Q C P R 0 D 2 АВС 12345

EF3345
DIMEXL

12345
5/2 /20 0 7
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Рис. 6-22: Результаты теста (rsdat.xls). Пример

Имя

пац и ен та

Н о м ер

о бр азц а

М ето д
Результат

HI/LO

H p L
K K/Lo KK/Hl О ш и бка Ед. ИЗМ . Ж и д к о сть

Номер 

лота Flex
стаи овки

ID

у становки
Д ата

П ац и е н т 1 2.003Е+09 NA 140 136 145
м м оль/л

СЫВОРОТКА LYTES DIMEXL 12345
5/2/2007

П ац и ен т
2.003Е+09 К 4.2 3.5 5,1 м м оль/л

С ы в о р о т к а

LYTES
DIMEXL

12345
5/2/2007

П ац и ен т

1 2.003Е+09 CL 98 98 107 м м оль/л
С ы в о р о т к а

LYTES
DIMEXL

12345
5/2/2007

П ац и ен т

1 2.ССЗЕ-05 ЕС02 26 21 32 м м оль/л
С ы в о р о т к а

LYTES
DIMEXL

12345
5/2/2007

П ац и ен т

2 2.003Е+09 CREA 3.8
Hi

0.6 1.3
м г/дл

С ы в о р о т к а

АВ1234
DIMEXL

12345
5/2/2007

П ац и ен т

2 2.003Е+09 CUN 55
HI

7 13
a b n la s sa y

м г/дл
С ы в о р о т к а

CD4567
DIMEXL

12345
5/2/2007

П ац и ен т

2 2.003Е+09
GLU 356

hp
70 110 м г/дл

С ы в о р о т к а

EF3345
DIMEXL

12345
5/2/2007

Значения полей данных Поля в файле q c d a t .x ls
Эти поля взяты из прим ера структуры  поля в данны х КК показанны х вы ш е. Поскольку заголовки 
не вклю чаю тся в загруж енны е данны е, ваш отчет м ож ет отличаться.
Метод Сокращение для метода теста

Уровень КК Показывает один из этих уровней КК

SerumQCI

SerumQC2

SerumQC3

UrineQCI

UrineQC2

Результат Показывает результат КК теста.

HI/LO Отображает один из результатов:

HI - результат превышает высокое значение КК

LO - результат ниже низкого значения КК

QC Lo Низкое значение для диапазона КК, вводимое оператором.

QCHi Высокое значение для диапазона КК, вводимое оператором.

Error Ошибка по результату, в случае возникновения.

Units Единицы измерения, используемые для проведения теста.

Prod Name Название, вводимое оператором в поле Patient Name (на экране ввода данных по образцу «Enter Sample 
Data»), либо загружаемое из базы LIS.

QC Lot # Номер лота, вводимый оператором в поле Sample No. (на экране ввода данных по образцу «Enter Sample 
Data»), либо загружаемый из базы LIS.

Flex Lot # Номер лота картриджа с реагентами Flex®, используемый при проведении КК. Примечание: ДЛ Я N 3 ,

К И Cl В э то м  п о л е  п о я в л я е тс я  с о о б 1ц е н и е  l y t e .

Inst Type DIMXpand означаетанализатор Dimension® Xpand® Plus.

Inst ID Уникальный идентификационный номер, вводимый в поле Instrument ID на экране настройки связи 
«Communication Set Up».

Date День, в который был составлен отчет по результатам проведения КК.
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Пользовательская настройка.
Время, в которое был составлен отчет по результатам проведения КК,

П о л я  в ф а й л е  rsd a t.x ls
Эти поля взяты из прим ера структуры  поля по р езультатам  тестов, приведенны м  ранее. Поскольку 
при загрузке д а н н ы х шапки не вклю чаю тся, данны е в отчете м огут отличаться.
Patient Name Имя пациента, вводимое на экране « ENTER DATA», либо загружаемое из базы данных LIS.

Sample No. Номер образца, вводимый на экране « ENTER DATA», либо загружаемый из базы данных US.

Method Аббревиатура для метода теста.

Result Показывает результат теста пациента.

HI/LO hp/lp Отображает один из результатов:

HI - результат превышает высокое референсное значение

LO - результат ниже низкого референсного значения

hp - результат превышает высокое значение сбоя (паническое значение)

1р - результат ниже низкого значения сбоя

RLo Низкое референсное значениетеста, вводимое оператором.

RHi Высокое референсное значение теста, вводимое оператором.

Error Ошибка по результату, в случае возникновения.

Units Единицы измерения, используемые для проведения теста.

Fluid Тип исследуемой жидкости

Flex Lot #
Номер лота картриджа с реагентами Flex®, используемый при обработке. Примечание: Д Л Я

Na, К и C l в э то м  п о л е  п о я в л я е тс я  с о о б щ е н и е  ly t e .

Inst Type DIMXpand означает анализатор Dimension® Xpand® Plus.

Inst ID Уникальный идентификационный номер, вводимый в поле Instrument ID на экране настройки 
связи «Communication Set Up».

Date День, в который был составлен отчет по результатам проведения теста.

Time Время, в которое был составлен отчет по результатам проведения теста.
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Выбор порядка вывода на печать результатов теста
1. Из рабочего м еню  вы ведите на дисплей экран «Test Result O rder», нажав: F6: System  Config > F6: 
Select Printer > F4; O rder of Print.
2. Вы берите первый тест в очереди на печать для распечатки результатов теста.
Тест появится в ниж ней части экрана и будет выделен в верхней части экрана.
3. После заверш ения установки очередности тестов для вывода на печать, наж м ите F1: Store 
Changes.
4. С пом о1дью F8 м ож но вы брать порядок появления этих тестов в распечатке по результатам  

тестов. К л а в и ш а  F8 переклю чает м еж ду Selected Ord и Sam ple Seq.
a. Н аж м ите F8: Selected Ord чтобы  составить список результатов теста в вы бранном  с помощ ью  
этой процедуры  порядке (Selected Order);
b. Н аж м ите F8: Sam ple Seq, чтобы  составить список в порядке фактического проведения тестов 
(Sam ple Sequence).
Появится сообщ ение о вы бранном  порядке.
c. Д ля удаления теста, необходим о вы делить тест в окне и наж ать
F2: Delete Test, следую щ ий вы бранны й тест появится в том  месте, где находится курсор. 
Прим ечание: После вы бора определенного порядка проведения теста нельзя использовать F4:
D efault Fill для выбора оставш ихся тестов. В случае использования этой опции, выбор будет 
изменен.
Примечание: Чтобы начать сначала, следует наж ать F3: Clear Screen. Чтобы распечатать тесты  в
вы бранной последовательности, наж м ите F5: Print Order.
6-423
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Назначение контрольных клавиш
с  помощ ью  экрана назначения контрольны х клавиш «Assign M ethod Keys» м ож но задать 
о п ределенны е настройки клавиш  для вы бора м етодов исследования.
Н азначение клавиш  в м еню  проведения тестов D im ension® Xpand®/Xpand® Plus устанавливается в 
предварительны х настройках програм м ного  обеспечения. Тем  не менее, эти назначения клавиш  с 
пом ощ ью  предварительны х настроек (или настроек по ум олчанию ) м огут не подходить для 
использования в конкретной лаборатории по следую щ им  причинам :
• В лаборатории не проводится обработка всех этих тестов.
• Есть необход им ость объединить тесты в группы для проведения исследования.
Д ля использования параллельно с экраном  назначения клавиш для проведения тестов, 
контрольны м  клавиш ам  присвоены номера. На изображ ении в нижней части данной страницы  
приведены  номера, присвоенны е каж дой контрольной клавиш е.

П рим ечание: Н азначенны е для тестов клавиш и настраиваю тся в соответствии с лабораторны м
реглам ентом

в процессе установки анализатора. Нельзя изм енять назначенны е клавиш и для проведения тестов без 
разреш ения завед ую щ его лабораторией.
Д ля каж дой клавиш и сущ ествует четы ре возм ож ны е позиции для назначения м етодов 
проведения тестов. Это позиции от 1 до  4. Тем не м енее, некоторы е позиции этих контрольны х 
клавиш  нельзя настроить индивидуально, поскольку они предназначены  для особы х операций. 
Наприм ер, позиция 1 на контрольны х клавиш ах 11 -1 5  и 26 - 30 необходим а для использования в 
качестве панельной клавиш и.
Схема 6-23:
Позиций контрольной клавиши 4 TSH - Нажмите Alt и контрольную клавишу 1, чтобы выбрать тест TSH 
Позиция 3 Позиция 2 Позиция 1

U C F P -  Нажмите Control и контрольную клавишу 1, чтобы выбрать тест UCFP А С Р  Нажмите Shift и контрольную клавишу ^, чтобы выбрать тест АСР

-------Нажмите контрольную клавишу 1, тобы выбрать тест ALB

Контрольная клавиша 1
Схема 6-24; Контрольные клавиши
2012/01
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Пользовательская настройка.

№ Описание

1 Клавиши с1 по 10. Для каждой из этих клавиш можно назначить четыре метода 
проведения теста.

2 Клавиши с 11 по 15. Для каждой из этих клавиш можно назначить три метода 
проведения теаа. Позицию 1 переназначить нельзя.

3 Клавиши с16 по 25. Для каждой из этих клавиш можно назначить три метода 
проведения теста. Позицию 4 использовать нельзя.

4 Клавиши с 26 по 30. Для каждой из этих клавиш можно назначить три метода 
проведения теста. Позицию! переназначить нельзя.

Примечание: Если в лаборатории проводится не более 20 тестов, м ож но запрограм м ировать 
м етод проведения теста на позицию  1 на контрольны х клавиш ах 1-10 и 16-25. Такж е тесты  м ож но 
вы бирать, не используя SHIFT, CTRL или ALT .
6-425
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Пользовательская настройка.

П р о гр а м м и р о в а н и е  к о н т р о л ь н ы х  кл а в и ш
1. Из рабочего м еню  вы ведите на дисплей экран «Assign M ethod Keys», наж ав: F5: Process Ctrl > F8: 
M ore O ptions > F8: M ethod Keys. C помощ ью  клавиш  F I - F4 нуж но вы брать способ просм отра, 
который б уд ет использоваться для програм м ирования м етодов.
a. F 1 : V iew  By M ethod: Назначение контрольны х клавиш  сортируется автом атически по тесту.
Такой порядок является стандартны м  при вводе контрольны х клавиш  на экран «Assign M ethod 
Keys».
b. F2: V iew  By Group: Назначение контрольны х клавиш  сортирую тся по использованию  
д о п о лнительны х клавиш (без до по лнительны х клавиш , SHIFT, CTRL, ALT) , которые использую тся 
вм есте с клавиш ей назначения теста.
c. F3: V iew  By Key: Назначение контрольны х клавиш  сортируется по ном еру клавиш и.
d. F4: U nassigned: Вы водит на экран клавиш и без назначенны х м етодов «U nassigned M ethod Keys». 
С пом ощ ью  этого экрана м ож но узнать, какие клавиш и или ком бинации клавиш не были 
назначены  для тестов.
2. Наведите курсор на нуж ны й тест. С пом ощ ью  текущ их клавиш , назначенны х для теста (или с 
пом ощ ью  клавиш раде up и раде dow n, и клавиш -стрелок) перейдите к тесту.
3. Вы делив тест, наж м ите F5: Assign Key. Наж м ите новые клавиш и, которые необходим о назначить 
для теста. После того, как новы е клавиш и будут наж аты , в сообщ ении появится произведенное 
изм енение. Если новое назначение клавиш  приводит к том у, что используем ы  в лаборатории 
м етод остается без назначения, назначьте его снова, повторив этапы 2 и 3.
4. П овторите этапы 2 и 3, чтобы  запрограм м ировать клавиш и для других тестов.
5. После зам енты  тестов, наж м ите F8: Store и введите пароль. Чтобы  вернуть назначения клавиш 
по ум олчанию  в настройках ПО, наж м ите
F6: D efault Keys.
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Используйте данную страницу для записей
6- 427
2012/01

б



Методы, заданные пользователем 
Пользовательская настройка.

П р о гр а м м и р о в а н и е  к о н т р о л ь н ы х  кл а в и ш
1. Из рабочего м еню  вы ведите на дисплей экран «Assign M ethod Keys», наж ав: F5: Process Ctrl > F8; 
M ore O ptions > F8: M ethod Keys. C пом ощ ью  клавиш  F I - F4 нуж но вы брать способ просмотра, 
который будет использоваться для програм м ирования м етодов.
a. F 1 : V iew  By M ethod: Назначение контрольны х клавиш  сортируется автом атически по тесту.
Такой порядок является станд артны м  при вводе контрольны х клавиш на экран «Assign M ethod 
Keys».
b. F2: V iew  By Group: Назначение контрольны х клавиш сортируктся по использованию  
д о п о лнительны х клавиш (без д о п о лнительны х клавиш , SHIFT, CTRL, ALT) , которые использую тся 
вм есте с клавиш ей назначения теста.
c. F3: V iew  By Key: Назначение контрольны х клавиш  сортируется по ном еру клавиши.
d. F4: Unassigned: Вы водит на экран клавиш и без назначенны х м етодов «U nassigned M ethod Keys». 
С пом ощ ью  этого экрана м ож но узнать, какие клавиш и или ком бинации клавиш не были 
назначены  для тестов.
2. Наведите курсор на нуж ны й тест. С пом ощ ью  текущ их клавиш , назначенны х для теста (или с 
пом ощ ью  клавиш раде up и раде dow n, и клавиш -стрелок) перейдите к тесту.
3. Вы делив тест, наж м ите F5: Assign  Key. Наж м ите новые клавиш и, которые необходим о назначить 
для теста. После того, как новые клавиш и будут наж аты, в сообщ ении появится произведенное 
изм енение. Если новое назначение клавиш  приводит к том у, что используем ы  в лаборатории 
м етод остается без назначения, назначьте его снова, повторив этапы 2 и 3.
4. Повторите этапы  2 и 3, чтобы  запрограм м ировать клавиш и для других тестов.
5. После зам енты  тестов, наж м ите F8: Store и введите пароль. Чтобы вернуть назначения клавиш 
по ум олчанию  в настройках ПО, наж м ите
F6: D efault Keys.
2012/01
6-428



Методы, заданные пользователем
Компонентом называется реагент, который находится в отсеке картриджа Flex®. В картридже может 
находиться до пяти различных компонентов, но компонент может находиться в нескольких отсеках. В 
одну подачу реагентов можно включить не более трех компонентов. Компоненты обозначаются 
буквами от А-Е и соотносятся с позициями отсека картриджа 1 -5 Flex®. См. пункт "«Заполнение 
картриджа с реагентами Flex®» на странице 11, чтобы получить подробную информацию по 
нахождению компонентов в картридже. Эти буквы не означают порядок применения или подачи.

Введите объеме шагом в целых числах в мкл. Общий объем загрузки образца (разбавителя) не должно 
превышать 100 мкл. Общий объем, V, в кювете (включая реагент, разбавитель и объем образца) 
должен быть от 350 до 500 мкл. Для одной загрузки реагента рекомендуется использовать не менее 15 
мкл разбавителя, чтобы обеспечить хорошее вымывание реагентов из зондов.

Разбавитель - это дилюент (вода), которая подается в анализатор для промывки линий с реагентом, 
пробоотборных зондов или систем после заполнения. Введителюбое количество разбавителя (воды), 
которое соответствует ограничениям по объему, описанным вышей с такой силой смешивания, 
которая приводится ниже.

В данном параграфе описывается степень интенсивности смешивания компонентов реагента (или

образца)и разбавителя. М о ж н о  в ы б р э ть  р е ж и м ы  СЛАБО, УМЕРЕННО, сильно или 
НЕ СМЕШИВАТЬ (GENTLE, MODERATE, STRONG, NONE). Степень интенсивности смешивания также 
включает в себя продолжительность смешивания, количество используемой энергии, а также степень 
вибрации. При проведении слабого перемешивания используются ультразвуковые импульсы на 
протяжении более длительного времени при низком уровне затрат энергии. Для сильного 
перемешивания используется более высокий уровень энергозатрат на протяжении более короткого 
промежутка времени. При выборе уровня смешивания необходимо:
• соблюдать осторожность, чтобы не допустить образования пены.
• учитывать химические свойства (например, вязкость) реагентов и образца. Если необходимо 
использовать смесь реагентов, объем смеси разбавителя и реагента должен быть не менее 20 мкл. 
Если необходимо использовать смесь образцов, объем смеси разбавителя и образца должен быть не 
менее 10 мкл.
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Н а зн а ч е н и е  п е р и о д о в  ф о т о м е тр и ч е с ки х  д а н н ы х
Схема 7-2: Экран методов, заданных пользователем

1. Введите время (в секундах) для первого фотом етрического значения (Р1).

П РЕД УПРЕЖ ДЕНИ Е: Нельзя устанавливать время для ф отом етрических д анны х за 10 секунд до
подачи реагента или образца.
2. Если для определенного  м етода необходим о больш ее количество ф отом етрических данны х, по 
мере необходим ости повторите этап 1 для Р2, РЗ и Р4.
Таблица 7-2: Допустимое время считывания фотометрических данных

1эние )вал

Р1 от 30 до 675 секунд.

Р2 от 0 (нуля) до 675 секунд, но должно быть позже, чем первое показание (Р1).

РЗ должно быть выше Р2, но меньше 675 секунд.

Р4 должно быть выше РЗ, но меньше 675 секунд.

Примечание: При установке врем ени считы вания ф отом етрических д анны х в м ом ент
считы вания ф отом етрических данны х объем ж идкости в кю вете долж ен быть не м енее 350 мкл.
7-429
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Н а зн а ч е н и е  ко н ф и гу р а ц и и  к а р т р и д ж а  Flex®
Схема 7-3: Экран методов, заданных пользователем

Введите м естонахож дение ком понента в каж дом  отсеке картридж а Flex® с помогцью буквенного 
обозначения ком понента в соответствии с надлежаш,им ном ером  конфигурации картридж а 
(номер отсека 1, 2, 3, 4, 5 или 6), в котором располож ен картридж  Flex .

Методы, заданные пользователем

О тветственность  п оку п ател я



Покупатель несет полную  ответственность за вы бор соответствую щ их реагентов и ввод 
надлеж ащ их парам етров теста, использование соответствую щ его протокола теста, правильность 
результатов теста и лю бы е связанны е с этим  ош ибки и упущ ения.

Гарантия
КО М ПАНИЯ SIEM EN S НЕ П РЕД О СТА ВЛ ЯЕТ Н И КА КИ Х ГАРАНТИ Й, ЯВН Ы Х ИЛИ ПО Д РАЗУМ ЕВАЕМ Ы Х, 
В О ТН О Ш ЕН И И  РЕЗУЛ ЬТАТА М ЕТОДОВ, ЗА Д А В А ЕМ Ы Х ПО ЛЬЗО ВАТЕЛЕМ , ВКЛЮ ЧАЯ ГАРАНТИИ 
ТО ВА РН О Й  ПРИ ГО Д Н О СТИ  ИЛИ ПРИ М ЕН И М О СТИ  ДЛЯ КО НКРЕТН О Й  ЦЕЛИ.
П оскольку ком пания Siem ens не изготавливает реагенты , которые покупатели м огут использовать 
в картридж е с реагентам и Flex®, парам етры  которого установлены  пользователем , гарантия на 
интегрированны е биохим ические систем ы  не распространяется на D im ension® Xp and®/Xpand® Plus 
на производительность реагентов, зад анны х пользователем  (вклю чая результаты  тестов, 
зад анны х пользователем , или результаты  станд артны х тестов на анализаторах D im ension® 
Xpand®/Xpand® Plus, на которые повлияло тестирование, заданное пользователем ), их действи е на 
работу систем ы, типы  или периодичность технического  обслуж ивания, или их влияние на 
безопасность оператора.

И д ен ти ф и к ац и я  м е т о д а
1. в о перативном  м еню  откройте экран User-D efined M ethod (М етод, заданны й пользователем ), 
вы брав: F7: Диагностика > F8:OTKpbiTb каналы.
2. Н аж м ите клавиш у F5:Cлeдyющий канал, чтобы  вы брать неиспользуем ы й канал. 
ПримечаниеЛоля с синими символами не редактируются.Изменить можно только поля с 
белыми символами.Функциональная клавиша F6: О т м е н и ть  изменения стирает все изменения 
на экране, которые были сделаны во время последнего сохранения метода.
3. Введите не больш е трех сим волов или цифр после X в поле Name. Вы берите уникальное, 
оригинальное название для ваш его м етода.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нельзя присваивать одно и то же имя нескольким методам.
Это может привести к получению ошибочных или искаженных результатов теста.
4. Н аж м ите клавиш у F1:Выбрать следующее, чтобы вы брать режим.
5. Н аж м ите клавиш у F1:Bbi6paTb следующее, чтобы вы брать стандартную  кривую.

рмация

ю1 (Канал)
Для пользовательского программирования доступны десять каналов (цифры 1-10).

‘ (Название)
Названия методов, заданных пользователем, всегда начинаются с символа X. Вы можете 
добавить до трех стандартных буквенно-числовых знаков (ХАВС, ХАВ1 и т.д.). Методы, 
заданные пользователем, должны иметь разные названия.

(Режим)
Оптическая плотность или турбидиметрический.

ard Curve

(Стандартная

кривая)

Линейная, логистическая или верификация.
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Н астройка п а р а м е т р о в  п о д ач и  реаген та  и о б р а зц а
Рис. 7-1 Экран Методы, заданные пользователем

Методы, заданные пользователем

Подача реагента R1
1. Введите время подачи реагента (в секундах). Время подачи R1 запрограм м ировано заранее и 
не м ож ет бы ть изменено.
2. Вы берите ком понент (Ком понент 1) для подачи реагента, наж ав F1 ;Вы6рать следующее.
3. Введите объем  Компонента 1, который будет добавлен в кювету.
4. Если для м етода требуется более одного ком понента, повторите ш аг 2 и 3 для Ком понентов 2 и
3.
5. Введите объем  жидкости, которая будет поступать после подачи реагента.
6. Вы берите уровень смеси для подачи реагента, нажав F1 :Вы6рать следующее.
Примечание: Во всех методах необходимо указать объем по крайней мере для одного 
компонента R1.
Подача образца
1. Введите объем  образца, который будет добавлен в кю вету. О бъем  образца м ож ет быть в 
диапазоне от 2 мкл до  60 мкл.
2. Введите объем  жидкости, которая будет поступать после подачи образца.
3. Вы берите уровень смеси для подачи образца, наж ав F1 :Выбрать следующее.
7-431
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Методы, заданные пользователем

Подача реагентов R2 и R3
Повторите действия 1-6 пункта «Подача реагента R1» на стр. 4 для второй (R2) и третьей подачи 
(R3), если это требуется для вы полнения теста.

Примечание: Если объем для R2 или R3 не указан, подача реагента не осуществляется.
Кроме этого, R3 можно добавить только после R2. Реагент подается несколько раз, если 

манипулятор для реагентов сначала осуществляет забор компонента один, затем 
компонента два, а затем, если используется, компонента три. Эти компоненты подаются в 
кювету в противоположном порядке.
Поля подачи реагента и образца
Поле Объяснение

(Время)
R1 -57.6 секунд. Не изменяется.
$1 00.0 секунд. Не изменяется.
R2 Введите любое время от 60.0 до 920 секунд.
R3 Должно быть не менее, чем на 30 секунд позже, чем R2, но не больше 920 секунд.
Кроме того, вы можете не указывать время от 257.3 до 389.3 секунд. См. ограничения времени в 
Списке сообщений об ошибках на стр. 23. Время R2 и R3, фактически отображаемое на экране при 
нажатии Enter может на несколько секунд отличаться от введенного вами времени, что связано с 
конкурентным планированием прибора.

Компонент
Компонентом называется реагент, который находится в отсеке картриджа Flex®. В картридже может 
находиться до пяти различных компонентов, но компонент может находиться в нескольких отсеках. В 
одну подачу реагентов можно включить не более трех компонентов. Компоненты обозначаются 
буквами от А-Е и соотносятся с позициями отсека картриджа 1-5 Flex®. См. пункт' «Заполнение 
картриджа с реагентами Flex®» на странице 11, чтобы получить подробную информацию по 
нахождению компонентов в картридже. Эти буквы не означают порядок применения или подачи.

Объем
Введите объем с шагом в целых числах в мкл. Общий объем загрузки образца (разбавителя) не должно 
превышать 100 мкл. Общий объем, V, в кювете (включая реагент, разбавитель и объем образца) 
должен быть от 350 до 500 мкл. Для одной загрузки реагента рекомендуется использовать не менее 15 
мкл разбавителя, чтобы обеспечить хорошее вымывание реагентов из зондов.

Разбавитель
Разбавитель - это дилюент (вода), которая подается в анализатор для промывки линий с реагентом, 
пробоотборных зондов или систем после заполнения. Введите любое количество разбавителя (воды), 
которое соответствует ограничениям по объему, описанным выше и с такой силой смешивания, 
которая приводится ниже.

Смешивание
В данном параграфе описывается степень интенсивности смешивания компонентов реагента (или

образца) и разбавителя. М о ж н о  В Ы б р Э Т Ь  р б Ж И М Ы  СЛАБО, УМЕРЕННО, СИЛЬНО ИЛИ 
НЕ СМЕШИВАТЬ (GENTLE, MODERATE, STRONG, NONE). Степень интенсивности смешивания также 
включает в себя продолжительность смешивания, количество используемой энергии, а также степень 
вибрации. При проведении слабого перемешивания используются ультразвуковые импульсы на 
протяжении более длительного времени при низком уровне затрат энергии. Для сильного 
перемешивания используется более высокий уровень энергозатрат на протяжении более короткого 
промежутка времени. При выборе уровня смешивания необходимо:
♦ соблюдать осторожность, чтобы не допустить образования пены.
♦ учитывать химические свойства (например, вязкость) реагентов и образца. Если необходимо 
использовать смесь реагентов, объем смеси разбавителя и реагента должен быть не менее 20 мкл. 
Если необходимо использовать смесь образцов, объем смеси разбавителя и образца должен быть не 
менее 10 мкл.
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Н а зн а ч е н и е  п е р и о д о в  ф о т о м е тр и ч е с ки х  д а н н ы х
Схема 7-2: Экран методов, заданных пользователем

1. Введите время (в секундах) для первого фотом етрического значения (Р1).

ПРЕД УПРЕЖ ДЕНИ Е: Нельзя устанавливать время для фотом етрического значения за 10 секунд до
подачи реагента или образца.
2. Если для о пределенного  м етода необходим о больш ее количество ф отом етрических данных, по 
мере необходим ости повторите этап 1 для Р2, РЗ и Р4.
Таблица 7-2: Допустимое время считывания фотометрических данных

1эние 1вал

Р1 от 30 до 675 секунд.

Р2 от 0 (нуля) до 675 секунд, но должно быть позже, чем первое показание (Р1).

РЗ должно быть выше Р2, но меньше 675 секунд.

Р4 должно быть выше РЗ, но меньше 675 секунд.

Примечание: При установке врем ени считы вания ф отом етрических д анны х в м ом ент
считы вания ф отом етрического показания объем  ж идкости в кю вете долж ен быть не менее 350
мкл.
7-433
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Н а зн а ч е н и е  ко н ф и гу р а ц и и  к а р т р и д ж а  Flex®
Схема 7*3: Экран методов, заданных пользователем

Введите м естонахож д ение ком понента в каж дом  отсеке картридж а Flex® с пом ощ ью  буквенного  
обозначения ком понента в соответствии с надлеж ащ им  ном ером  конф игурации картридж а 
(ном ер отсека 1, 2, 3, 4, 5 или 6), в котором  располож ен картридж  Flex .
а. Д ля этого необход им о навести курсор в круглые скобки под ном ером  отсека и уд ерж ивать F 1 : 
Next Select до появления нуж ной буквы.
Введите количество  тестов для каж дого отсека. О бщ ее количество тестов долж но равняться 
количеству каж дого ком понента (но не обязательно количеству каж дого отсека) в картридж е Flex . 
Введите срок годности отсека «W ell Life», равны й количеству часов стабильности отсека после 
прокола зондом  для реагентов.

П РЕД УПРЕЖ Д ЕН И Е: Н еобход им о вним ательно заполнить поля W ell Life, O n-Board Life, и Calibration 
до начала рутинного использования метода, заданного пользователем.
4. Введите срок годности на анализаторе, равны й количеству часов стабильности картридж а Flex® 
после установки на анализатор.
5. Введите частоту калибровки данного  метода (в часах).
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Методы, заданные пользователем

П РЕД УПРЕЖ ДЕНИ Е: Н еобходим о с осторож ностью  назначать срок годности калибровки, учиты вая 
различны е условия подготовки реагентов. Убедитесь в том, что калибровка будет проводиться для 

каж дого картридж а.
6. Не наж им айте F4: Store. Перед сохранением  необходим о задать расчет, который будет 
использоваться с данны м  м етодом . Продолж ите с пункта «Назначение расчетов» на странице 9. 

П оя к о н ф и гу р а ц и и  к а р тр и д ж а  F le x®
Таблица 7-3; Поля конфигурации

Количество
тестов

Срок годности 
отсека

Срок годности на 
анализаторе

Калибровка

Пояснение

Назначение компонента реагента и расположение отсека картриджа. Компоненты реагента могут 
находиться в одном или более отсеках. Номинальный мертвый объем каждого отсека картриджа Flex® 
при использовании метода, заданного пользоватеем, составляет 200 мкл. Максимальный объем 
каждого отсека - 4,0 мл.

Относится к количеству объемов для проведения тестов в отсеке картриджа. Это количество тестов, 
которые могут быть проведены для всех компонентов картриджа. Например:

Конфигурация картриджа 1 2 3 4 5 6 Компонент А В В С Количество тестов 20
10 1020
Обратите внимание, что в случае необходимости, для всех компонентов А, В и С в общей сложности 
доступно 20 тестов.

Количество часов, на протяжении которых сохраняется стабильность реагента (компонента в данном 
отсеке) после прокола на анализаторе. Это время может равняться 760 часам. Время по умолчанию 
составляет 72 часа.

Количество часов, на протяжении которых сохраняется стабильность реагентов в картридже после 
установки на анализатор. Это время не может превышать 760 часов. Время по умолчанию составляет 
720 часов (или 30 дней).
Температура хранения картриджа на борту анализатора составляет от 2-8 X , что соответствует 
температуре хранения всех остальных реагентов.

Максимально допустимое количество часов между калибровками. Это время не может превышать 
8760 часов (или 365 дней). Время по умолчанию составляет 2160 часов (или 90 дней). Калибровка 
действительна при использовании номера лота метода, соответствующего химическому составу 
методов Siemens.

ПРЕДУПРЕЖДЕН До начала рутинного использования метода, заданного пользователем, необходимо внимательно 
ИЕ; заполнить поля Well Life, On-Board Life и Calibration. Необходимое осторожностью назначать срок

годности калибровки, учитывая различные условия подготовки реагентов. Убедитесь в том, что 
калибровка будет проводиться для каждого картриджа.

Примечание:
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Методы, заданные пользователем

Н а зн а ч е н и е  расчета
Н аж м ите F7: Calculation, чтобы  появился экран «M ultipo int M AU Calculation». С пом ощ ью  этого 
экрана м ож но запрограм м ировать расчет результата на анализаторе для м етодов, заданны х 
пользователем , которые были созданы .
М ож но написать собственную  програм м у расчета в предоставляем ы х строках, либо вы брать 
станд артную  програм м у (ш аблон), которая совм естим а сд а н н ы м и , введенны м и при назначении 
метода.

Н а п и с а н и е  п р о гр а м м ы  р а сче та
1. Введите ком анды  програм м ирования в строки с пом ощ ью  д о п усти м ы х терм инов 
програм м ирования, описанны х в пункте «Терм ины  програм м ирования» на странице 18 в данной 
главе.
Д опускается написание не более 25 строк програм м ного кода.
2. После введения и проверки введенной информ ации, нажмитеРД: Accept.
М етод, заданны й пользователем : Появится экран «M ultipo int MALI Calculation» с расчетом  (с 
использованием  до пусти м ы х терм инов язы ка програм м ирования).
3. Н аж м ите F4: Accept > Exit > F4: Store.

И сп о л ь зо в ан и е  п р ед у с та н о в л ен н ы х  ш а б л о н о в  д л я  расч етов
1. Д ля вы полнения расчетов по двум  точкам  вам нуж но вы брать способ расчета. Перем естите 
курсор в поле Mode (способ). Вы берите способ расчетов, наж ав клавиш у F1: N ext Select 
(следующий выбор).
2. Вы берите ф ильтр изм ерений, наж ав клавиш у F1 : N ext Select (следующий выбор).
3 . Вы берите холостой ф ильтр  (в случае необходим ости), наж ав клавиш у F1: N ext Select 
(следующий выбор).
4. Д ля вы полнения расчетов по трем  точкам  вам нуж но ввести коэф ф ициент убы вания. (Эта поле 
появляется только в окне для расчетов по трем  точкам .) Перем естите курсор в поле Depletion 
Factor (коэффициент убывания) и введите число, используя клавиш и клавиатуры ,
5. Д ля расчетов по одной точке или для расчетов по двум  точкам  вам нуж но ввести значение 
парам етра разведения. П ерем естите курсор в поле Dilution (Разведение) на линии Р 1 . Введите 
значение парам етра разведения для Р1, используя клавиш и клавиатуры .
6. Введите значение IOD или FOD в m AU, используя клавиш и клавиатуры . Воспользуйтесь F1 : Next 
Se lect (следующий выбор), чтобы  вы брать свой индикатор сообщ ения IOD или FOD, и наж м ите 
Enter.
7. Повторите Ш аги 5 и 6 для Р2 и РЗ в зависим ости от прим еняем ого вами метода.
8. Н аж м ите F4: A ccep t (принять), если все введенны е вами данны е правильны е.
М етод, заданны й пользователем : О кно M ultipo int MALI Calculation (М ноготочечны й расчет MALI)
появляется в случае расчетов, соответствую щ их прием лем ы м  условиям  програм м ирования.
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Интегрированные биохимические системы Dimension^  ̂Xpand®/Xpand* Plus. Руководство по эксплуатации

9. Н аж м ите F4: Accept (принять) > Exit (Выход) > F4: Store (Сохранить).
Таблица 7-4: Поля для расчетов
Поле Пояснение

Способ Способ расчетов: по коэффициенту или по конечной точке.

Фильтр измерений 293, 340, 383, 405,452, 510, 540, 577, 600, 700 или NONE (ОТСУТСТВУЕТ).

Холостой фильтр 293, 340, 383, 405,452, 510, 540, 577, 600, 700 или NONE (ОТСУТСТВУЕТ).

Коэффициент
убывания

Анализатор рассчитывает коэффициент Р1/Р2 и коэффициент Р2/РЗ. Если эти коэффициенты 
отличанэтся друг от друга больше чем на данный процент (коэффициент убывания, который вы 
ввели), тогда в выведенных на печать результатах анализа появится сообш,ение об ошибке в 
значении оптической плотности. Коэффициентубывания нужно ввести в шаблон для расчетов 
по трем точкам.

Разведение Указывает весовой коэффициент или множитель, который компенсирует разведение образца. 
Он применяется, когда образец или реагент добавляется между моментами снятия данных 
фотометрии. Например:
• R1 (в момент - 60,0 секунд) включенный в дополнение к 370 мкл_ в кюветке.
• Р1 в момент -30,0 секунд (объем в кюветке - 370 и _в этот момент).
• S1 (30 U _) добавление 30 м к_образца происходит через 0,0 секунд.
• Р2 - через 65,0 секунд после того, как образец был добавлен (общий объём в кюветке теперь 
370 + 30 = 400 мкл). Значение параметра разведения - 400 мкл, разделенное на 370 мкл (1,081). 
Значение параметра разведения может быть положительным или отрицательным. У 
неразведенного образца было бы такое значение параметра разведения:
• 0 или 1,0 для метода измерения с коэффициентом
• 1,0 для метода измерения по конечной точке

Начальная 
оптическая 
плотность (IOD)

Ограничения отсутствуют. Введите I0D (в mAU) в числовое поле. Следом за этим полем стоят 
круглые скобки, в которых вам нужно указать, хотите ли вы, чтобы сообщение об ошибке в 
значении оптической плотности было распечатано в виде отчета о результатах анализа. 
Выберите BELOW (НИЖЕ), если вы хотите, чтобы сообщение появилось, когда результаты 
падают ниже IOD, который вы ввели. Выберите ABOVE (BblLUE), если вы хотите, чтобы 
сообщение появилось, когда результаты превышают IOD, который вы ввели. Выберите INACTIVE 
(ОТКАЗ ОТ ДЕЙСТВИЯ), если вы не хотите, чтобы сообщение печаталось.

Окончательная 
оптическая 
плотность (F0D)

Ограничения отсутствуют. Введите FOD (в mAU) в числовое поле. Следом за этим полем стоят 
круглые скобки, в которых вам нужно указать, хотите ли вы, чтобы сообщение об ошибке в 
значении оптической плотности было распечатано в виде отчета о результатах анализа. 
Выберите BELOW (НИЖЕ), если вы хотите, чтобы сообщение появилось, когда результаты 
падают ниже FOD, который вы ввели. Выберите ABOVE (ВЫШЕ), если вы хотите, чтобы 
сообщение появилось, когда результаты превышают FOD, который вы ввели. Выберите 
INACTIVE (ОТКАЗ ОТ ДЕЙСТВИЯ), если вы не хотите, чтобы сообщение печаталось.

7 -
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Методы, заданные пользователем

С о х р ан ен и е  м е т о д а , за д а н н о г о  п о л ь зо в а т е л е м
1. в конце процесса програм м ирования, возвратитесь к первом у окну User-D efined M ethod 
(М етод, заданны й пользователем ) и наж м ите F4: Store  (Сохранение), чтобы  сохранить параметры  
реакции на прим енение м етода.
2. А нали затор  вы полняет проверку данны х, которые вы ввели. Если есть ош ибка, в окне 
появляется сообщ ение. Д анн ы е не будут сохраняться, пока вы не исправите ош ибку и не вы берите 
F4: Sto re  (Сохранение).
Если все введенны е данны е правильны е, тогда появляется сообщ ение "M ethod P aram eters have 
been sto red " (Парам етры  м етода сохранены ).
3. Н аж м ите F8: Печать, чтобы  получить заверш аю щ ую  распечатку для ваш их отчетов.

В вед и те  П ар ам етр ы  м е т о д а , з а д а н н о го  п о л ь зо в а т е л е м
Парам етры  метода нуж но вводить для всех м етодов, заданны х пользователем  прежде, чем  вы 
будете вставлять вы бранны й потребителем  картридж  Flex® в анализатор или анализировать 
образец.
Эти парам етры  отличаю тся от тех, которые вводятся в окно User-D efined M ethod (М етод, заданны й 
пользователем ). Они вклю чаю т линейны й диапазон, референсны й диапазон, объем 
авторазведения, СО, С1 и т.д . Они сообщ аю т общ ую  инф орм ацию  об анализаторе, вклю ченную  в 
о тчет о результатах. Вам нуж но ввести инф орм ацию  в следую щ ие поля для ваш его рабочего 
м етода: реф еренсны й интервал, диапазон результатов анализа, тип расчетов, С условия и номер 
лота. Процедура введения парам етров для установленны х потребителем  м етодов является такой 
же процедурой, как и для м етодов ком пании Siem ens. См. "Введение парам етров анализа" на стр. 
36 Главы 6: П ользовательская настройка.

З а п р а в к а  к а р т р и д ж а  Flex®
ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е: Будьте вним ательны , учиты вая особенности реагентов, таки х как  
насы щ енны е
щ елочны е и кислы е растворы , органи чески е растворители, вязкие ж идкости, тяж елы е м еталлы  
или м еталли чески е хелатообразую щ и е агенты . Они м огут оказы вать о три ц ательное влияние на 
систем у.
Чтобы заправить картридж  Flex®, проткните прозрачную  пленку, которая закры вает 
индивидуальны е ячейки, так, как нужно. Заполните ячейки соответствую щ им  количеством  
реагента, как указано в разделе C artridge Configuration (Конф игурации картридж а) окна User- 
Defined M ethod (М етод, зад анны й пользователем ).
Примечание: Прозрачную пленку не нужно удалять, а проткнутые отверстия не нужно 
заклеивать.
Вам нуж но использовать картридж  Flex® с ш естью  ячейкам и (порядковы й ном ер DF99) в качестве 
реакционного  сосуда при прим енении м етодов, зад анны х пользователем . Это - пустой картридж  
Flex®, в который вы до б авляете  свои реагенты . Пустой картридж  Flex® м ож но хранить при
ком натной тем пературе  вплоть до  истечения срока годности.
2012/01
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ПРЕД О СТЕРЕЖ ЕН И Е: Используйте только ж идкие реагенты! Не допускается приготовления 
реагентов на борту.
Рис. 7-4; Картридж Flex®

ПРЕД О СТЕРЕЖ ЕН И Е: Не пользуйтесь картридж ем  Flex® с восем ью  ячейкам и, потом у что он м ож ет 
повредить зонд реагентов.

У становка к ар тр и д ж а  Flex®
Парам етры  метода нужно вводить перед установкой картридж а Flex® в анализатор.
1. Из О перативного м еню, вы ведите окно Reagent Cartridge Control (управление картридж ем  для 
реагента), нажав: F4: System  Prep (подготовка систем ы ) > F1: Inventory (Запасы ) > F4: Add Reagent 
(Д обавление реагента).
Примечание: Это тот же самый процесс, что описан в разделе "Ручное введение штрихового 
кода картриджа для реагента" на стр. 47 Гпавы 2: Использование
2. Установите картридж  Flex® в автом атический загрузчик.
3. Когда вы получаете такое указание, воспользуйтесь клавиатурой, чтобы  ввести информ ацию  о 
картридж е Flex®.

рмация

Метод Введите то же самое имя, которым вы назвали этот метод в окне Method Parameters 
(Параметры метода).

Номер лота Уникальное и валидное шестизначное обозначение.

Порядковый номер Уникальное, пятизначное число. Это число должно быть разным для всех картриджей 
реагента для этого метода.

4. наж м ите F4: A ccept (Принять).
Примечание: Валидный номер лота состоит из шести цифр, таких как РМ1082 в 

следующей последовательности:Любые две буквы (FM); последняя цифра года картриджа Flex® 
истекает (7 для 2007): месяц и день картриджа для реагента истекает, выраженные по 
юлианскому летоисчислению (23 марта = 082).
7 -
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Интегоиоованные биохимические системы Dimension^ Xpand’̂ /Xpand'̂  Plus. Руководство по эксплуатации

Методы, заданные пользователем

К ал и б р о вк а  и к о н тр о л ь  кач ества  м е т о д о в , за д а н н ы х  п о л ь зо в а т е л е м
Калибровка м етодов, зад анны х пользователем  такая же, что и для м етодов анализа от ком пании 
Siem ens. При этом, вы сами несете ответственность за установку частоты  вы полняем ой 
калибровки. См. раздел "Краткий обзор калибровки/вериф икации" на стр. 59 Главы 2 
«П рим енения» для дополнительной информ ации относительно калибровки и вериф икации.
Такж е вам нуж но определить, какие продукты  контроля качества вы будете использовать и как 
часто вы будете их использовать. П орядок вы полнения теста контроля качества м етода, заданного 
пользователем , является тем  же сам ы м , что и для тестов от ком пании Siem ens.

И сп о л ь зо в ан и е  м е т о д а , за д а н н о г о  п о л ь зо в а т е л е м
О СТО РО Ж Н О : П арам етры  м етода нуж но вводить преж де, чем  вы начнете вы полнять анализ 

образца, используя м етод, заданны й пользователем .
М етоды, заданны е пользователем  м о гут востребоваться и использоваться наряду с м етодам и от 
ком пании Siem ens в рандом изированном , серийном  и проф ильном  реж им ах.
По вопросам м етода, заданного пользователем , о братитесь к Таблице 7-5. Эти клавиш и м огут 
отличаться от клавиш  ваш его анализатора, если вы запрограм м ировали эти м етоды  под другие 
клавиш и. О пограм м ировании различны х тестов для клавиш , см. "П рограм м ирование клавиш " на 
странице 97 Главы 6: П ользовательская настройка.
Таблица 7-5: Клавиши по умолчанию для метода, заданного пользователем

ызова этого метода, 

заданного пользователем

нажмите эту 
номбинацию клавиш

Х01 CTRL+GGT

Х02 CTRL+GLU

ХОЗ CTRL+LDH

Х04 CTRL+LYTES

Х05 CTRL+NA/K

Х06 CTRL+PHOS

Х07 CTRL+TBIL

Х08 CTRL+TP

Х09 CTRL+TRIG

Х10 CTRL+URCA

ПРЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е: Будьте вним ательны , учиты вая особенн ости реагентов, таких как  
насы щ енны е щ елочны е и кислы е растворы , органические растворители, вязкие ж идкости, 
тяж елы е м еталлы  или м еталли чески е хелатообразую щ и е агенты . Они м огут оказы вать
о три ц ательное влияние на систем у.
2012/01
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User-Defined Methods
Dimension‘d Xpand*/Xpand^ Plus clinical chemistry systems Operator's Guide

П росм отр  кин етики  м е т о д а
Програм м а кинетики м етода позволяет просм отреть и проанализировать кинетические данны е 
м етода. В оперативном  м еню  откройте экран M ethod Kinetics, наж ав клавишу: F7: Д иагности ка > 
F7: Кинетика.
Экран Кинетика метода
Поля д анны х в верхней части экрана м огут быть пустыми или содерж ать данны е по ум олчанию  до 
тех пор, пока вы не вы берете м етод и не наж м ете клавиш у F1 : Н ачать тест.
Внизу экрана находится график зависим ости оптической плотности от времени для м етода, 
заданного пользователем , который вы вы брали для просмотра. Ось абсцисс означает время 
(секунды ), а ось ординат -  оптическое поглош,ение (mAU).
7-441
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User-Defined Methods

Поля экрана кинетики метода
Таблица 7-6: Поля экрана кинетики метода

Поле Описание

Method (Метод)
При выборе метода в поле появляется название метода. Описание «6 well» {6 ячеек) для картриджа 
Flex® всегда выводится на экран в фигурных скобках.

Filters (Фильтры)
Трехразрядные поля для описания длины волн, подлежащих изображению в виде графика на 
экране кинетики метода.

Первое поле
Показывает отдельную длину волны, которая подлежит отображению на графике. Нажать F6: Filter 
Display (Отобразить фильтр) для изменения данного поля. Если необходимо вывести на экран 
больше одной длины волны, выбрать «bic» для бихроматического отображения или «—» для 
отображения всех 10 длин волн.

Второе и тр е т ь е  

поля

Изначально отображают длину волн фильтра измерения и холостого фильтра, которые были 
выбраны при программировании метода. Данные длины волн отображаются на графике при 
выборе «Ьс» в первом поле. Для изменения первой длины волны, нажать F3:1st Bichrome (1-й 
бихроматическое отображение): для изменения второй -  нажать F4; 2nd Bichrome (2-й 
бихроматическое отображение).
Если выбрана одна длина волны или десять длин волн, то в двух последних полях будут 
отображаться длины волн, запрограммированные в методе. Их изменение не повлияет на 
содержимое графика. Если при идентификации метода выбран турбидиметрический режим, после 
поля «Filters » будет стоять звездочка (*), пока не начнется кинетическая реакция. После начала 
кинетической реакции после поля «Filters» следует длительность анализа независимо оттого, какой 
метод выбран.

Scale m AU (Шкала в
Описывает шкалу поглощения (в mAU) оси ординат.

mAU)

Time (Время)
Описывает временную шкалу (в сек.) оси абсцисс.

Filename (Имя 

файла)

Имя файла появляется в поле «Filename» при архивации данных. Для заданных пользователем 
методов именем файла всегда является «kinetics.ar» и система сохраняет наиболее позднее 
исследование. Нажать F5;Archive Data (Архивировать данные) для архивации данных.

M arker (Маркер)
На графике можно отобразить до 2 маркеров (синих вертикальных линий, х и о). Также во время 
реакции данные маркеры можно перемещать, но только до точки, куда продвинулась реакция. 
Поместить курсор в поле «Marker» и нажать клавишу «Enter» (Ввод) для выбора маркера(-ов), 
который(-е) необходимо отобразить или переместить. Использовать клавиши со стрелками для 
перемещения выбранного(-ых) маркера(-ов). Можно выбирать и перемешдть маркеры в течение 
всего процесса реакции.

Другие поля, относящиеся к маркерам х и о.

dmA(x-o)
Изменение (дельта) в mAU между маркерами х и о.

dT
Изменение (дельта) во времени между маркерами х и о.

тА, bic dmA
Значение в mAU по отношению к бихроматической реакции, главным образом изменение (дельта) 
в mAU, X и 0 .

mA/min
По отношению к бихроматической реакции это изменение (дельта) в mAU/мин.

й

Примечание: Изменение фильтров с помощью клавиш F3, F4 и F6 не влияет на 
запрограммированный м е то д . Они изменяют только длины волн, отображаемых на кране 
кинетики метода, которые просматриваются, но не изменяют данные, запрограммированные 
в самом методе.
Примечание: При использовании внешнего принтера все фотометрические данные 
проведенного кинетического анализа будут распечатаны. Архивация данных
2012/01
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Интегрированные биохимические системы Dimension® Xoand'^/Xpand® Plus. Руководство оператора
Конфигурация картриджа:

Объем компонента {не более 4,0 мл)

№ испыганий/ячеек

Кинетика реакции:

Временная шкала реакции

Событие

Время

Объем: Компонент 1

Компонент 2

Компонент 3

Общий объем в кювете

1 (Напоминание: Объем жидкости в кювете должен быть > 350 мкл всегда, когда программируются показатели фотометра). {

7-443
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Методы, заданные пользователем

И сп о л ь зо в ан и е  ки н ети ки  м е т о д а
1. Из рабочего м еню, вы вести на экран окно «M ethod Kinetics» (Кинетика м етода), наж ав клавишу: 
F7: D iagnostics (Д иагностика), а затем  F7: K inetics (Кинетика).
2. Загрузить пробу в сегм ент NqI  , позиция №1.
Осторож но! Не загруж ать пробы в зону образцов, если:
• ячейка, указы ваю щ ая состояние этого сегм ента, красная;
• прибор устан авли вается в исходное состояние или производ ит обработку данны х;
• гори т лам почка карусели;
• в ячейке, указы ваю щ ей состояние ф отом етрического  пробоотборника, появляется сообщ ение
«M oving W h ee l...»  (« К а р у се л ь ...»).
Запрещ ается пом ещ ать руки в зону диска образцов, пока прибор устанавли вается в исходное  
состояние или производит обработку д ан н ы х.М ож н о получить тр авм у или повредить прибор.
3. Вы брать м етод, заданны й пользователем . В м ом енты  врем ени, запрограм м ированны е 
оператором , на оси абсцисс появляю тся маркеры  собы тий (R1, R2, S, и т.д.).
4. Наж ать клавиш у f t  Start A ssa y  (Н ачать анализ).
5. При появлении сообщ ения « Insert 6-w ell Flex®. (** In vestigative  Use O n ly**)»  («Вставьте 6- 
ячейковы й картридж  Flex®. (**Только для и сслед овательски х целей**)»)
пом естить картридж  Flex®, который долж ен использоваться в этом м етоде, в автом атическое 
загрузочное устройство.

ВНИ М А НИ Е: Не устанавливать картридж  Flex® в автом атическое загрузочное устройство  до тех 
пор, пока не появится ком анда.
6. Вы полнять ком анды, указанны е в сообщ ениях, по м ере прохож дения реакции в данном  
м етоде.
После запуска тайм ера м ож но остановить реакцию  в лю бой м омент, наж ав клавиш у F 1 : Stop A ssay 
(О становить анализ).
Такж е м ож но изм енить вы ведение на экран фильтра во время реакции, и график автом атически 
обновится в соответствии с новой дли ной волны.
7. После заверш ения реакции можно:
а. Распечатать результаты  следую щ им  образом:
1) Наж ать CTRL+P д ля распечатки д анны х с экрана.
2) Наж ать F8: Print (Печать) (с 1 или 2 длинам и волны , показанны м и на экране) для распечатки 
графика активной длины  волны.
3) Наж ать F8: Print (со всеми длинам и волны, показанны м и на экране) для полного вы вода всех 
показаний для всех длин волн.
4) О тм етить лю бы е данны е для редактирования на экране «U ser-D efined M ethods » («М етоды , 
зад анны е пользователем ») для д анно го  метода.
8. Наж ать Exit (Выход), чтобы  закры ть окно «M ethod Kinetics ». Прибор вы дает ком анду на 
уд аление картридж а Flex®, прим еняю щ егося для исследовательских целей.
9. Извлечь и утилизировать картридж  Flex®, прим еняю щ ийся для исследовательских целей.
2012/01
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О сторож но! Всегда готовить новы й картридж  Flex® для работы  с обы чны м и образцам и, 
поскольку картридж , прим еняю щ ийся для кинетики, не указы вается в ресурсах.

У словия п р о г р а м м и р о в а н и я
Прим енение програм м ного обеспечения в систем ах D im ension® Xpand®/Xpand® Plus для заданны х 
пользователем  м етодов предоставляет универсальны й метод, показы ваю щ ий, как преобразую тся 
необработанны е ф отом етрические данны е перед проведением  анализа концентрации 
посредством  стандартной кривой данного  м етода. Примерам и просты х преобразований м огут 
служ ить бихром атические конечны е точки и скорости, определяем ы е в двух точках. Более 
слож ны е преобразования вклю чаю т в себя полихром атические сумм ы, скорректированны е по 
объем у затем нение для реакций в крайних то чках и проверка истощ ения субстрата путем 
сравнения ранней и поздней скорости реакции.
Ф ункциональны е возм ож ности програм м ы  преобразования аналогичны  функциональны м  
возм ож ностям  калькулятора, вы полняю щ его четы ре м атем атических действия. Програм м а 
вы полняет четы ре обы чны х ариф м етических действия —  слож ение, вы читание, деление, 
ум нож ение, а такж е действия со скобкам и. Д ля хранения пром еж уточны х результатов имеются 
двадц ать ш есть регистров врем енной памяти. Такж е им ею тся функции для расчета 
м онохром атической и бихром атической скоростей и конечны х то чек из м ассива необработанны х 
фотом етрических данны х.
Структура программирования
Первы м  сим волом  во всех програм м ах долж на быть повернутая влево фигурная скобка ({), 
последним  сим волом  всех програм м  долж на быть повернутая вправо фигурная скобка (}). 
Требуется не м енее одного оператора RETURN (ВОЗВРАТ) для отправки значим ы х результатов из 
расчета.
О ператоры  програм м ы  заклю чены  в ф игурны е скобки. О ператоры  использую тся для присвоения 
пром еж уточны х результатов регистрам , тестирования логических условий, установки кодов 
ош ибок и возврата преобразованны х единиц оптической плотности (m AU) в систему. 

Выполнение
Экран вы числения значений в mAU им еет 25 строк, в которы е вводят програм м у 
преобразования. Ввод осущ ествляется в виде простого языка програм м ирования, который 
обеспечивает возм ож ность находить необработанны е данны е в м ассиве фотом етрических 
данны х, алгебраические операторы  для м атем атического преобразования этих д анны х и 
операторы  проверки условия (if/else) (если/иное), которые м огут использоваться для установки 
признаков ош ибок. Кроме того, им еются 26 регистров с м аркировкой A-Z, которые м огут 
использоваться для врем енного хранения пром еж уточны х результатов. О кончательны й результат 
ВО ЗВРАЩ АЕТСЯ для ввода в преобразование стандартной кривой.
Наприм ер, програм м а

1. {

2 .  A = BICH(P1,340N M ,383N M ):
3. RETURN А:

4 .  }
7- 445
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р ассчиты вает бихром атическую  конечную  то чку длиной волны 340-383 нм. Ф игурны е скобки { } ,  в 
которые заклю чено данное вы числение (строки 1 и 4), разделяю т начало и конец вы числения, и 
долж ны  быть вклю чены  во все програм м ы . Л ю бой текст вне этих скобок игнорируется. Ф ункция 
BICH в строке 2 рассчи ты вает бихром атическое отличие, наблю даю щ ееся для ф отом етрического 
результата Р1. Значение пом ещ ается во врем енны й регистр А, значение которого ВО ЗВРАЩ АЕТСЯ 
в систем у оператором  3.
Аналогичным образом, программа
1. {
2. А  = RATE(P1,P2,340N M ,383N M ):
3. RETU RN А;

4 .  }
вы чи сляет бихром атическую  скорость 340-383 нм. Ф ункция RATE (СКО РО СТЬ) на второй линии 
вы числяет скорость реакции (вы раж енную  в m A U /м ин.), наблю даем ую  м еж ду ф отом етрическим и 
показателям и Р1 и Р2. Значение пом ещ ается во врем енны й регистр А, значение которого 
ВО ЗВРАЩ АЕТСЯ в систем у оператором  3.
Для таких простых примеров нет необходимости вставлять промежуточный результат в регистр А. 
Программу для конечной точки можно написать в следующем виде:
• (RETURN  B ICH (P1,340N M ,383N M );}
Для удобочитаемости операторы могут быть разделены на строки и между ними могут быть 
вставлены пробелы:
1. {

2. RETU RN
3. В1СН(Р1, 340NM , 383NM );

4 .  }
О п ер ато р ы

Операторы могут иметь любую из следующих форм:
• register (регистр) = числовое вы раж ение: «Оператор SET (ПРИ СВО И ТЬ) errorcode ERROR (КОД 
О Ш И БКИ ): «оператор RETU RN (ВО ЗВРАТ) числовое выражение;
« { sta te m e n ti: statem ent2: statem ent N : } «оператор 1Е(ЕСЛИ) (логическое выражение)
«Оператор IF (логическое выражение)/оператор  ELSE (ИНАЧЕ)
Примеры данных типов операторов приведены ниже и на следующей странице, register =  

числовое выражение
Данный оператор используется для присвоения регистру промежуточного результата. Register 
может быть одним из 26 регистров общего назначения А, В, С...Х, Y, Z. Ниже описаны числовые 
выражения.
О ператор SET errorcode ERRO R
2Q12/Q1 
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Д анны й оператор используется для установки кодов ош ибки в бланке отчета. Д опустим ы м и 
значениям и для перем енной errorcode являю тся A B SO R B A N C E (ПОГЛОЩЕНИЯ), A R ITH M ETIC  
(АРИФМЕТИЧЕСКАЯ), M EA SU R EM EN T (ИЗМЕРЕНИЯ) и REACTIO N (РЕАКЦИИ).
Д ля упрощ ения последней установленной ош ибкой является та, которая направлена для 
публикации. Поэтом у програм м ист м ож ет установить приоритет ош ибок. Если системой 
обнаруж ена арифм етическая ош ибка, систем а автом атически направит ош ибку A RITH M ETIC без 
числового результата.
Оператор RETURN числовое вы раж ение
Д анны й оператор используется для направления преобразованного значения в mAU к системе. 
Числовое выражение часто является регистром , но такж е м ож ет быть лю бы м  числовым 
выражением (см. «Вы раж ения» ниж е в данной главе). Как только оператор RETURN встречается в 
програм м е, дальнейш ие операторы  не вы полняю тся.
{ statem ent'!; statem ent2; statem ent N ; }
Синтаксис оператора - составной оператор, используем ы й для группировки различны х 
операторов. Д анны й синтаксис наиболее часто используется, когда м нож ество просты х 
операторов необходим о вы полнить как группу, как в контексте операторов IF или IF/ELSE. 
Оператор IF (логическое вы раж ение)
Д анны й оператор используется для проверки логических условий и вы полнения оператора, если 
логическое условие TRU E (ИСТИНА). О ператоры  IF наиболее часто использую тся для условного 
вы полнения операторов SET errorcode ER RO R  , как в данном  сценарии исчерпания субстрата:

1. {

2. А = RATE(P1,P2,340N M ,383N M );
3. В = RATE(P2,P3,340N M ,383N M );
4. IF (В < 0 .8 0 *  А) {
5. SET ABSO RBAN CE ERROR;
6. RETURN А;
7 .  ) ELSE {
8. RETURN В;
9 .  }
10.  }
Первый оператор вы числяет скорость реакции м еж ду показаниям и Р1 и Р2 и присваивает ее 
регистру А. Второй оператор вы числяет скорость м еж ду показаниям и Р2 и РЗ и присваивает ее 
регистру В. О ператор IF пом ечает ош ибку поглощ ения (если более поздняя скорость составляет 
м енее 80%  более ранней) и возвращ ает значение ранней скорости в качестве преобразованного 
значения в mAU. В ином случае, если ош ибка не присвоена, возвращ ается последняя скорость в 
регистре В.
О братите внимание, что раздел TRUE оператора IF/ELSE содерж ит составной оператор, который 
используется для группировки операторов SET и RETURN в один раздел.
7-447
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Оператор IF (логическое выражение)/оператор  ELSE
Д анны й оператор похож  на оператор IF. О днако оператор ELSE вы полняется, когда логическое 
вы раж ение FALSE (ЛОЖ Ь).

Выражения
В зависим ости от типа значения, представленного  вы раж ением , возм ож ны  два класса вы раж ений. 
Первы й класс, им енуем ы й как числовые выражения, вы дает числовы е результаты , которые 
м ож но присвоить регистрам  или вернуть в качестве значений. Д ругой класс, назы ваем ы й 
логическими выражениями, вы дает логические результаты  из булевы х операций. Л огические 
вы раж ения использую тся исклю чительно в контексте оператора IF. Результат логического 
вы раж ения нельзя использовать для присвоения значений регистру, а такж е нельзя вы полнить 
возврат.

Числовые выражения
Числовы е вы раж ения позволяю т пользователю  объеди нять значения вызовов функций, 
регистров и постоянных величин при помощ и ариф м етических операторов * , / , + ,  и - .  Приоритет 
этих операторов соответствует стандартной практике, где * и / им ею т одинаковы й приоритет, и 
вы числяю тся в порядке слева направо; + и -  им ею т более низкий приоритет, чем  * и /, и такж е 
вы числяю тся в порядке слева направо. Приоритет оператора и порядок вы числения мож но 
изм енить путем  введения круглы х скобок, которы е м ож но группировать. Следую щ ие выраж ения 
являю тся действительны м и:
(a) А  + (В + С) * D
(b ) (А + В) * 0.5
(c) M AU (P1,340N M ) - M AU (P1,383N M )
(d) A /В * RA TE(P1,P2,340N M ,510N M )
Значение, получаем ое в результате из числового  вы раж ения, обы чно присваивается регистру или 
вы полняется возврат:
(e) RETURN А + (В + С) * D;
(f) С = (А + В) * 0.5;
(д) Z = M AU (P1,340N M ) - M AU (P1,383NM );
(h) RETURN A /В 
* RATE(P1,P2,340N M ,510N M );
О братите внимание, что после операторов присвоения и возврата всегда ставится точка с запятой. 
Такж е вы раж ения м ож но разбить на несколько линий для повы ш ения читабельн ости , как в 
вы ш еприведенном  прим ере (h).
В до по лнение к присвоению  (=) и вы полнению  ВО ЗВРАТА значение числового выражения м ож но 
использовать в операции сравнения в пределах логического выражения (см отрите пункт
"Л огические вы раж ения" на стр. 22).
2012/01
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Логические выражения
Л огические вы раж ения использую тся в вы раж ениях IF (если), что позволяет приводить в 
исполнение задачу или группу задач, если логическое вы раж ение оценивается как 
TRU E (верное).
Логические выражения состоят из операций сравнения, объединенны х с помощ ью  операторов 
A N D  и O R . (Ф ункция «О ператор NOT» не предоставляется, поскольку операции сравнения м огут 
структурно воздействовать на О ператор NOT). К операциям  сравнения относятся сим волы > 
(больш е чем ), < (м еньш е чем), и два знака равно == (равняется). Численные выражения 
вы полняю т функцию  операндов для этих знаков операций сравнения. (Необходим о учиты вать, что 
проверка равенства не поощ ряется, в связи с тем , что вы числение с плаваю щ ей запятой часто 
приводит к ош ибкам  округления, которые становятся причиной ош ибок при сравнении равенств).
В одном  логическом  вы раж ении м ож ет присутствовать несколько операторов AND  и O R .
Оператор A N D  обладает более высоким приоритетом , чем  оператор O R . Приоритет по 
ум олчанию  и порядок вы полнения ариф м етических действий м ож ет бы ть изменен с помощ ью  
круглых скобок. Например:
(a) А > В
TRUE (верно) если регистр А больш е регистра В.
( b )  A > B A N D C / D < 0 . 5
TRUE, если регистр А больш е регистра В, а C/D  м еньш е 0.5.
(c) А > 100.0 OR В < 100.0 A N D  А/В > 0.50
TRUE, если одно из ни ж еперечисленны х условий верно:
(1) регистр А превы ш ает 100.0 или
(2) регистр В ниж е 100.0, а соотнош ение регистра А к регистру В превы ш ает 0.50.
О братите внимание, что в примере (с) оператор AN D  обладает приоритетом  над оператором  OR; 
операция AND проверяется первой, несмотря на то, что это самый крайний оператор.
П риоритет операторов A N D  и O R ниже, чем  приоритет ариф м етических операторов *, /, - и +. 
Таким  образом, нет необходим ости использовать круглые скобки для ввода числовы х вы раж ений 
в операции сравнения.

Ф ункции
С ущ ествует несколько функций для извлечения исходны х данны х из м ассива д анны х фотом етра. 
Во всех случаях, рядом  с функцией долж на стоять независим ая перем енная, которая инф орм ирует 
систем у о важ ны х ф отом етрических показаниях и длинах волн. Ф отом етрические показания 
обозначаю тся как Р1, Р2, РЗ или Р4 и соответствую т показаниям  на экране м етодов, заданны х 
пользователем  «U ser-Defined M ethod». Д лины  волн обозначаю тся как 293NM , 340NM , 383NM , 
405NM , 452NM , 510NM , 540NM , 577NM , 600NM  или 700NM . Кроме того, значение — NM 
приним ается за нулевой специф икатор длины  волны, который подразум евает отсутствие 
необходим ости в длине волны.
7* 449 
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К доаупным функциям относятся;

MAU(Px.yyyNM) возвращает значение миллиабсорбции длины волны уууНМ 
фотометрического показателя Рх.

В1СН(Рх, yyyNM, zzzNM) возвращает бихроматическое различие длины волны уууНМ минус mAU 
длины волны zzzHM фотометрического показателя Рх.

RATE(Pw, Рх, yyyNM, zzzNM) возвращает скорость реакции (mAU/мин) между фотометрическими 
показаниями Pw и Рх по бихроматическому различию длины волны 
уууНМ минус длина волны zzzHM .

Обратите внимание, что не существует явно выраженной функции скорости монохроматической волны. Чтобы 
получить скорость монохроматической волны, необходимо использовать нулевой спецификатор длины волны;

RATE(Pw, Рх, yyyNM, -N M ) возвращает скорость реакции монохроматической волны (mAU/мин) 
между фотометрическими показаниями Pw h  Рх для длины волны
уууНМ.

Помимо перечисленных функций абстрактных данных, имеется функция абсолютных значений;

ABS (численное выражение) возвращает абсолютное значение выражения.

С п и с о к  с о о б щ е н и й  о б  о ш и б ка х
Примечание: Сообщения об ошибке выделены жирным шрифтом и организованы в
алфавитном порядке. Пояснения к ним (где они есть) перечислены ниже.
А reage nt d e live ry  co m p o n en t or co m p o n en t vo lum e is in co n sisten tly  specified  (Компонент подачи 
реагента или объем компонента не соответствует спецификации).
В каж дом  ком поненте подачи реагента долж ен быть указан идентиф икатор  (А, В, С, D, Е) и объем  
вы ш е нуля. Если эти два условия не вы полняю тся, появится следую щ ее сообщ ение.
А  tim e m ust be p ro v ide d  for th e  second reage nt d e live ry  (Необходимо время для подачи второго 
реагента).
Это сообщ ение появляется в том  случае, когда пользователь забы вает ввести время для подачи 
R2.
А  tim e  m ust be pro vided  fo r th e  th ird re age n t d e live ry  (Необходимо время для подачи третьего 
реагента).
Это сообщ ение появляется в том  случае, когда пользователь забы вает ввести время для подачи 
R3.
А  to ta l vo lum e  o f О fo r th e  first reage nt d e live ry  is not perm itted  (Для первой подачи реагента не 
допускается значение О для общего объема).
При первой подаче реагента долж ен быть указан объем  для всех тестов. Для подачи R1 
необходим о назначить разбавитель или ком поненты  реагента (либо и то, и другое).
А  w ell co m p o n en t o r a liq u o t needs to be provided  (Необходимо добавить компонент ячейки 
картриджа или аликвоту).
Это сообщ ение появляется в том  случае, когда в ячейке картридж а есть аликвоты  без нулевы х 
значений, но нет идентиф икатора (А, В, С, D, Е). Это сообщ ение такж е появится в том  случае, если 
указан идентиф икатор при нулевом  уровне аликвот.
Every reage nt co m p o n en t d e livered  m ust ap p e ar in at least one w ell (Каждый компонент реагента 
подачи должен присутствовать, по крайней мере, в одной ячейке).
Если идентиф икатор ком понента (А, В, С, D, Е) п рисутствует в подаче реагента (R1, R2 или R3), он
такж е долж ен присутствовать в картридж е с реагентом .
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Методы, заданные пользователем
Интегрированные биохимические системы. Dimension‘d Xpand® и Xpand* Plus Руководство  оператора

P h oto m etries m ust be tim e -o rde red , and at least 15 seco n ds ap art (Необходимо задать 
хронологический порядок сбора фотометрических данных с интервалом не менее 15 секунд).
P h oto m e try m ust occur w ith in  th e  interval <-30...950> seconds. (Фотометрия должна проводиться с 
интервалом <-30...950> секунд).
Please U N DO  C H A N G ES befo re  attem p tin g  to  ad van ce  channel (Отмените изменения перед 
попыткой перехода на другой канал).
Это сообщ ение появляется в том случае, когда пользователь пы тается переклю чить канал без 
сохранения изм енений на текущ ем  канале.
Syn tax errors have been found on th is line (B этой строке найдены синтаксические ошибки).
В случае обнаруж ения синтаксических ош ибок, систем а попы тается перевести курсор на строку с 
ош ибкой. О братите внимание, что время от времени синтаксические ошибки м огут встречаться на 
преды дущ ей строке; синтаксический анализатор програм м ы  не обнаруж ил ош ибку до  тех пор, 
пока не «заглянул вперед» и не обнаруж ил, что произош ло потом!
The ca lcu latio n  is e ither to o  com plex or not correctly te rm in ated  (Расчет слишком сложный или 
неправильно завершен).
Если не хватает ф игурной скобки в конце справа, либо в том  случае, если составное утверж дение 
бы ло неправильно закрыто, систем а не см ож ет обнаруж ить конец програм м ы . Необходим о 
проверить баланс скобок, наприм ер, чтобы  общ ее количество левы х скобок ({) равнялось общ ем у 
количеству правы х скобок (}).
Эта ош ибка м ож ет такж е встречаться в том  случае, если найдено вы раж ение, содерж ащ ее 
несколько скобок подряд [наприм ер, ((((1 + (2/3) / (3 * (А) + (((0.1))))))))]. Если такое вы раж ение 
сущ ествует, его следует упростить с пом ощ ью  назначения данны х из регистра.
The second reagent d e live ry  m ust fall w ith in  th e  interval <60...920 seconds> (Подача второго 
реагента должна находиться в промежутке <60.. 920 секунд>).
Интервал подачи реагента долж ен соответствовать врем енны м  интервалам , чтобы  облегчить 
доступ к станциям  подачи реагента. Подача реагента исклю чается в пром еж утке от 257.3 до 389.3 
секунд, поскольку в это время нет доступа к кю вете. Тем не менее, есть возм ож ность доступа в 
пром еж утке от 389.3 до 461.3, что приведет к неж елательном у побочном у эф ф екту - придется 
сделать систем ны й запрос об индексации кю вет до тех пор, пока кювета не войдет в доступную  
зону. Система подтвердит подачу реагента в этот пром еж уток, однако в некоторы х случаях это 
приводит к порче кювет.
The sum  o f all vo lu m es exceeds the m axim um  cuvette  cap acity  (500 ul) (Общий объем превышает 
максимально допустимый объем кюветы (500 мкл).
О бъем  кюветы не превы ш ает 500 мкл. Если появляется такое сообщ ение, попы тайтесь вы числить 
объем ы  всех составляю щ их, чтобы общ ий объем  был ниже 500 мкл.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если общий объем слишком мал, сообщение об ошибке не появится. Чтобы 
заполнить оптическую зону кюветы необходимо 350 мкл жидкости. Поэтому, крайне важно, 
чтобы объем содержимого кюветы был не менее 350 мкл до начала проведения 
фотометрического анализа.
The sum  o f the reagent com po n en t vo lu m es p lus chase can n o t exceed 490 ul (Общий объем 
компонентов реагентов и разбавителя не может превышать 490 мкл).
В ш приц для реагента помещ ается не более 500 мкл общ его объем а; 10 мкл сохраняется для 
воздухоотделителя. Н еобходим о снизить объем  реагентов или разбавителя.
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The sum  o f the sam p le  vo lu m e  p lus sam p le  chase  can n o t exceed 100 ul (Общий объем образца и 
разбавителя не может превышать 100 мкл).
В ш приц для образца пом ещ ается не более 100 мкл общ его объем а. Н еобходим о снизить объем 
образца или разбавителя.
The  system  m ust be in S T A N D B Y  befo re  a ttem p tin g  to STO R E a n y  ch ange s (Прежде, чем сохранять 
какие-либо изменения, система должна находиться в режиме ожидания).
После ввода, или в ответ на наж атие F4: Store, систем а проверяет, чтобы  в данны й м ом ент не 
проводилась обработка тестов. П оскольку сохранение д анны х м ож ет повлиять не результаты  
тестов, находящ ихся на стадии обработки, систем а не станет сохранять новые парам етры  до тех 
пор, пока не вернется в реж им  ож идания.
The  th ird  reage nt d e live ry  m ust fall \within th e  interval <60...920 seco n ds>  (Подача третьего реагента 
должна находиться в промежутке <60...920 секунд>).
Интервал подачи реагента долж ен соответствовать врем енны м  интервалам , чтобы  облегчить 
доступ к станциям  подачи реагента. Подача реагента исклю чается в пром еж утке от 257.3 до  389.3 
секунд, поскольку в это время нет доступа к кю вете. Тем  не м енее, есть возм ож ность доступа в 
пром еж утке от 389.3 до  461.3, что при вед ет к неж елательном у побочном у эф ф екту - придется 
сделать систем ны й запрос об индексации кю вет до тех пор, пока кю вета не войд ет в доступную  
зону. Систем а подтвердит подачу реагента в этот пром еж уток, однако в некоторы х случаях это 
приводит к порче кювет.
The  th ird  reagent d e live ry  m ust fo llo w  th e  second by at least 30 se co n d s (Подача третьего реагента 
должна следовать за вторым не менее чем через 30 секунд).
Систем е подачи реагентов необходим о время, чтобы  заверш ить каждый цикл подачи. Подача 
реагентов R2 и R3 не м ож ет производиться с интервалом  м енее 30 секунд.
The  w ell a liq u o ts to ta l for each co m p o n en t m ust be th e  sam e (and nonzero) (Аликвоты ячейки 
картриджа должны быть одинаковыми для каждого компонента (и быть выше нуля). 
Количество аликвот для каж дого зад анного  ком понента реагента долж но быть одинаковы м . Нет 
необходим ости, чтобы  количество аликвот для всех ком понентов А, В,... было одинаковы м  в 
каж дой ячейке. О днако общ ее количество всех аликвот А  во есехячейкох А  долж но равняться 
количеству аликвот В во всех ячейках В.
There  are no cu rrent ch an ge s to  undo (Нет текущих изменений для отмены). Do yo u  w ish  to NULL 
the e n tire  record? (Вы хотите обнулить все записи?)
Это сообщ ение появляется при наж атии F6: U ndo Changes, если в этом канале нет текущ их 
изм енений. После ввода Y, каналу задаю тся начальны е значения. В противном  случае операция 
отм еняется.
This p assw ord  is not co rrect (Неправильный пароль). You w ill not be p erm itted  to  STO RE any 
ch an ge s (Система не разрешит сохранить изменения).
Систем а д е л ае т запрос о вводе пароля после введения данны х в м етоды , заданны е 
пользователем . Если не ввести или ввести неправильны й пароль, пользователь увиди т данное 
сообщ ение. При вводе неправильного пароля, попы тка сохранить результат с пом ощ ью  F4: Sto re  
такж е приведет к запросу пароля, и если он б уд ет введен верно, данны е будут сохранены .
U ndo cu rrent ch ange s to  th is  ch a n n e l?  (Отменить изменения в этом канале?)
Это сообщ ение появляется при наж атии F6: U ndo Changes. Если пользователь вводит N, операция
отм ены  аннулируется.
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W hen reagent m ix is requested, th e  reagent chase vo lum e  m ust be at least 20 uL (Если необходимо 
использовать смесь реагентов, объем смеси и разбавителя должен быть не менее 20 мкл).
Д ля работы ультразвуковой систем ы  необходим о удалить некоторое количество разбавителя для 
начала ультразвукового см еш ивания. Если есть запрос на использование смеси реагентов, объем  
разбавителя долж ен быть не м енее 20 мкл.
W hen sam ple  m ix is requested, th e  sam ple  chase vo lu m e  m ust be at least 10 uL (Если необходимо 
использовать смесь образцов, объем разбавителя и образца должен быть не менее 10 мкл).
Д ля работы ультразвуковой системы необходим о удалить некоторое количество разбавителя для 
начала ультразвукового см еш ивания. Если вы делаете запрос на использование смеси образцов, 
объем  разбавителя долж ен быть не м енее 10 мкл.
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Журнал регистрации методов, заданных пользователем

Интегрированные биохимические сиаемы. Dimension‘d Xpand® и Xpand^  ̂Plus Руководство оператора
Методы, заданные пользователем

U S E R - D E F I N E D  M E T H O D

C h a n n e l: N a m e : X  M ode: ( ) S td  C u rv e : ( )

D e live ry T im e C o m p o n e n t 1 C o m p o n e n t 2 C o m p o n e n t 3 C h a s e M ix

R 1 : -7 6 .4 i ) ul ( ) ul ( ) ul ul ( )
S I : 0 .0 ul — —

R 2 : ( ) ul ( ) ul ( ) ul ul ( )
R 3 : ( ) ul { ) ul ( ) ul ul ( )

ul ( )

Ph o to m e try T im e C a rtr id g e  C o n figu ra tio n 1 2 3 4 5 6

P I : C o m p o n e n t: ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )
P 2 : N u m b e r of T e sts;

P 3 : W ell L ife  [hours]:

P4 : O n  B o a rd  L ife: hrs C a lib ratio n : h rs

Конфигурация картриджей:

Номер ячейки

Компонент

Объем (макс. 4,0 мл) 

Количество тестов/ ячеек

Кинетика реакций:

Продолжительность реакции
Собьп-ие

Время

Объем: Компонент 1

Компонент 2

Компонент 3

Общий объем в кювете

1 (Напоминание: Объем жидкости в кювете должен бьггь > 350 мкл всегда, когда программируются показатели фотометра). |
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Методы, заданные пользователем
Интегрированные биохимические системы. Dimension® Xoand® и Xpand® Plus Руководство оператора

Журнал регистрации методов, заданных пользователем
М ЕТОД, ЗАД АН НЫ Й ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ
Канал: Название: X Режим: ( ) Ст. кривая: { )
Время подачи К о м п о н е н т! Ком понент 2 Ком понент 3 См есь разбавителя
R1
S1

-76.4 ( 
0.0 мкл

) мкл ( ) мкл ( ) мкл мкл 0

R2 ( ) МКЛ ( ) мкл ( ) мкл мкл 0
R3 { ) мкл ( ) мкл ( ) мкл мкл 0

1 2 3 4 5 6
мкл ( )
Период ф отом етрии Конфигурация картридж а 
Р1: Компонент: ()()()()()()
Р2: Количество тестов:
РЗ: Срок годности ячейки [часов]:
Р4: Срок годности на борту: часов Калибровка: часов
Конфигурация картриджей;

Номер ячейки

Компонент

Объем (макс. 4,0 мл)

Количество тестов/ ячеек

Кинетика реакций;

Продолжительность реакции

Событие

Время

Объем; Компонент 1

Компонент 2

Компонент 3

Общий объем в кювете

I (Напоминание; Объем жидкости в кювете должен бьп^ь > 350 мкл всегда, когда программируются показатели фотометра). |
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Интегрированные биохимические сиаемы. Dimension‘d Xpand® и Xpand® Plus Руководаво оператора

Глава 8: Приложение
В данном  прилож ении содерж ится дополнительная информ ация по отдельны м  вопросам,
рассм атриваем ы м  в руководстве.
2012/01
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Информация по картриджу с реагентом СНК Flex
в картридж е с реагентом  СНК Flex находится жидкий стабильны й реагент, состоящ ий из красного 
органического красителя (Ponceau S - пунцовы й S), буфера и консерванта. Д анны й продукт 
используется для проверки правильного ф ункционирования систем  изм ерения образца и 
ж идкости реагента, а такж е ф о том етрической систем ы  изм ерения на биохим ическом  
анализаторе D im ension® Xp and®/Xpand® Plus.

Приложение
Интегрированные биохимические системы. Dimension'^ Xpand” и Xpand** Plus Руководство оператора

Ячейки для реагентов Форма ингредиента: Концентрация

1-6 Пунцовый S 0.14 мг/мл

Годен до: См. срок годности отдельных невскрытых картриджей с реагентами на 
картонной упаковке. После извлечения из упаковки картриджи стабильны на 
протяжении 30 дней.

Стабильность вскрытой ячейки: 3 дня для ячеек 1-6:

Сущ ествует целый ряд тестов, обрабаты ваем ы х в процессе проверки систем ы , в которых 
использую тся различны е подсистем ы  подачи ж идкости. Д ля каж дого теста несоответствие 
оптической плотности м еж ду двум я длинам и волн Ponceau S, разведенного в качестве образца 
или реагента, изм еряется с пом ощ ью  технологии предельного значения с двум я ф ильтрам и (510 и 
600 нм). Результаты  этих определений долж ны  соответствовать специф икациям  в Руководстве 
оператора. Если эти условия не соблю даю тся, это  м ож ет привести к наруш ению  работы системы 
(см. Главу 5).
Тест Условие

Температура 37 "С

Длина волны 510, 600 нм

Тип измерения Бихроматическое, по предельному 
значению

Система проверки системы проверяет работу системы анализатора. Калибровка 
не нужна.

В процессе еж ед невного  обслуж ивания необходим о использовать процедуру проверки систем ы  
для обработки реагента СНК. В стандартном  реж им е будет произведена обработка различны х 
тесто в в 5 дублях, в результате которой буд ут подтверж дены  технические характеристики 
пробоотборника и свойства ж идкости реагента в пределах заданны х значений.
При работе с анализаторам и без использования НМ, оператор долж ен вручную  подготавливать 
реагент СНК в чаш ечке для реагентов, чтобы запустить проверку систем ы. Анализаторы  с НМ 
рассчитаны  на автом атическую  проверку систем ы , для которой не требуется подготовки ж идкости 
СНК вручную.
8-458
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Схема настройки параметров калибровки (или верификации)

Интегрированные биохимические системы. Dimension*^  ̂Xpand^ и Xpand^ Plus Руководство оператора
Приложение

O p e ra t in g  M enu

и
P ress A LT + I

... I ....
To print this list: select F5 : P rin t > E x it

F5 : P ro ce ss C o n tro l

X
F I :  C a lib ra t io n

X
Enter your P a ssw o rd

F2: S e tu p  an d  Run

Press a test key

I
Is the lot num ber correct? 
If not, select F I : O th e r  Lo t

Enter: O p e ra to r ID
C a lib ra to r  (o r  V e rif ie r)  N am e /Lo t # 
S e g m e n t  P o sitio n  
C a lib ra to r  (o r  V e rif ie r)  V a lu e s

X
F8: Q C  Yes/ No

Y e s

F4: A s s ig n  C u p s

Setup m ore assays?

No

F7 : Load/R un

X
Load cups in assigned  positions

X
Select Run



Приложение

параметров калибровки (или верификации)
Интегрированные биохимические системы. Dimension® Xpand^ и Xpand^  ̂Plus Руководство оператора Схема настройки



Клавиши помощи
Клавиш и помощи обеспечиваю т им енно то т тип помощ и, который необходим . Вы м ож ете 
получить подсказку о ниж еследую щ ем :
• об определенном  экране
• какие задачи м ож но вы полнить на этом экране
• узнать назначение ф ункциональны х клавиш на экране
• в некоторы х случаях предоставляется краткое описание процедуры  вы полнения этих задач 
Различны е возм ож ности получения помощ и перечислены  ниже.

Интегрированные биохимические системы. Dimension*' Xpand^ и Xpand^ Plus Руководство оператора
Приложение

гие клавиш дение

ALT+M При одновременном нажатии клавиш Alt и М появятся активные сообщения об ошибке. 
Сообщения об ошибке, которые были просмотрены и сброшены, не отображаются.

Help
(В рабочем меню)

Quick Index (Быстрый индекс). Quick Index - это список конкретных задач и информация о том, 
как перейти на экраны, в которых предоставляется помощь по выполнению этой задачи. В 
быстрый индекс входит последовательностьфункциональных клавиш, которая нужна для 
перехода на эти экраны из рабочего меню.

Help
(из любого экрана)

Отражает информацию о том, как использовать данный экран и функциональные клавиши 
любого другого экрана, которые находятся на дисплее в настоящий момент.

SHIFT+Help Это комбинация двух клавиш. Если курсор находился в поле, в котором вы можете ввести 
данные (например, имя пациента на экране ввода данных), появится информация о том, какие 
данные можно ввести в данное поле.

ALT+Help Эта комбинация из двух клавиш предназначена для вызова экрана, на котором объясняется, как 
работает функция «Help» и список комбинаций клавиш с ALT . На этом экране представлена 
большая часть информации, которая находится в данной таблице.

CTRL+Help Эта комбинация из двух клавиш создает стрелку, указывающую на иконку самые последние 
условия эксплуатации, которая появилась на экране в области «Operating Conditions Status». 
Переход между иконками можно осущеавлять с помощью клавиш-стрелок. См. пункт «Иконки 
области состояния условий эксплуатации» на странице 6.
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Иконки области состояния режима работы
в случае появления иконки в области «O perating Conditions Status», наж м ите ком бинацию  клавиш 
C TRL+H elp  и прокрутите страницу, чтобы  перем естить указатель на соответствую щ ую  иконку. 
Иконки ниж е показаны  в последовательности их появления на экране слева направо.
Схема 8-1; Иконки облааи состояния условий эксплуатации

Т е м п е р а ту р а  реаген та
Иконка
Описание
Refrigerator Hot: Температура сиаемы охлаждения реагентов анализатора Dimension'* Xpand*/Xpand* Plus превышает установленные пределы. 
Refrigerator Cold; Температура системы охлаждения реагентов анализатора Dimension® Xpand*/Xpand® Plus ниже установленных пределов.

Т е м п е р а ту р а  в кю в е т е
Иконка
Описание
Cuvette Hot; Температура системы нагрева кюветы превышает допустимый диапазон для обработки. Система прекращает работу, и результаты по 
текущему тесту не рассчитываются.
Cuvette Cold; Температура системы нагрева кюветы ниже допустимого диапазона для обработки. Система прекращает работу, и результаты по 
текущему тесту не рассчитываются.
НМ Hot; Температура системы нагрева гетерогенного модуля НМ превышает допустимый диапазон для обработки. НМ прекращает работу, и 
результаты по текущему тесту не рассчитываются.
НМ Cold; Температура системы нагрева гетерогенного модуля НМ ниже допустимого диапазона для обработки. Система прекращает работу, и 
результаты по текущему тесту не рассчитываются.
8-462
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ИБП (и с т о ч н и к  б е с п е р е б о й н о го  п и та н и я )__________________

Интегрированные биохимические системы. Dimension‘d'̂ XDand‘̂'̂ и Xpand® Plus Руководство оператора
Приложение

Описание

Красный цвет в режиме ON на этой иконке означает, что к анализатору прекратилась подача 
питания, и используется ИБП. Также звучит прерывающийся сигнал тревоги LOW, когда 
анализатор подготавливается к выключению до того, как закончится заряд в ИБП, ИБП начнет 
заряжаться снова, когда появится питание в сети, Если постоянно горит сигнал LOW при 
подключении анализатора к розетке, необходимо связаться с Центром технических решений; 
Для США; 1-800-441-9250: за пределами США; обратитесь к региональному представителю 
отдела технической поддержки.

Нет сосуд а  на д о р о ж к е  Н М
Иконка Описание

Датчик обнаружения сосудов НМ, расположенные слева от дорожки, не 
может обнаружить реакционный сосуд. Установите реакционные сосуда 
на дорожку с помощью устройства загрузки НМ. Устройство загрузки 
рассчитано на 14 сосудов.

Кассета с п л е н к о й  д л я  кю в е ты

300 Обозначает количество кювет, которое осталось в кассете с пленкой для 
кювет. В скором времени понадобится заменить кассету с пленкой для 
кювет.

У стр о й ств о  у п р а в л е н и я  р е а ге н та м и

Система не может ввести или извлечь картридж с реагентами, количество пустых ячеек в отсеке 
для реагентов 5 или меньше, либо картридж с реагентами был помещен в тот отсек для 
реагентов, который приведет к принудительной калибровке третьей серии, Нажмите 
комбинацию клавиш ALT+R , чтобы проверить, почему эта иконка мигает, и убрать ее с экрана. 
Дополнительная информация по иконке уаройава загрузки реагентов;
• Номер, который появляется вместе с иконкой, обозначает общее количество пустых позиций в 
отсеке для реагентов на анализаторе Dimension® Xpand®/Xpand® Plus,
• Если вместе с иконкой черными буквами появляется слово FULL, отсек для реагентов заполнен,
• Если слово FULL выделено красным, система анализатора нуждается в новых картриджах с 
реагентами для обработки тестов, но в отсеке для реагентов нет места. Прежде, чем 
устанавливать новый картридж, следует удалить старый.
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Приложение
Интегрированные биохимические системы. Dimension* Xpand* и Xpand^ Plus Руководство оператора

П р и н те р

ERR

Описание

ERR - Между ПК и принтером нет связи. Проверьте, чтобы 
печатающий валик принтера находился внижнем положении. 
Проверьте бумагу в принтере.

Н е д о с та то ч н ы й  о б ъ е м  о б р а зц а

В одном или более контейнерах из текущего списка загрузки объема образца 
недостаточно для проведения всех заданных тестов. Зажмите клавишу Alt и нажмите L, 
чтобы просмотреть перечень всех образцов с недостаточным объемом. См. «Устранение 
ошибок, связанных с обнаружением образца недоааточного объема» на странице 23, 
Глава 2: Применение.

П ро в е р ь те  п о тр е б н о с ти

NEEDS
CHECK

CHECK
NEEDS

Когда система проверяет свои потребности для обработки списка загрузки, 
появляется иконка Needs Check.

Есл и  п о я в л я е тс я  к р а сн а я  и к о н к а  C h e c k  N e e d s, 

с и с те м а  н а ш л а  н е д о стаю ш ,и е  р е с у р с ы  или 

н е о б х о д и м о с т ь  в п р о в е р к е , на к о то р ы е  о п е р а т о р  

д о л ж е н  о б р а ти ть  в н и м а н и е  д о  н а ч а л а  о б р а б о тк и  

о б р а з ц о в . У д е р ж и в а я  к л а в и ш у  ALT, нажмите N (ALT+N), чтобы
появился экран «System Needs», на котором описываются потребности системы. 
Чтобы восполнить потребности системы см. «Понимание потребностей системы» на 
странице 23, Глава 2: Применение.____________________________________________

Статус си гн а л а  тр е в о ги

OFF

Звучит сигнал тревоги. В области сообщений об ошибке появляется сообщение, 
указывающее на причину сигнала.

Оператор отключил сигнал тревоги. В случае возникновения ошибки, сигнал 
тревоги не звучит: однако в области сообщений об ошибке появляется 
сообщение, указывающее на причину сигнала.
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Комбинации клавиш
Чтобы использовать ком бинацию  клавиш , удерж ивайте первую  клавиш у и наж м ите вторую.

Интегрированные биохимические системы. Dimension^ Xpand** и Xpand^ Plus Руководство оператора
Приложение

Комбинации клавиш Назначение

CTRL+Stop Прекращает все действующие операции анализатора, чтобы не повредить прибор. Все 
тесты в обработке отменяются. Однако все запланированные тесты сохраняются в памяти 
анализатора. Чтобы возобновить работу, нажмите клавишу Reset.

SHIFT+DELETE При вводе информации в поле удерживайте клавишу Shift и нажмите Delete, чтобы удалить 
все символы в поле справа от курсора.

SHIFT+Exit Перемещает из текущего экрана прямо в рабочее меню.

Shift/” > При вводе информации в поле, удерживайте клавишу Shift, и нажмите правую или левую 
клавишу-стрелку, чтобы переместить курсор направо или налево. При нажатии этих клавиш 
информация в поле не сотрется.

ALT+i Отображает экран ресурса картриджей с реагентами.

ALT+L Перемещает непосредственно на экран списка загрузки с информацией о недостаточном 
объеме образца. Чтобы просмотреть списки со всеми и новыми образцами, нажмите F2:

Next Status.

ALT+M Отображает объяснение и информацию по устранению неисправностей для ошибки на 
экране.

ALT+N Отображает экран потребностей системы «System Needs».

ALT+0 Активирует подачу бумаги на принтере анализатора.

ALT+P Распечатывает весь экран на дисплее. Нельзя перейти к другому экрану до окончания 
печати. Это не влияет на работу анализатора.

ALT+R Когда появляется иконка системы управления реагентами в области экрана «Operating 
Conditions Status», нажмите ALT-fR чтобы просмотреть информацию о причине появления 
этой иконки.

ALT+S Отображает экран статуса сегмента «Segment Status» в котором можно просмотреть статус 
позиций сегмента, находящихся на анализаторе в настоящий момент (On Board Segments 
view) или всех сегментов (All Segments view).
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Операционные пароли
О перационны е пароли -  это пароли, с  п о м о щ ь ю  к о т о р ы х  вы  с м о ж е т е  а д а п ти р о в а ть  р а б о ту  

п р и б о р а  к в а ш и м  т р е б о в а н и я м .
Для начала или окончания работы с паролем выберите экран System  Configuration M enu (Меню 
настройки системы). Нажмите F7.
Пароли описаны ниже

Приложение Интегрированные биохимические системы Dimension^ Xpand^/Xpand'^ Plus. Руководство оператора

Пароль
SHOWCL

ignoredup

DATA
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Комментарий
При нажатии клавиши тестаМа/К автоматически запрашивается тест на 
определение хлорида. Дополнительный образец не требуется.
Программа не будет работать с образцами, размещенными в емности с 
повторяющимся штрих-кодом. Однако если вам необходимо 
использоватьобразцы, штрих-коды которых совпадакл, вы можете сделать 
это, используя специальный пароль «ignoredup» (сокращение от «ignore 
duplicates», «игнорировать повторения») Теперь все образцы с 
повторяющимися штрих-кодами будут обработаны.
Включение экрана Данные метода диагностики позволит вам распечатать 
отфильтрованные данные для устранения неисправностей по результатам 
теста, обратившись в Центр технических решений, см. Главу 4: Регулировка



Сообщения протокола теста и Показатели диапазона нормальных 
значений
в напечатанном  отчете результаты  тестов м огут быть с сообщ ением  протокола теста и/или с 
показателям и норм альны х значений. В зависим ости от специфики сообщ ения протокола теста 
результаты  тестов м огут подлеж ать регистрации или нет.

Результаты тестов с сообщением протокола теста
в распечатке протокола результата теста в колонке Д иапазон норм альны х значений м ож ет быть 
сообщ ение протокола теста. В зависим ости от специфики сообщ ения протокола теста , результаты 
тестов м огут подлеж ать регистрации или нет.

ВНИМАНИЕ: Не регистрируйте результаты тестов, указанные в распечатке с сообщением, что 
данный результат НЕ ПОДЛЕЖИТ РЕГИСТРАЦИИ.

Результат теста, находящийся в отчете, может показывать только одно сообщение 
протокола теста. Если несколько сообщ ений влияю т на результат, прибор распечатает 
наиболее приоритетное сообщ ение. «Приоритеты  сообщ ений протокола теста», стр. 24 главы 8 
Прилож ения.

Результаты тестов с Показателями диапазона нормальных значений

Результат теста в распечатанном  отчете м ож ет содерж ать показатели диапазона нормальны х
значений после результата. Есть четы ре показателя диапазона норм альны х значений: HI, L0, hp и 
Ip. Результаты  теста, указанны е только с показателем  диапазона норм альны х значений, подлеж ат 
регистрации.

ВНИМАНИЕ: Не регистрируйте результаты тестов, указанные в отчете с показателями диапазона 
нормальных значений, если они уже появлялись с сообщением, показывающим, что данный 
результат НЕ ПОДЛЕЖИТ РЕГИСТРАЦИИ.

Показатели диапазона норм альны х значений отображ аю тся после результата в зависим ости от 
запрограм м ированного  вами диапазона для данного м етода в экране Парам етры  метода. См. 
«Ввод парам етров м етода» стр 36 глава 6: П ользовательская. Не забывайте о соответствии 
лабораторных процедур показателям 1р и hp.

Интегрированные биохимические системы Dimension‘d Xpand^^/Xpand^ Plus. Руководство оператора
Приложение
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Интегрированные биохимические системы PirriGnsion^ Xpand’̂ /Xpand* Plus. Руководство оператора 

Приложение

Основные сведения о сообщениях протокола теста
Тест вне нормы (abnl assay)

Пояснение:

Ф ункция м ониторинга результата в програм м е использует им ею щ иеся фотом етрические данны е 
для проверки качества и подачи реагентов и, для некоторы х других анализов, подачи образцов. 
При фотом етрическом  анализе сообщ ение «Тест вне норм ы » указы вает на то, что ож идаем ая 
оптическая плотность не достигла специальной кю веты.

Что делать:

Такой результат не м ож ет быть зарегистрирован. П роведите повторное исследование образца. 
Если подобное сообщ ение появится вновь:

1. И спользуйте для данного  м етода образец КК.

А. Если эта ош ибка не повторится при использовании образца КК, свяж итесь с Центром  
техни чески х реш ений: в СШ А: 1-800-441-9250; в других странах: свяж итесь с местной служ бой 
поддерж ки.

Б. Если ош ибка повторилась, удалите и подтвердите удаление картридж а реагента Flex®. После 
этого вставьте картридж  с этим же реагентом  в прибор. Если прибор не будет работать снова, 
вставьте новый картридж  реагента Flex®.

2. П роведите повторное исследование образца. Если сообщ ение появится вновь, свяж итесь с 
Центром  техни чески х реш ений: в СШ А: 1-800-441-9250; в других странах: свяж итесь с местной 
служ бой поддерж ки.

Для метода FIA1C

Пояснение:

Сообщ ение «Тест вне нормы » указы вает на то, что ож идаем ая оптическая плотность не достигла 
специальной кюветы. См ещ ение оптической плотности м ож ет происходить после зам ены  лам пы  
или о бслуж ивания/зам ены  окна кюветы.

Что делать:

Этот результат регистрировать нельзя. Если сообщ ение «Тест вне нормы » появилось после 
зам ены  лам пы  или обслуж ивания/зам ены  окна кю веты, требуется перезагрузить М онитор 
Результатов FIA1C с использованием  ф ункциональной клавиш и Zero Data. С вяж итесь с Центром 
техни чески х реш ений.
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Интегрированные биохимические системы Dimension‘d Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора 
Приложение

Для метода НВ1С Пояснение:
Сообщ ение «Тест вне нормы» указы вает на то, что ож идаем ая оптическая плотность не достигла 
специальной кюветы. См ещ ение оптической плотности м ож ет происходить после зам ены  лам пы  
или обслуж ивания/зам ены  окна кюветы.
Что делать:
Этот результат регистрировать нельзя. Если сообщ ение «Тест вне нормы» появилось после 
зам ены  лам пы или обслуж ивания/зам ены  окна кюветы, требуется перезагрузить М онитор 
Результатов НА1С с использованием  ф ункциональной клавиши Zero Data. Свяж итесь с Центром 
технических решений.

Реакция вне нормы (Abnormal Reaction, abnl reaction)
Пояснение:

Д ля анализа кроме НМ:

Состояние вне нормы (вспенивание, пузырьки воздуха или м утность) возникло в реакционной 
смеси в кювете.

Для анализа НМ:

Показатели оптической плотности взяты для того, чтобы  удостовериться, что реакция полностью  
перем естилась из м одуля НМ в кю вету и систем а не загрязнена реагентами.

Что делать:

Для анализа кроме НМ:

Этот результат регистрировать нельзя. Установите зонды образцов и реагентов в нужное 
полож ение и вы полните повторную  обработку образца.

Д ля анализа НМ:

Этот результат регистрировать нельзя. Если образец свернулся, центриф угируйте его и выполните 
повторную  обработку образца. Если образец не свернулся или ош ибка постоянно повторяется, 
свяж итесь с Центром  технических реш ений: в СШ А: 1-800-441-9250; в других странах: свяж итесь с 
м естной служ бой поддержки.

Прерывание теста

Пояснение:

Прерывание теста оператором  или прибором . Что делать: вы полните повторную  обработку теста .'
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Интегрированные биохимические системы Dlmeпsюn''̂  Xpand^/Xpand^ Plus. Руководство оператора 
Приложение

Оптическая плотность

Пояснение:

О птическая плотность 10-3 при изм ерении длины  волны больш е 2000. Что делать: Вы полните 
повторную  обработку образца. Если ош ибка возникает снова при повторном  вы полнении анализа, 
то, вероятно, это результат оптической интерф еренции.

Выше диапазона теста (Above Assay Range, above asy rng)
Пояснение:

Результат, превышаюш,ий диапазон теста, не м ож ет бы ть рассчитан. Что делать: О братитесь к 
инструкции по прим енению  теста, чтобы  определить, м ож но ли разбавить образец. Если да, 
разбавьте образец вручную  (см. реком ендованны й ди лю ент в инструкции по прим енению ) и 
проведите повторную  обработку теста. Д о б авьте  как м ож но м еньш е дилю ента, чтобы  снизить 
р езультат до диапазона теста. Введите коэф ф ициент разведения как целое число на экране Ввод 
д анны х образца и прибор ум нож ит результат на этот коэф ф ициент . См. «Разведение образца» на 
стр. 22.

Избыток антигена (Antigen Excess, antign excess)
Пояснение:
Результат слиш ком  высокий для данного  метода. Что делать:
О братитесь к инструкции по прим енению  теста, чтобы определить, м ож но ли разбавить образец. 
Если да, разбавьте образец вручную  (см. реком ендованны й ди л ю ен т в инструкции по 
прим енению ) и проведите повторную  обработку теста. Д обавьте как м ож но м еньш е дилю ента, 
чтобы  снизить результат до  диапазона теста. Введите коэф ф ициент разведения как целое число на 
экране Ввод данны х образца и прибор ум нож и т результат на этот коэф ф ициент . См. «Разведение 
образца» на стр. 22.

Расчет
Пояснение:
Подобная ош ибка связана только с нелинейны м  (логит) анализом . Эта ош ибка происходит в 
результате вы числений, т.к. изм енение оптической плотности м еньш е, чем  СО или больш е, чем СО 
+ С1.
Что делать:
Концентрация образца пациента слиш ком  высокая или слиш ком  низкая. Проведите повторное 
исследование образца или свяж итесь с Центром  техни чески х реш ений: в СШ А: 1-800-441-9250; в 
других странах: свяж итесь с м естной служ бой поддерж ки. Если КК такж е снизился, зам ените 
ш приц насоса реагента R2 2500 мкл, прекратите использование ячейки и приготовьте новый 
реагент.
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Диапазон теста Пояснение:
Результат выше или ниже диапазона теста указан в П арам етрах м етода на приборе. Такж е м ож ет 
быть вы соким  или низким.
Что делать:
Если результат НИЗКИЙ, значения аналита м огут быть ниже диапазона теста, т.к. в образце 
пациента либо слиш ком  м аленькая концентрация исследуем ого вещ ества, либо его нет совсем, 
образца не достаточно, произош ло лож ное ум еньш ение из-за интерф ерирую щ их вещ еств или 
слом алась систем а прибора. Каж дая лаборатория долж на установить собственны й протокол 
работы с сообщ ением  протокола теста «Ниж е диапазона теста» перед регистрацией результата 
ниж е клинического диапазона. Н еобходим о проверить процедуру:
• В контейнере с образцом  используется достаточное количество образца для соответствую щ его 
теста.
• Контейнер с образцом  был помещ ен соответствую щ ую  позицию  сегм ента и пробирки.
• П роверьте ф ункционирование прибора.
Ели не бы ло найдено очевидны х причин, из-за которых результат анализа мог быть заниж ен, или 
результат противоречит клиническим  данны м  и предш ествую щ им  тестам , вы м ож ете проверить 
точность результата дополнительны м  тестированием , например:
• Если в результате получилось отрицательное число, выполните 50% восстановление известных 
стандартов или материалов КК для того, чтобы убедиться, что в образце нет активности, объем 
образца достаточный для использования в приборе и прибор не сломан. См. «50% 
восстановление известных стандартов с использованием образца» на стр. 23.
• Если результат ниже диапазона теста, приготовьте и проведите анализ смеси образца с 
известным стандартом или материалом КК для того, чтобы убедиться, что в образце была низкая 
активность, ниже диапазона теста, объем образца достаточный для использования в приборе и 
прибор не сломан. См. «50% восстановление известных стандартов с использованием образца» на 
стр. 23. Если результат ВЫСОКИЙ, обратитесь к инструкции по применению теста, чтобы 
определить, можно ли разбавить образец. Если да, разбавьте образец вручную (см. 
рекомендованный дилюент в инструкции по применению) и проведите повторную обработку 
теста. Добавьте как можно меньше дилюента, чтобы снизить результат до диапазона теста. 
Введите коэффициент разведения как целое число на экране Ввод данных образца и прибор
ум нож ит результат на это т коэф ф ициент . См. «Разведение образца» на стр. 22.
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Диапазон теста с разведением (Assay Range Diluted, assy rng/dilu)
Пояснение;
Результат теста превы ш ает диапазон теста, затем  образец был автом атически разведен и 
проанализирован повторно. Результат повторного анализа все еш,е превы ш ает диапазон теста.
Что делать:
О братитесь к инструкции по прим енению  теста, чтобы  определить, м ож но ли разбавить образец. 
Если да, разбавьте образец вручную  (см. реком ендованны й ди л ю ен т в инструкции по 
прим енению ) и проведите повторную  обработку теста. Д обавьте как м ож но м еньш е дилю ента, 
чтобы  снизить результат до  диапазона теста. Введите коэф ф ициент разведения как целое число на 
экране Ввод данны х образца и прибор ум нож и т результат на этот коэф ф ициент . См. «Разведение 
образца» на стр. 22.

Ниже диапазона теста (Below Assay Range, below asy rng)
Пояснение:
Результат ниже диапазона теста нельзя рассчитать. Что делать:
Значения аналита м огут быть ниже диапазона теста, т.к .в образце пациента либо слиш ком  
м аленькая концентрация исследуем ого веш,ества, либо его нет совсем, образца не достаточно, 
произош ло лож ное ум еньш ение из-за интерферирую ш ,их веш,еств или слом алась система 
прибора. Каждая лаборатория долж на установить собственны й протокол работы с сообш,ением 
протокола теста «Н иж е диапазона теста» перед регистрацией результата ниже клинического 
диапазона. Необходим о проверить процедуру:
• В контейнере с образцом  используется достаточное количество образца для соответствую ш ,его 
теста.
• Контейнер с образцом  был установлен в соответствую щ ую  позицию  сегм ента и пробирки.
• П роверьте ф ункционирование прибора.
Ели не бы ло найдено о чевидны х причин, из-за которы х результат анализа мог быть заниж ен, или 
результат противоречит клиническим  данны м  и предш ествую щ им  тестам , вы м ож ете проверить 
то чно сть результата дополнительны м  тестированием , наприм ер:
• Вы полните 50% восстановление известны х стандартов или м атериалов КК для того, чтобы 
убедиться, что в образце нет активности, объем  образца достаточны й для использования в 
приборе и прибор не слом ан. См. «50%  восстановление известны х стандартов с использованием  
образца» на стр. 23.
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Недействительная калибровка (Calibration Expired, calib'n exp'd)
Пояснение:
Калибровка или верификация не подходит для данного анализа. Что делать:
Вы полните калибровку/вериф икацию  заново для больш его количества анализов.

Разведение
Пояснение:
Разведение теста было выполнено автоматически. Что делать:
Если результат теста был распечатан (с превы ш ением  диапазона теста), его м ож но 
зарегистрировать.
Если результат теста не был распечатан, не не превы ш ает диапазон теста. Вы полните следую щ ее:
• Убедитесь, что в контейнере для образца есть достаточны й объем  образца.
• Проверьте качество образца (фибрин, пузы рьки воздуха и т.д .) • Вы полните повторную  
обработку теста.

Гемоглобин (TBI и DBI)
Пояснение:
П оявление данного сообщ ения с результатом  DBI указы вает на то, что концентрация гем оглобина 
больш е 50 мг/дл и ум еньш ит результат DBI для данного образца.
Что делать:
Соблю дайте лабораторны е правила регистрации результатов гем олизированного образца. 
Пояснение:
Появление данного сообщ ения с результатом  TBI указы вает на то, что концентрация гемоглобина 
больш е 1000 мг/дл и ум еньш ит результат TBI для данного  образца.
Что делать:
Соблю дайте лабораторны е правила регистрации результатов гем олизированного образца.
2012/01
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Приложение

Гемоглобин (TBIL и DBIL)

Пояснение:
П оявление данного  сообщ ения с результатом  TBIL указы вает на то, что концентрация гем оглобина 
больш е 100 м г/дл и ум еньш ит результат DBIL для данного  образца.
Когда тесты  TBIL и DBIL вы полняю тся вм есте, сообщ ение о гем оглобине появится после 
результатов TBIL и DBIL.
Если тесты  TBIL и DBIL вы полняю тся раздельно, сообщ ение о гем оглобине появится только после 
результата TBIL.
Если тесты  TBIL и DBIL вы полняю тся вм есте и результат TBIL отмечен, как неподлеж ащ ий 
регистрации, в сообщ ении протокола теста, или как состояние вне нормы, тест DBIL будет 
прерван.

Что делать:
Если вы полняетсятолько TBIL, зарегистрируйте результат TBIL.
Если тесты  TBIL и DBIL вы полняю тся вместе или отдельно, зарегистрируйте результат TBIL. 
Соблю дайте лабораторны е правила регистрации результатов DBIL гем олизированного образца. 

ВНИМАНИЕ: не регистрируйте результат DBIL, пока продолжается анализ TBIL для образца, т.к.
ошибка по гемоглобину появится только после завершения результата TBIL.

ВНИМАНИЕ: не выполняйте тест DBIL без TBIL, т.к. интерференция гемоглобина не будет 
проверена и может привести к получению ложно заниженных результатов DBIL. 

П ревы ш ениепояснение:
Результат выше, чем референсны й интервал.

Что делать:
Результат м ож но регистрировать
Ошибка Высокая «А» (High 'А' Error, hig 'А' err)

Пояснение:
О птическая плотность при изм ерении длины  волны вы ш е предела, установленного  в системе.

Что делать:
Тесты  не содерж ание в м оче препаратов, вы зы ваю щ их зависим ость необходим о 
центриф угировать и провести повторно. Для других тестов разбавьте образец вручную  (см. 
реком ендованны й д и лю ент в инструкции по прим енению  теста) и вы полните тест повторно. 
Д обавьте как м ож но м еньш е дилю ента, чтобы снизить результат до  диапазона теста. Введите 
коэф ф ициент разведения как целое число на экране Ввод данны х образца и прибор ум нож ит 
результат на этот к о э ф ф и ц и е н т.
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ПриложениеДЛЯ UCFP!
М ож но зам етить ош ибку высокая «А» на пятом уровне калибровки во время калибровки анализа 
UCFP. Эта ош ибка для UCFP не влияет на правильность калибровки анализа и ее м ож но не 
приним ать во внимание. Успеш ность калибровки м ож но проверить, используя контрольны е 
м атериалы . См. «Разведение образца» на стр. 22.
Пояснение:
А вторазведение не выполнено. Что делать:
Если ваша систем а настроена на вы полнение автом атического разведения, обратитесь к пункту 
«Авторазведение (Autodilute, AD)» на ст. 40, глава 6. Вы полните настройки для определения 
причин, которые приводят к тому, что разведение не вы полняется автом атически.

FIIL In te rf (D im e n sio n ®  X p a n d ®  Plus O nly) Пояснение:
Один или более индексов FIIL больш е или равны индексу сигнала тревоги FIIL, установленном у во 
время настройки парам етров FIIL.
Что делать:
Соблю дайте лабораторны е правила регистрации результатов для гем олизированны х, иктеричных 
и/или липем ичны х образцов.

И р
Пояснение:
Соблю дайте лабораторны е правила обработки значений, которые вы ходят за пределы этого 
диапазона.

LO
Пояснение:
Результат меньше, чем референсны й интервал 
Что делать:
Результат м ож но регистрировать.
2012/01 
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Приложение

Ошибка Низкая «А» (Low 'А' error, Low 'А' err)
Пояснение:
О птическая плотность при изм ерении длины  волны ниж е предела, установленного  в систем е для 
этого теста.
Что делать:
Тесты  не содерж ание в м оче препаратов, вы зы ваю щ их зависим ость необходим о 
центриф угировать и перезапустить. Д ля других тестов разбавьте образец вручную  (см. 
реком ендованны й ди л ю ен т в инструкции по прим енению  теста) и вы полните те ст повторно. 
Д об авьте  как м ож но м еньш е дилю ента, чтобы снизить результат до диапазона теста. Введите 
коэф ф ициент разведения как целое число на экране Ввод данны х образца и прибор ум нож ит 
результат на это т к о э ф ф и ц и е н т. А втом атическое разведение не вы полняется для данной ошибки, 
т.к. она м ож ет быть вы звана крайним  истощ ением  субстрата или другим  состоянием , из-за 
которого могли возникнуть проблем ы . См. «Разведение образца» на стр. 22.

L p
Пояснение:
Результат ниже интервала критической ош ибки. Что делать:
С облю дайте лабораторны е правила обработки значений, которые вы ходят за пределы  этого 
диапазона.

Измерение
Пояснение:
В процессе ф отом етри ческого  изм ерения систем ой обнаруж ена незначительная врем енная 
ош ибка.
Что делать:
П роведите повторное исследование образца* Если ош ибка повторилась во время 
ф отом етрического анализа, проблем а м ож ет заклю чаться в изм ерительной систем е. Свяж итесь с 
Центром  техни чески х реш ений.
• Если ош ибка повторяется при IM T анализе, устрани те  сообщ ение об ош ибке IMT.

Нет реагента
Пояснение:
Нет картридж а с реагентом  в лотке для реагента для данного  анализа. Что делать:
П ом естите новый картридж  с реагентом  в прибор. Если вы предварительно загруж али картридж , 
но не получили результата, проверьте, нет ли проблем  с приготовлением  реагента на экране 
«О ш ибки».
8-155
2012/01



Интегрированные биохимические системы Dimension‘d'̂ Xpand^/Xpand* Plus. Руководство оператора 

Приложение

Нет калибровки (Not Calibrated, no calib'n)
Пояснение:
Анализ, используемый для этого теста, не был откалиброван или верифицирован. Что делать: 
Ошибка процессаПояснениеПроизошла ошибка, при которой система не смогла определить 
результат. Что делать:
Если это сообш,ение появилось в окошке сообш,ений на экране, нажмите ALT+M и следуйте 
указаниям. Если оно не появилось в окошке сообш,ений, перейдите в экран «Ошибки». 
Переместите курсор на ошибку, выберите Р5:Информация, и следуйте указаниям. Для перехода в 
экран «Ошибки» в оперативном меню выберите F5: Процесс Ctrl > F6: Ошибка Log

Истощение субстрата (Substrate Depletion, subst dpiet'n)
Пояснение:
Кинетическая проверка реакции превысила предел, установленный системой для данного 
анализа.
Что делать:
Разбавьте образец вручную (см. рекомендованный дилюент в инструкции по применению) и 
проведите повторную обработку теста. Добавьте как можно меньше дилюента, чтобы снизить 
результат до диапазона теста. Введите коэффициент разведения как целое число на экране Ввод 
данных образца и прибор умножит результат на этот коэффициент . См. «Разведение образца» на 
стр. 22.
Теллпературапояснение:
Это сообщение выводится, когда один из следующих модулей находится вне допустимого 
диапазона температур.
Что делать:
Проверьте статус условий работы с помощью значка температуры.
Если значок температуры кюветы представлен в статусе, отрегулируйте температуру системы.
Если значок температуры НМ содержится в статусе, отрегулируйте температуру НМ.
2012/01
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Интегрированные биохимические системы Р|топ5юп-'  ̂Xpand'^/Xpand* Plus. Руководство оператора 
Приложение

Примеры разведения
Этот раздел содерж ит три примера разведения и инф орм ацию  об их использовании для анализа 
образцов с сообщ ени ем  протокола теста.

Разведение образца
В случае, если результат теста превы ш ает диапазон теста для м етода, инструм ент D im ension® 
Xpand®/Xpand® Plus автом атически разбавит образец (на основе поля A utoD ilute V o ls в экране 
П арам етры  метода)
В случае если результат теста все ещ е превы ш ает диапазон теста для метода, напечатанны й тест 
будет содерж ать сообщ ение «assy rng/dilu», указы ваю щ ее на то, что  прибор разбавил образец и 
результат все ещ е превы ш ает диапазон анализа.
Теперь необходим о вручную  разбавить образец и проанализировать его повторно. Если образец 
м ож но разбавить, добавьте как м ож но м еньш е дилю ента, чтобы  снизить результат до диапазона 
теста. Коэф ф ициент разведения долж ен быть незначительно вы ш е, чем  у прибора.
Д ля вы полнения анализа разбавленного образца, наж м ите число 5 в окош ке Разведение на 
экране «Ввод д анны х об образце» и прибор ум нож ит результат на этот коэфф ициент.
Наприм ер, сообщ ение «assy rng/dilu» появилось рядом с тестом  GLU в распечатке. Согласно 
объем у, запрограм м ированном у в экране Параметры м етода для анализа GLU, прибор вы полнил 
разведение в отнош ении 1:1.5. В соответствии с инструкцией по прим енению  теста для 
разведения образца м ож но использовать воду.

Смесь образца и Известные стандарты
Если р езультат теста низкий (ниже диапазона), м ож но провести повторное исследование образца 
и известны х стандартов для подтверж дения того, что результат был ниже диапазона, в приборе 
использовался достаточны й объем  образца и прибор не был повреж ден.
Например:
Сообщ ение протокола теста «диапазон теста» напечатано после результата ТР 0,5г/дл. Перед 
регистрацией результата «м енее 2 г/дл», необходим о подтвердить его, вы полнив повторное 
исследование смеси образца с известны м  стандартом .
См еш айте равны е объем ы  образца и известного стандарта. Вы полните анализ этой смеси и 
получите результат. Подставьте результат в форм улу, указанную  ниже. Если концентрация 
полученного образца соответствует исходной концентрации образца, результат «м енее 2 г/дл» 
м ож ет бы ть зарегистрирован для исходного образца
(Об. смеси X рез-т смеси) - (ст. объем  х ст. концентр.) = расч. концентр, образца 
Об. образца = 0.5 мл
* об. -  объем , ст. -  стандартны й, концентр. -  концентрация, рез-т - результат
8-478
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Интегрированные биохимические системы Dimension^ Xpand'^/Xpand® Plus. Руководство оператора

приложениеОбъем известного стандэрта = 0,5 мл
О бъем  смеси = объем  образца + объем  известного стандарта = 1,0 мл Концентрация известного 
стандарта = 10,0 г/дл
Результат анализа смеси с помощ ью  Dimension® Xpand®/Xpand® Plus= 5,25 г/дл П мл х 5,25 г/дл) -  
(0,5 мл X 10,0 г/дл) = 0,5 г/дл 0,5 мл
После подсчета результат «менее 2 г/дл» м ож ет быть зарегистрирован для исходного образца. 

50% восстановление известного стандарта с использованием образца
Если для образца получен отрицательны й результат, м ож но вы полнить 50% восстановление 
известного стандарта для того, чтобы убедиться, что в образце нет активности, объем  образца 
достаточны й для использования в приборе и прибор не сломан.
Наприм ер, сообщ ение «диапазон теста» отображ ается рядом  с результатом  ALC -1. Преж де чем 
регистрировать отсутствие активности или «0», м ож но прим енить 50%  восстановление известного 
стандарта.
Разведите известны й стандарт в соотнош ении 1:2, используя форм улу, указанную  ниже. Если 
результат теста ALC для смеси сравним  с концентрацией ALC в известном  стандарте, мож но 
регистрировать «0» для исходного образца.
Д ля вы полнения анализа этой смеси наж м ите число 2 в окош ке Разведение на экране Ввод
данны х об образце и прибор ум нож ит результат на этот коэф ф ициент .
2012/01
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Приоритеты сообщений протокола теста
Д ля каж дого результата теста в распечатке есть м есто только для одного сообщ ения протокола 
теста. Если в тесте  больш е одного сообщ ения, будет распечатано наиболее важное сообщ ение. 
П риоритет сообщ ения протокола теста от наиболее важ ного к наим енее важ ному: ош ибка 
систем ы  ош ибка процесса преры вание теста сгусток Ош ибка нет реагента нет калибровки подсчет 
вы ш е диапазона теста подсчет ниже диапазона теста тест вне нормы реакция вне нормы 
истощ ение субстрата избы ток антигена ош ибка высокая «А» ош ибка оптической плотности 
изм ерение гем оглобина д и апазон/развед ение диапазон теста 
HIL Interf (только для систем ы  D im ension® Xpand® Plus)
О ш ибка калибровки 
Разведение
температура8-480
2012/01
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О бщ ая и н ф о р м а ц и я  о  соответствии  п р а в и л а м  С оответствие т р е б о в а н и я м  
безо п асн о сти
Интегрированны е биохим ические систем ы  Dim ension® Xpand®/Xpand® Plus были разработаны  и 
проверены  в соответствии со стандартам и безопасности
• EN61010-1 (2001)
• EN61010-2-081 (2002)
• EN61010-2-101 (2002)
• EN61326
• EN61326-1
• EN 61326-2-6
• CAN /CSA-C22.2 No. 61010-1 (2004)
• CAN /CSA-C22.2 No. 61010-2-081 (2004)
• CAN /CSA-C22.2 No. 61010-2-101 (2004)
• UL61010-1 (2-е издание)

при следую щ их условиях окруж аю щ ей среды [подпункт 1.4]:

Интегрированные биохимические системы Dimension'^ Xpand®/Xpand® Plus. Руководство оператора
Приложение

Температура 5Х(4ГГ)1о40°С (104Т)

влажность максимум 80% при 31 °С до 50% при 40“С

Высота над уровнем моря максимум 2,000 м (6,562 футов)

Основной источник питания 115 ±10% В перем. тока или 230 ±10% В перем. тока, 50/60 Гц

повышение напряжения в 
сети, категория

категория II, подключение к параллельной цепи

Уровень загрязненности уровень 2, нормальная окружаюш,ая среда лаборатории. Воздух содержит только 
не проводящие ток загрязнители со случайной конденсацией.

Д ополнительны е состояния, специф ические для функционирования прибора, см. в Главе 1; Общая 
информ ация.

С кан ер  ш три х-кода
Сканер ш трих-кода использует светодиоды  I класса, неопасны е для глаз.

ВНИ М АНИЕ: И н тегрированны е биохи м ические систем ы  D im ension® X p an d ® /X p an d ®  Plus нельзя  
и спользовать вблизи какого-либо м едицинского или научного оборудования, производящ его
радиочастотную  энергию  (наприм ер, д иатерм окоагулирую щ ее оборудование)
2012/01
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Интегрированные биохимические системы Dimension* Xoand'^/Xpand'^ Plus. Руководство оператора

Приложение

Э т и к е т к и  п р и б о р а С х е м а  си стем ы  п р о м ы в к и  НМ



Интегрированные биохимические системы Dimension^ Xpand̂ ^̂ /Xpand-*̂  Plus. Руководство оператора

Приложение

С хем а тр у б о п р о в о д н о й  си стем ы  IMT



Интегрированные биохимические системы Dimension* Xpand-^/Xpand^ Plus. Руководаво оператора

Приложение

П ан ел ь  насоса С хем ы  тр у б о п р о в о д н о й  C n C T e M b lD im e n s io n ® X p a n c l® / X p a n d ® P lu s  

систем а с НМ м одулем



Интегрированные биохимические системы Dimension‘d Xpand^/Xpand*^ Plus. Руководство оператора 
Приложение

С хем а п лен ки  кю веты



И спользуй те эту страницу для ЗАМ ЕТО К
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Город Москва.
Двадцать пятого ноября две тысячи пятнадцатого года.

Я, Милевский Владислав Геннадиевич, нотариус города Москвы, 
свидетельствую подлинность подписи, сделанной переводчиком Коноваловым 
Сергеем Георгиевичем в моем присутствии. Личность его установлена.

Зарегистрировано в реестре за №  (Г
Взысктдуш^щрифу - 100 руб.

У
У  .........
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Dimension® clinical chemistry system

IBCT CAL

Калибратор общей железосвязывающей способности Total Iron Binding 
Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов 
серии «Dimension» («Дименшн»), в составе

Предполагаемое использование

Калибратор общей железосвязывающей способности (Total Iron SintJing Capacity (IBCT)) представляет 
собой препарат для диагностики ш vitro, который используется для калибровки метода определения 
общей железосвязываюшей способности (IBCT —  Total Iron Binding Capacity) 8 биохимическом 
анализаторе Dimersioni

Реагенты

Содержание: б флаконов 2 флакона (уровень 1.1.0 мл в каждом флаконе)

2 флакона (уровень 2,1,0 мл в каждом флаконе)

2 флакона (уровень 3.1,0 мл в каждом флаконе)

Калибратор IBCT представляет собой жидкий продукт на основе альбумина бычьей сыворотки. 
Калибратор уровня 1 не содержит поддающегося обнаружению трансферрина. Калибраторы 
уровней 2 и 3 содержат человеческий трансферрин.

Заданные значения составляющих: смотрите таблицу заданных значений в Руководстве по 
использованию изделия (РИ) *
'  Заданные значения соответствуют стандартному материалу железа SRM  937 Национального института 

стандартов и технологии (NIST —  National Institute ot Standards and Technology).

Компонент Прослеживаемость

IBCT NIST-SRW 937

a NIST-SRM: National Institute of Standards and Technology -  Standard Reference Material (Национальный 
институт стандартов и технологии —  стандартный ре(рерентный материал)

Риск и безопасность
Паспорта безопасности (M SDS 'SDS) доступны по адресу siemens.com/heatthcare 

Меры предосторожности

В данном изделии содержится сухой натуральный каучук.

Содержит материал человеческого происхождения. Каждый донорский образец, 
использованный для приготовления данной продукции, анализировался с использованием 
методов, утвержденных Управлением по контролю за пищевыми продуктами и лекарственными 
средствами (FDA). на присутствие антител к вирусу иммунодефицита человека типа 1 (ВИЧ-1) 
и типа 2 (ВИЧ-2), к поверхностному антигену гепатита В (HBsAg), а также антител к вирусу 
гепатита С (HCV), и давал отрицательный результат (повторное отсутствие реакции). Поскольку 
ни один анализ не может полностью гарантировать отсутствие этих или иных возбудителей 
инфекции, данный материал должен обрабатываться с использованием правил надлежащей 
лабораторной практики, чтобы избежать попадания на кожу и внутрь.

Для использования в )шагностике in vitro.

Предоставленные материалы; Калибратор общей железосвязывающей способности 
Total Iron Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии 
'«Dimension» {««Дименшн»), в составе, кат № DC84

Необходимые, но не предоставленные материалы: нет 

Подготовка

Перед использованием выдержите до достижения комнатной температуры (22-28’С) и взболтайте, 
чтобы перемешать.

Хранение

До и после вскрытия храните при температуре 2-8"С 

Стабильность

Невскрытый препарат: см срок годности.

Открытый препарат: после вскрытия заданные значения действительны в течение 30 дней при 
условии хранения с надежно закрытыми крышками при 2-8"^С. когда препарат не используется

Процедура калибровки

См руководство по эксплуатации для системы Dimension .

Dimension % является товарным знаком компании Siemens Healthcare Diagnostics.

S20 08  Siemens Healthcare Diagnostics 
Bee права защищены

Таблица обозначений

(D He использовать повторно

a Использовать до

Код серии

Номер по каталогу

A Внимание, смотрите 
сопроводительную документацию

d Производитель

Официальный представитель 
в ЕС

lEClREPl

V
f iv D l

Содержит достаточное количество 
для проведения <п> анализов 

Медицинское оборудование 
для диагностики in vitro

i Ограничение рабочих температур

d ' J

A
Смотрите инструкции 
по применению

Нестерильно

cc Знак соответствия европейским 
директивам качества
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Дополнение к инструкции по применению
калибратора общей железосвязывающей способности Total Iron Binding Capacity (IBCT) 
Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии «Dimension» («Дименщн»)



1. Название медицинского изделия
«Калибратор общей железосвязывающей способности Total Iron Binding Capacity (IBCT) 
Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии «Dimension»
(«Дименщн»)» в составе:
- калибратор Уровень 1, 1,0 мл/флакон - 2 флакона;
- калибратор Уровень 2, 1,0 мл/флакон - 2 флакона;
- калибратор Уровень 3, 1,0 мл/флакон - 2 флакона.

2. Назначение медицинского изделия
Для IN VITRO диагностики, предназначен для калибровки метода определения общей 
железосвязывающей способности на биохимических анализаторах серии «Dimension».

3. Транспортирование и хранение
Температура хранения калибратора общей железосвязывающей способности Total Iron 
Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии 
«Dimension» («Дименшн») +2+8 °С.
Продукция является стабильной до истечения срока годности, который указан на 
этикетке.
Не используйте продукцию с истекщим сроком годности. Качество npoztyKTa с истекщим 
сроком годности не гарантируется.
Транспортировку следует осуществлять всеми видами крытого транспорта, соблюдая 
температурный режим хранения реагентов.

4. Гарантии изготовителя
Предприятие-изготовитель гарантирует соответствие калибратора показателям 
качества при соблюдении условий транспортирования, хранения и применения, 
установленных технической документацией производителя и инструкцией по 
применению. Срок годности составляет не менее 12 месяцев.



ДОПОЛНЕНИЕ 2 К ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
НА МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ

Калибратор общей железосвязывающей способности (Total Iron 
Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL)), для биохимических 

анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»)



1. Маркировка

1. На каждый реагент должна быть наклеена этикетка из бумаги этикеточной с указанием:

- логотипа, наименования и адреса предприятия-изготовителя;
- торгового названия реагента;
- каталожного номера;
- графического символа «Код партии»;
- срока годности (графический символ «Использовать до...»);
- температуры хранения (графический символ «Температурный диапазон»);
- графического символа «Изделие для in vitro диагностики»;
- объема вещества;
- штрих-кода.

2. На каждой картонной коробке с реагентом должно быть указано:

- ЛОГОТИП, наименование и адрес предприятия-изготовителя;
- адреса европейского представителя, соответствующего фафического символа и знака СЕ 

маркирования;
- торговое название реагента;
- каталожный номер;
- номер партии (графический символ «Код партии»);
- срок годности (графический символ «Использовать до...»);
- графический символ «Обратитесь к руководству по эксплуатации»;
- температура хранения (графический символ «Температурный диапазон»);
- фафический символ «Изделие для in vitro диагностики»;
- штрих-код;
- количество штук в упаковке (или трафический символ).

3. На упаковку нанесены следующие обозначения:

Символ Определение

ЕХР о
CCYY-MM-DD Ш

Использовать до

lot| Код партии

|ref| Номер по каталогу

Производитель

lEClREPl Уполномоченный представитель в Европейском Сообществе

IVD
Медицинские изделия для лабораторной диагностики

X
Температурное ограничение

cm См. инструкцию по применению



/

i а

Знак «СЕ»

1 CONTENTS 1
Состав

Ниже на Рис. 1-5 приведены примеры маркировки изделия.
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Рисунок I. Маркировка упаковки МИ «Калибратор общей железосвязывающей способности 
Total Iron Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии

«Dimension» («Дниеншн»}»



10445006 Калибратор общ ей железосвязывающей способности Total Iron 
Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических 

анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»), в составе: 1. 
Калибратор Уровень 1, 1,0 мл/флакон - 2 флакона, 2. Калибратор 

Уровень 2, 1,0 мл/флакон - 2 флакона. 3. Калибратор Уровень 3, 

1,0 мл/флакон - 2 флакона.
Информация о производителе и стране производства: Регистрационное удостоверение:

см. на упаковке № РЗН 2017/6500 от 23.11.2017

ТОЛЬКО для ДИАГНОСТИКИ IN VITRO
Код партии, срок годности, условия хранения и др. символы указаны на 

оригинальной упаковке

Состав: указан на оригинальной упаковке и в инструкции по применению 

Авторизованный представитель производителя на территории Российской Федерации:

ООО «Сименс Здравоохранение», 115093, Москва, ул. Дубининская, 96

Рисунок 2. Макет русскоязычной маркировки МИ «Калибратор общей железосвязывающей 
способности Total Iron Binding Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохииических 

анализаторов серии «Dimension» («Дименшн»)»
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2. Порядок осуществления утилизации и уничтожения
Следует избегать образования отходов или минимизировать их количество. Пустые 
контейнеры или вкладыши могут содержать остатки продукта. Данный материал и контей­
нер следует утилизировать безопасным способом. Утилизируйте излишки и продукты, не 
предназначенные для переработки, у лицензированного подрядчика по сбору отходов. 
Утилизация этого продукта, растворов и любых побочных продуктов должна проводиться 
в соответствии с требованиями охраны окружающей среды и законодательства по утилиза­
ции отходов, а также требованиями органов местной власти. Не допускайте распростране­
ния разлитого материала и его растекания и контакта с почвой, водоемами, водостоками и 
канализацией.
Согласно информации, имеющейся у поставщика в настоящее время, этот продукт не счи­
тается опасными отходами согласно директиве ЕС 91/689/ЕЕС.
В соответствии с законодательством Российской Федерации при выполнении работ по ути­
лизации следует руководствоваться требованиями СанПиН 2.Е7.2790-10 «Санитарно-эпи­
демиологические требования к обращению с медицинскими отходами». Использованные 
калибраторы классифицируются как медицинские отходы класса Б.

3. Сведения об уполномоченном представителе изготовителя на территории 
Российской Федерации
По вопросам качества продукции обращаться:
ООО «Сименс Здравоохранение»
115093, г. Москва, ул. Дубининская, д.96.
Телефон: +7 (495) 737-12-52
Ф акс:+7 (495) 737-12-41
Электронная почта: hdx.ru@siemens.com
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Округ Колумбия

Настоящий апостиль недействителен для использования в Соединенных Штатах 
Америки, на ее территориях или владениях.

Настоящий апостиль только удостоверяет подлинность подписи и должность лица, 
подписавшего официальный документ, и, в случае необходимости, подлинность печати или 

штампа, которыми скреплен официальный документ.

Данный апостиль не удостоверяет содержание документа, для которого он был выдан.

АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 г.)

1.

2 .

3.

4.

Округ Колумбия, Соединенные Штаты Америки

Настоящий официальный документ подписан АХМАД МИСКИ

выступающим{-ей) в качестве НОТАРИУСА ОКРУГА КОЛУМБИЯ____________

скреплён штампом/печатью АХМАД МИСКИ. НОТАРИУС ОКРУГА КОЛУМБИЯ

УДОСТОВЕРЕНО

5. в Вашингтоне, округ Колумбия

6. 23 АПРЕЛЯ 2019 Г.______________________

7. секретарем округа Колумбия

8. за № 5 5 3 8 4 0

9. Штамп/Печать

1Печать1: Округ Колумбия
10. Подпись:

/Подпись/
Кимберли А. Бассэт 
Секретарь округа Колумбия



БЛАНК С ЭЛЕМЕНТАМИ ЗАЩИТЫ БЛАНК С ЭЛЕМЕНТАМИ ЗАЩИТБТ
ЦВЕТОВОЕ СОГЛАСОВАНИЕ СИНЯЯ ЦВЕТОВОЕ СОГЛАСОВАНИЕ СИНЯЯ
ЛИЦЕВАЯ СТОРОНА/БЕЛАЯ ЗАДНЯЯ ЛИЦЕВАЯ СТОРОНА/БЕЛАЯ ЗАДНЯЯ

СТОРОНА СТОРОНА
ГРАВИРОВКА НЕДЕЙСТВИТЕЛБНАЯ ГРАВИРОВКА НЕДЕЙСТВИТЕЛБНАЯ

КОПИЯ КОПИЯ
ЦВЕТ ФОНА УСТОЙЧИВ К ЦВЕТ ФОНА УСТОЙЧИВ К

ПОДЧИСТКАМ ПОДЧИСТКАМ

БЛАНК С ЭЛЕМЕНТАМИ ЗАЩИТБ1 БЛАНК С ЭЛЕМЕНТАМИ ЗАЩИТЫ
ЦВЕТОВОЕ СОГЛАСОВАНИЕ СИНЯЯ ЦВЕТОВОЕ СОГЛАСОВАНИЕ СИНЯЯ
ЛИЦЕВАЯ СТОРОНА/БЕЛАЯ ЗАДНЯЯ ЛИЦЕВАЯ СТОРОНА/БЕЛАЯ ЗАДНЯЯ

СТОРОНА СТОРОНА
ГРАВИРОВКА НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНАЯ ГРАВИРОВКА НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНАЯ

КОПИЯ КОПИЯ
ЦВЕТ ФОНА УСТОГХЧИВ К ЦВЕТ ФОНА УСТОЙЧИВ К

ПОДЧИСТКАМ ПОДЧИСТКАМ



/Логотип/:
СИМЕНС

19 апреля 2019

Всем заинтересованным лицам:

Настоящим подтверждаем, что прикрепленный документ является “Dimension” 
Инструкцией по применению для;
Изделие; Калибратор общей железосвязывающей способности Total Iron Binding 
Capacity (IBCT) Calibrator (IBCT CAL), для биохимических анализаторов серии 
«Dimension» («Дименшн»)

С уважением,
/подпись/
Джули Л. Фистер
Специалист по нормативно-правовому регулированию 
«Сименс Хелскэа Диагностике Инк.»

/подпись/
Лиз Сандра Зино 
Нотариус

/печать/
ЛИЗ САНДРА ЗИНО 

НОТАРИУС 
ШТАТ ДЭЛАВЕР

МОИ ПОЛНОМОЧИЯ ИСТЕКАЮТ 02 
ЯНВАРЯ 2021

Только для регистрации в России

Положение о конфиденциальности и неразглашении информации

Данный документ содержит строго конфиденциальную и частную информацию компании. Документ 
должен быть использован исключительно для регистрации Регуляторными Представителями 
Сименс, Местными Регуляторными Органами и Органами Здравоохранения.
Распространение, копирование или публикация любой информации из данного документа 
запрещено.

«Сименс Хелскэа Диагностике Инк.» 500 GBC Drive
Newark, DE 19702

1-800-242-3233
www.siemens.com/diagnostics



На основании имеющейся информации

Агентство легализации документов США

Я, Ханади Аджеми, заместитель председателя, настоящим 
удостоверяю, что данный документ является оригиналом 

документа.

/Подпись/
Подпись уполномоченного лица

Округ Колумбия: подписано и подтверждено под присягой 
Подписано под присягой в моем присутствии, 
сегодня, 22 апреля 2019 г.

/Подпись/
Ахмад Миски, нотариус, 
округ Колумбия

Срок моих полномочий истекает 31 июля 2019 г.

/Печать/:
АХМАД МИСКИ * ОКРУГ КОЛУМБИЯ * НОТАРИУС * СРОК ПОЛНОМОЧИЙ ИСТЕКАЕТ 31.07.2019г.

/Наклейка/:
Россия 976477
2̂/6̂ 6 Штрих-код
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